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    DEEL I

  


  
    Op een der eerste dagen van de lange, hete zomer op het zuidelijk halfrond passeerde een lange, jonge Amerikaan met donker haar, blauwe ogen en een gebruind gezicht, dat op de meeste internationale luchthavens onmiddellijk zou zijn herkend, de douane op de luchthaven D. F. Malen in Kaapstad, zonder dat iemand hem opmerkte dank zij een vals paspoort, een zonnebril en een snor die hij voor deze gelegenheid had laten staan. Met een taxi liet hij zich naar een hotel in Kaapstad brengen. Nog diezelfde middag ging hij naar de grote zeehaven.


    Hij nam een ticket voor het passagiersschip Canarvon, dat over een uur zou vertrekken en mengde zich tussen de vele ‘afduwers’, die elkaar op de valrepen verdrongen. Aan boord klom hij regelrecht naar het sloependek, dat zo goed als verlaten was. Door zijn kijker bestudeerde hij een groot zwart schip, dat aan een andere steiger was afgemeerd. Het was omgeven door vele kleine vaartuigen, alle van eenzelfde type. Het grote schip was de Slawa, de walvisvaarder van de Unie van Socialistische Sovjet-Republieken, en de kleine schepen waren haar jagers. De groep had Kaapstad aangedaan - als gewoonlijk in november - om brandstof en victualiën aan boord te nemen voor de lange reis naar het Zuidpoolgebied, waar de Russen op walvis gingen jagen. Enige jaren terug zou het in deze maand enorm druk met Europese walvisvaarders zijn geweest: Britten, Hollanders, Noren, Grieken en Russen, allen op weg naar het zuiden. Dit jaar deed alleen de Slawa Kaapstad aan, omdat alle andere Europese naties met het afslachten van de grote walvissen waren gestopt.


    Een hele tijd keek de jonge Amerikaan door zijn kijker naar de Slawa en prentte alles wat hij zag in zijn geheugen. Daar in het achterschip was de slipway, de helling waarlangs de walvissen uit zee aan dek werden getrokken. Boven aan de helling waren de flensdekken, waar de grote monsters uit elkaar werden gesneden, waarbij dan het bloed spoot uit de aderen zo dik als de arm van een forse kerel. Ook kon hij van dit hoge standpunt de ronde gaten in de dekken zien, waardoor de stukken vlees in de grote kookpotten op het onder het flensdek gelegen fabrieksdek werden geduwd. Verder zag hij de zagen en de lieren, die werden gebruikt om de karkassen aan stukken te snijden en te trekken.


    Zorgvuldig bekeek de jongeman het flensdek van de Slawa, en richtte toen de kijker op de voorsteven om vervolgens het hele schip van voor tot achter nauwkeurig op te nemen, daarbij geen enkel detail overslaande. Daarna zette hij een telelens op zijn 35 mm zakcamera en maakte twintig opnamen, waarmee hij het hele schip had vastgelegd.


    Later in de middag keerde de jonge man naar de luchthaven Malan terug. Hij liet daar het brevet van een helikopterpiloot, met valse naam, zien en huurde een Bell Jett Ranger zonder piloot. Hij startte de wentelwiek en vloog over de havens van Kaapstad om nog meer foto’s van de Slawa te nemen.


    Toen de Slawa de volgende dag de haven verliet, op weg naar het Zuidpoolgebied, stond de jongeman op de uiterste punt van een der havenhoofden en zodra het schip tussen de pieren kwam, fotografeerde hij het nog ettelijke keren, uit verschillende hoeken.


    Daags daarop vloog hij terug naar de Verenigde Staten en stapte daar aan boord van de Jubilee, een oceanografisch vaartuig van Magnus Oceanic Inc.
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    Het lijk van kapitein Lars Magnus had letterlijk doodsbleek moeten zijn, zeker na een verblijf van twee jaar in het ziekenhuis, maar de begrafenisondernemer had de dode een Hollywoodachtig, door de zon gebruind gezicht bezorgd en zijn baard zodanig uitgekamd dat het uitgeteerde gezicht wat werd gecamoufleerd. Na zijn dood leek hij aldus meer op de publiciteitsfoto’s die hem als de ‘Grote Stoere Zeeman’ weergaven, dan de laatste tien jaar het geval was geweest. Maxwell Hagen, directeur van Magnus Communications, had hem de afgelopen dertig minuten bij die naam genoemd in de stampvolle, witte aula van de Frank E. Campbell Begrafenisonderneming aan de Madison Avenue in New York.


    Hij zei: ‘Hij was... de Grote Stoere Zeeman.’ Even hield hij z’n mond. ‘Hij was...’ weer even wachten om indruk te maken, ‘zoals de president van de Verenigde Staten hem noemt in een telegram dat ik twee dagen geleden mocht ontvangen... een machtige Amerikaanse instelling...’ Een verslaggever sloeg driftig een blaadje van zijn blocnote om en Maxwell Hagen zweeg andermaal, stak een hand in de zak en haalde een velletje papier te voorschijn. ‘Hier heb ik dat telegram van de hoogste gezagsdrager van ons land...’


    Justin Magnus, die op de voorste rij zat, sloot de ogen en dacht Toe nou, Max! Hij hield de ogen dicht toen Max het telegram voorlas, zéér nadrukkelijk en met veel pathos; toen schaamde hij zich dat hij het allemaal zo gênant vond. Max’ trots op het telegram was eigenlijk ontroerend. Justin zelf voelde ook wel iets van trots, al was hij zich ervan bewust dat de adjudanten van een president der Verenigde Staten van Amerika jaarlijks duizenden van zulke condoléancetelegrammen moeten verzenden. De Ouwe Baas was in z’n hele leven slechts één keer op het Witte Huis geweest. Wel had hij een massa vrienden op Capitol Hill, in het parlementsgebouw, gehad, maar Max hield ervan het zo voor te stellen dat de Ouwe Baas bij de president in en uit liep om over kwesties van oceanografische politiek te praten.


    ‘Zijn leven en werken waren briljant!’ zei Max. ‘Hij was als een vuurtoren, die onvermoeibaar de duisternis van milieubederf doorboort, die thans over onze wereld neerdaalt...’ Weer kneep Justin Magnus z’n ogen dicht. Max ging verder. ‘Inderdaad is “briljant” het enige juiste woord om al zijn verrichtingen te beschrijven...’ Justin keek over de rijen bezoekers heen; er waren vele belangrijke mensen onder, een paar senatoren, filmproducenten, verscheidene uitgevers, allemaal mensen die “brille” heus wel herkenden als ze die zagen. Daarom kreunde Justin inwendig en zette hij zich schrap voor Max’ verdere loftuitingen. ‘Hij maakte briljante natuurfilms... Hij schreef briljante boeken. Hij diende de zaak der natuurbescherming op waarlijk briljante wijze...’ Max hief het hoofd op, staarde over de hoofden der bezoekers heen en zei zacht: ‘Maar ondanks alle genialiteit, was hij een zeer nederig mens...’


    Justin voelde dat de jonge vrouw naast zich naar hen zat te kijken en draaide het hoofd om haar blik te ontmoeten. De uitdrukking op haar gezicht bezwoer hem Wees verdraagzaam, Justin! Hij knikte begrijpend en keek naar zijn jongere broer die aan haar andere zijde zat. Ook Craig scheen zich niet bijster happy te voelen nu zijn vader als een nederig mens werd beschreven ten overstaan van honderden mensen, die - hoe ze ook over de Ouwe Baas en zijn brille mochten denken - verdraaid goed wisten hoe bazig en arrogant de man kon zijn. Onrustig wachtte Justin af wat Max nog meer aan nederigheid van de Ouwe Baas kwijt wilde, maar tot zijn opluchting maakte de spreker - bijna té abrupt - een einde aan zijn lange betoog. Langzaam verliet Max het spreekgestoelte, de ogen nat van tranen en het gezicht vertrokken van ontroering. Hij keerde zich naar de kist en boog. Toen ging hij op de voorste rij naast Justin zitten. Even keek hij deze aan en Justin had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen.


    Zachtjes zei Justin: ‘Erg goed, Max. Bedankt.’


    De organist naast het spreekgestoelte begon plotseling te spelen en Justin herkende het gezang dat hij inzette als het gebed voor zeevarenden. De bezoekers stonden van hun plaatsen op.


    Justins mond trilde. Hij haalde diep adem en probeerde mee te zingen.

  


  
    
      ‘Eeuwige Vader, in liefde groot

    


    
      Help ons op zee in diepe nood...’

    

  


  
    De elf bemanningsleden van de Jubilee op de voorste rij zongen uit volle borst. Het geluid golfde aanzwellend door de witte aula en plotseling kneep de emotie Justin de keel dicht en rolden de tranen hem langs de wangen. Hij voelde Katherine Robinson naar zijn hand tasten en opeens werd alles hem teveel en perste een snik zich door zijn keel. Hij keek niet naar Katherine Robinson, drukte alleen maar even haar hand en liet die meteen weer los. Hij zag zes bemanningsleden van de Jubilee zich naast de kist opstellen en deze op een teken van de begrafenisondernemer optillen. Craig, Max en Justin stelden zich achter de kist op. De orgelmuziek zwol opnieuw aan en langzaam werd de kist naar de lijkwagen gedragen, die in de drukke, zonnige 81ste Straat stond te wachten.


    Een kwartier later was het allemaal voorbij, waren de laatste handen gedrukt, de laatste persfoto’s genomen en draaide de motor van de lijkwagen.


    Justin wendde zich tot Max: ‘Ga jij maar met de Ouwe Baas naar het crematorium. Hoe laat vertrekt je toestel?’


    Max keek hem verrast aan. ‘Acht uur... maar ik moet al om zes uur naar de luchthaven, en ook zijn er een paar belangrijke zaken die ik met je móet bespreken. Ga jij dan niet naar de crematie?’


    ‘Nee, Craig zal de familie vertegenwoordigen en de as mee terugnemen. Volgens de begrafenisondernemer is daar hooguit vier uur mee gemoeid.’


    ‘Ik vind dat jij dat behoorde te doen, Justin.’


    ‘Dat is allemaal best, Max, maar ’t is echt teveel voor me.’


    ‘We zouden in de volgauto op weg naar het crematorium kunnen praten, ’t Is de enige gelegenheid, want ik moet dan vandaar regelrecht naar de luchthaven.’


    Maar Justin schudde het hoofd. ‘Op dit moment kan ik écht niet over zaken praten, Max. Waar gaat ’t trouwens over? Vertel ’t me nu in het kort, dan geef ik je wel schriftelijk antwoord uit Bermuda.’


    Geïrriteerd keek Max Justin aan. ‘Dan ga ik nu met je mee naar de Jubilee om dáár met je te praten.’


    ‘Je bent welkom aan boord van de Jubilee’ antwoordde Justin. ‘Tot de as aan boord wordt gebracht. We kunnen een borrel drinken, maar praat daar alsjeblieft niet over zaken. Wat wou je eigenlijk van me weten?’


    Nu werd Max werkelijk kwaad.


    ‘Een massa dingen. In de eerste plaats... Waarom heb je Katherine bij me weggehaald en haar naar de Jubilee laten komen? Ik heb haar dringend nodig voor ons kantoor in Los Angeles... En toch haal je haar daar weg, zonder met mij te overleggen.’


    Justin haalde diep adem.


    Ik heb Katherine voor zes maanden aan jou uitgeleend om het kantoor in L.A. draaiende te krijgen. Ze is mijn assistente... niet de jouwe. En ik heb haar nu dringend nodig voor de opnamen van de bultruggen. We moeten een vrouw in die film hebben, en dit is iets wat helemaal in haar straatje is. Katie heeft een naam en het uiterlijk die het grote publiek wat zéggen.’


    Max stond grimmig voor zich uit te kijken. De laatste tijd maakte Justin hem herhaaldelijk nijdig door de manier waarop hij zijn wil wist door te zetten. Hij won hun argumenten niet alleen omdat hij vice-president/directeur van Magnus Oceanics Inc. was - de eigenaar van Magnus Communications -, maar evenzeer omdat hij zoveel overwicht op anderen had.


    Nu vroeg Max: ‘Kan ik haar dan na de opnamen in Bermuda terug krijgen?’


    ‘’t Spijt me, Max,’ antwoordde Justin. ‘Maar daarna heb ik haar in de Baja California nodig voor de grijze walvissen. Bovendien moet ze me bij m’n boek helpen.’ Om iets vriendelijkers te kunnen zeggen, voegde hij hier aan toe: ‘Dat kantoor van jou in L.A. loopt als gesmeerd, Max. Als je assistentie nodig hebt, neem je gewoon een goeie kracht aan. Je bent nog altijd binnen je begroting gebleven.’


    Max’ ergernis veranderde in wanhoop. ‘Ik vroeg je om een gúnst, Justin!’


    Opeens begreep Justin alles en hij was verrast ’t niet eerder in de gaten te hebben gehad. Hij dacht: O mijn God, dát niet! Niet Katherine, Max! Hou je liever bij die filmsterretjes uit Hollywood. We hebben zó al gedonder genoeg, en nou moet jij ook nog verliefd op Katie worden! Hij was beslist niet van zins van mening te veranderen, maar vroeg toch: ‘Wat vindt Katherine er zélf van? Wil zij in L.A. blijven?’


    Een tikje in de war antwoordde Max: ‘Ik dacht van wel.’


    Aha, de man dacht van wel! Justin had een beetje met Max te doen. De man maakte volgens hem geen schijn van kans bij Katherine. Ze was véél te levendig voor Max, en ook veel te jong. Max kon een vrouw een paar maanden lang gezellig bezighouden door met haar aan de zwier te gaan, kon haar laten lachen. Per slot van rekening was ’t een charmante kerel. Maar hij was bij lange na niet zo ontwikkeld als Katie. Hij was precies de man die Magnus Oceanics in Hollywood nodig had. Hij was altijd een uitstekend onderwaterzwemmer geweest, maar geestelijk had hij niet zo erg veel in z’n mars, terwijl Katie wat je noemt een vrouw met hersens was. Justin wilde dit gesprek kappen. Katherine was té waardevol - ze was onmisbaar.


    In alle oprechtheid zei hij: ‘’t Spijt me, Max, maar ik heb haar dringend bij de bultruggen nodig en daarna bij de grijze walvissen wanneer we naar de Paja California gaan. Dat duurt tot eind februari, volgend jaar. Daarna kan ze bij Magnus Oceanics weg... als ze dat wil... en voor jou gaan werken.’


    Nijdig keek Max Hagen hem aan.


    ‘Godallemachtig! Jij moet altijd Onze Lieve Heer spelen, hè? Sinds jij baas bent geworden van Oceanics!’ Justin had opeens met Max te doen en opende de mond al voor een antwoord toen Max kreunend zei: ‘Je speelt met mijn leven, Magnus, niet alleen maar met m’n baan!’ Justin trachtte iets te zeggen, maar Max snauwde: ‘Ze kan Oceanics laten stikken als ze dat wil! Ze is vrij om te gaan en te doen wat ze wil.’


    Op effen toon zei Justin: ‘Nee, dat kan ze niet, Max! Volgens contract moet ze een opzegtermijn van zes maanden in acht nemen - en reken maar dat ik haar daar aan zal houden.’ Hij keek Max Hagen verontschuldigend aan, want hij had echt met hem te doen; de man begon oud te worden en nu was hij nog verliefd ook... of dacht dat hij ’t was.


    Max hield aan. ‘Of zes maanden salaris in plaats van de opzegtermijn, vriend! Dat betaal ik dan wel uit m’n eigen zak!’ Heftig draaide hij zich om en liep tussen de mensen door, op zoek naar Katherine.


    Ze stond met een paar mannen van de Jubilee te praten onder de gelende bomen van de 81ste Straat, ’t Liefst was Justin naar haar toe gerend om Max vóór te zijn en tegen haar te zeggen: ‘Ga nergens op in voor je met mij hebt gesproken. Je móet in januari weer aan boord van de Jubilee, zijn, doet er niet toe wat er tussen Max en jou is.’ Maar Max had haar al bereikt. Ze keek naar hem op, een tikje verrast door zijn resolute verschijning. Justin zag hoe Max haar bij de elleboog pakte, bij de anderen vandaan trok en opgewonden begon te praten. Ze zag er bijzonder aantrekkelijk uit, zo in het zwart met een zwarte kanten sluier over het helblonde haar. Max bleef maar op haar in praten en liet haar arm geen moment los.


    Ross Evans dook naast Justin op. ‘Ga je aan boord?’ informeerde hij. Toen volgde hij Justins blik. ‘Wat heeft dat daar te betekenen?’


    ‘Hij wil dat ze weer bij hem in L.A. komt werken,’ zei Justin zonder de blik af te wenden.


    Ross zei: ‘O, mijn God. Liefdesaffaire?’


    Justin knikte. Ross keek het tweetal na en informeerde toen onzeker: ‘Heb je wel gelegenheid gehad met haar te praten?’


    Nog altijd kijkend schudde Justin het hoofd. ‘Nee, maar dat maakt geen verschil uit. Katie moet niets van hem hebben. Zeker niet Katie!’


    ‘Ik mag lijden dat je gelijk hebt. ’t Is anders een echte Don Juan.’


    ‘Magnus Oceanics is eigenaar van Magnus Communications,’ zei Justin nuchter. ‘Oceanics zou Communications kunnen verbieden haar in dienst te nemen.’


    ‘Jawel... Maar als zij van hem houdt, schiet je daar geen donder mee op.’


    ‘Ze houdt niet van hem,’ zei Justin beslist. ‘Ze is veel te intelligent voor Max. Ze heeft tien maal meer in d’r mars dan hij. Ik ken Katie.’


    Katie was stil blijven staan. Zo’n dertig meter verder op het trottoir stonden zij en Max nu tegenover elkaar. Zij deed het woord en Justin hield de adem in toen ze Max leek te zullen omarmen. Maar pal daarop ademde hij vrijer. Ze had enkel Max’ handen gepakt en meteen wist Justin wat er gebeurde. Want hij kende Katie. Als Katherine bereid was in te gaan op wat voor belangrijks Max haar ook mocht voorstellen, dan zou ze heel wat spontaner hebben gereageerd dan nu het geval was. Haar gezicht zou dan hebben gestraald en ze zou Max stellig hebben gekust. Tenzij ze in de zes maanden sinds hij haar op het vliegtuig naar Los Angeles had gezet, volkomen was veranderd, iets wat hij zich onmogelijk kon voorstellen. En nu voerde zij het woord, ernstig en nadrukkelijk. Met een strak gezicht stond Max Hagen naar haar te luisteren. Justin wendde de blik af van het kleine drama dat zich ginds op het trottoir afspeelde. Hij wist wat ze zei, wist ook wat Max voelde en vond het onbescheiden nog langer te kijken.


    Een minuut later keek hij weer naar het trottoir. Katherine kwam zijn kant uit gewandeld, met gebogen hoofd. Max liep met driftige pas in de richting van Fifth Avenue.
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    Justin Magnus deelde zijn taxi met kapitein-luitenant ter zee Henry Thorogood en L.C. Singleton. Hij had David Cartwright met Katherine naar haar hotel gestuurd om met de koffers te helpen en wenste nu dat hij een ander had gestuurd. Cartwright was een prima man in het water, maar een nerveus type die zich gemakkelijk liet overdonderen. En Max Hagen kón iemand overdonderen. Daarom zei hij nu tegen L.C. Singleton: ‘Wanneer we bij de Jubilee worden afgezet, moest jij maar met deze taxi naar het Waldorf gaan om ervoor te zorgen dat Katie oké is.’


    L.C. Singleton grijnsde agressief. ‘Je bedoelt vanwege die kleine scène daarnet met onze vriend Max?’


    ‘Precies. Ik wil niet dat ze van streek is wanneer ik haar vanavond het hele plan voorleg. Cartwright zou niet tegen Max op kunnen. Maar maak vooral geen scène, L.C.’


    ‘O, ik zal heel tactvol zijn. Al zou ik met alle plezier...’


    ‘Kan ik niet beter gaan?’ mompelde overste Thorogood en plukte aan zijn fraaie, vierkant geknipte baard.


    ‘Nee, L.C. is zoiets wel toevertrouwd,’ zei Justin onmiddellijk. L.C. vervulde aan boord de functie van kok en had inmiddels ook heel wat van biologie opgestoken. Hij leed aan suikerziekte en werd gauw dronken, een reden waarom er aan boord een soort geheime dienst was georganiseerd om L.C. bij een fuifje van de drank vandaan te houden. Hij was er erg mee verguld dat Justin hem had uitverkoren om naar het hotel te gaan en eventueel tegen Max op te treden, - iets wat Justin wel wist.


    ‘Ik zag die scène toevallig ook,’ zei overste Thorogood. ‘Ik vond ’t maar gek. Wat moet zo’n fantastische jonge meid nou met een ouwe snoeper als die Max? Maar ik had wel de indruk dat ze hem zonder meer de laan uit stuurde.’


    ‘Max is echt wel een goeie vent,’ meende Justin.


    ‘Kan zijn...,’ de overste ging agressief rechtop zitten, ‘als-ie maar uit de buurt van mijn schip blijft.’


    Justin moest ondanks zijn gespannenheid even glimlachen. Hij hield van dat Royal Navy-accent van de overste en dacht: Jij bent uit het echte Britse eikenhout gehakt, Henry, en ik dank de hemel dat ik jou voor de Jubilee heb kunnen strikken! In menige slapeloze nacht gaf de gedachte aan de overste Justin wat extra zekerheid, 't Was een zeeman zonder franje, efficiënt en resoluut. Justin was aan hem gekomen door een advertentie in Yachting World: ‘Gepensioneerd officier van de Royal Navy zoekt leidinggevende positie. Enige commerciële ervaring, maar vooral gewend met mensen om te gaan en leiding te geven.’ Binnen de twintig minuten was hij het met de man eens geworden en had hij hem in dienst genomen. Overste Henry Thorogood had de buik vol van zijn hachelijke pogingen rond te komen van een schraal marinepensioentje plus de opbrengst van een boerderijtje in Connecticut, dat zijn geëmigreerde zuster hem had nagelaten. ‘Die verdomde piepers en knollen vertrapten het fatsoenlijk in ’t gelid te staan en te groeien,’ was zijn verklaring. Dat ‘enige commerciële ervaring’ hield in dat Henry Thorogood een tijdje verzekeringsagent was geweest. Maar dat was een flop geworden. ‘Ik kan alleen maar orders geven... en niet ouwehoeren. Ik zei tegen de mensen: “Gebruik toch je hersens als je die hebt.” Ik verdomde ’t ze achterna te sjouwen. Trouwens, ik ben zelf ook nooit verzekerd geweest. De verzekeringsmaatschappijen moesten van ons, lui van de Onderzeedienst, niet veel hebben. Ze rekenden schandelijk hoge premies... Onbetaalbaar!’


    De taxi reed de tiende Straat uit en stopte aan de steiger aan het eind ervan. Daar lag het schip.


    


    De Jubilee was zonder meer een magnifiek schip, 54 meter lang, een stuk groter dan een mijnenveger. Haar prima onderhouden, glanzende machines konden haar een vaart van dertig knopen geven. Wijlen Lars Magnus had kosten nog moeite gespaard en het schip bezat alles wat een multimiljonair maar in een dergelijk drijvend huis kon steken ten behoeve van zijn levensdoel: het onderzoek van de zee en alles wat daarin leeft.


    In het ruim in het achterschip stond een 9 meter lange Beaver Mark 7 minionderzeeboot op haar schragen, en in het hangarruim vlak ervoor een Bell JetRanger helikopter. Het schip had een werkplaats die elk machineonderdeel kon leveren dat de Jubilee ooit nodig mocht hebben, tot het kleinste cameraonderdeeltje toe. Verder waren er aan boord een filmlaboratorium en een donkere kamer met thermostatische regeling, voor het ontwikkelen van kleurenfilms. Verder een projectieruimte voor het monteren van de filmstroken. In de radiohut achter de brug stond niet alleen de modernste radio- en radarapparatuur, maar ook een serie van 18 tv-ontvangers van een gesloten circuit. Ook was daar een bar ondergebracht. De Ouwe Baas kon aldus, zittend in z’n draaibare fauteuil, rustig z’n borrel drinken en tegelijk alles zien wat er naast, op en in zijn schip gebeurde. Wanneer zijn filmploegen bezig waren, gebruikte hij tv-camera’s onder water. Hij kon zo alles zien en door de aquatelefoon zijn instructies geven. Hij had de waterdichte koptelefoon van Jacques-Yves Cousteau, die ongemakkelijk zat, aanzienlijk verbeterd en in elke helm een telefoonontvanger en -zender laten bouwen. In de uiterste punt van de voorsteven van de Jubilee, onder de waterspiegel, was een kleine stalen kamer met glazen patrijspoort. In die ruimte kon een cameraman gemakkelijk werken. Bovendien was in de patrijspoort een tv-camera geplaatst, opgenomen in het gesloten circuit, zodat de Ouwe Baas aan de bar in de radiohut, of in zijn privé-hut voortdurend onder water kon zien. Toen de Ouwe Baas nog leefde, en vooral toen hij te oud was geworden om zelf te duiken, werd aan boord wel gezegd - en dan vooral door Justin - dat je, verdomme, niet naar de wc kon gaan zonder dat die Ouwe naar je zat te kijken.


    De longroom lag pal onder de brug en door de grote ramen keek je op het voordek uit. De ruimte was met eikenhout betimmerd en met ruime, leren fauteuils gemeubileerd. Tegen een der schotten was de bar, een mahoniehouten geval, dat de Ouwe Baas voor veel geld uit een bordeel in New Orleans had laten weghalen. Aan het schot recht tegenover de bar hing nog een batterij van 18 ontvangers van het gesloten tv-circuit. Het was gebruikelijk dat je jezelf aan de bar bediende en de consumpties (voor inkoopsprijs) in het boek noteerde. Vroeger had de hofmeester van de Ouwe Baas in de bar bediend, maar hij was verdwenen, evenals de knappe stewardessen, hetgeen betekende dat de opvarenden zelf hun hutten en gangen schoon moesten houden.


    Dit waren bezuinigingen die Justin had doorgevoerd. Verder had hij ervoor gezorgd dat een ieder aan boord zoveel mogelijk het werk van ieder ander kon doen. Zo konden ze allemaal, Katie inbegrepen, het schip sturen, ook in zwaar weer; iedereen kon radio en radar bedienen, matrozenwerk aan dek doen, eerste hulp bieden en desgewenst vakkundig met de onderwaterapparatuur omgaan. Vijf van de opvarenden konden de helikopter vliegen en vier met de onderzeeboot manoeuvreren. Verder had Justin de administratie en redactie aan boord van vier tot drie personen gereduceerd: Katherine Robinson, die zich met het uitgeven van de Magnus boeken bezighield zowel als met een belangrijk deel van de filmmontage; Ross Evans - Justins beste vrind uit z’n studietijd -, die de meeste artikelen voor de wetenschappelijke periodieken schreef en de leiding van de research had; en ten slotte Justin zelf. De bemanning was met bijna veertig percent gereduceerd, wat Magnus Oceanics jaarlijks meer dan honderdduizend dollar scheelde. Van grote betekenis was stellig dat Justin betere Magnus films maakte dan zijn vader, en ook betere Magnus boeken schreef. In Hollywood had hij Magnus Communications opgezet, het distributiebedrijf dat de verhuur van zijn films verzorgde en hem het excuus leverde Max Hagen van de Jubilee vandaan te krijgen. In de paar jaar dat hij de leiding van Oceanics in handen had, was het bedrijf verlost van de schulden die de Ouwe Baas vijf jaar lang had laten oplopen, en had hij zelfs kans gezien een flinke winst te maken. Nu Justin de grootste aandeelhouder was geworden, wist hij hoe hij dat geld zou gaan gebruiken en op welke manier hij zijn macht zou aanwenden. En daar was hij zielsgelukkig mee.


    

    De meeste bemanningsleden van de Jubilee zaten in de longroom een bescheiden whisky te drinken met degenen die na de uitvaartdienst naar het schip waren gekomen. Katherine, Cartwright en L.C. ontbraken nog en Craig Magnus was nog niet van het crematorium terug met de as van zijn vader. Justin bleef zo kort mogelijk in de longroom, niet langer dan de beleefdheid vergde; toen wenkte hij Ross Evans, Steve Gregorowsky en overste Thorogood hem te volgen. Hij nam ze mee naar zijn dubbele hut, schonk vier whisky’s in, pakte zijn glas en richtte zich tot Gregorowsky.


    ‘Er is werk, Steve,’ zei hij kalm. ‘Vanavond nog vliegen we naar Japan. Jij, Craig en ik.’


    Verrast slikte Steve Gregorowsky zijn whisky door; zijn blauwe ogen keken Justin zó verbaasd aan dat deze erom moest glimlachen; nooit eerder had hij Steve zo verrast gezien.


    ‘Vanavond al? Ik dacht dat we de Jappen met rust zouden laten tot we bij Bermuda klaar waren.’


    Justin knikte. ‘Dit is een unieke kans. Allebei de Japanse walvisvaarders zijn in Yokohama aangekomen om daar te worden uitgerust voor het Zuidpoolgebied. Ze zijn leeg, de bemanning is met drie weken betaald verlof naar huis gestuurd. De kans op slachtoffers is dus uiterst gering. Iedereen weet dat wij hier in New York zijn en dat we ons klaar maken vanavond naar Bermuda te varen. De crematie van de Ouwe Baas en al die dingen meer... dat staat morgen in alle kranten. Vanavond varen we uit met bestemming Bermuda, zoals iedereen dat verwacht. We hebben dus een ideaal alibi. Zodra de Jubilee in open zee is, vliegt Ross jou, Craig en mij met de helikopter naar Connecticut en zet ons daar op de boerderij van de overste af. Geen mens die daar iets van zal merken. We rijden vandaar naar de luchthaven van Boston en vliegen naar Mexico City... Natuurlijk met valse passen. Van Mexico vliegen we regelrecht naar Tokio. We zijn daar morgenmiddag om twaalf uur - Tokio tijd.’


    ‘En intussen,’ zei Ross peinzend, ‘denkt iedereen dat we op de Jubilee zitten, op weg naar de Bermuda eilanden.’


    ‘Ik snap ’t,’ zei Steve.


    ‘De opzet is volmaakt,’ meende Justin.


    ‘En vooral het tijdstip is gewoonweg ideaal,’ zei de overste met zijn Brits accent.


    Justin was moe en gespannen; de afgelopen 48 uur hadden enorm veel van hem gevergd. Hij was blij met de instemming van de marineofficier, Thorogood was eigenlijk de enige ‘beroepssaboteur’ onder hen. Al op zijn negentiende was hij tijdens de Tweede Wereldoorlog als matroos met de mysterieuze Britse X-boten - minionderzeeboten - Duitse havens binnengevaren om daar Duitse oorlogsbodems op te blazen, zoals het vestzakschip Tirpitz. Toen hij negenenveertig was, werd hij gepensioneerd en legde hij het commando neer over een atoomonderzeeboot, die Russische atoomonderzeeboten had geschaduwd, die op hun beurt NAVO-smaldelen schaduwden. Steve Gregorowsky had nog iets te vragen. Zijn stem klonk ongewoon zacht en vriendelijk voor zo’n forse, door avonturen getekende man. ‘Hoe komen we weer op de Jubilee?’


    ‘Op dezelfde manier,’ luidde Justins antwoord. ‘Direct nadat we de Japanse schepen hebben aangepakt, vliegen we met verschillende maatschappijen terug. Ik heb de vliegroutes en de tickets al hier.’ Hij wees op zijn bureau. ‘Craig gaat terug via Vancouver. Jij gaat via Seattle en ik vlieg eerst naar Mexico City. We treffen elkaar in Boston, op de boerderij van de overste. De helikopter vliegt ons dan weer naar de Jubilee, die bij de Bermuda’s heel onschuldig bultruggen aan ’t filmen is.’ Hij keek de kleine kring rond. ‘Ik kan me geen beter alibi voorstellen.’


    Ross’ gezicht straalde. Hij zat op de punt van zijn stoel. ‘Eindelijk is ’t dan zo ver!’


    ‘En de springladingen?’ informeerde Steve.


    ‘Die liggen in Japan op ons te wachten. Ik heb dat heel precies geregeld. Ik ga ze zelf halen... alléén. Hoe minder jullie ervan weten, des te beter.’ Meteen voegde hij eraan toe: ‘Hetzelfde geldt trouwens voor alle anderen. Die zullen pas wat in de gaten krijgen wanneer we weer aan boord zijn - en waarschijnlijk zullen we hun ook dan niets vertellen. ’t Is echt niet dat ik ze wantrouw - ’t gaat er alleen om dat niemand kan worden gepakt voor een misdrijf waar-ie geen snars van afweet.’ Met z’n whiskyglas in de hand liep hij naar een patrijspoort en keek over de Hudson uit. ‘Vandaar ook dit ingewikkeld alibi. Dat móeten we hebben, want als één van ons zou worden gesnapt omdat we ons niet afdoende dekken, dan gaan we allemaal voor de bijl! Magnus Oceanics inbegrepen!’ Hij wendde zich weer tot hen. ‘We zouden natuurlijk op onze eigen passen van Bermuda naar Mexico City kunnen vliegen, en dan met valse paspoorten vandaar naar Tokio gaan. Maar zo zouden we het risico lopen herkend te worden - stellig op Bermuda. En dan zou bewezen kunnen worden dat we tijdens het misdrijf helemaal niet op de Jubilee zaten. Neen, we mogen geen enkel risico nemen.’


    ‘Ik ben ’t daar volmaakt mee eens,’ zei de overste. ‘De onderneming is al die moeite en inspanning méér dan waard.’


    ‘Da’s nogal logisch,’ zei Steve. ‘Ik maak me geen enkele zorg om vanavond al op pad te gaan.’


    Ross Evans liet zich met een brede grijns achterover in z’n stoel zakken. Hij begon al wat kaal te worden, iets wat zijn borstelige wenkbrauwen en felle ogen accentueerde. Hij was algemeen bedrijfsleider bij Magnus Oceanics. Justin glimlachte tegen hem. Die Ross was wat je noemt een kérel. Als het aan hem lag, voer de Jubilee thans met bulderende snelvuurkanonnen op het voordek de haven van Yokohama binnen. En dan Steve... Die maakte zich al evenmin zorgen. Niets kon deze onverstoorbare Canadees van z’n stuk brengen. Met zijn door vele littekens geschonden lichaam maakte hij de indruk onverwoestbaar te zijn. Justin dacht, Craig zal zich evenmin zorgen maken. ‘t Enige wat Craig zal ergeren is dat hij niet lang genoeg in Yokohama kan blijven om behoorlijk te kunnen naaien, maar hij zal toch wel kans zien tussen de bedrijven door een griet te versieren.


    ‘Luister, Justin,’ zei Ross nu ernstig. ‘Eén ding zit me niet lekker.’


    ‘En dat is?’


    Ross stond op en begon door de hut te ijsberen. ‘Ik weet wel dat je er al eerder “nee” tegen hebt gezegd, maar toch vraag ik je nóg ’s het te overwegen. Luister, ik vind het volkomen fout dat zowel jij als Craig meegaat.’


    Voor Justin iets kon opmerken, ging Ross verder. ‘Laat me even uitpraten. Als er iets met jullie beiden zou gebeuren - wat God verhoede - en jullie voor ik weet niet hoelang in een Japanse bajes belanden, dan is er niemand die Magnus Oceanics kan voortzetten. Want wie moet dan de contracten voor nieuwe films afwerken? Wie schrijft dan de boeken? En dat is niet het enige. Want dan ligt óók het grote Zuidpoolplan op z’n kont... en al onze andere plannen. Dan is al ons werk naar de verdommenis.’


    Weer probeerde Justin iets tegen te werpen, maar Ross gaf hem geen kans. ‘Ik ben nog niet uitgesproken. Ik vind dit enorm belangrijk... voor Oceanics.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Oceanics is voor het állergrootste deel van jou afhankelijk en daarom...’ Hij wees met de vinger op Justin. ‘Ik begrijp wel dat je dit karwei in Japan zélf wilt doen, omdat het jouw idee is en jij er verantwoordelijk voor bent... de officier die ’t voorbeeld moet geven, en al zulke dingen meer. Maar...’ Hij schudde het hoofd zoals hij vroeger als leraar placht te doen, ‘zo liggen de zaken niet. We zijn er allemáál bij betrokken, voor honderd procent. Dat betekent dat wanneer er in Japan iets mis gaat en jij wordt gepakt, álles ineenstort. En we zijn niet veel beter af wanneer ze jou grijpen en Craig komt terug.’ Hij schudde het hoofd. ‘Met alle waardering voor Craig... de jongen is niet in staat Oceanics te leiden. Om van ’t Zuidpoolproject nog maar te zwijgen. Craig heeft te weinig verantwoordelijkheidsbesef.’


    ‘Dat is niet waar,’ wierp Justin tegen. ‘Hij is alleen maar jong en nog een beetje wild.’


    ‘Goed, goed,’ suste Ross. ‘Jong en een beetje wild. Begrijp me goed, Justin, ik vind ’m een prima kerel, een magnifiek duiker. Maar in volle ernst, Justin... de maatschappij leiden gaat z’n krachten te boven. En voor de toekomst zie ik wat dat betreft geen verbetering. Hij is nog meer playboy dan jij en de Ouwe Baas samen.’


    Justin glimlachte witjes en zei: ‘Van de doden niets dan goeds, makker.’


    Ross zuchtte. ‘Neem ’t me niet kwalijk. Wat ik bedoel te zeggen, is: laat Craig die klus in Japan doen. Laat ’m bótten krijgen, zoals ze bij de Maffia zeggen. Dat zal ’m goed doen. En geef Steve de leiding. Die twee redden ’t wel. Maar ik zeg je in alle ernst...’ weer wees hij nadrukkelijk op Justin, ‘dat jij niet moet gaan. Want jij bent zowel de hersenen als de financiële ruggengraat van Oceanics. Jij bent hart en nieren van dit bedrijf. Dacht je nou heus dat een bank ons ooit nog geld zou lenen als Justin Magnus in Japan negenennegentig jaar bajes moet opknappen?’


    ‘Oceanics heeft van niemand geld nodig,’ zei Justin luchtig. ‘Trouwens, wie zou ik naar Japan moeten sturen als ik niet zelf ga?’


    ‘Mij,’ antwoordde Ross. ‘In alle ernst. Ik ben er toch al bij betrokken als helikopterpiloot. Ik kan naar Yokohama gaan en dan ga jij écht de bultruggen bij de Bermuda’s filmen, precies zoals je alibi zegt.’ Justin en de overste zaten te lachen. ‘Ik méén ’t,’ zei Ross gepikeerd. ‘Verdomd, ik meen ’t!’


    ‘Waar nog bij komt dat jij nooit in Yokohama bent geweest,’ zei de overste spottend.


    ‘Nou, goed...’ Een verslagen glimlach gleed over het ernstige gezicht van Ross en nu moesten ze allemaal lachen. Gedwee gaf hij toe: ‘Ik zie ’t inderdaad verkeerd.’


    ‘Trouwens, jij bent de enige van ons die getrouwd is,’ zei Justin. Hoe zou Mary zoiets vinden?’


    ‘Mary en ik hebben dat allemaal allang uitgepraat,’ antwoordde Ross. 'Zij gelooft precies zo in deze zaak als ik.’


    Justin liep naar het bureau en vulde de whiskyglazen nog eens. Opeens voelde hij zich moe en leeg. Die goeie, trouwe Ross, die allesbehalve atletische Ross, die al wat hij ondernam daarom zo goed deed omdat hij zich twee keer zoveel als een ander inspande. Ross had zich voor de zwemploeg van de Stanford Universiteit weten te kwalificeren ondanks een zwakke beenslag, die hij had gecompenseerd door een enorme armslag te ontwikkelen. Hij had zijn graad in mariene biologie gehaald door twaalf uur per dag te werken, terwijl zijn kamergenoot, Justin, cum laude was geslaagd al werkte hij slechts half zoveel. Ross had het meest getapte meisje uit hun kennissenkring weten te veroveren, louter door z’n vastberadenheid. Ross was een voortreffelijk onderwatercameraman, ook al liet zijn beenslag nog altijd te wensen over en al wist Justin dat hij als de dood voor haaien was - méér dan voor een beroepsduiker toelaatbaar mocht worden geacht. Justin glimlachte vermoeid tegen hem. Wat Ross had nagelaten te zeggen was dat hij ’t niet kon verdragen buiten deze glorieuze actie te moeten blijven.


    ‘Nou, goed dan,’ zei Justin. ‘Craig gaat niet. Jij en ik en Steve gaan, zodat Craig veiligheidshalve buiten schot blijft als er iets mis mocht gaan.’


    ‘Ja, maar dáár gaat ’t niet om,’ hield Ross aan. ‘De zaak is dat jij niet behoort te gaan. Want wat moet er van het Zuidpoolproject terechtkomen als jij in moeilijkheden komt?’


    Niemand zei wat. Justin wist dat de overste aan zijn kant stond. Voor Steve maakte het allemaal geen verschil uit. Steve zou vast en zeker denken dat hij ’t hele karwei desnoods alleen kon opknappen.


    ‘Heb je al met Katherine gesproken?’ informeerde Ross nadat het even stil was gebleven.


    ‘Dat doe ik zodra Cartwright haar aan boord heeft gebracht.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ze is onmisbaar. Zonder haar wordt ’t een onmogelijke zaak.’


    Ross vroeg hem: ‘Is jouw Russisch niet goed genoeg voor de job?’


    ‘Ik wou dat ’t waar was,’ antwoordde Justin in alle oprechtheid. ‘Ik heb een jaar Russisch gestudeerd... maar dat is alweer tien jaar geleden. Maar ik weet er nog genoeg van om me te kunnen redden.’ Hij staarde naar het tapijt. ‘Maar dat is bijzaak. Hoofdzaak is dat die Zuidpooloperatie onberispelijk zal verlopen. Er staat té veel op het spel.’

  


  
    3


    


    De naam Justin was Katherine Robinson wel bevallen, de naam Magnus evenzeer, maar de combinatie van de twee was te veel van het goede, vond ze. En de talloze foto’s die ze van de man had gezien vóór ze kennis met hem maakte, hadden er weinig toe bijgedragen die indruk te wijzigen. Op die foto’s was hij een zongebruinde, slanke, blauwogige, mannelijk knappe vent, altijd op zee bezig met belangrijke of gevaarlijke dingen. Waar nog bij kwam dat zijn korte, zakelijke brieven en de flamboyante, fulminerende stijl van de natuurboeken die hij schreef - en die zij moest bewerken - op haar een arrogante indruk maakten. Doordat ze de tekst bewerkte van de boeken die hij was gaan schrijven toen zijn vader ziek werd, had Katherine Robinson het gevoel heel wat van Justin Magnus te weten, lang voor ze kennis met hem maakte. En wat ze van de man wist, beviel haar maar half. Dat gevoel was trouwens wederkerig geweest: Justin van zijn kant had zo z’n bedenkingen ten aanzien van die juffrouw ‘Weetal’ Robinson, die hem vanuit haar ivoren toren in Random House - de vermaarde uitgeversburcht - in ellenlange brieven vertelde hoe hij z’n boeken moest schrijven, brieven die hem meermaals dól maakten en ontzaglijk veel tijd kostten. Haar hooggestemde opvattingen over literaire kwaliteit hielden Justin Magnus veel te lang uit het water, waarin zijn broodwinning lag.


    Beiden waren bereid elkaar fervent te haten op de dag dat hij de luxueuze lokaliteiten van Random House betrad en onaangediend haar kantoor binnenstapte. Waarna ze een gesprek voerden, dat ongeveer als volgt verliep:


    ‘Wanneer u denkt zoveel van schrijven af te weten, juffrouw, waarom schrijf je dan zelf geen boeken in plaats van die van een ander af te kraken?’


    Ze reageerde daar op met: ‘Ik kan geen boeken schrijven, meneer Magnus. ’t Enige waar ik goed in ben is boeken die de moeite waard zijn, béter te maken.’


    ‘Waren de boeken van mijn vader goed?’


    ‘Niet goed.’


    ‘Wát zegt u?’


    ‘Ze waren enkel een commercieel succes.’


    ‘Maakt dat dan verschil uit?’


    Ja, een groot verschil zelfs.’


    ‘Goed, goed... er is een verschil. Per slot van rekening ben ik geen barbaar, al schijnt u dat te denken. Maar vertelt hij in zijn boeken het publiek van de wonderen van de zee of niet?’


    ‘Ja, zeker... op zijn manier. En ik vind u geen barbaar, alleen maar onhebbelijk.’


    ‘U werkt dat zelf in de hand, juffrouw Robinson. Uw brieven doen me tegen de muur opvliegen. Vertel op... zijn mijn boeken commercieel een succes of niet?’


    ‘Dát zijn ze!’


    ‘Maken ze het publiek de noodzaak van natuurbehoud duidelijk?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Zijn ze beter dan die van mijn vader?’


    ‘Ze zijn mooier.’


    ‘Omdat u ze bewerkt hebt?’


    ‘Niet alleen omdat ik ze heb bewerkt. Dat deed ik ook de boeken van uw vader. Maar u hebt meer talent dan hij.’


    ‘Zijn de mijne een groter financieel succes?’


    ‘Precies even groot, zou ik zeggen.’


    ‘Mooi, juffrouw Robinson,’ zei hij bazig. ‘Dat is dan voor Magnus Oceanics ruimschoots voldoende. De belangen van Oceanics laten niet toe dat ik meer tijd in mijn boeken investeer. Als mijn boeken de massa duidelijk maken wat ik beoog, dan is dat voor Oceanics meer dan genoeg. En dat moet dan ook maar voldoende zijn voor Random House.’


    ‘Maar dat is niet voldoende voor mij, meneer Magnus.’ Ze zweeg een ogenblik en toen ze weer sprak had haar stem opeens een veel warmere klank. ‘Uw boeken zouden echte meesterwerken kunnen zijn. U hebt visie... iets wat uw vader miste. Ik ben niet van plan uw talent onontwikkeld te laten door maar goed te vinden dat u tweederangs boeken schrijft.’


    ‘Tweederangs?’ Justin werd opeens razend. ‘Zeg ’s, bent u niet een beetje jong voor uw vak?’


    ‘Random House vindt van niet. Er zijn trouwens meer uitgevers die er zo over denken.’


    ‘Hoe oud bent u?’


    ‘Bemoei u met uw eigen zaken!’


    ‘Dit zijn mijn zaken. Vertel ’s, wat betalen ze u hier?’


    ‘Ik zei al: bemoei u met uw eigen zaken!’


    ‘Ik zei je al: dit zijn mijn zaken, zéker wanneer u mij wilt vertellen hoe ik moet schrijven.’


    ‘O, dacht u dat werkelijk?’


    Nijdig keek hij haar aan. ‘Misschien bied ik u wel een baantje aan. Schrijft ú die verdomde boeken voor me. De uitgeverscontracten maken me krankjorum!’


    ‘Ach, wou u mij een baan aanbieden?’


    Niettemin voelde ze zich verplicht hem mee uit lunchen te nemen, zoals uitgevers dat hun meer belangrijke auteurs plegen te doen, wanneer ze hen ergens toe willen bewegen of op andere gedachten willen brengen. De Magnus-uitgaven waren weliswaar geen uitschietende bestsellers, maar niettemin erg belangrijk voor Random House. Het fotomateriaal in de boeken was fantastisch, de educatieve waarde voor het grote publiek aanzienlijk en de werken gingen altijd grif van de hand. Daar kwam nog bij dat de boeken op grond van inhoud en strekking veel gratis publiciteit van de tv kregen, te meer waar Magnus Oceanics veel tv-documentaires over het oceaanleven maakte, films die het voornaamste product van Magnus Oceanics waren en de namen van Lars Magnus en zijn zoons, alsmede die van hun schip de Jubilee, wereldberoemd hadden gemaakt. Uitgevers verdienden flink aan de Magnus-boeken. Katherine Robinson las ze erg graag, niet vanwege de letterkundige kwaliteiten, maar om de wonderlijke schepselen en plaatsen waar ze over handelden; ze riepen romantische gevoelens in haar op. Waar nog bij kwam dat ook zij een fervent natuurbeschermer was en elke poging het publiek op het milieubederf te attenderen van harte toejuichte. En dan was er nog het punt dat Justin Magnus wérkelijk talent had. Het was haar illusie om als bewerkster van zijn boeken nog eens een groot schrijver van hem te maken, zodat zijn geschriften tot de klassieke werken zouden gaan behoren.


    Die middag aan de lunch in een levendig Frans restaurant, dat Le Madrigal heette en zijn klanten vooral uit de uitgeverswereld trok, Probeerde ze hem dit alles duidelijk te maken. Diezelfde avond nam hij haar mee uit dineren, zogenaamd om de cursus ‘hoe word ik een groot schrijver’ voort te zetten, maar in werkelijkheid omdat ze een knappe, charmante vrouw was met wie hij plezierig kon praten. Hij begon die juffrouw Weetal Robinson een beetje te mogen. De hele volgende dag, in haar kantoor, bespraken ze zijn manuscript zo geanimeerd, dat ze voor de lunch maar wat broodjes lieten halen om geen tijd te verliezen, ’s Avonds ging hij weer met haar uit eten, en de hele dag daarop zat hij in zijn hotelkamer haar bewerkingen van zijn manuscript te bestuderen en probeerde hij gedeelten ervan overeenkomstig haar suggesties te herschrijven, iets wat hij maar verdomd lastig vond. Daags daarop liet hij haar lezen wat hij had veranderd en toen ze nóg niet tevreden bleek te zijn, stond hij werkelijk op het punt de hele boel erbij neer te gooien.


    Eerlijk gezegd had Justin Magnus schrijver willen worden. Hij wou films maken van de zee en van alles wat daarin leeft. Hij was milieubeschermer, een vriend van de aarde, en hij was bereid alles te geven om zijn idealen te bereiken, waartoe ook behoorde het voortzetten van het werk van zijn vader. Hij had ernstige kritiek op de boeken van Lars Magnus, die hij matig geschreven, te overdreven en ook te commercieel van opzet vond, - geromantiseerde beschrijvingen van de belevenissen van de Ouwe Baas. Die boeken hielden zich slechts oppervlakkig bezig met de grote zaak van de milieubescherming, iets waarover hij vaak hevige ruzie met z’n vader had gehad; over diens films trouwens ook. Hij moest toegeven dat ook zijn eigen boeken wel beter konden, maar had geen rekening gehouden met de uiterst hoge normen van deze nieuwe bewerkster van zijn materiaal. Die dag hakte hij de knoop door. Hij had eenvoudig niet de tijd om boeken te schrijven en te herschrijven, want er viel nog een massa ander werk te doen. Hij moest terug naar zijn schip, om films te maken en Oceanics uit de schulden te werken. De volgende dag ging hij andermaal met Katherine Robinson lunchen, maar dit keer werd er met geen woord over het manuscript gesproken. In plaats daarvan trachtte hij haar te overreden op de Jubilee te komen werken als literair en administratief medewerkster van Oceanics.


    Alles bijeen duurde het zes maanden om haar zover te krijgen. Het had Katherine Robinson heel veel moeite en inspanning gekost haar positie bij Random House te veroveren en in de mannenwereld van uitgevers erkenning te vinden. Wat ze aldus door eigen kracht en gaven had veroverd, betekende enorm veel voor haar. Maar tussen twee aantrekkelijke mensen van beiderlei kunne, die veel en met succes samenwerken, ontstaat al gauw een nauwe relatie, die bijna seksueel en in elk geval zeer bevredigend is. Tussen Justin Magnus en Katherine Robinson ontwikkelde zich een professionele band, die zo innig was dat ze heel gemakkelijk tot de volgende stap konden komen. Maar beiden vonden ze hun relatie te goed en te waardevol om die door een verliefdheid in gevaar te brengen.


    Pas na zes maanden en nog eens twee bezoeken aan New York met vele ‘werklunches’, brieven en radiotelefonische gesprekken lukte het Justin haar over te halen; wat het grootste succes zou blijken dat hij ooit had behaald. Het geluk wilde dat Katherine een uitstekend zwemster was en een verrukkelijk fysiek vrouwelijk element in zijn films bracht. Daarin was het sierlijke lichaam van Katherine Robinson, zoals ze met achter zich aan golvende blonde haren tussen de koraalriffen doorgleed, reuzenschildpadden bereed of zich door dolfijnen liet meetrekken, een adembenemende attractie. En even belangrijk voor Magnus Oceanics waren haar uitstekend zakelijk inzicht en organisatietalent. Ze redigeerde Justins boeken zo dat het de werken werden die ze behóórden te zijn. Ze verloste hem van een massa werk door hem te inspireren en door haar praktische suggesties.


    Justin Magnus was een uitermate ongedisciplineerd schrijver. Hij had de gave van het woord en de meeste van zijn boeken waren dan ook niet geschreven maar in een dictafoon gesproken, - hetzij in zijn hut op de Jubilee, hetzij aan een strand tijdens een storm die op de kust beukte. Justin deed meer dan de wereld vertellen van natuur en milieu; hij schreeuwde als het ware de mensen zijn zorgen en waarschuwingen toe. En nu kwam me daar die Katherine Robinson met haar rode potlood en haar literaire normen, die wilde dat hij zich op bepaalde onderwerpen zou concentreren in plaats van de mensheid met zijn heftige argumenten om de oren te slaan. Ze wilde dat hij proberen zou de mensen geleidelijk met zijn woorden en beelden te overtuigen in plaats van hen heftig in de kraag te grijpen en in het oor te schreeuwen dat ze, verdomme, aan de toekomst van de wereld moesten denken. Het was een heksentoer Justin Magnus zover te krijgen dat hij haar coupures accepteerde en bepaalde stukken herschreef. ‘De mensen moeten toch snáppen wat er aan de hand is,’ fulmineerde hij dan. ‘Ze moeten zien en begrijpen in wat voor ontzaglijke gevaren de natuur, en daarmee zij zelf, wordt gebracht!’


    ‘Alles goed en wei... maar dat zullen ze béter snappen wanneer je ze niet overdondert. Jouw argumenten zijn geweldig - zonder meer. Geen sterveling kan daar onverschillig voor blijven, maar...’


    ‘Ik wil ze er met de neus op drukken, Katie.’


    ‘Best mogelijk... maar je schrikt ze af en daarmee gooi je je eigen glazen in. ’t Is zoiets als een dominee die iedere zondag opnieuw over hel en verdoemenis staat te preken... En als je te technisch wordt, kunnen je lezers je evenmin volgen.’


    ‘Maar ik moet ze, verdomme, toch léren!’


    ‘Ja, maar je hoeft er geen biologen van te maken! Laten we die technische details in een aanhangsel afdrukken, speciaal voor de echte biologen. En hou ook die statistieken buiten de gewone tekst. Wanneer je het grote publiek werkelijk wilt pakken, moet je je tot de gemiddelde lezer richten. En precies hetzelfde met die citaten uit de bijbel.’


    ‘Ik zeg je dat die bijbelteksten erin blijven!’


    ‘Goed, goed! Ze zijn prachtig. Maar jij overdrijft ’t! Jouw lezers moeten waarachtig theologie hebben gestudeerd om je helemaal te kunnen volgen. Eerlijk gezegd snap ik niet waar je ’t allemaal vandaan hebt gehaald, want je gelooft niet eens in God.’


    ‘Misschien wil die god waar ik niet in geloof, wel dat er op deze manier wordt geschreven. Die god waar ik niet in geloof, is heel erg pienter en ’t kan hem geen bliksem schelen als ik hem een beetje chargeer. Dat interesseert hem niet, zolang ik de mensen maar goed duidelijk maak waar het om gaat. Die bijbelteksten... die zéggen iets. En daarom blijven ze erin staan!’


    


    In de aula hadden ze elkaar maar heel even kunnen spreken, als gevolg van drukte en emoties. En nu hij de deur van zijn hut voor Katie opende, overspoelde hem plotseling een innige vreugde haar weer aan boord te hebben. ‘Hallo!’ Hij kuste haar wang en sloot de deur achter haar. ‘Hoe vind je ’t weer aan boord te zijn?’


    ‘O, ik ben zó gelukkig... alleen jammer van de omstandigheden.’


    ‘Was het wel te harden daar aan de Westkust?’


    ‘O, ja. Een interessante ervaring. Maar op den duur zou Hollywood toch niks voor me zijn. Hier voel ik me echt thuis.’


    Hij knikte glimlachend. ‘Ga zitten.’ Hij liep naar de kleine bar, schonk haar een wodka in en opende een flesje tonic. ‘Je ziet er geweldig uit.’


    Dat deed ze inderdaad, ofschoon ze niet uitzonderlijk knap kon worden genoemd. Ze was groot, prachtig geproportioneerd en zomers blond. Haar gezicht was misschien wat te rond en de mond te groot om haar werkelijk mooi te kunnen noemen. Maar wanneer ze glimlachte was ze verrukkelijk om aan te zien met haar levendige trekken en die stralende, grote, blauwe ogen met hun ongewoon lange wimpers. Hij reikte haar de wodka aan. Ze hief het glas en zei: ‘Op de Ouwe Baas.’


    ‘De Ouwe Baas!’


    Hij verlangde ernaar zich naar haar over te buigen en op haar wang te kussen, maar deed dat niet. Hij ging tegenover haar zitten en ze keken elkaar aan.


    ‘Vertel ’s wat meer van de walvissenfilm.’


    ‘Dat wordt de beste die we ooit hebben gemaakt,’ zei hij. ‘We hebben al kilometers magnifieke opnamen. En in de Caraïbische Zee hebben we een schat aan geluiden vastgelegd.’ Hij glimlachte. ‘En nou liggen de bultruggen bij de Bermuda’s op jou te wachten. Prachtige, vriendelijke walvissen met ettelijke kalveren. Ik wil jou met ze filmen, net als in Dolfijn. Ik zie ’t al voor me hoe jij je - in bikini - door ze laat meetrekken.’


    ‘Ik verlang er echt naar.’


    ‘’t Wordt een geweldig succes.’ Hij nam haar op en voelde dat ze er echt naar verlangde. Zelfs in die eenvoudige, zwarte rouwjapon, die ze ’s morgens nog voor de uitvaartdienst had gekocht, maakte ze een elegante en aantrekkelijke indruk. Altijd zag ze er heerlijk verzorgd uit zodat het steeds weer een innige vreugde was haar op film of tv te zien. Justin vond het dan ook geweldig haar weer aan boord te hebben. Ondanks haar grote aantrekkelijkheid waren er in de lange perioden dat ze aan boord van de Jubilee verbleef, nooit vervelende incidenten geweest. En het moest gezegd worden dat dit vooral aan haar houding te danken was. In het bijzonder zorgde ze ervoor dat haar relatie met Justin van zuiver zakelijke aard bleef. Ze waardeerde hem als een talentvol schrijver en een aantrekkelijk man met een gevoelig hart. Maar ze zag hem ook als een beruchte playboy en vrouwenjager. Daarom bewaarde ze zorgvuldig een zekere afstand. Hij had het in de mond te vragen: ‘Vertel ’s wat over Hollywood en Max,’ maar bedacht zich en zei: ‘Wat vind je van het walvissenboek, Katie?’


    Ze boog zich naar hem toe. ‘In één woord geweldig, Justin... En vind je ’t niet fantastisch dat we weer over ’t werk kunnen praten?’


    ‘En of!’ Het kwam uit de grond van zijn hart.


    Ze stak een sigaret op. ‘’t Is werkelijk een heel bijzonder boek, Justin. Vlak voor ik L.A. verliet, kwam ik met mijn eerste, ruwe bewerking klaar. Ik heb ’t manuscript in mijn bagage. Zal ik ’t even halen?’


    ‘Nee, vertel me er liever van.’


    ‘Het wordt magnifiek... na ’t nodige herschrijven. Ik vind het ’t beste wat je ooit hebt geschreven... dat meen ik eerlijk.’ Ze strekte haar lange benen uit en staarde even naar het bovendek. ‘Je hebt een enorm gevoel voor die dieren... De wanhopige toestand waarin ze verkeren, de ellendige tragedie van hun ondergang, heel die ecologische crisis... En dan jouw oproep: God wil het...!’ Ernstig keek ze hem aan. ‘Je beschrijving van het leven van die prachtige, ontzaglijke dieren is ontroerend. Dat is het zuiverste proza wat je je kunt voorstellen... Ja, dat méén ik! ’t Grijpt je bij de keel. En je wordt razend als je leest wat de misdadige mens die dieren de laatste vijftig jaar heeft aangedaan... die wrede, bloedige jacht... die afslachting uit winstbejag. Mijn god, Justin, ’t is tegelijk prachtig en verschrikkelijk zoals jij het beschrijft.’ Ze sloeg met de vuist op haar knie. ‘Ik werd zo razend om wat die smerige Jappen en Russen doen... En dan die lamlendige Internationale Commissie van de Walvisvaart. Je brengt straks de hele wereld in opstand met dat boek van jou.’


    Hij was dolgelukkig met haar woorden, al wist hij - uit ervaring - wat er nu ging komen.


    ‘Maar...?’


    Als een onderwijzeres hief ze vermanend de hand op. ‘Nou ja... ik zal er nog een massa aan moeten schaven... en jij ook!’


    Hij nam een slok van z’n whisky en kreunde toen: ‘O, god!’


    ‘Als gewoonlijk heb je je lezers ettelijke dingen tegelijk willen vertellen met die niet te stuiten stortvloed van woorden en feiten waar je over beschikt. Je brengt je lezers gewoonweg buiten adem. Want je schrijft als een gedrevene... alsof de duivel je op de hielen zit. Maar als we de zaak ordenen... elk facet z’n eigen kans geven... man, dan wordt ’t een klassiek meesterwerk!’ Ze wees naar haar hut. ‘Ik heb ’t daar liggen. Lees ’t nog eens helemaal door, mét mijn veranderingen. En probeer dan alsjeblieft objectief te blijven. Je zult wel niet alles even leuk vinden, maar...’


    ‘Niks zal ik leuk vinden.’


    ‘Vertrouw dan alsjeblieft op mijn objectief oordeel. Ik wil toch zeker alleen maar dat jij ’t állerbeste werk levert!’


    Over zijn glas keek hij haar aan. Hij stelde wel degelijk vertrouwen in haar. Wat ze met zijn boeken deed, verhoogde enkel de waarde ervan. Ze had Magnus Oceanics nog nooit teleurgesteld.


    Opgewekt vroeg ze: ‘En vertel me nou ’s hoe het hier aan boord is. Hoe gaat het met superman-zonder-vrees Steve, en met glamourboy Craig? Wat hebben ze voor avonturen beleefd terwijl ik weg was?’


    ‘Geen enkel. Alles is gladjes gelopen. Alleen maar walvissen gezien... geen haaien.’


    ‘Niet één haai?’


    ‘Och, d’r scharrelden er wel een paar rond, maar die hebben we zonder veel moeite weggebonjourd.’


    ‘Goddank,’ zei ze. ‘En die nieuweling... die Peter Webb. Wordt dat wat?’


    Justin stond op en liep naar de bar. ’t Liefst had hij meteen zijn kaarten op tafel gelegd en zijn plannen ontvouwd, maar eerst moest nog iets anders worden uitgepraat.


    ‘Spider Webb?’ begon hij. ‘Die jongen is in één woord geweldig. Precies de man die ik nodig heb. Een echt natuurmens. Wild enthousiast, en bovendien keihard. De jongen weet niet wat angst is en hij is dol op z’n werk.’


    ‘Hij lijkt me zo jong,’ vond ze. ‘Maar wel een stoere bliksem.’


    ‘Tweeëntwintig, geloof ik. Maar toch heeft hij al heel wat van de wereld gezien. Heeft heel Zuid-Amerika afgereisd en is dwars door de wildernissen van de Amazone getrokken. Hij zegt dat hij ‘overlevingsexpert’ is, je weet wel... van die lui die zonder voorraad levensmiddelen toch overal in leven weten te blijven. Ik ben werkelijk geneigd hem te geloven.’


    ‘Waar heeft hij al die tijd van bestaan?’


    ‘Van alles en nog wat. Slangen gevangen voor dierentuinen en in een circus met dieren gewerkt. Z’n laatste baan was in het oceanarium in L.A. Daar heeft-ie dolfijnen afgericht. Dat bracht hem op ’t idee mij te vragen of ik soms werk voor hem had. Hij is een échte overlevingsdeskundige. Dat is een rage bij hem. ’t Is de enige vent die ik ken, die binnen een paar minuten met een paar stokken vuur kan maken, op elk gewenst moment. Hij heeft ’t ons laten zien. Hij kan touw vlechten van boomschors, kent alle eetbare bessen, bladeren en knollen, en weet waar en hoe je naar water moet graven. Hij werkt met de lasso en kan een boemerang maken die echt bij de werper terugkomt. En verder kan hij ook nog karate vechten. Werkelijk een wonderlijke kerel.’


    Ze leek zeer geïmponeerd. ‘Heeft-ie hier aan boord al z’n draai gevonden?’


    ‘Als een vis in ’t water. Hij zegt niet veel, maar ik weet zeker dat hij ’t hier fijn vindt. Hij is bijzonder goed in het water en bovendien ontzettend leergierig. Met een beetje studie kan hij een aanwinst voor onze research worden. Onder water kent hij geen vrees. Hij gaat overal op af, hoe donkerder hoe liever.’


    Ze lachte. 'Dan heeft-ie veel weg van superman Steve. En nog een paar andere idioten die ik ken.’


    Dat zég je nu... maar hij en Steve werken veel samen. Dat is zo vanzelf gekomen. Spider vindt Steve een geweldenaar. Ze passen uitstekend bij elkaar.’


    ‘Hm, laten we dan maar hopen dat hij Steves slechte gewoonten niet overneemt, of de jouwe... ik bedoel, roekeloosheid. Dat méén ik, Justin. Vandaag of morgen breekt ’t jullie nog eens op.’


    ‘Ga weg, we zijn helemaal niet roekeloos!’


    ‘O, nee? Volgens mij wél en dan vooral Steve. Die jaagt me af en toe de stuipen op ’t lijf.’


    ‘En ik dacht dat je hem zo sexy vond.’


    ‘Hij is mijn type niet, al moet ik toegeven dat ’t een kérel is, maar dan op een griezelige manier. Ik bedoel dat-ie iets heel aparts heeft. En dan die littekens van ’m. Soms denk je dat hij de dood zóékt. Ik zou niet graag met hem onder water werken.’


    Justin voelde zich gedrongen te protesteren. ‘Hij zoekt het gevaar niet op, Katie. ’t Is alleen dat hij er zich niet om bekommert.’


    ‘Ross Evans ziet ’t net als ik,’ ging ze verder. ‘Hij gelooft ook dat Steve het gevaar tart. Denk maar ’s aan die keer met de hamerhaai. Hij bleef bij de open deur van de kooi wachten om jou eerst naar binnen te laten gaan, als een hotelportier! Zelfs jij zei toen dat Steve zich krankzinnig had gedragen. Nou, het wás krankzinnig. Ik heb ’t zelf op de film gezien. ’t Was om je dood te schrikken. Heel z’n houding was een invitatie aan die rothaai: “Maak me maar dood, als je daar zin in hebt.” Ik ben er werkelijk bang voor!’


    ‘Nee, bij Steve is het psychisch. Hij beweert dat-ie door wat hij “gedachtekracht” noemt, iets kan afdwingen, een dier kan doen terugdeinzen. En misschien is dat ook wel zo. Hij zegt dat ’t hem in Afrika meer dan eens is gelukt... en ik ben echt geneigd hem te geloven.’


    Ze schudde het hoofd. ‘Allemaal prachtig, maar hij is niet onkwetsbaar en ik moet er niet aan denken dat een onervaren duiker met hem optrekt, of zelfs iemand met veel ervaring onder water zoals jij.’


    Justin stond op. ‘Heb maar geen zorgen over Steve.’ Hij wilde ter zake komen, want er restte hem niet veel tijd meer. Abrupt zei hij daarom: ‘De walvissen zullen niet uitsterven, Katie.’ En hij keek haar strak aan. De plotselinge verandering van toon verraste haar. ‘Niet als ik er wat aan kan doen... en dat kán ik. Maar ik kan het alleen wanneer jij me helpt.’ Verrast zei ze: ‘Ik jou helpen?’ Maar hij ging alweer verder. ‘Vertel me eerst eens wat over Max.’


    ‘Over Max?’


    Hij knikte. ‘Neem me niet kwalijk dat ik naar jouw privé-leven vraag, Katie, maar dat kan van groot belang zijn.’ Ze fronste de wenkbrauwen en vroeg: ‘Dacht je soms aan dat incidentje voor de ingang van de rouwkamer?’ Hij knikte. ‘Zoals je wilt. Ik heb ’t in Los Angeles bijzonder prettig gehad. Max heeft zich erg voor me uitgesloofd. Hij heeft me reuze gefêteerd en me alles laten zien wat de moeite waard was.’ Glimlachend voegde ze er nog aan toe: ‘En intussen hebben we ook zijn kantoor op poten gezet... niet meer dan een dag werk. Hij heeft zich prima geïnstalleerd en wat mij betreft, ik had ruimschoots de tijd voor jouw manuscript.’


    ‘Ga verder.’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Bedoel je of we een romantische affaire hebben?’


    ‘Ja.’ Het verbaasde hem dat hij iets als jaloezie voelde. Een romantische affaire? Misschien opgevat als het tegendeel van een seksuele verhouding? Justin Magnus, zelf een kenner en genieter van seksuele verhoudingen, was op dit moment geschokt en jaloers bij de gedachte dat zijn knappe privé-assistente een seksuele verhouding zou hebben, en dan nog wel met Max Hagen.


    Een tikje geïrriteerd zei ze: ‘Ik neem aan dat je een goede reden voor je vragen hebt, Justin. Nou, mijn antwoord is néé.’ Meteen voelde hij zich wat opgelucht. Toen voegde ze eraan toe: ‘Althans geen échte verhouding.’ Ze stak een sigaret op en keek hem ernstig aan. ‘Ik bedoel dat er van Max’ kant wél sprake van verliefdheid was... of hoe je ’t noemen wilt. Maar van mijn kant zeer zeker niet. Ik vond hem hartelijk en attent, en we zijn gezellig uit geweest. Hij is nog altijd een héél aantrekkelijke man. Hij drinkt wel veel maar ’t is nooit aan hem te merken. Als is ’t dan geen hoogvlieger, hij kan toch heel onderhoudend zijn... als ’t niet te lang duurt. Maar een vaste verhouding met Max?... Als je wilt weten of ik de Jubilee wil laten schieten om in Los Angeles te gaan zitten, dan is mijn antwoord néé.’


    ‘Weet Max hoe jij erover denkt?’


    Ze zuchtte. ‘Ja, dat heb ik hem al een tijd geleden duidelijk proberen te maken. Toen gisteren jouw telegram kwam waarin je me terugriep, was hij helemaal van de kaart. Hij weet heel goed hoe ik over alles denk, maar ’t beroerde is dat hij dat niet wil accepteren. Hij denkt dat ik nog wel van idee zal veranderen.’ Weer ging haar wenkbrauw omhoog. ‘Jammer genoeg heb ik in L.A. een stomme fout gemaakt. Ik ben met ’m naar bed geweest.’


    Snel voegde ze eraan toe: ‘Eén keer.’


    Als een scherpe dolk sneed de jaloezie nu door hem heen. De gedachte alleen al deed hem duizelen, de gedachte aan de mooie Katherine Robinson, waar hij zo behoedzaam met de vingers van af was gebleven, in bed met een ander... met Max! Hij slikte even en zei toen: ‘Je hoeft je volstrekt niet tegenover mij te verantwoorden, Katie.’


    ‘Dat weet ik nog zo net niet. Ik vertel het je alleen maar omdat jij misschien bij dit alles betrokken bent. ’t Spijt me dat het zo gelopen is... ik had beter m’n hersens moeten gebruiken. Maar waarom vraag je dit allemaal?’


    ‘Waarom ben ik erbij betrokken?’


    ‘Misschien bij betrokken,’ verbeterde ze hem. ‘Je weet wel hoe Max over jou denkt. Hij kan je niet uitstaan... nee, dat is niet de goeie uitdrukking. Hij is razend jaloers dat jij de leiding van de maatschappij hebt gekregen. Hij vindt dat de Ouwe Baas hém daarvoor had moeten aanwijzen.’ Ze glimlachte. ‘Volgens hem ben jij niet bevoegd. Jij wilt je te veel doen gelden... je hakt in begroting en personeelsbezetting en je maakt heel andere films dan hij vroeger. Hij vindt dat verkeerd. Onder de Ouwe Baas en hem liep toch zeker alles op rolletjes, zegt-ie. Dat jij de onderneming uit de rooie cijfers hebt gehaald, maakt ’t voor hem natuurlijk niet eenvoudiger. Maar volgens hém had ieder ander dat ook gekund, hij zelf in de eerste plaats. En hij zou ’t zelfs veel beter hebben gedaan. Maar bovenal,’ zo besloot ze haar relaas, ‘is hij razend omdat jij hem op een zijspoor hebt gezet door hem naar Los Angeles te sturen.’


    ‘Wel verdorie! We hebben hem nota bene een eigen maatschappij gegeven om over te bazen! En ik moet zeggen dat-ie dat uitstekend doet ook.’


    ‘Volkomen juist. En Hollywood is echt zijn eigen speelterrein. Hij vindt ’t heerlijk de grote filmmagnaat uit te hangen. ’t Werk ligt hem en omdat hij erg charmant is, mag iedereen hem graag. En natuurlijk,’ ze glimlachte, ‘heeft hij daar ook nog al die jonge actricetjes, die bereid zijn alles te doen om wat aandacht te krijgen van de kopstukken uit de filmwereld. En je moet zien wat een béélden van meiden dat zijn. Iemand als ik kan daar niet tegen op.’


    ‘Iemand als jij, hè?’


    ‘In alle ernst... die kinderen zijn ontzaglijk knap. En je komt ze overal tegen. Maar ja, nou heeft Max nog weer een andere reden om de pest aan jou te hebben. Hij is ervan overtuigd dat ik verliefd op je ben... of dat wij een verhouding hebben, of hebben gehád, of iets dergelijks. Hij denkt dat ik daarom zo blij was weer naar de Jubilee te kunnen gaan.’


    ‘Heeft-ie dat allemaal tegen je gezegd?’


    ‘Ettelijke keren zelfs. Hij is verschrikkelijk jaloers op je. Begrijp me goed - ik mag Max bijzonder graag en hij was dol op de Ouwe Baas. Maar hij vervloekt jou omdat jij de directie hebt overgenomen, omdat je zo vaak zijn beslissingen ongedaan hebt gemaakt en omdat je hem - zo voelt hij ’t tenminste - op een dood spoor hebt gezet. Waar nog bij komt dat hij nu tegen de vijftig loopt, zich oud begint te voelen en er niet meer zo attractief uitziet... al dergelijke dingen meer. ’t Is niet zo dat hij écht van me houdt. Z’n leven lang is hij een tevreden vrijgezel geweest, de stoere sportman, en zo ijdel en egocentrisch als de pest. Nu voelt hij zich opeens oud worden. De zoons van de baas nemen het bedrijf over en zetten hem op een zijspoor. Dan komt een aardige, hupse meid zoals ik opdagen, zo eentje die niet meteen haar broek voor hem uittrekt en hoogstwaarschijnlijk z’n eerste vrouwelijke kennis met hersens. En als klap op de vuurpijl,’ ze haalde de schouders op, ‘bega ik op een avond een stommiteit. ’t Is werkelijk een aantrekkelijke kerel... en hij is beslist niet zo oud als hij zich nu voelt. In elk geval,’ ze zei het zonder zich te willen verontschuldigen, ‘was het een stommiteit van me. Maar daar is nu eenmaal niets meer aan te veranderen. Van dat moment af meende hij over mij te kunnen bazen en dacht hij dat-ie van me hield. Als een andere man maar even naar me keek, was hij al razend.’


    Justin moest iets wegslikken. ‘Hoe heb je de zaak opgelost?’ Meteen voegde hij eraan toe: ‘’t Spijt me, Katie.’


    ‘Je kunt beter de hele rottige geschiedenis horen... nu ik je al zoveel heb verteld. Ik moest hem duidelijk maken hoe ik tegenover de hele zaak stond, want ik vond het niet eerlijk hem in het onzekere te laten. Kort en goed, ik zei dat ik hem een fijne vent vond, maar alleen een platonische vriendschap met hem wenste en zulke dingen meer. Eerlijk gezegd nam hij ’t heel redelijk op. Maar wel liet hij me weten dat het van zijn kant dodelijke ernst was en dat hij zou wachten. Intussen zouden we goeie vrinden blijven. Dat gesprek was ongeveer een maand geleden.’


    ‘En hoe ging het verder?’


    ‘Beroerd. Hij werd steeds baziger en bemoeizuchtiger. Begon zelfs over trouwen te praten.’


    ‘Trouwen? Max?’


    ‘Hij bedoelde dat niet in ernst. ’t Beroerde is alleen dat hij denkt dat ’t hem ernst is. In elk geval werd de situatie steeds vervelender, vooral op kantoor, want iedereen moet het in de gaten hebben gekregen. Ik had de grootste moeite hem op een afstand te houden, vooral na kantoortijd.’ Ze zat even na te denken. ‘Hij wou me maar niet met rust laten. Ik verzon excuses, zei dat ik hoofdpijn had. En op ’t laatst kreeg ik echt koppijn van de man. Toen begon hij me midden in de nacht op te bellen om uit te vinden of ik iemand anders bij me had. Werkelijk een ellendige situatie.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘Toen begon hij over jou te zaniken. En toen dat telegram van jou kwam, was hij helemaal door ’t dolle heen. Hij werd razend en flapte er van alles uit... schold me zelfs voor hoer.’


    ‘Goeie god!’


    ‘Hij had toen wel wat érg veel gedronken. Later bood hij z’n excuses aan. Je moet daarbij niet vergeten dat de dood van de Ouwe Baas hem erg heeft aangepakt.’


    ‘Max moet nou toch oud en wijs genoeg zijn om een teleurstelling te kunnen verwerken zónder zich als een idioot te gedragen - zéker op kantoor.’


    ‘De laatste tijd is hij wel veel rustiger geworden. Maar toch is hij nog wat in de war. Ik weet ’t niet... Mogelijk is het zijn gekwetste ijdelheid. Maar vooral het feit dat jij nu zijn baas bent geworden, steekt hem verschrikkelijk, ’t Lijkt soms wel of hij nog niet volwassen is.’


    Justin snoof geïrriteerd. ‘Wat had hij vanmiddag tegen je te zeggen?’


    ‘Hij wou dat ik naar L.A. terugkwam. Ik probeerde de boot af te houden... en toen kwam hij opeens met de mededeling dat hij in december naar de Baja California zal vliegen wanneer we daar de grijze walvissen gaan filmen.’


    Met gefronste wenkbrauwen keek Justin naar zijn sigaret. ‘Daar was ik al bang voor!’


    ‘Waarom bang? En waarom stel je me al die vragen?’


    Hij boog zich naar haar over. ‘Omdat Max de enige in ons bedrijf is die ik niet vertrouw. Van alle andere twijfelachtige figuren heb ik me weten te ontdoen, alleen met hem zit ik nog in m’n maag. Hij heeft de pest aan me en hij is een verbitterd mens. Bovendien is hij nu verliefd op jou. Je hebt volkomen gelijk wanneer je zegt dat hij haatdragend is. De man is een Schorpioen en zulke mensen kunnen heel lang een wrok koesteren. Max zal geen gelegenheid voorbij laten gaan om mij een hak te zetten.’ Hij zweeg even. ‘Vandáár al die vragen, Katie.’


    Onzeker keek ze hem aan. ‘Maar hoe zou hij jou nou ’n hak kunnen zetten?’


    ‘Omdat we niet naar de Baja California gaan. Dat is de reden waarom ik niet wil dat hij daar in december heen vliegt om jou te zien. De Baja California is voor ons enkel een alibi. In werkelijkheid gaan we niet naar die golf, maar naar het Zuidpoolgebied.’


    ‘Naar het Zuidpoolgebied?’


    ‘Ja, we gaan daar die vervloekte Russische walvisvaarder opblazen.’


    Verbluft staarde ze hem aan.


    ‘En daar hebben we jou dringend bij nodig, Katie, want jij spreekt uitstekend Russisch. Ik heb wel naar iemand anders gezocht die Russisch sprak en ook zo iemand gevonden, maar uiteindelijk durfde ik die niet te vertrouwen. We hebben jou nodig, Katie.’


    Nog altijd zat ze hem ongelovig aan te staren. Langzaam opende ze de mond en fluisterde: ‘Goeie god, je gaat het wérkelijk doen!’


    ‘Luister, Katie... en laat me rustig uitspreken. Daarna kun je vragen wat je wilt. Zo dadelijk komt Craig terug met de as van de Ouwe Baas en dan varen we meteen uit. Zodra we in open zee zijn, verdwijnen Ross, Steve, Craig en ik met de helikopter voor een paar dagen. Bij de Bermuda’s zie je ons terug.’


    ‘Wou je met de helikopter naar de Bermuda’s vliegen?’


    De vraag irriteerde hem een beetje. ‘Ja, Katie... met de helikopter. We hebben er extra tanks in laten bouwen zodat de actieradius nu ruim 1500 kilometer is. Tot Bermuda is ’t goed duizend.’ Waarschuwend stak hij de vinger op. ‘Ik kan je niet vertellen waar we heen gaan, want dat is streng geheim... de hele onderneming trouwens. Alles wat ik hier zeg is strikt vertrouwelijk.’


    Ze knikte bezorgd.


    ‘Begin december,’ zei hij, ‘gaat de Jubilee naar het Zuidpoolgebied. Officieel gaan we naar de Baja California, waar we een paar dagen blijven voor ons alibi. Als we in het Zuidpoolgebied zijn, sporen we de Russische walvisvloot op. Dat wordt dan jouw werk, Katie! Jij kunt die Russen voor ons vinden. Want jij zult de radiogesprekken tussen fabrieksschip en jagers afluisteren. Die lui geven elkaar elke dag hun posities door.’


    Met grote ogen zat ze hem aan te staren toen hij verder ging. ‘Maar ook als we de Russen eenmaal hebben gevonden, ben jij erg belangrijk voor ons. Want dan komt het erop aan precies de positie van elk Russisch schip te weten, vooral van het fabrieksschip, de Slawa. Wanneer de situatie gunstig is, zullen een paar van ons -niet jij - op die drijvende traanfabriek afgaan en ’m tot zinken brengen.’


    Verschrikt riep ze: ‘Daar zul je mensen bij doden!’


    Afwerend hief hij de hand op. ‘Nee, Katie. Geen enkel mens wordt gedood. Daar zullen we alle maatregelen voor treffen. Hoe, dat leg ik je dadelijk wel uit. Die Russen zullen alle tijd krijgen om in de boten te gaan.’


    ‘Maar hoe kun je daar zeker van zijn? Ze zullen natuurlijk in paniek raken, en dan móeten er wel slachtoffers vallen!’


    ‘Wacht nou even, Katie. Ik zal ’t je uitleggen. Straks kun je dan vragen stellen. We hebben alles met militaire precisie uitgekiend en er zullen heus geen doden vallen. We zijn toch zeker geen terroristen! Laat me verdergaan...’


    Doodstil, één bonk spanning en emotie, keek ze hem aan en bracht de hand aan de mond. ‘Grote god, Justin.’ Ze schudde het hoofd. ‘Grote god!’


    Hij bleef voor haar stilstaan, bukte zich en kuste haar kruin. Grote god, inderdaad, die zalige geur van Katie! Snel richtte hij zich op. ‘We gaan het doen, Katie. We kunnen nu niet meer terug, geen van ons. En denk niet dat jij ons ervan af kunt brengen. Alles is tot in de kleinste details voorbereid. De enige vraag is nog: wil jij ons helpen?’ Angstig keek ze hem aan en zachtjes zei hij: ‘We hebben je écht nodig, Katie.’


    Ze keek naar zijn ernstige gezicht en zei andermaal: ‘Grote god!’


    ‘Zonder jouw medewerking gaat het óók door. Maar de hele onderneming wordt dan oneindig veel moeilijker, en ook gevaarlijker... voor iedereen, voor de Russen even goed als voor ons.’


    Ze sloot de ogen. ‘Over jou en de andere jongens maak ik me de meeste zorg,’ zei ze zacht.


    ‘Dat vervloekte fabrieksschip opblazen is de enige manier om die rotzakken te beletten de walvissen totaal uit te roeien, Katie. We hebben alle mogelijke dingen geprobeerd... acties, boycot, druk van de Verenigde Naties, maar die schoften gaan gewoon door. Ze zullen er pas mee ophouden wanneer we het hun commercieel onmogelijk maken met de walvisvaart door te gaan. En dat kunnen we alleen door dat vervloekte fabrieksschip, waar ze miljoenen in geïnvesteerd hebben, op te blazen. Ze kunnen niet op walvissen jagen zonder een fabrieksschip dat ze tot traan verwerkt. En ze zullen niet wéér zo’n schip bouwen omdat er te weinig walvissen over zijn om dat rendabel te maken.’ Hij keek haar aan. ‘Dit is de enige manier, Katie. Het gaat erom de walvisvaart onrendabel voor hen te maken, door hun fabrieksschip te vernietigen. Doen we dat niet dan gaan ze door tot de laatste walvis er geweest is.’ Smekend keek hij haar aan. ‘Het gaat om de prachtigste dieren die de wereld ooit gezien heeft. Sommige zijn zo groot en zwaar als dertig olifanten, de grootste dieren die ooit op aarde hebben geleefd. Hun brein is vermoedelijk gelijk aan dat van de mens en ’t zijn de vriendelijkste en ongevaarlijkste schepselen die er bestaan. En de mens heeft ze vermoord op de gruwelijkste manier die je je maar kunt voorstellen, ze zó achtervolgd dat ze nu bijna zijn uitgestorven. Volgend jaar kan het al te laat zijn, Katie. En als ze eenmaal verdwenen zijn, zullen ze nooit terugkomen. ’t Is zoals George Small zegt: het mirakel van hun schepping zal nimmer worden herhaald.’


    Verwilderd keken haar ogen hem aan. ‘Laat me nadenken... in godsnaam laat me nadenken.’


    ‘Denk góéd na, Katie. Wij hebben je nodig... de walvissen hebben je nodig... De wereld heeft je nodig, om de walvissen voor de mensheid te behouden.’ Hij zweeg even en zei toen zacht, maar indringend: ‘Zonder jou kan het een ramp worden, kunnen de walvissen uitsterven. En dan is de wereld er voor eeuwig van beroofd.’


    Ze zat daar als gehypnotiseerd. Hij zei: ‘Zeg me je besluit wanneer wij weer in Bermuda aan boord komen. Maar bedenk wel, Katie...’ hij wees met de vinger naar haar, ‘tenzij wij de durf hebben er iets aan te doen, zullen de walvissen binnenkort zijn uitgeroeid. En je weet: het mirakel van hun schepping zal niet worden herhaald.’


    Hij liet de woorden als het ware in de lucht hangen, draaide zich om en keek door de patrijspoort. Op de kade zag hij zijn broer aankomen.


    Craig Magnus en Black Bob Clark waren een beetje dronken, want op de terugweg van het crematorium hadden ze de taxi verscheidene keren laten stoppen om een paar borrels te kopen, waarbij ze, in hun glas starend zachtjes spirituals zongen. Nu sloften ze, ernstig zingend, langs de kade, Craig met de urn van de Ouwe Baas als een grote watermeloen onder de arm. De as zou amper een klein sigarenkistje hebben gevuld, maar Craig had de grootste urn gekocht die er voor geld te krijgen was.
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    Craig Magnus was bij Oceanics niet bevoegd mensen aan te nemen of te ontslaan, maar toch was hij het geweest die drie jaar geleden Black Bob Clark met onmiddellijke ingang in dienst had genomen. Dat gebeurde in een evangelische straatbijeenkomst vlak voor een bar. De enige kwalificaties van Black Bob om als onderwaterfilmster op te treden waren zijn ervaring als strandfotograaf en de verheerlijkte glimlach waarmee hij de handen ten hemel hief wanneer hij met een diepe, donkere bas de lof des Heren zong. Craig Magnus was bezeten van ‘black music’ en toen hij uit de bar kwam gewankeld, had hij uit volle borst meegezongen. Black Bob had hem verwelkomd met een stralende lach, die Craig bijna voor de Heer had gewonnen. Craig wist dat de Ouwe Baas graag een neger in zijn team zou willen hebben, omdat zoiets de kijkdichtheid van zijn tv-films ten goede kwam. Craig nam Black Bob - dat ‘black’ diende enkel om hem van Bob Matthews, de elektronisch monteur, te onderscheiden - onder zijn persoonlijke hoede en leidde hem op tot een prima onderwatercameraman.


    Nu liep Craig naar de hut van zijn broer op de Jubilee en zette de grote urn op diens schrijfbureau. Ernaast lag een doorslag van het perscommuniqué, dat die middag was uitgegeven.


    


    Justin Magnus, die tijdens de langdurige ziekte van zijn vader reeds als waarnemend president-directeur van Magnus Oceanics optrad, heeft thans officieel de directie op zich genomen.


    De maatschappij zal voortgaan met het vastleggen - in films en boeken - van de schoonheid en de wonderen der oceanen en alle daarin levende schepselen, waarbij de nadruk zal worden gelegd op het natuurbehoud.


    Magnus Oceanics maakt momenteel opnamen voor een film over walvissen, de grootste schepselen die op aarde leven, alsmede over de dreigende uitroeiing van de walvis door de mens, voornamelijk door de Japanse en Russische walvisvaarders. Magnus Oceanics doet een dringend beroep op het publiek de ‘Red de Walvis Campagne’ te steunen door het boycotten van Russische en Japanse producten.


    Vandaag vertrekt de Jubilee uit New York naar de wateren rond de Bermuda’s ter voltooiing van een film over de daar veelvuldig voorkomende bultruggen. Daarna gaat de Jubilee naar de Baja California, de afgelegen lagunes voor de kust van Mexico, ten einde de jaarlijkse trek van de grijze walvissen naar het Noordpoolgebied te filmen.


    


    Gezapig stoomde de Jubilee bij zonsondergang de rivier de Hudson af, op weg naar de Atlantische Oceaan. De stemmige pakken en uniformen waren opgeborgen en vervangen door werkkleding d.w.z. alles wat lekker zat, als het maar schoon was. Alleen Justin en Craig waren nog in donker kostuum, want ze moesten nog een intieme plechtigheid verzorgen: het verstrooien van de as van de Ouwe Baas, wat zou geschieden zodra de Jubilee diep water had bereikt.


    Justin zat op de punt van zijn bureau. Craig zat, met een glas whisky in de hand, op de bank en staarde door de patrijspoort. Zijn ogen waren rood van het huilen. Justin keek naar hem en voelde zijn eigen ogen branden. Die Craig was zo verrekt gevoelig. Justin mocht hem daarom juist zo graag, trouwens... om méér redenen. Hij dacht: God, wat is ’t een verdomd knappe jongen, ik wou dat ik zijn uiterlijk had. Craig was nog geen twintig, het evenbeeld van de Ouwe Baas met al diens overrompelende charme - misschien zelfs nog méér. Al had hij heel veel van zijn vader weg, in zekere belangrijke opzichten was hij toch anders. Hij had een gevoelig hart, wat beslist niet van zijn vader kon worden gezegd. Hij had van z’n leven nog geen slag werk gedaan, terwijl zijn vader alles door hard werken van de grond af had moeten opbouwen. Craig kwam op een eerlijke manier aan zijn geld, door duiken en filmen, maar dat was voor hem geen werken doch enkel sport. Hij was dertien jaar jonger dan Justin, en de oogappel van zijn vader geweest. Nog nooit had hij zich om geld bekommerd, niet om z’n eigen en niet om dat van de maatschappij. Zijn salaris beschouwde hij als zakgeld, dat hij zo snel mogelijk opmaakte wanneer de Jubilee een haven aanliep. Hij vond het prima dat zijn oudere broer Oceanics leidde. Wat hem betrof mocht Justin alle kopzorgen hebben; hij van zijn kant deed graag wat hem gezegd werd zolang dat maar interessant en avontuurlijk was. De enige functie op directieniveau waar Craig enthousiasme voor kon opbrengen, was die van ‘sociaal secretaris’, waar hij als geknipt voor was. Wanneer de Jubilee een haven aandeed en er recepties en fuifjes georganiseerd moesten worden, was Craig de man die er in recordtijd voor zorgde dat er minstens een dozijn beeldschone meisjes dergelijke festiviteiten kwamen opluisteren; ook was hij altijd de gangmaker. Maar op dit moment was hij diep terneergeslagen.


    ‘Ik moet ’s met je praten,’ zei Justin. Langzaam hief Craig het hoofd op. ’t Liefst had Justin z’n arm om hem heen geslagen. ‘Luister, gisteravond heb ik mijn testament gemaakt. Ik vermaak jou al m’n aandelen in Oceanics.’


    Craig leek verrast door deze sombere mededeling, maar zijn ogen bleven dof.


    ‘Dank je. Ik moest eigenlijk maar hetzelfde doen... mijn aandelen aan jou vermaken.’


    ‘Ik wil dat de maatschappij zoveel mogelijk familiebezit blijft. Ik heb nu al de meerderheid, ook zonder jouw aandelen, want de Ouwe Baas heeft me 51 percent nagelaten, terwijl hij een kapitaal op jou heeft vastgezet. Is ’t je duidelijk hoe zijn testament in mekaar zit?’


    ‘Ja.’


    Justin ging verder. ‘Maar je weet nooit hoe ’t verder loopt. Best mogelijk dat ik vandaag of morgen aandelen moet verkopen om aan liquide middelen te komen, en dan zou ik mijn meerderheid wel ’s kwijt kunnen raken.’


    ‘Je kunt altijd op mijn aandelen rekenen, wanneer een haai me te pakken krijgt. En zolang ik leef heb je in de aandeelhoudersvergadering mijn steun. Ik kan je zelfs geld lenen.’


    ‘Dank je, jong. Ik weet dat ik op je kan rekenen.’ Hij keek zijn broer ernstig aan, want wat hij nu moest zeggen was moeilijk. ‘Je kon wel eens eerder de leiding van Oceanics moeten overnemen dan je denkt, en daarom wordt het tijd dat je ’t klappen van de zweep leert kennen.’


    ‘Kom nou,’ zei Craig. ‘Als jij ’t bij die Zuidpooloperatie laat afweten, is de kans groot dat ik tegelijk voor de bijl ga. En dan hoeven we geen zorgen te hebben over wat er met onze aandelen gebeurt.’


    ‘Ik dacht niet aan dat Zuidpoolproject. Ik bedoel de Japanse operatie.’ Hij keek zijn broer strak aan. ‘Vanavond gaan we van boord. Maar jij blijft hier. In jouw plaats neem ik Ross mee.’


    Verbluft staarde Craig hem aan. ‘Waarom ik niet?’


    Justin stak de hand op. ‘Alsjeblieft geen protesten. Ik neem jou niet mee omdat - mocht mij in Japan iets overkomen - jij de directie moet kunnen overnemen.’


    Verontwaardigd foeterde Craig: ‘Als ’t dáárom gaat, ben jij juist degene die hier moet blijven. Je behoort mij met Steve en Ross te laten gaan.’


    ‘Rustig, Craig. Ik heb het zo beslist.’ Hij moest glimlachen om de verontwaardiging van zijn broer. ‘In ieder geval wil ik dat jij - te beginnen morgenochtend vroeg - samen met Katherine de hele boekhouding van Oceanics doorwerkt. Ze zal jou alles uitleggen, ze moet trouwens toch de laatste zes maanden nog helemaal doornemen.’ Craig keek hem verontwaardigd aan; na zijn grote teleurstelling nou ook nog dit rótkarwei! ‘Ja, jongen, je krijgt een spoedcursus in bedrijfsleiding... van a tot z.’


    ‘O, geweldig. Maar dat kan ik, verdomme, toch wel doen als ik overmorgen uit Japan terugkom!’


    ‘Craig.’ Met moeite onderdrukte Justin een glimlach. ‘Ik ben niet alleen je werkgever, maar sinds vaders dood ook je voogd, om het zo maar ’s uit te drukken. Hoe vreemd je dat ook in de oren mag klinken.’


    Dát gaf Craig een schok. ‘Hé, wacht ’s effe... Wou je me soms vertellen hoe laat ik ’s avonds thuis mag komen?’


    ‘Ben je belazerd! Jij gaat je gang maar. Wat mij betreft zuip en naai je jezelf voortijdig het graf in, als je maar zorgt dat je op tijd voor de opnamen in het water bent en leert de directie te voeren voor ’t geval ik er tussenuit knijp. Maar nu even ernstig. Ik heb verdomd hard gewerkt om dit bedrijf weer op poten te krijgen. De Ouwe Baas begon met niet meer dan een rottige roeiboot en een box camera, en nu is het bedrijf een fortuin waard. De Ouwe Baas is er nu niet meer, en je weet hoe we het geld gaan gebruiken. Wij hebben een taak te vervullen, Craig. En als ons dat niet met de pen en de camera lukt, dan zullen we naar ’t zwaard moeten grijpen. Eén ding moet ik je vooral op ’t hart binden. Dat ons werk dóórgaat en tastbare resultaten oplevert, is veel belangrijker dan alle roem en glorie van het avontuur... Dit is een dóódernstige zaak, Craig!’


    ‘Verdomme, dat wéét ik toch, Justin!’


    ‘Als mij iets overkomt, dan is aan jou de taak het werk voort te zetten. Doe je dat niet, dan kom ik bij je spoken! En om ervoor te zorgen dat je in stáát bent dat te doen, mag jij geen enkel onnodig risico nemen. Japan zou voor jou zo’n risico zijn, want Ross kan het net zo goed doen.’


    ‘Och ja, ik ben immers dat kleine broertje waar je goed op moet passen!’


    ‘Precies,’ zei Justin gevat. ‘Dat is dan afgesproken. Kijk, dat ik mee moet, komt doordat het helemaal mijn idee is. Maar ’t zou het einde van Oceanics betekenen als we allebei in Japan levenslang kregen, of op hetzelfde blok werden onthoofd. Daarom: basta!’


    Craig wilde wat tegenwerpen, maar Justin gaf hem er niet de kans toe. ‘Jij weet alles van het onderwaterwerk af en je bent een voortreffelijk cameraman. Maar je weet geen donder van bedrijfsleiding. Niets van boekhouden, niets van zeerecht, vennootschapsrecht, contracten, verzekeringen, sponsoring, filmdistributie... laat ik maar ophouden. En we moeten de zaken nog uitbreiden ook, misschien wel twee schepen in de vaart brengen, want hoe sterker we zijn, des te meer invloed kunnen we doen gelden. We zullen dan een massa dingen doen die onmogelijk waren toen de Ouwe Baas Oceanics nog op z’n ziekbed wilde leiden.’


    ‘Wat wás ’t anders een kerel, Justin!’


    Justin knikte. ‘Dat was ’t zeker, jong! Geloof me, ik hield net zoveel van hem als jij, al denk je misschien van niet. Maar ik was nou eenmaal degene die altijd met hem op de mat moest, want jij was nog te jong om te kunnen snappen waar het om ging.’


    ‘En te verwend,’ vulde Craig aan. ‘Kom er maar rond voor uit.’


    ‘Schei uit... alsof ik dat niet was! We konden immers altijd krijgen wat we wilden. Maar ik moest met hem samenwerken, en later de rotzooi opruimen, die hij had gemaakt. Want we waren bijna bankroet, Craig. ’t Was een geweldige kerel, maar ouderwets en daardoor kon hij de zaken niet bijhouden. Hij zag de zee en zijn boeken en films enkel als een middel om geld te verdienen en in Hollywood een plezierig leventje te leiden.’ Meteen had hij spijt van zijn woorden en haastig voegde hij eraan toe: ‘Jij en ik waren fortuinlijker dan hij, Craig. Wij kunnen onszelf meer... meer wáár maken, voor nobele doeleinden opkomen, zoals milieubescherming en natuurbehoud. Maar we moeten niet vergeten dat de Ouwe Baas ons dat mógelijk heeft gemaakt door zijn pionierswerk. En ik bezweer je dat we van die mogelijkheid gebruik zullen maken ook! Of niet soms?’


    ‘Mij hoef je niet te overtuigen,’ zei Craig afwerend.


    Justin keek de hut rond. Op de vele boekenplanken stonden - in zeevaste rekken - alle uitgaven van Magnus Oceanics: boeken in wel twaalf talen, tijdschriften, knipselboeken, ingebonden wetenschappelijke artikelen.


    ‘Ik zou m’n ergste vijand niet tot schrijven willen dwingen, maar ik wil toch wel dat jij alles leest wat hier staat zodat je een behoorlijk beeld van ons werk krijgt. Maar ook wil ik dat je een deel van het schrijven voor je rekening neemt, al was ’t alleen maar technische verhandelingen en bijschriften voor foto’s. Die Magnus-boeken vertegenwoordigen een ontzaglijke waarde, niet alleen in geld maar ook en vooral wat hun invloed in de wereld betreft.’


    ‘Goeie god, ik zou geen boek kunnen schrijven. Laat Ross dat liever doen.’


    ‘Toch wil ik dat je ermee begint. Die boeken van ons verkopen zichzelf omdat de naam “Magnus” erop staat.’


    Met een wrange glimlach vroeg Craig: ‘Zit ik naast Katherine wanneer ze mijn geschrijf bewerkt?’


    ‘Niet te dicht, hoop ik.’


    ‘Die schat vliegt tegen de muur op wanneer ik ga proberen te schrijven! Want jij bent haar geliefde auteur en ook de reden waarom ze nu weer aan boord terug is.’


    ‘Je kletst!’


    ‘Schei uit, Justin. Die meid is gek op je! Heb je dan haar gezicht niet gezien toen ze je vanmorgen terugzag? Nou ja “gek op jou” is natuurlijk zwaar overdreven, want ze heeft te veel hersens om met een rotzak als jij aan te pappen. Hm... ik zou er niks op tegen hebben als ze mijn assistente werd.’


    Justin ging daar maar niet op in. ‘Voor ’t ogenblik ben jij in opleiding en heb je geen bliksem in te brengen. Om deze onderneming te kunnen leiden moet je van alle markten thuis zijn.’


    ‘Zoals onze nieuwe president-directeur?’


    ‘Precies zoals onze nieuwe president-directeur.’


    Craig zuchtte, liep naar de kleine bar en schonk zich nog een whisky in. ‘Ik vind alles best, maar dat Zuidpoolproject boor je me niet door de neus. Denk erom!’


    Justin glimlachte. ‘Dat beloof ik je.’


    Craig hief het glas. ‘Op de Ouwe Baas.’


    ‘Op de Ouwe Baas.’


    De zon was al onder. De laatste lichten van New York gleden langs de patrijspoort.


    


    Die avond om acht uur, op de deining van de Atlantische Oceaan, stonden Justin en Craig naast elkaar op het achterdek en strooiden de as van Lars Magnus over de golven uit. Om tien uur werd de helikopter uit Ruim 2 aan dek gehesen. Justin liep nog even naar de hut van Katherine. Hij kuste haar wang en zei: ‘Duim voor ons.’


    Tien minuten later ging de wentelwiek de lucht in, met aan boord Ross Evans, Steve Gregorowsky en Justin Magnus.

  


  
    DEEL II

  


  
    Ettelijke malen hadden ze geprobeerd haar te doden. Alle anderen van haar groep waren al vermoord, want met het jaar werd het doden, slachten, doden en slachten erger, en nu was ze voor zover ze wist de enige overlevende en trok ze eenzaam door de oceaan, voortdurend roepend en luisterend, maar nooit kreeg ze de antwoorden die ze zo wanhopig dringend nodig had. Ze was een prachtige, jonge, blauwe vinvis, vijfentwintig meter lang, dat is de lengte van een spoorwagon, en ze woog negentig ton, het gezamenlijke gewicht van duizend mensen; haar tong was zo groot als een auto en woog bijna evenveel als een olifant, en haar hart was zo zwaar als een paard. Ze was nu bijna vijf jaar en bijna haar ganse leven was ze verstoken geweest van het gezelschap van andere blauwe vinvissen. Nu was ze seksueel volwassen en wist - door die machtige, overweldigende drang in haar lichaam - dat ze een blauwvinstier moest hebben, om mee te paren, van te houden en de rest van haar leven mee door te brengen.



    De afgelopen jaren had ze in die miljoenen kubieke meters oceaan zo nu en dan een paar andere blauwe vinvissen ontmoet en zich vol vreugde bij hen gevoegd, maar dat was geweest vóór ze geslachtsrijp werd. Met hen had ze de winter doorgebracht in de warme, zonnige Stille Zuidzee; tegen het aanbreken van de zomer waren ze naar het Zuidpoolgebied getrokken, waar ze zich een tijdlang te goed deden aan de overvloedige hoeveelheden voedsel die ze daar vonden; ze kwamen daar wel een ton per dag aan. Toen, als altijd, hadden de walvisjagers hen weten te vinden, die hen hadden achtervolgd en met hun harpoenkanonnen hadden omgebracht. Alleen zij had telkens kunnen ontkomen.


    ’s Zomers was ze andere walvissen en walvisachtigen tegengekomen, rugvin walvissen, zo groot als zij zelf, de kleinere bultruggen, dwergvinvissen en potvissen, maar geen enkele blauwe vinvis. Telkens was ze een poos bij zo’n groep gebleven; de andere hadden goed gevonden dat ze met hen naar voedsel zocht. Zelfs konden ze verscheidene van haar geluiden begrijpen en zij sommige van de hunne, maar ze wist dat ze anders waren dan zijzelf, en altijd maar liet ze haar roep horen, in de hoop dat een blauwe vinvis zou reageren. Maar er kwam geen enkel antwoord. Tegen het einde van de zomer wist ze dat het voor blauwe vinvissen tijd werd het Zuidpoolgebied te verlaten - eerder dan de andere walvisachtigen plegen te doen - en ze zwom naar het noorden, naar de warme wateren van de Stille Zuidzee, voortdurend roepend en luisterend. Maar op de hele wereld waren er nog maar een paar honderd soortgenoten over, omdat de walvisvaarders zo enorm veel exemplaren hadden gedood - de grootste dieren die ooit op aarde hebben geleefd. En bovendien werden ze gescheiden door vele miljoenen kubieke kilometers oceaan, zowel als door de daarin liggende continenten en eilanden.


    Wel ving ze ettelijke geluiden op, van andere walvisachtigen, van schepen en ook van op verre kusten beukende golven, maar niet één keer het geluid van een blauwe vinvis. Wanneer ze vlak onder de oppervlakte zwom, kon ze tachtig kilometer ver horen en gehoord worden. Veel dieper, op de grens van de warme bovenlaag en de dichtere, koude diepte, ligt de geluidstrog van de oceanen en dáár konden haar roepende geluiden wel 650 kilometer ver worden gehoord. Hadden de vele, verre scheepsgeluiden niet zo storend gewerkt, dan zou ze zelfs 6500 kilometer ver zijn gehoord en hebben kunnen horen, zo verfijnd waren haar gehoor en haar vermogen de richting van een geluid te bepalen. Verscheidene malen dook ze diep naar deze communicatiezone om haar roep te laten horen en naar antwoorden te luisteren, maar meestal zwom ze aan de oppervlakte, blazend en roepend, blazend en roepend, en al die tijd schreeuwde haar reusachtige hart om een partner, een blauwe vinvisstier, om van te houden en mee te leven.


    Wanneer ze andere walvisachtigen tegenkwam, of ook wel dolfijnen of bruinvissen, dan placht ze een tijdje bij hen te blijven. Dat vond ze fijn, en ook werd ze altijd geaccepteerd, want de meeste walvisachtigen zijn vriendelijk jegens andere schepsels. Maar altijd verliet ze na een tijdje de groep en zwom ze alleen verder, roepend en roepend, op zoek naar een soortgenoot. Dat jaar zwierf ze de hele winter door de Stille Zuidzee, steeds maar roepend, en al die tijd werd dat allesomvattend verlangen in haar lichaam heviger, zo zelfs dat haar hart er pijn van deed. En toen... tegen het einde van de winter, met de lente al in de lucht, kreeg ze antwoord op haar dringend, wanhopig geroep -en er ging een hevige schok door haar hart.


    De stier was 570 kilometer van haar verwijderd, ergens ver weg in de Stille Zuidzee, toen hij haar hoorde roepen. Hij draaide zijn lichaam abrupt in de richting van die verre kreten en gaf antwoord. Toen kromde hij de rug, sloeg wild met zijn staart en zwom zo hard hij kon naar haar toe. En zij kromde de rug, zwiepte woest met haar staart en zwom zo hard ze kon naar hem toe, waarbij ze voortdurend haar dringende paringsroep uitstootte om hem te laten weten dat ze kwam, en om hem te bewegen toch vooral te blijven roepen opdat ze elkaar in die ontzaglijke watermassa die hen scheidde, zouden kunnen vinden. Zo zwommen die twee reusachtige dieren wanhopig en dol van verlangen door de eindeloze Stille Zuidzee op elkaar toe, roeiden ze met hun machtige staarten door het water, spoten ze hun adempluimen omhoog en zogen ze hun enorme longen vol lucht, om andermaal de rug te krommen, onder water verder te jagen, blazend boven te komen en weer onder te duiken. En al die tijd lieten ze hun ik-ben-hier-ik-ben-hier geluiden horen.


    Tien uur lang, de ganse nacht door, zwommen de twee kolossen naar elkaar toe, steeds maar roepend en roepend... en voortdurend werden de geluiden die ze opvingen luider en duidelijker. Toen in het oosten een grijze ochtendschemer de zwarte nacht begon weg te vagen, waren ze nog maar dertig kilometer van elkaar verwijderd. Ze bleven aan één stuk door naar elkaar roepen en zwommen zo hard ze konden, ook al waren ze volkomen uitgeput. De zon verrees boven de Stille Zuidzee, met vlammende kleuren... roze, oranje en purper. Ze waren nu nog maar tien kilometer van elkaar vandaan, sneden hun schuimende, dansende baan door het water, spoten hun afgewerkte adem de lucht in en riepen aan één stuk door. Telkens wanneer ze zich gekromd uit het water verhieven en weer in de golven smakten, wierpen hun afgebeulde lichamen fonteinen van rood goud in de ochtendzon op. Het machtige hart van het wijfje bonkte van wilde vreugde. Ze dwong zich tot een uiterste inspanning om de walvis te bereiken waar ze zo lang en begerig naar had gezocht. Ze zwiepte het voorste deel van haar lichaam boven water, nog altijd roepend: ‘Ja, ja, ik ben hier, ik ben hier!’ Weer verhief ze zich boven de zeespiegel, zo hoog ze maar kon, en nu zag ze hem ginds in zee afgemat blazen, slechts een paar kilometer van haar vandaan, en haar hart bonkte nóg wilder. Toen zagen ze elkaar.


    Daar kwam hij aangestormd in een bezeten, golvende beweging die aan een galop deed denken. En opeens sprong hij finaal boven water, glinsterend in de zon, recht voor haar uit: een reusachtig mannetjesdier, bijna dertig meter lang met een grote, gegolfde bek die leek te glimlachen. Hij was práchtig, absoluut práchtig! En haar hart leek we! uit elkaar te barsten van uitbundige vreugde en verlangen. Twee reusachtige dieren met als in een glimlach geplooide monden, die op elkaar afstormden in een golvende beweging die hen telkens boven het zonovergoten water deed springen. De beide reuzen schoten langs elkaar heen, draaiden en naderden elkaar opnieuw, beide uitgelaten blazend. Nu schoven ze dicht langs elkaar heen om elkaar te kunnen beroeren, langs elkaar te schuren, zonder ook maar een moment te rusten. En al die tijd lieten ze hun verwelkomende geluiden horen, om te beduiden hoe volmaakt heerlijk ze het vonden elkaar hier onder de zalige zon van de Stille Zuidzee te treffen.


    Na een paar uur uitgelaten kennismaken, gingen ze over tot de paring, twee reusachtige minnaars met geweldige, blauwe gestroomlijnde lichamen en machtig zwiepende staarten, met tastende vinnen - zo groot als een mens - en fel bonzende harten. Voor de paring dook zij diep weg, riep hem naar zich toe en vluchtte meteen weer schuchter voor hem weg. Nu gleed hij over haar rug, met wanhopige, verliefde, overredende geluiden. Zijn bijna drie meter lange penis stak dik en stijf recht vooruit en leek te zullen barsten, en telkens wanneer hij ermee tegen haar lijf stootte, gingen er schokken van zaligheid door haar heen. Ze zette haar liefdesspel voort, duikend, draaiend, wentelend... een bedeesde reuzin. Hij bleef tegen haar opdringen, boven haar, naast haar, onder haar, in een wanhopige poging haar met zijn vinnen te omvatten, en voortdurend stak hij met zijn enorme penis naar haar in een woeste begeerte die in haar reusachtige, verrukkelijke lichaam te boren. Weer wierp hij zich op haar, grijpend met zijn vinnen, maar ze draaide plagerig en ontglipte hem, met bewegingen die hem steeds meer opwonden. Geen moment liet hij haar met rust en hij was bereid haar naar de diepste duisternis van de oceaan te volgen... als hij haar maar tussen zijn vinnen kon klemmen en zijn bijkans barstende penis in haar heerlijke lichaam kon priemen.


    Onverzettelijk volgde hij haar naar de diepte van wel driehonderd meter. En daar keerde ze zich plotseling met haar buik naar hem toe. Ze vond het goed dat hij haar met de vinnen omvatte en strekte zelf haar vinnen uit om zich aan hem vast te klampen. Met een zwiepende slag van hun staarten schoten ze naar de oppervlakte, elkaar steeds omstrengeld houdend en met van vreugde overlopende harten. In een schuimende kolking kwamen ze boven water. Daar draaide ze zich op haar rug en sloeg speels met de vinnen op het water en ook naar hem. En hij mepte op dezelfde wijze terug, maar meteen daarop besprong hij haar en stootte met z’n penis tegen haar buik. Ze rolde met hem om, sloeg verliefd en aanhalig met haar vinnen en klemde zich er weer mee aan hem vast. Weer stootte hij toe, maar andermaal schampte de lange, boomdikke sabel af. Ze draaiden en tolden en hij stootte andermaal, doch weer miste hij zijn doel. Zo ging het keer op keer, want het is voor een walvisstier uiterst moeilijk om bij zo’n reusachtige partner de goeie plek te vinden, die zo’n meter of achttien van zijn ogen verwijderd is, terwijl hij trouwens niet eens kon zien wat hij deed omdat walvissen geen nek hebben die ze kunnen buigen. Ook had hij geen handen om zichzelf te helpen - hij kon alleen maar stoten. ’t Was een erg lastige, maar wel opwindende en blije belevenis.


    Een hele tijd later pas kregen ze het voor mekaar. Stijf hielden ze elkaar met de vinnen vast, rolden en zonken, zwiepten met de staarten, trillend en schokkend. En al die tijd maakten ze wanhopig gelukkige, piepende en kreunende geluiden - twee reusachtige minnaars onder de milde zon die over de Stille Zuidzee scheen.
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    Ze vlogen met hetzelfde lijntoestel, maar zaten als vreemden apart. Vroeg in de middag van de volgende dag landden ze op de luchthaven van Tokio. Bij de controle daar hadden ze geen enkel probleem met hun vervalste paspoorten. Wel vermeden ze naar elkaar te kijken en ieder nam op eigen gelegenheid een taxi naar de stad. Later in de middag stapten ze verschillende sportzaken binnen en kochten daar zwemvliezen, duikmaskers en scuba tanks, waarna ze met verschillende treinen naar Yokohama reisden. Afzonderlijk gingen ze naar het levendige havenkwartier en namen daar een kamer in hotels waar dikwijls Amerikanen afstapten, zodat ze niet opvielen.


    Nog weer later begaven twee van hen zich op verschillende tijdstippen en langs verschillende routes naar de haven. De derde huurde een auto en reed naar een huis aan de waterkant. Daar nam hij negen kleefbommen in ontvangst van een man die zich specialiseerde in de levering van dergelijke gestolen springstoffen aan guerrillabenden over heel de wereld.


    De twee mannen in de haven waren een uur bezig met het inspecteren van een breed afvoerkanaal, dat begon als een dwars door Yokohama lopend riool en daar waar het de haven bereikte tussen betonnen kademuren stroomde. Het kanaal kwam uit in de ‘A’ Haven van Yokohama, in welk bassin een aantal schepen lagen waaronder de twee grote Japanse walvisvaarders, drijvende traanfabrieken. Ze waren vrijwel identiek en verschilden slechts wat in tonnage. Beide schepen waren op dat moment zo goed als verlaten want ze werden klaargemaakt voor het lange jachtseizoen in het Zuidpoolgebied; de bemanningen waren met verlof en de dokwerkers hadden om zes uur het schip verlaten.


    Die nacht om één uur precies, toen het water in het kanaal bij vloed z’n hoogste stand had bereikt, stopte Justin met z’n gehuurde auto voor café ‘Hartenvrouw’; Ross Evans kwam naar buiten en stapte in. Een paar straten verder stopten ze voor de Cupido Bar en pikten daar Steve Gregorowsky op. Achter in de taxi lagen scuba tanks en duikuitrustingen. De huurauto reed door wel twaalf verschillende straten en stopte ten slotte bij een veem, dat vlak aan het kanaal lag. In de geparkeerde wagen trokken de drie mannen hun kleren uit, waaronder ze zwembroeken droegen. Snel stapten ze uit, zwaaiden de scuba tanks op hun rug, maakten de draagriemen vast en gespten met lood verzwaarde gordels om hun middel. Elk pakte een zak met drie kleefbommen en liep ermee naar het kanaal. Op de kade deden ze hun zwemvliezen aan en trokken de duikmaskers voor het gezicht. De zak met kleefbommen tegen de borst gedrukt, lieten ze zich zo geruisloos mogelijk in het water zakken, constateerden dat hun gewicht zodanig was dat ze in het water zweefden, en verdwenen in de duisternis.


    Tastend volgden ze onder water de betonnen kade over een afstand van bijna duizend meter. Daar waar de kademuur plotseling week, was de ‘A’ Haven. Ze moesten de hele havenkom door en telden daarbij zorgvuldig de schepen die ze passeerden, tot ze de boeg bereikten van wat het eerste fabrieksschip moest zijn. Pas toen ze onder de kiel ervan zwommen, gebruikten ze hun waterproof batterijlantaarns. Ze trokken zich langs de kiel naar de achtersteven tot ze vlak onder de grote schroeven en de dubbele roeren waren, onder de walvishelling. Twee van de mannen haalden ieder een bom te voorschijn en zetten de tijdontsteking op vierentwintig uur. Zorgvuldig onderzochten ze de stalen scheepswand voor het geval er schelpen en algen op zaten; ze hadden geluk want de schepen waren kort geleden schoongemaakt. De bommen bleven door hun magneten aan de scheepswand plakken. De derde man plaatste nog twee bommen op enkele meters afstand van de andere, waarna ze gedrieën naar het volgende schip zwommen en daar vijf bommen onder het achterschip plaatsten. Toen zwommen ze terug naar de monding van het kanaal.


    Bij de plaats waar hun auto stond, lieten ze hun maskers en zwemvliezen op de bodem van het kanaal zinken. Ze ontdeden zich van de scuba tanks en verzwaarden ze met de gordels die ze om hun middel droegen. Ook de tanks zakten naar de diepte. Ze grepen de in de betonnen kade genestelde ringbouten, trokken zich tegen de wal op en verdwenen snel in de auto. Vierentwintig uur later ontploften de bommen.


    Ze ontploften met ontzaglijke donderslagen en woeste kolkingen van schuimend water. De kracht van de explosies deed de schepen bijna uit het water springen. De scheepsverlichting viel uit en de kade schokte als bij een aardbeving. Het wachtvolk op het bovendek werd van de been geslagen. De bommen bliezen enorme gaten in de kiel en wel op de kwetsbaarste plaatsen, vlak bij de schroefaskokers. Het smerige, zwarte water van de haven stormde door de gaten naar binnen en stortte zich in de machinekamers. De schroefassen waren verbogen en de enorme roeren ontzet. De achterstevens begonnen snel te zakken en weldra verrezen de scherpe voorstevens, ontworpen om door het pakijs van poolzeeën te snijden, steil boven water. En bij dit alles kwam een toenemende verwarring, klonken kreten van ontzetting en verontwaardiging en het gieren van sirenes.


    Op datzelfde moment zaten de drie jonge mannen in verschillende lijntoestellen, die hen naar de Verenigde Staten van Amerika brachten.
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    Zo’n vijftig mijl van de Bermuda’s vandaan kruiste de Jubilee langzaam door kalm water, op zoek naar walvissen. In het kraaiennest en op de brugvleugels zochten de uitkijken met hun zeekijkers de kim af. De zon scheen warm op een zee van blauw kristal en de zonnestralen drongen door tot op het witte zand onder de kiel. De Jubilee had vier rubber speedboten op sleeptouw, waarin alle camera’s en geluidsapparatuur klaar lagen. Op het achterdek van het schip lagen duikmaskers en scuba tanks voor het grijpen.


    Katherine Robinson stond in haar oranje bikini op de brug. Ze zou in de film geen duikpak dragen omdat ze haar goed wilden laten uitkomen. Ze had een oranje lint in het haar, waarvan de uiteinden onder water sierlijk achter haar aan moesten golven. Ze zag er zeldzaam aantrekkelijk uit. Craig Magnus stond schuin achter haar, terwijl ze door haar kijker naar de zee tuurde. Hij had moeite z’n ogen van haar af te houden. In geen half jaar had hij haar in zwemtenue gezien en opeens werd hij zich ervan bewust dat hij - afgezien van de crematie - in geen maand aan wal was geweest. Haar van terzijde opnemend dacht hij, Justin is gék. De vent kan haar zó krijgen...!


    Hm... misschien toch ook niet. In ieder geval niet ‘zó maar’. Niemand zou Katie gemakkelijk veroveren, want daar was ze veel te verstandig voor. Eerlijk gezegd maakte ze hem altijd een beetje verlegen. Ze was zo verdomd ontwikkeld, zo... vorstelijk? Nou, dat was niet helemaal het juiste woord, maar ’t gaf toch wel zo ongeveer zijn indruk van haar weer. Maar daarnaast was ze toch ook zo hartelijk en zo joviaal, en haar glimlach was zo warm en kameraadschappelijk dat je alles voor haar zou willen doen. Je kon in haar bijzijn zeggen wat je voor de mond kwam en ze kon met iedereen lachen en een borrel drinken, zonder dat er wat achter gezocht hoefde te worden. Craig had het de laatste dagen niet gemakkelijk gehad toen hij met haar in het kleine kantoor aan boord de boekhouding doorwerkte. Maar hij zou ’t niet in z’n hart halen ook maar een vinger naar haar uit te steken. Waarschijnlijk was ze de enige vrouw ter wereld bij wie hij dat niet durfde. Maar telkens wanneer hij haar zag... gggrrr!!


    Zo stond Craig met z’n opgekropte emoties op de brugvleugel van de Jubilee naar haar te kijken in plaats van naar eventuele bultruggen. Er was trouwens nog een andere reden waarom hij haar met rust liet: op een ondefinieerbare wijze was ze van Justin. Dat betekende niet dat zij en Justin met elkaar naar bed gingen - dat was zeer beslist niet het geval - maar steeds werkten die twee nauw samen. Z’n grote broer zou hem levend villen als hij haar maar aanraakte!


    Katherine Robinson van haar kant had zich de laatste dagen al evenmin behoorlijk op haar werk kunnen concentreren; waar nog bijkwam dat ze slecht sliep. Haar gedachten waren voortdurend bezig met de beslissing waartoe Justin haar had gedwongen; ze was zelfs nog niet in staat de ontzaglijke betekenis te doorgronden van wat ze op het punt stonden te gaan ondernemen, terwijl hij er niet was om allerlei belangrijke punten met hem te kunnen bespreken. En ook Ross was er niet. Allebei waren ze verdwenen, de twee belangrijkste mensen aan boord... vermoedelijk waren ze achter iets aan wat te maken had met die Russische sabotage. Ze hadden haar met al haar zorgen en problemen aan haar lot overgelaten. Soms werd ze razend op Justin omdat hij haar die verschrikkelijke onthullingen had gedaan en toen onbewogen van boord was gegaan. En Ross idem dito! Ze had er dringend behoefte aan alles met Ross te bespreken. Hij was Justins rechterhand en zó verstandig dat ze soms dacht dat hij eigenlijk topman van Oceanics behoorde te zijn, - alleen bezat hij niet het creatieve genie van Justin, noch diens zelfvertrouwen. Maar het feit dat Ross aan die sabotage méédeed, maakte dat ze er meer vertrouwen in kon stellen. Ross was zo dol op zijn vrouw, Mary, dat je ’t hem vaak kon aanzien hoe erg hij haar miste; en toch hadden die twee gezamenlijk uitgemaakt dat Ross behóórde mee te doen. De hemel zij dank voor die goeie, beste Ross!


    Ze wilde met niemand anders over deze dingen praten, zelfs niet met de overste. Ze was dol op Henry Thorogood, maar toch kon ze er niet met de man over praten, want hij was zo’n echte marineman en beroepsmilitair dat je moeilijk iets tegen zijn argumenten en meningen over technische zaken kon inbrengen. Ze durfde er alles onder te verwedden dat hij ’t was die Justin bij het ontwerpen van zijn plannen had geassisteerd, omdat hij immers grote ervaring had met ‘onderwatersabotage’.


    En het had zeker geen zin er met Craig over te praten, want die zou Justin blindelings naar het eind van de wereld volgen. Katherine richtte zich op, liep langzaam naar de stuurhut en bereikte via radiohut en scheepstrap de longroom. Ze wilde met iemand praten die niet midden in het complot zat, maar er slechts zijdelings mee te maken kon hebben, iemand als L.C. Singleton bij voorbeeld. Daarom liep ze de aangrenzende kombuis binnen. ‘Hallo, L.C.,’ zei ze opgewekt.


    ‘Bonjour, m’n engel.’ L.C. straalde toen hij haar zag. ‘Koffie? Nog altijd geen walvissen?’


    ‘Nog altijd niets te bekennen.’ Ze knikte naar de koffiepot. ‘Graag koffie, L.C.’


    Hij was al aan ’t inschenken, want hij vond het heerlijk dat ze hem ’s kwam opzoeken. Hij merkte wel dat ze gespannen was en vermoedde daar de oorzaak van. Hij hoopte dan ook dat ze hem een beetje in vertrouwen zou nemen, zodat hij iets voor haar kon zijn, of doen. Justin had iedereen op het hart gebonden vooral geen druk op haar uit te oefenen, en voor zover L.C. bekend was, had ze nog geen mens in vertrouwen genomen.


    In haar koffie roerend, vroeg ze peinzend: ‘Waarom bén je hier eigenlijk, L.C.?’


    Op z’n hoede antwoordde L.C.: ‘Dit hier is ’t enige thuis dat ik heb. Ik vaar nu al bijna zeventien jaar op de schepen van de Ouwe Baas.’


    ‘Maar waarom doe jij mee aan die Zuidpooloperatie?’


    L.C. antwoordde niet onmiddellijk, maar ging door met brood snijden. ‘Omdat ik het volkomen met Justin eens ben, wat die walvissen betreft. En met z’n filosofie, die daar achter zit.’ Hij gebaarde met het broodmes. ‘Niet omdat ik hier aan boord werk, en ervoor betaald word. Ik sta er hélemaal achter! Ik weet heel wat van mariene biologie af, zie je.’


    ‘Dat wist ik,’ zei ze.


    Jij zelf trouwens ook.’


    ‘Ja, ik weet er veel van af.’


    Hij wilde zeggen: nou dan...? Maar hij hield z’n mond en sneed ijverig verder.


    Ze kon zijn gedachten wel raden en dat dwong haar tot een vermoeide glimlach. Ze wilde zó niet verder discussiëren. Wat ze vóór alles wilde, was eruit flappen: ‘Alles goed en wel, L.C., maar...’ Maar wat? ‘Maar, mijn god, wat een ongelooflijk iets om te ondernemen!’ Wat zou hij daar op te zeggen hebben? ‘Natúúrlijk is ’t iets ongelooflijks, maar het hele vraagstuk is nu eenmaal iets ongelooflijks... Als je het tenminste ernstig meent... en dat dóén jij en ik toch, nietwaar?’ En dan zou zij zeggen: ‘Ja, natuurlijk meen ik het ernstig, maar...’ Ja, wát maar? ‘Maar heb je wel aan de gevaren gedacht?’ De gevaren! Dat was maar een armzalig excuus, want god-nog-an-toe... óf je geloofde zo innig in deze zaak dat je elk gevaar wilde trotseren, óf je kon beter opdonderen. Maar... is die zaak waar je zegt achter te staan, eigenlijk wel zulke ernstige gevaren waard?


    Gevaren voor wie? Voor al deze kerels, haar vrienden en scheepsmakkers! Zij zouden wél gaan - ondanks alle gevaren - en desnoods zonder háár. Met geen mogelijkheid waren ze van hun voornemen af te brengen, zodat het dus alleen maar haar eigen veiligheid was waar ze aan dacht... en dat was niet zo fraai! Ze haalde diep adem en L.C. wachtte vol spanning. Maar er kwam geen woord uit haar en daarom probeerde L.C. haar een beetje te prikkelen.


    ‘Ik denk zo vaak aan die Magnus-boeken,’ zei hij. ‘Wat een prachtige bijdrage tot de wetenschap... en wat verdomd leerzaam voor het grote publiek! Zo leren de mensen wat wij willen... waar wij achter staan.’ De brede glimlach waarmee hij haar aankeek, moest zijn bedoelingen camoufleren. ‘Jij hebt van die boeken echte meesterwerken gemaakt. Ik weet een massa van tekstbewerking af en ik zeg daarom dat jij die boeken hebt gemaakt tot wat ze zijn. Justin komt daar zelf rond voor uit. Hij beweert dat-ie jou onmogelijk kan missen. En dat méént-ie.’


    Ze begon in de gaten te krijgen waar hij heen wilde en moest daar om glimlachen, maar óók voelde ze zich geroerd... en een beetje trots. Want het was waar wat hij daar zei. Om de aandacht van zich af te wenden, zei ze: ‘Sommige van de beste foto’s in die boeken heb jij gemaakt, L.C.’


    L.C. snapte óók wel waar ze heen wilde, maar hij was toch aangenaam verrast door dit compliment. ‘Och,’ bescheiden haalde hij de schouders op, ‘zo’n geweldig fotograaf ben ik nou ook weer niet. Goed, ik heb wat goeie plaatjes van dieren geschoten, maar dat was alles... Maar ik héb m’n waarde in de donkere kamer...! Zelfs die chagrijnige rotzak van een Hi-fi Bob moet dat toegeven.’


    Katherine voelde zich nu wat meer op haar gemak nu de aandacht wat van haar was afgeleid.


    ‘’t Is me nooit duidelijk of jij Hi-fi Bob nou mag of niet.’


    ‘Hi-fi? Ik kan die kleine klootzak... sorry, ik kan die kleine zak niet uitstaan!’


    ‘Kom nou, L.C.,’ zei ze. ‘Daar geloof ik geen woord van.’


    Zijn brede gezicht vertrok zich tot een grijns. Hij snapte heel goed wat er in haar omging en waarom ze ’t gesprek op iets anders had gebracht.


    ‘Och, Bob is eigenlijk wel een goeie kerel... maar hij kánkert altijd zo. Nou ja, dat kan haast niet anders met zó’n lelijke harses. De kerel is niet gelukkig als hij niks te kankeren heeft. Ze moesten hem ’s manieren leren. Justin is veel te inschikkelijk met ’m.’


    Ze voelde zich gedrongen om te zeggen: ‘Justin vindt Hi-fi Bob wel een leuke kerel. Zelf kan ik nooit hoogte van de man krijgen.’


    Nog steeds met zijn boterhammen bezig, zei L.C.: ‘Bob en ik hebben nog samen op de ouwe Jubilee II gevaren. Tegenover de Ouwe Baas gedroeg Bob zich nét zo. Justin was toen nog een tiener, en Craig niet meer dan ’n baby.’


    Ze ging op de rand van de kombuistafel zitten. ‘Hoe was zij eigenlijk? Ik bedoel de vrouw van de Ouwe Baas?’


    Verrast keek L.C. haar aan.


    ‘Welke vrouw bedoel je? Zij was geen vrouw voor hem, alleen maar een soort huishoudster die thuis bleef. De Ouwe Baas had een vrouw in élke haven... en vaak op zee ook nog! Vooral toen Justin nog klein was en niet door had wat er aan de hand was. Toen Justin ouder was, heeft-ie de Ouwe Baas gezegd wat hij ervan vond... van al die wijven. Hij was pas vijftien maar al zo sterk als een beer. Die geschiedenis speelde zich af toen hij in de schoolvakantie aan boord was. Je kon die twee toen over ’t hele schip horen... Justin dreigde zelfs dat-ie z’n ouwe heer een pak op z’n donder zou geven. Dagenlang zeiden ze geen woord tegen mekaar. Maar van dat moment af werd de Ouwe Baas wat discreter, voor wat z’n affaires betrof.’ L.C. glimlachte. ‘Van dat moment af nam hij z’n vriendinnen als secretaresse mee aan boord, of als actrices die in z’n films moesten optreden. Daar nam-ie van die werkloze filmgrieten uit Hollywood voor. Ze konden geen twee meter onder water zwemmen, maar ze zagen er fantastisch uit in hun bikini’s. Dát was me een tijd!’ Grinnikend stootte hij haar even aan.


    Katherine mocht L.C. graag en ook hoorde ze hem met plezier over vroeger vertellen... en over de jonge Justin Magnus.


    ‘Ja, dat was me ’n tijd,’ peinsde L.C. boven z’n sandwiches. ‘De Ouwe Baas was een verschrikkelijke vrouwengek. Maar dat was niet het enige waar hij en Justin ruzie over maakten. Toen Justin oud genoeg was om goed van zich af te kunnen praten, wond hij er geen doekjes om.’


    ‘Waar hadden ze dan nog meer ruzie over?’ wilde ze weten.


    ‘Meestal over het werk. Justin verweet de Ouwe Baas dat hij te commercieel ingesteld was. “U zoekt het in sensatie,” zei Justin altijd, “U maakt Hollywood-films.” Justin vond dat de wetenschappelijke kant van het werk schandelijk werd verwaarloosd en dat z’n vader zich geen bliksem aantrok van natuurbehoud.’ Met z’n broodmes wees L.C. naar de boekenrekken in de longroom. ‘Ik verzeker je dat Justin toen-ie vijftien was ál die boeken over de wereld onder water van buiten kende. Wat kennis betrof liet hij de Ouwe Baas vér achter zich. Maar ook bij het werken was hij niet te overtreffen.’ Langzaam schudde hij het hoofd, als een acteur die van z’n oude rollen vertelt. ‘We hebben er in de longroom wat afgekletst... en ruzie gemaakt! Justin kon soms verschrikkelijk tekeergaan. “U...” Hij zei altijd u tegen z’n vader als ze stront hadden, “u begaat een misdrijf wanneer u niet voor de bescherming van de zee opkomt!” Dan stond-ie zó met z’n vinger naar de Ouwe Baas te wijzen... en hij was toen nog maar zeventien. Dat was nog in de tijd dat de Ouwe Baas er geen been in zag dolfijnen te vangen voor oceanariums, waar ze werden afgericht. Justin wou daar niet van horen, ook al bracht elke dolfijn ons tweeduizend dollar op. ’t Ging die keer om een contract van naar ’k meen honderd dolfijnen... een zaak van bijna een kwart miljoen! Justin kreeg de Ouwe Baas zo ver dat hij het contract niet tekende. Een kwart miljoen... óúwe dollars! Justin had natuurlijk gelijk. Een dolfijn in gevangenschap leeft maar enkele jaren.


    En toen die keer dat de Ouwe Baas een film had gemaakt over de sensatie van de jacht met harpoengeweren onder water. Justin zat toen op school en zag de film in een bioscoop. Hij ging verschrikkelijk tegen z’n vader tekeer. Ze hadden ook vaak ruzie over andere dingen... over onnodige uitgaven en ’t zware drinken van de Ouwe Baas, vooral in de dagen dat we financieel aan de grond zaten. Toen hij twintig was kende Justin het hele bedrijf van binnen en buiten.’


    ‘Konden ze wérkelijk zo slecht met mekaar overweg? Justin laat altijd zo weinig over z’n vader los.’


    ‘Hij was dól op z’n moeder,’ zei L.C. ‘De Ouwe Baas was inderdaad veel te commercieel ingesteld, en bovendien beheerde hij z’n maatschappij slecht. Toen hij ouder werd, takelde hij snel af. Ze lagen voortdurend met mekaar overhoop, maar meestal had Justin gelijk. Nou... hij heeft Oceanics weer helemaal op poten gezet, waar of niet?’ Hij tikte met het broodmes op tafel. ‘Zonder Justin was de Ouwe Baas nérgens. Dat wist-ie trouwens zelf verdomd goed, en in de grond van de zaak was hij erg trots op Justin. Maar Craig was zijn oogappel! Zoals-ie dát joch verwende...! Gelukkig heeft dat Craig geen kwaad gedaan. Die jongen heeft een hart van goud en hij is zo sterk als een os. En dápper! Heb je die haaienfilm gezien? Ik bedoel die over de hamerhaai van Black Bob en Craig. Die twee weten ook niet wat angst is. Ze filmden buiten de kooi, tussen de schroeven van de Jubilee toen de hamerhaai Justin en Steve aanviel. Later heeft Justin ze vreselijk op hun lazerij gegeven omdat ze hun leven waagden... sorry, ik bedoel op hun donder gegeven.’


    ‘Ik kan wel tegen een stootje,’ zei ze glimlachend en nam toen afscheid.


    Ze klom weer naar de brug; het gesprek met die hartelijke L.C. had haar goed gedaan, maar met dat al had ze nog niemand getroffen die haar wat meer kon vertellen. Eerlijk gezegd wilde ze er nú niet meer op doorgaan; ze schaamde zich een beetje... door dat gesprek met L.C.


    Ze liep naar de open brug, waarbij ze de radiohut passeerde waar overste Henry Thorogood met de radio bezig was. David Cartwright liep de wacht op de brug en Spider Webb stond aan het roer. In z’n zwembroek zag Spider er imposant, stoer en gespierd uit. Ze glimlachten even tegen elkaar en ze zag de purperkleurige tatoeëringen op zijn behaarde armen. Hij deed haar sterk aan Steve Gregorowsky denken... dezelfde gebruinde, forse gestalte, en dezelfde soort littekens.


    Spider had grote littekens van iets wat links in zijn borst was gedrongen en er aan de rechterkant weer was uitgekomen. Dat was een onderwaterharpoen geweest en het enige wat ze wist was dat Spider nadat hij in de borst was getroffen, zélf de van weerhaken voorziene harpoen dwars door z’n borst naar buiten had geduwd... de enige manier om hem eruit te krijgen. Ze rilde nu ze daar weer aan dacht. Tot iets dergelijks was ook Steve in staat.


    Ze dacht aan de littekens van Steve. Hij had er twee die langs de binnenkant van zijn dijen liepen en omhoog in zijn zwembroek verdwenen. Ze waren veroorzaakt door een grote Afrikaanse neusdoorn. En dan die twee afschuwelijke, evenwijdig lopende, sikkelvormige littekens over zijn rechterheup en bil, een herinnering aan die hamerhaai; deze striemen liepen omlaag in zijn zwembroek. Aan boord werd wel ’s, een beetje wrang, gezegd dat Steve ondanks z’n knappe uiterlijk vrijgezel was gebleven omdat-ie uit verlegenheid z’n broek niet durfde uit te trekken. Ze rilde als ze aan die gebeurtenis terugdacht: hoe verschrikkelijk die haai tekeer was gegaan, terwijl zij vanaf het dek van de Jubilee toekeek. Later zag ze Craigs filmopnamen: Steve die buiten de kooideur, bijkans buigend en met uitnodigend handgebaar, Justin vóór liet gaan. Dat was dezelfde arrogantie van Steve die ze alleen maar als doodsverachting kon zien. Ze pakte haar kijker en zocht de zee af.


    Ze deed haar best niet meer te denken aan wat haar zo bezighield, maar alles om haar heen riep de herinnering aan haar gesprek met Justin weer op. En waar was Justin op dit moment? Mysterieus was hij van boord verdwenen... met Steve en Ross. Waar záten ze op dit moment?


    Ze dacht aan David Cartwright, liet de kijker zakken en zocht hem op. Hij stond op de andere brugvleugel, in onberispelijk wit uniformhemd, korte broek en kousen. Overste Thorogood stond erop dat een officier van de wacht op de brug van zijn schip er ook werkelijk als een officier uitzag. Cartwright was lang en mager, en in z’n nerveuze gezicht hing een droefgeestige witblonde snor. Katherine wilde met hem praten omdat ze hem als een tamelijk gevoelig type kende. Hij was Christian Scientist en ze voelde een zekere band met hem omdat de moederkerk van dit geloof in Boston stond, de stad waar zijzelf geboren en getogen was. Het leek haar ’t best David Cartwright resoluut aan te pakken en liep door het stuurhuis naar de andere brugvleugel, waar hij met de rug naar haar toe gekeerd door z’n kijker de zee afzocht. Ze zei: ‘David, kan ik je even spreken?’


    Een beetje schichtig draaide hij zich om. ‘Oh... eh... natuurlijk, juffrouw Robinson.’


    ‘Noem me alsjeblieft Katherine.’ Wat niet wegnam dat ze er zelf moeite mee had hem David te noemen, omdat hij zo’n overdreven correct type was, waarmee je moeilijk op vertrouwelijke voet kwam. Eigenlijk wilde ze tegen hem zeggen: ‘Luister ’s, David... je moet me éérlijk antwoord geven. Wat denk jij van die Zuidpoolgeschiedenis...? Zélf ben ik er als de dood voor!’ Maar dat kón eenvoudig niet.


    In plaats daarvan hoorde ze zichzelf zeggen: ‘David... ik wou je vragen... Ik bedoel: waarom beginnen we eraan? Is dit niet krankzinnig... ik bedoel krankzinnig gevaarlijk?’


    Cartwright keek haar verrast aan en knipperde zenuwachtig met de ogen. Hij zei: ‘Voor wat de gevaren en de technische details betreft... moet ik u van meneer Magnus naar overste Thorogood verwijzen, want hij is de expert...’


    Ze moest zich beheersen om niet te zeggen: ‘Godverdomme, David sta nou niet te kletsen! De overste kan doodvallen.’ Maar ze zei behoedzaam: ‘Goed, ik zal hem wel naar de technische bijzonderheden vragen. Maar vertel me nu ’s eerlijk waarom jij mee naar de Zuidpool gaat.’


    ‘Waarom? Omdat ’t van het allerhoogste gewicht is dat we de walvissen van totale uitroeiing redden...! Door de milieucrisis komt de toekomst van heel de mensheid zeer ernstig in gevaar.’ Maar onmiddellijk na die forse verklaring kwam zijn nervositeit terug. ‘Ik sta achter meneer Magnus,’ besloot hij gejaagd, ‘in alles wat hij tracht te bereiken.’


    Natuurlijk doe je dat, dacht ze. Daarvoor ben ik toch óók hier... lijn we toch allemaal hier! ’t Beroerde was alleen dat iedereen blijkbaar meer lef in z’n donder had dan zij. Daar draaide alles om: de moed van je overtuiging. Maar ze moest erover praten. ‘Jij vindt ’t heerlijk hier aan boord, is ’t niet, David?’


    Cartwright had geen idee waar ze heen wilde. ‘O ja,’ zei hij gretig.


    Maar ze kon hem niet met rust laten. ‘Jij bent Christian Scientist, hè?’


    Opeens kreeg Cartwright een kleur. ‘Ja, dat is zo.’


    Om het gesprek weer op gang te brengen zei ze: ‘Jullie moederkerk staat in Boston, is ’t niet? Ik kom daar vandaan en heb vrienden die Christian. Scientist zijn... bijna allemaal mensen die onbekommerd en gelukkig leven.’


    ‘O ja... Boston,’ zei David Cartwright onzeker.


    ‘Geloof jij in gezondbidden?’ Ze meende het ernstig.


    Cartwright schraapte z’n keel. ‘Nou... eigenlijk gaat het niet zozeer om het gezondbidden.’


    ‘Waar dan om?’


    ‘Wij geloven dat God de mens naar Zijn eigen beeld heeft geschapen. Daarom is het enige wat de mens hoeft te doen om geestelijk en lichamelijk volmaakt te zijn, gelóven in die eenvoudige waarheid, voor ons dé waarheid. Gelooft de mens in die waarheid, dan wordt hij inderdaad volmaakt.’ Hij slikte even. ‘Natuurlijk is dit maar een heel simpele uitleg,’ voegde hij er verontschuldigend nog aan toe.


    Ze nam hem op. Ze was ervan overtuigd dat die jonge knul nog nooit een meisje had gehad en voelde zich als een oudere zuster van ’m. ‘Ik geloof óók,’ zei ze. ‘Ik ben presbyteriaans, wat getemperd door de moderne wetenschap en de vrouwenbeweging. Toch ben ik er niet zeker van of ik wel ben gered. In elk geval niet volgens de opvattingen van Black Bob.’


    ‘O, nee?’ zei Cartwright wazig.


    Goeie genade, dacht ze, wat is ’t moeilijk om jou aan het praten te krijgen! Maar ze moest volhouden. ‘Hoe lang denk jij op dit schip te blijven varen, David?’


    Zonder een moment te aarzelen antwoordde hij: ‘Zolang meneer Magnus me hier wil houden. Ik heb een contract voor een jaar... eind april loopt het af, maar ik hoop dat hij het verlengt.’


    Ze glimlachte. Zó was dus de situatie hier aan boord. Iedereen wist kennelijk precies wat hij wilde. En dus was het nu háár beurt om een beslissing te nemen. Maar wat het allemaal zo moeilijk maakte: waar ter wereld zat Justin, met wie ze toch vóór alles moest praten. En waar zat Ross? Opeens hoorde ze overste Thorogood roepen: ‘Craig!’ De Brit zwaaide heftig.


    Snel liep Craig het stuurhuis binnen. De overste pakte hem resoluut bij de arm en trok hem de radiohut binnen. Zijn verweerd gezicht straalde boven z’n baard. Op de radio wijzend fluisterde hij: ‘Strontgeheim natuurlijk...! Maar ik heb ’t net van de BBC World Service gehoord. Ze hebben die twee Japanse walvisvaarders opgeblazen! Geen doden of gewonden! En ook geen melding van arrestaties!’


    Met open mond hoorde Craig dit aan. Toen ging zijn vuist de lucht in. ‘Alle donders! Wat zeg je me dáárvan!’ Hij kon zich niet meer inhouden. ‘Joehoe...! God allemachtig... dat móéten we toch aan iemand vertellen!’


    De overste grijnsde. ‘Justin zei dat alleen jij en juffrouw Robinson ’t mochten weten.’


    Meteen sprong Craig naar de deur van de radiohut, rukte die open en schreeuwde: ‘Katie! Kom direct hier!’


    Verrast draaide ze zich om en ging het stuurhuis binnen.


    ‘Hierheen,’ zei Craig uitgelaten, trok haar de radiohut binnen en sloot grijnzend de deur achter haar. ‘Vertel ’t haar maar, overste!’ zei hij.


    De overste was een en al glimlach. ‘Meneer Magnus heeft me verzocht u in te lichten... strikt vertrouwelijk natuurlijk... wanneer de radio zou bekendmaken - en dat is zo-even gebeurd - dat de poging van hun drieën om twee Japanse walvisvaarders in de haven van Yokohama op te blazen, was gelukt. Die twee Japanse schepen zijn opgeblazen. Er is niet één slachtoffer gevallen, en de Japanse autoriteiten hebben niemand gearresteerd.’


    ‘Is dat niet fantástisch!’ explodeerde Craig. ‘Is dat niet allejéézis geweldig!’


    Katherine stond perplex.


    ‘Hebben ze Japanse walvisvaarders opgeblazen?’


    ‘Huizenhoog!’ jubelde Craig. ‘Wát een ontzaglijke, ongelooflijke prestatie!’ Hij danste om Katherine heen, die nog altijd ongelovig en met trillende lippen voor zich uit stond te staren. ‘O, mijn god!’ Ze glimlachte onzeker. ‘O, mijn god...’ Meteen vroeg ze: ‘Waar zitten ze nu?’


    ‘Volgens de BBC gingen de bommen af omstreeks middernacht Japanse tijd. Da’s dus gisteravond zes uur Bermuda-tijd geweest,’ antwoordde Thorogood. ‘Dat is nú negentien uur geleden. Ze zitten nu in de buurt van Boston. Misschien zijn ze er al.’


    Verrast keek ze de overste aan. ‘Waarom Boston?’


    ‘Omdat de helikopter daar op mijn boerderijtje staat,’ antwoordde de overste niet zonder trots.


    ‘Maar daar moeten we, verdorie, toch zeker op drinken!’ flapte Craig eruit. ‘Ik haal meteen champagne.’


    ‘Hé, hoe moet ’t dan met de bultruggen?’ vroeg de overste, maar Craig was al naar de longroom gehold. Thorogood richtte zich tot Katherine: ‘Eigenlijk zouden we op Justin moeten drinken.’


    ‘O, dat zéker! Ik kan ’t gewoon niet verwerken, ’t Is zo onvoorstelbaar... Hij heeft me er niets van gezegd.’


    ‘Hij heeft enkel Craig en mij ingelicht.’


    En nu kon ze plotseling opgelucht, bijna uitgelaten lachen.


    ‘O, ’t is geweldig! Als ze nou maar niet worden gepakt...’ Haar gezicht verstrakte, ‘’t Kan haast niet anders of ze zullen ervan worden verdacht. Want Justin is altijd zo heftig voor de walvissen opgekomen. Ze moesten natuurlijk in Japan hun paspoorten laten zien.’


    ‘Maar die waren vals,’ onthulde de overste. Ze sloot de ogen. Gode zij dank! ‘Er is hier aan boord voor iedereen een vals paspoort. Daar heeft Justin voor gezorgd toen u in L.A. was. Voor u is er óók een.’


    ‘Voor mij?’


    Craig kwam lawaaiig naar boven met twee flessen champagne en een handvol glazen. Bedachtzaam zei Thorogood tegen Katherine: ‘Ik weet dat meneer Magnus met u gesproken heeft over het volgend deel van onze operatie in... eh... de Zuidpoolwateren. En ik weet dat hij een beroep op u heeft gedaan.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Uw kennis van het Russisch is voor ons van eminente betekenis.’


    ‘Kan dit niet wachten tot hij terug is?’


    ‘Natúúrlijk kan dat,’ zei de overste haastig. ‘Maar voor ’t geval u vragen mocht hebben... b.v. of deze onderneming moreel wel verantwoord is, of als u zich ergens zorgen over mocht maken... dan vindt meneer Magnus het goed dat ik daar met u over praat, als u daar behoefte aan zou hebben.’


    Ze antwoordde: ‘Niet over de moraliteit van de operatie. Maar zorgen maak ik me wel degelijk!’


    Een champagnefles knalde. ‘Geen centje zorg, Katie,’ riep Craig enthousiast. ‘We pikken ’t zo in dat die Russische walvisvaarder als een baksteen naar de kelder gaat.’


    ‘Dáár kunt u van op aan!’ beaamde Thorogood.


    Katherine nam snel een slok van haar champagne.


    Met een kuchje vroeg de overste andermaal haar aandacht. ‘Ik zou willen opmerken, dat mocht u niet meegaan, juffrouw Robinson, u heel wat méér zorgen zult hebben... Want zonder uw hulp zal het een verdomde hoop moeilijker worden, en ook gevaarlijker. Daarentegen zal met uw hulp bij het afluisteren van de radiogesprekken van de Russen alles vlot en gemakkelijk verlopen.’


    ‘Maar natúúrlijk gaat ze mee, overste!’ zei Craig heftig. ‘Dit is echt een kwestie van “Help vrouw, help man”.’


    ‘Wanneer kunnen ze weer hier aan boord zijn?’ vroeg Katherine. ‘Als ze tenminste veilig in Boston zijn teruggekeerd.’


    ‘Dat zijn ze vast en zeker,’ zei Craig. ‘Neem maar van mij aan dat ze er dan eerst een paar op de goeie afloop zullen pakken.’


    Thorogood rekende snel. ‘Als ze niet te veel oponthoud hebben gehad... ’t is zevenhonderd mijl met de helikopter en die haalt honderdvijftig per uur... ’n Kwestie van vijf uur dus.’


    ‘Vergeet ’t maar,’ zei Craig luchtig. ‘Die drie drinken zich eerst een stuk in de kraag. Trouwens, dat komt ze toe! Nee, dat stel komt pas morgen hier aan zetten.’
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    ’t Was een prachtige, zonnige dag. Uit de luidsprekers van de scheepsomroep klonk de stem van de overste: ‘Ik krijg sonarecho’s uit het zuidwesten.’ Alle kijkers werden in die richting gedraaid.


    Opeens riep Spider Webb uit het kraaiennest: ‘Ik zie ze blazen!’


    Op een afstand van ongeveer tien mijl zagen ze met moeite het spuiten van de ademhalende walvissen, eerst een paar, toen wel een stuk of twaalf.


    Opgewekt klonk de stem van Craig uit de brugluidsprekers. ‘All right, mensen. Klaar maken voor opnamen onder water, terwijl we


    erop af gaan.’ Hij keek de overste aan. ‘Vindt u niet dat we wat meer stoom moeten hebben, admiraal... sorry, ik bedoel natuurlijk overste.’


    Henry Thorogood keek hem donker aan. Hij wist wel dat sommigen aan boord hem achter z’n rug ‘de admiraal’ noemden vanwege zijn wat dikke Royal Navy-accent. Doorgaans kon hem dat niets schelen, maar het stond hem eerlijk gezegd helemaal niet aan dat de jongste Magnus zo familiaar tegen hem deed. ’t Was een heel aardige jongen, maar met wat te veel branie en praatjes; de Ouwe Baas had hem veel meer op z’n donder moeten geven. Wanneer Justin niet aan boord was, had Ross of Steve de leiding van de filmopnamen, en het beviel Thorogood volstrekt niet dat hij z’n orders nu van de jonge Craig kreeg.


    ‘All right,’ zei hij en mepte de machinekamertelegraaf op ‘halve kracht vooruit’. Spider liet zich uit het kraaiennest zakken en liep naar het achterdek waar de anderen al met de onderwateruitrustingen bezig waren.


    Craig belde de kombuis. ‘Sorry, L.C. maar we hebben je op het achterdek nodig.’ Toen riep hij David Cartwright op. ‘Naar ’t achterdek, Dave!’ Nu Justin, Steve en Ross er niet waren, kwamen ze handen te kort en daarom moesten Cartwright en L.C. Singleton de Zephyrs helpen besturen.


    Toen Craig op het achterdek kwam, waren de anderen al druk bezig zich in hun duikpakken te werken. Die waren zwart, met brede, gele strepen langs de zijkanten, iets wat het op de film bijzonder goed deed. Wanneer ze erg lang onder water moesten blijven, en vooral wanneer er haaien in de buurt waren, gebruikten ze andere pakken met speciale plastic dragers voor de tanks, en luchtdichte helmen met ingebouwde radiotelefoon die hen er als astronauten deden uitzien en in staat stelden onder water met elkaar en met de Jubilee te spreken. Maar die zware uitrusting was vandaag niet nodig.


    Craig gaf instructies. ‘Katherine gaat met mij in de Zephyr I. Dave stuurt voor ons. En L.C. stuurt voor Black Bob en Spider de Zephyr II. Hi-fi Bob is eigen baas in de III.’


    Hoe moet ik nou geluidsopnamen maken wanneer al die bootmotoren tekeergaan?’ zei Hi-fi Bob verontwaardigd. Bob Matthews was een kleine, magere man met dunnend rood haar en dikke brillenglazen. Hij was verantwoordelijk voor alle elektronische en geluidsapparatuur van de Jubilee. Behalve een zeldzaam knap vakman op zijn gebied, was hij ook een aartskankeraar.


    Black Bob grijnsde tegen hem. ‘Dan neem je alleen maar de motoren op... en zórg ervoor dat ’t goed wordt!’


    ‘Wanneer ze op één plaats blijven en willen spelen, moeten jullie je verrekte bootmotoren afzetten!’


    Craig richtte zich tot Black Bob. ‘Jij draait om ze heen en gaat achter hun rug op ze af. Dan ga je te water en begint te filmen. Katherine en ik zullen ze van voren naderen en proberen hun aandacht te trekken en ze aan ’t spelen te krijgen. Goed... daar gaan we dan!’


    De Zephyr van Hi-fi Bob was volgeladen met ingewikkelde apparatuur, draden en meters, waar alleen hij aan mocht komen. Ze stapten in hun Zephyrs.


    David Cartwright startte zijn motor en ze voeren snel van de Jubilee vandaan. Craig tuurde in de verte, maar zo laag op het water kon hij geen walvis zien blazen. Daarom schakelde hij zijn radiotelefoon in en probeerde door hard praten zich boven het motorgeronk uit verstaanbaar te maken. ‘Zephyr Eén roept Jubilee. Hebben we ze nog altijd recht vooruit, overste?’


    Henry Thorogood antwoordde vrijwel onmiddellijk: ‘Ja, ze zijn een mijl of vier, vijf recht voor je uit. Ik zie er ook ettelijke kalveren bij.’


    ‘Heb je meegeluisterd, Bob?’ vroeg Craig in de radiotelefoon.


    Nu klonk de stem van Black Bob in zijn koptelefoon. ‘Ja, vier of vijf mijl recht vooruit. Ik probeer achter ze te komen.’ Zijn Zephyr liep voor de Jubilee over en draaide op haar nieuwe koers. Aan het roer genoot L.C. van dit snelle varen.


    Craig bukte zich naar David Cartwright en riep in z’n oor: ‘Half gas tot we twee mijl vóór ze liggen... Dan zet je de motor af.’


    Cartwright draaide de gashendel wat verder open en meteen kwam de dikke, rubber voorsteven uit het water en begon lawaaiig op de deining te stampen en te patsen. Katherine zat op het gangboord naar walvissen uit te kijken, met in de wind wapperende blonde haren. Ze was tegelijk overdonderd en uitgelaten, en dat kwam niet door de champagne. Nog altijd kon ze het niet geloven dat Justin en de anderen werkelijk die Japanse schepen hadden opgeblazen, ofschoon ze met zekerheid wist dat ’t was gebeurd. Mijn god, dit was allemaal dodelijke ernst! Boven het lawaai van wind, water en motor uit hoorde ze Craig zijn instructies naar haar roepen. ‘Ga ongeveer tien meter diep. Zodra je ze ziet aankomen, ga je met wijd uitgestrekte armen op de leider van de groep af. Op déze manier.’ Hij strekte de armen schuin omhoog. ‘De benen gesloten... alleen je zwemvliezen bewegen. Ik wil je nemen terwijl je omhoog komt naar die glimlachende kop. Je hoeft geen angst voor z’n vinnen te hebben, want hij zal zélf bang zijn je te raken. Wanneer hij dóórzwemt, glij je langs zijn lichaam. Pas op voor scherpe schelpdieren op z’n huid. En hou goed z’n staart in de gaten! Alles duidelijk?’


    ‘Ja, duidelijk!’


    ‘Duik elegant ónder z’n staart... in één vloeiende beweging. Probeer dan een staartvin te pakken en hou je daar stevig aan vast. Trap hard uit, want je zult vaart nodig hebben. Maar denk erom dat je je sierlijk en soepel blijft bewegen... als een engeltje.’


    ‘Hm... Als een engeltje, zei je toch!’


    Hij glimlachte. ‘Doe maar gewoon wat jou ’t beste lijkt. Probeer je lichaam in een golvende beweging te houden, net zoals je dat in Dolfijn deed. Een beetje ballet. Je moet er mooi en sierlijk uitzien.’ Hij voegde eraan toe: ‘Maar dat is voor jou geen kunst.’


    ‘Hou alsjeblieft op,’ zei ze onzeker.


    ‘Ben je bang?’


    ‘Een beetje.’


    Cartwright riep over z’n schouder: ‘Bultruggen doen je niks,’ maar Craig en Katherine konden hem niet verstaan.


    Heel dikwijls konden mensen David Cartwright niet goed verstaan, doordat hij altijd zo zacht praatte. Hij was pas acht maanden bij Magnus Oceanics en werd aan boord door alle anderen overschaduwd, behalve dan misschien door Victor Gardner in de machinekamer. Maar Justin had waardering voor Cartwright omdat deze nooit over zijn werk zou opscheppen of z’n mond voorbij zou praten. Justin had destijds een tweede wachtsofficier naast Thorogood moeten zoeken in verband met het Zuidpoolavontuur. Hij was zich er toen terdege van bewust geweest dat het heel moeilijk zou zijn op korte termijn iemand te vinden die hij volkomen kon vertrouwen en die z’n kiezen op mekaar zou houden. Toen was - als een godsgeschenk - David Cartwright gekomen, via de Stichting Vrienden der Aarde. Cartwright was toen vierde stuurman op een koopvaardijschip, maar zijn ideaal was altijd geweest mariene bioloog te worden. Omdat de mogelijkheid daartoe ontbrak, wilde hij graag voor Magnus Oceanics of voor Jacques-Yves Cousteau varen. Justin had een van de laboratoria op de Jubilee aan hem toevertrouwd en daar studeerde hij op eigen houtje biologie, met gebruikmaking van de scheepsbibliotheek. Cartwright was nu een bijzonder tevreden mens, maar zó verlegen en nerveus dat dit maar zelden aan hem te zien was. Terwijl hij de Zephyr stuurde, tuurde hij aandachtig naar het blazen van de walvissen. Soms bliezen ze de een na de ander, dan weer waren er wel zes of acht fonteinen tegelijk, waar dan regenbogen doorheen waaierden. Hij schatte hun aantal op ongeveer vijftien. De Zephyr II voer nu ver voor hen uit en begon al achter de onbekommerd blazende groep te draaien. Bob Clark en Spider gespten hun luchttanks al om en Craig riep naar Katherine: ‘Tank om!’


    Op de knieën liggend werkte ze haar armen door de draagriemen, zwaaide de tank op de rug, maakte de riemen vast en gespte de verzwaarde gordel om haar middel. Ze wrong de voeten in de zwemvliezen, en al die tijd moest Craig naar haar mooie, lange benen kijken. Nu boog ze zich over het gangboord en spoelde haar duikmasker uit om beslaan van het glas te voorkomen. Ze richtte zich op en keek naar de walvissen, haar gezicht een en al spanning.


    De Zephyr II voer nu langzaam achter de walvissen aan en naderde die steeds dichter. Bob Clark en Spider Webb zaten, elk met een grote onderwaterfilmcamera, op het gangboord en zochten de zee vóór hen af. Nu zagen ze op korte afstand de grote, donkere gestalten, vervormd door de lichtbreking in het water, ’t Waren er minstens vijftien. Met langzaam draaiende motor gleed de kleine Zephyr er nu vlak boven. Toen rees de voorop zwemmende leider naar de oppervlakte om te blazen. De anderen volgden zijn voorbeeld en opeens was het alsof de hele wereld uit de zee omhoog kwam. Daar verbrak de eerste walvis de zeespiegel: een enorme, door het water ruisende berg van zwart glanzende, levende huid en meteen klonk het zware gezucht waarmee afgewerkte adem en water de lucht in werden gespoten. Op hetzelfde moment lieten Spider en Black Bob zich over het gangboord in zee rollen.


    Met zoemende camera’s tuimelden ze een turbulente, blauwkristallen wereld binnen en opeens waren er aan alle kanten geweldige, zwarte lichamen, de knobbelige vinnen horizontaal gestrekt zodat ze er uitzagen als glimlachende vliegtuigen. Het waren veertien kolossale stieren en koeien, plus nog zeven kalveren, die dapper met hun moeders opzwommen. De hele wereld bestond nu nog slechts uit die enorme, prachtig gestroomlijnde lichamen in het blauwkristallen licht vlak onder de zeespiegel. De oceaan was in hevige beroering door het trage slingeren van de voortstuwende staarten. Toen lieten de bultruggen de beide cameramannen achter zich.


    De Zephyr I voer nu zo’n achthonderd meter voor de naderende walvissen. ‘Gas terugnemen, Dave,’ riep Craig. De voorsteven van de rubberboot zakte omlaag toen de motor nog maar zachtjes pruttelde. Toen waarschuwde hij Katherine. ‘Masker voor, schoonheid.’ Ze trok het masker over haar gezicht en zoog er wat lucht uit, waardoor het goed aansloot. Ze stak het mondstuk tussen de lippen en knikte. Craig zei: ‘Ga!’ en in een warreling van gouden benen en kristallen luchtbellen verdween ze onder water.


    Opeens was ze in een volkomen andere wereld, was ze gewichtloos, proefde ze de samengeperste lucht en hoorde ze het zware ruisen van haar eigen ademhaling. Het was hier blauw en prachtig en vrij, ze zweefde door een zondoorschoten blauwig waas, dat verder weg steeds donkerder werd. Ze sloeg de benen uit, dook vijf meter, keek toen uit naar Craig en zag hem met zijn camera vlak achter zich.


    En nu gaf hij haar een teken en dook zelf naar acht meter diepte, de grote camera tegen de borst gedrukt; toen beduidde hij haar dat ze voor hem uit moest zwemmen. Lenig en sierlijk gleed en zweefde ze door die wonderlijke wereld onder de zeespiegel, en hij keek bewonderend naar die heerlijke, slanke figuur met het golvende, gouden haar. Ze zwom een meter of vijftien voor hem uit toen ettelijke enorme gestalten uit het blauwe waas opdoemden.


    Die zwarte schimmen werden steeds groter en machtiger en veranderden in kolossale, gevlekte dieren met ogenschijnlijk breed glimlachende monden en kleine, vriendelijke, mooie ogen. Veertien enorme bultruggen, elk bijna vijftien meter lang, kwamen rustig door de kristallen wereld naar haar toe gezwommen; de zeven kalveren repten zich met snellere staartbewegingen naar de moeders voort. Craig had de camera gericht toen de dieren steeds imposanter in zijn gezichtsveld verschenen. Toen trapte Katherine zich met een paar forse slagen omhoog en zweefde naar de naderende kolossen toe. Ze zwom tot ze recht voor en beneden de voorste bultrug was gekomen en steeg toen naar hem op, met uitgestrekte armen alsof ze hem wilde omarmen. Behoedzaam verplaatste de walvis zijn machtige lichaam om niet tegen haar op te zwemmen, draaide zich een beetje op z’n kant en hief de vin een weinig om haar daar niet mee te raken. En nu gleed die vin als een massieve schaduw over haar hoofd heen, en bestond er op de hele wereld alleen maar dit ontzaglijke dier, dicht tegen haar aan, haar vlees tegen zijn zwarte spekhuid. Ze werd opzij gespoeld, overdonderd door dat machtig stuk leven. Nu gleed de oersterke staart langs haar heen, in een trage, zwiepende beweging. Ze keek ernaar, klaar om hem te ontwijken dan wel er naar te grijpen. En opeens lichtte de walvis voorzichtig de staart als was hij bang haar pijn te zullen doen. Ja, dat enorme dier week expres uit om haar niet te deren, en zo gleed die prehistorische kolos aan haar voorbij. Fanatiek trapte ze met haar zwemvliezen, schoot omhoog en greep begerig met beide handen een van de staartvinnen beet, met de bedoeling zich door de walvis te laten trekken. En plotseling zag ze walvissen aan álle kanten.


    De zon werd nu onder water verduisterd door al die machtige, lange, golvende gestalten en ergens daartussen hield de jonge vrouw zich met inspanning van alle krachten aan de gladde staartvin vast. Heel voorzichtig roeide de walvis met z’n geweldige staart, die de kracht van wel vijfhonderd paarden bezat en waar dat nietige schepseltje zich zo angstvallig en dapper aan vastklemde.


    Het leek waarachtig wel of de grote walvis zich had voorgenomen, Katherine Robinson vooral niet van zich af te schudden. Want hij dook omlaag, beschreef een opwaartse bocht en tolde in het rond als wilde hij haar van een fantastische rit laten genieten. Telkens kromde hij de rug voor een vlakke duik waarbij hij dan amper de staart bewoog, en keerde ten slotte terug in de richting waaruit hij aanvankelijk was gekomen. Alle andere walvissen volgden zijn bewegingen. Toen hief de walvis zijn glimlachende kop en schoof naar de oppervlakte. Links en rechts van hem en ook achter hem, speelden de anderen het spel mee en al die tijd hing Katherine Robinson aan die machtige staart, met gestrekte armen en benen en naar achteren stromende, blonde haren. Craig werkte voor twee om haar in beeld te houden. Opeens werd hij door een woeste kolking opzij geworpen toen zo’n vijftien meter walvis langs hem heen galoppeerde en met een schittering van zilver de zeespiegel brak. Toen viel de kolossale romp in zee terug. De rest was één en al verwarring.


    Want opeens sprongen aan alle kanten walvissen boven water in een massale uiting van levensvreugde. Hun staarten zwiepten in de lucht en mepten dan dreunend op het water. En ergens midden in dat tumult was Katherine Robinson uit Boston, Massachusetts. Op vijftien meter diepte zweefde ze nog altijd aan de staart van die zwarte, glimlachende kolos. Toen brak zijn geweldige kop de waterspiegel en moest Katherine loslaten. Plotseling waren alle walvissen ver van haar vandaan; het hele avontuur had hooguit twee minuten geduurd.


    Langzaam rees ze naar de oppervlakte, spoog het mondstuk uit en schoof haar masker omhoog. Ze zag de walvissen gaan met hun telkens boven het water uit bollende ruggen en hun feestelijke ademfonteinen. Hijgend en met een gelukzalige glimlach keek ze hen na, blij met de beslissing die ze zo-even had genomen.
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    Schommelend kwam de helikopter op het dek tot stilstand. Justin sprong eruit en liep gebukt onder de windkolking van de rotor vandaan. Machinist Victor Gardner stond in de ingang naar de machinekamer en verwelkomde hem met een enthousiaste handdruk. ‘De zeeman is weer binnen, de jager kwam thuis...,’ citeerde hij bijna schreeuwend om zich boven het lawaai van de helikopter verstaanbaar te maken. Overste Thorogood keek vanaf de brugvleugel naar hem en salueerde stram. De motor van de helikopter was nu afgezet, Steve en Ross stapten uit. De Zephyrs waren nog altijd mijlen ver van de Jubilee vandaan.


    Justin liep snel naar zijn hut, en daar aangekomen wierp hij zich uitgelaten op z’n bed en trommelde als een kleine jongen met z’n hielen op de matras. Meteen vloog hij weer overeind en bleef een ogenblik midden in de kajuit staan, de handen in de zij en de kin zegevierend naar voren. Christus, wat een genot terug te zijn! God, wat mieters nú weer aan boord te zijn! Hij kon wel dansen, zó enorm voldaan was hij. Hij smeet de ijskast open, pakte een blikje bier, rukte de sluiting eraf en liet het koele vocht naar binnen lopen. Toen liet hij zich in een fauteuil vallen, maar stond meteen weer op om naar de telefoon te lopen. Nog voor hij het toestel had bereikt, begon het al te zoemen. ‘Magnus!’ riep hij in de microfoon.


    ‘Goeiemiddag!’ zei overste Thorogood, ‘... en gefeliciteerd!’


    ‘Dank je,’ zei Justin opgewekt. ‘Ik kom zo gauw mogelijk naar de brug, maar ik moet eerst even douchen. Waren er nog problemen?’


    ‘Geen enkel,’ antwoordde de overste, ‘‘t Enige wat we hebben gehoord waren de radionieuwsberichten van één uur. Iedereen aan boord verdenkt jou ervan, maar we hebben niets toegegeven.’ Hij voegde hier nog aan toe: ‘De New York Times heeft nog radiotelefonisch contact met ons gezocht.’ Justin schrok. ‘Ze wilden een commentaar van Magnus Oceanics op die sabotage in Japan.’


    ’t Was alsof hem de keel werd dichtgeknepen. ‘Wie heeft ze te woord gestaan?’


    ‘Ik,’ antwoordde de overste. ‘Ik zei dat je bezig was de bultruggen te filmen en zodoende niet bereikbaar was. Ik heb ze toen zelf de verklaring gegeven die we tevoren hadden opgesteld.’


    Justin haalde verlicht adem.


    ‘Mooi... dat is dus geregeld. Mochten ze nóg eens bellen, dan wil ik zelf met ze spreken, als bewijs dat ik inderdaad op de Bermuda’s ben.’


    De overste had nog wat op het hart. ‘Katherine weet dat het jouw werk was. Dat vond je toch goed, nietwaar?’


    ‘Ja. Hoe nam ze ’t op?’


    ‘Ze was, geloof ik, erg onder de indruk. We hebben het succes met champagne gevierd.’ Hij dacht even na en zei toen: ‘Ik denk wel dat ze met ons meedoet.’


    ‘Dát is goed nieuws! Daar moeten we vanavond een glas champagne op drinken. Zijn ze al op weg hierheen?’


    ‘Ik vermoed dat Craig en Katie nu onderweg naar ’t schip zijn.’


    ‘Vraag of Katie zo snel mogelijk hierheen wil komen, en laat Craig en de andere jongens doorgaan met filmen zolang het licht nog goed is.’


    ’t Liefst had hij die onverstoorbare Brit voor een borrel uitgenodigd, maar hij had nu andere dingen aan z’n hoofd, en hij móést een douche hebben. Tien minuten later stond hij, in een sportbroek, zich te scheren toen er werd geklopt.


    ‘Binnen,’ riep hij.


    Blootsvoets liep hij de badkamer uit. De deur ging open en Katherine Robinson kwam binnen. Ze stráálde.


    


    Ze was nog altijd in bikini en had kletsnatte haren, maar haar ogen fonkelden. Ze leunde even met de rug tegen de deur en keek hem hoofdschuddend aan.


    ‘O, Justin, god zij gedankt dat ’t goed is afgelopen!’


    Midden in de kajuit stond hij naar haar te kijken. Nog nooit had hij haar zó aantrekkelijk gevonden, ’t Liefst had hij haar meteen in z’n armen genomen en stijf tegen zich aan gedrukt.


    ‘Goddank... je bent weer veilig hier! Toen ik hoorde wat je hebt uitgehaald...’


    Hij lachte, strekte de armen wijd uit en liep op haar toe. En opeens was ze in zijn armen en drukte hij haar tegen zich aan. Dit was de eerste keer dat hij haar bijna geheel naakt tegen zich aan voelde en hij kon zich onmogelijk iets heerlijkers voorstellen. Giechelend zei ze: ‘Justin de saboteur... Ik heb nog nooit eerder zo’n exemplaar ontmoet!’ Blijkbaar was dit ’t grappigste wat ze ooit hadden gehoord, want opeens gierden ze van de lach en hielden elkaar vast omklemd. Dat koele, lenige lichaam in zijn armen was iets ongelooflijks. Hij hoorde haar mond, tegen z’n schouder gedrukt, zeggen: ‘Ik heb daarstraks iets onvoorstelbaars meegemaakt...’ en ze leunde achterover in zijn armen, gesteund door z’n handen om haar middel. Haar ogen glinsterden. ‘Ik heb een fantastische rit gemaakt op de staart van een walvis... en dat dier vond me lief! Hij speelde met me omdat hij me lief vond! ’t Was een onbeschrijflijke ervaring om daar door die blauwe diepten te vliegen en te zwieren. Elk moment had dat enorme beest me met één beweging van z’n staart kunnen verpletteren, maar in plaats daarvan was er een wonderlijk contact - ’t leek wel vriendschap - tussen ons. Dat vóélde hij... zoals ik het zelf ook voelde en hij was vriendelijk tegen me zoals een grote man vriendelijk tegen een heel klein meisje kan zijn. Hij liet me een ritje op zijn staart maken omdat hij voelde dat ik van hem hield. Hij begreep me en daarom vond-ie ’t fijn dat ik me door hem liet meetrekken. O god, ’t was het heerlijkste gevoel van verbondenheid dat je je maar kunt voorstellen. Noem het van dat dier gerust liefde... een soort broederlijke liefde, die het voor me voelde.’


    Hij begreep volkomen wat ze bedoelde en voelde, en hij werd daar zo door geroerd dat hij haar ’t liefst nog stijver tegen zich aan had willen drukken om haar dan vurig te kussen. En hij wist wanhopig dat het daar onvermijdelijk op zou uitdraaien.


    Uitgelaten vertelde ze verder. ‘Toen sprongen en dansten al die kolossale dieren alle kanten uit en het enige wat ik me toen realiseerde was dat al die giganten pret hadden en dat mijn eigen walvis rondjes draaide om mij te plezieren... Oh, ’t was iets ongelooflijks!’ Er blonken tranen in haar ogen. ‘En, o mijn god, nu begrijp ik wat jij voor walvissen voelt en waarom je voor ze wilt vechten...’


    ‘Ga je met ons mee naar het Zuidpoolgebied, Katie?’


    ‘O, maar natúúrlijk ga ik mee!’


    Hij trok haar dichter tegen zich aan en, o mijn god, die gladde, naakte huid in zijn handen, die lieve welving van haar lippen, die priemende borsten, die armen om zijn schouders, en dat lachende gezicht vlak voor zijn ogen. Het was allemaal zo overweldigend, dat hij haar móest kussen. Het was eigenlijk zo, dat hij er klaar voor was te doen alsof hij haar enkel uit erkentelijkheid kuste indien ze mocht protesteren en inderdaad voelde hij hoe haar lachende mond zich een ogenblik verzette. Maar toen gaven ze zich aan elkaar over en kusten elkaar zonder de geringste remming.


    Ze kusten elkaar zoekend, explorerend, en ze kreunden toen zij de armen om zijn nek sloeg en zijn hart tegen haar borst voelde bonzen. Ze ademde in zijn mond en nu kusten ze elkaar met een woeste verbetenheid, hun lichamen dicht tegen elkaar -, haar borsten, buik en dijen tegen hem aan geperst. Toen brak hij die eindeloze kus af en keek haar aan, en meteen wisten beiden wat ze gingen doen. Er was niet de geringste verwondering, alleen maar een alles overspoelend verlangen. Weer kuste hij haar en zijn vingers maakten het haakje van haar bikini los en o, god, dat verrukkelijke gevoel van haar naakte borsten tegen zijn lichaam toen ze hem krachtig omstrengelde om hem diep van haar grote verlangen te doordringen.
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    Maar het was allemaal zo volkomen anders toen hij wakker werd. Wild en verrukkelijk hadden ze slechts één keer een juichende gemeenschap beleefd en toen hij hijgend en transpirerend bovenop haar gouden lichaam lag, haar armen nog altijd verbeten om hem heen gestrengeld, leek niets anders ter wereld ook maar de geringste betekenis te hebben. Daarna was hij opeens volkomen van de kaart geraakt en in een diepe slaap gevallen. Toen hij wakker werd en nog altijd met gesloten ogen lag, beheerste hem aanvankelijk slechts één gedachte: ‘Goeie god, wat hebben we gedaan? Jezus, wat moeten we nou beginnen? Hoe ter wereld kon je zoiets doen? Je weet toch hoe verdomd belangrijk ze voor alles is! Hoe moet je dit bedrijf leiden zonder haar? Wat heb je in godsnaam uitgehaald? Je hebt op een stomme manier een ongelooflijk belangrijke relatie totaal verpest...! Toen opende hij de ogen en bemerkte dat ze verdwenen was.


    Door de patrijspoorten vielen lichtbundels. Hij keek om zich heen, maar er viel geen spoor van haar te bekennen. Ze had het beddengoed recht gelegd en het tweede kussen opgeschud. Er was niets wat aan haar herinnerde... nog geen sigarettenpeuk. Hij liet zich weer in de kussens vallen en staarde nadenkend naar het bovendek. Een hele tijd trachtte hij alles te reconstrueren en te ordenen. Maar het enige wat hij op dat moment wilde, was haar andermaal te bezitten.


    Hij richtte zich op en vroeg zich af wat zij op dit moment zou denken. Ze wilde zich niet binden... ten einde niet gekwetst te worden. Ze zou er eenvoudig niet aan dénken hun goede, zakelijke relatie door iets te laten bederven. Ze was een zelfstandige, nuchter redenerende zakenvrouw, hetgeen haar trots en haar vreugde in dit leven was; neen, dat zou ze zeer beslist niet in gevaar willen brengen. De vrouw is in zo’n situatie altijd de verliezende partij, zou ze denken; ze zou moeten verdwijnen als ze een verhouding met hem begon en er iets mis ging. Hij keek zijn hut rond. ’t Leek wel of ze nooit hier was geweest. Hij wist niet eens of zij óók had geslapen. Kennelijk bood ze hem nu de kans te doen alsof er volstrekt niets gebeurd was. Geen spoor of teken had ze achtergelaten, kennelijk om hem te beduiden dat ook zij zou doen alsof er niets aan de hand was, dat ze hem vanavond aan het diner nergens mee lastig zou vallen, dat ze er morgen weer heel gewoon samen op uit zouden trekken en dat hij van haar kant nooit de geringste moeilijkheid hoefde te vrezen.


    Dat was allemaal heel verstandig bekeken. Trouwens, ze was erg verstandig. Hij wilde niet het risico lopen het bedrijf zonder haar te moeten leiden, want ze was onmisbaar. Ze was zelfs zó verstandig en begrijpend dat hij haar op dit moment gerust in haar hut kon bellen en zeggen: ‘Luister, Katherine, hoe moet dat nou verder?’ En dan zou zij stellig antwoorden: ‘Rustig laten betijen, Magnus. Dit was maar een bevlieging. Er staat te veel op het spel. Ik wil zeer beslist niet bij Oceanics weg. Trouwens... wat zou Magnus Oceanics zonder mij moeten beginnen?’


    Hij sloot de ogen. Maar hij dacht niet langer na... hij vóélde alleen nog maar.
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    Die septembermaand hadden ze een heerlijke tijd met het volgen van de bultruggen. ’t Zou een van de beste films worden die Magnus Oceanics ooit had gemaakt. De walvissen overzomerden in deze wateren, ze zoogden hun jongen en ze paarden, alvorens naar de Noordelijke IJszee te vertrekken. ’s Morgens bij het eerste daglicht zag men als regel ettelijke bultruggen in de onmiddellijke nabijheid van de Jubilee blazen. Soms speelden of sliepen ze de hele nacht vlakbij het schip en kon de bemanning hun zuchtend blazen horen en ook hoe ze met de staart op het water sloegen. Soms konden ze, in hun kooi liggend, voelen hoe een walvis zich behaaglijk tegen de kiel schurkte.


    


    Een half uur voor zonsopgang ging de wekker naast Justins bed. Katherine tastte er in het donker naar en zette hem af. Justin was al op en zat in het kantoor naast zijn hut te werken. Hij was altijd vroeg op en als er een massa werk lag, werd hij altijd bijna automatisch om vijf uur wakker, ongeacht hoe laat het de vorige avond was geworden. Toen hij de wekker hoorde aflopen, stond hij van zijn bureau op en liep naar de slaaphut. Hij ging op de rand van het bed zitten.


    ‘Hallo, schoonheid van me!’


    Haar antwoord was een stralende glimlach, die hem gewoonweg dwong zich te bukken en haar te kussen; de warme geur van haar naakte lichaam maakte hem innig gelukkig.


    Hij ging koffie halen en toen hij daarmee terugkwam, zat ze in bed haar blonde haar te borstelen; bij elke beweging trilden haar witte borsten mee. Ze rook nu naar tandpasta. Een tube van dat spul was het enige wat ze in zijn hut liet. ‘Nu kan ik je tenminste behoorlijk kussen,’ zei ze.


    Hij kuste haar en voelde de begeerte in zijn lendenen zwellen. Zelfs de geringste aanraking van haar had die uitwerking op hem. Ze zei: ‘De morgen is altijd de heerlijkste tijd om je minnaar bij je te hebben.’


    ‘’t Is wel dik in orde tussen ons, vind je ook niet?’


    ‘Hm... wanneer laten we deze geschiedenis afkoelen?’


    ‘Laten we nou niet meteen een prachtige Bermuda-dag bederven! Laten we maar zeggen... vanavond, nadat we ’t nog een keer of wat hebben gedaan.’


    ‘Nou, nou, ik wist niet dat jij zo’n sexmaniak was.’


    ‘Bof jij even!’


    ‘’t Is allemaal jouw schuld,’ spotte hij. ‘Da’s trouwens altijd zo met vrouwen.’


    ‘Natuurlijk, ik heb me uitgesloofd om je zo ver te krijgen.’


    ‘Van m’n leven neem ik geen blonde assistente meer aan.’


    ‘Dat is je geraden ook, Magnus!’


    Hij lachte en nam haar in zijn armen. Ze kusten elkaar en intussen werkte hij zich uit z’n hemd. Ze maakte plaats voor hem in bed en hij sloeg de dekens open. Daar lag zijn knappe, naakte assistente met haar gouden lijf.


    Later dronken ze in bed hun koffie, die steenkoud was geworden. Daarna ging ze weer naar haar eigen hut, na snél even gekeken te hebben of er niemand in de gang was.


    Pas later zag hij haar aan het ontbijt, waar ze wat al te nadrukkelijk normaal tegen elkaar probeerden te doen, en vermeden elkaar ook maar één keer aan te kijken.


    


    Een paar maal sliepen ze in haar hut om het patroon van hun bewegingen wat te camoufleren. Haar hut en die voor belangrijke gasten lagen vlak achter Justins suite. Die hutten waren weliswaar hoogst comfortabel, maar erg klein en hadden een éénpersoons kooi. Zodoende werd het algauw gewoonte dat zij naar zijn hut kwam, waar een tweepersoons bed stond. Ze sloofden zich uit zo discreet mogelijk te zijn. Zo kwam ze pas naar hem toe wanneer het veilig laat was, en verdween al vroeg in de morgen. Toch konden ze ook zó de anderen aan boord niet lang om de tuin leiden. In het bijzijn van anderen deden ze tamelijk onverschillig tegen elkaar, maar in het water liet hij haar bijna uitsluitend voor zijn camera werken; zijn bezorgdheid om haar veiligheid en welzijn bleven daarbij niet onopgemerkt. Op een dag trof hij Craig alleen op het voordek.


    ‘Hallo, zeun,’ zei Justin.


    ‘Zo,’ zei Craig zonder omhaal van woorden. ‘Zo! Katie en jij hebben elkaar dus eindelijk ontdekt.’


    Verrast keek Justin zijn broer aan. Craig glimlachte, maar niet van harte.


    ‘Hoe kom je dáár bij, Craig?’


    ‘Kom nou! De manier waarop je haar behandelt... Je neemt haar voortdurend voor jouw rekening als ’t op filmen aankomt. En zoals je haar dan met haar uitrusting helpt... of ze een invalide is!’


    Craigs toon was niet plagerig, doch veeleer verwijtend. ‘Ik geef haar heel gewoon instructies,’ wierp Justin tegen.


    ‘Schei uit! Katie weet net zoveel van duiken en filmen af als jij of ik. Vóór deze film heeft ze er toch al verscheidene andere gemaakt!’


    Verbluft keek Justin hem aan. Wat krijgen we nóu, dacht hij ongelovig, Craig is jaloers! ‘Is er volgens jou misschien iets niet in de haak?’


    Craig leek een beetje van z’n stuk gebracht; hij glimlachte niet meer. ‘O, nee... ik was alleen maar nieuwsgierig.’ Hij probeerde weer te glimlachen. ‘Je bent toch zeker m’n broer? Ik heb gewoon ’t recht het te weten.’


    Justin wist niet wat hij hiermee aan moest. Craig echt jaloers? Op hém? Hij legde een hand op Craigs schouder.


    ‘Wat wou je nou eigenlijk?’ ’t Kwam Justin voor dat dit de eerste keer was dat hij z’n broer een kleur zag krijgen.


    Op de man af vroeg Craig: ‘Hou je van haar?’


    Nu was Justin werkelijk even in de war. Hij wou al zeggen: ‘Daar ben ik zelf niet zo zeker van, Craig.’ Maar in plaats daarvan zei hij: ‘Ja,’ waar hij een beetje oprechter aan toevoegde: ‘Dat geloof ik tenminste.’


    Hij las iets van schrik in Craigs ogen en plotseling had hij met zijn jongere broer te doen. Maar nu hij zijn antwoord had gegeven, keek Craig hem recht in de ogen.


    ‘Zo, gelóóf je dat... na al die andere vrouwen die je hebt gehad!’


    Nog altijd kon Justin het niet geloven. Craig! Die alles wat los en vast zat had genaaid... al van z’n twaalfde jaar af! Rustig antwoordde hij: ‘Ja, zo is de situatie nou precies.’


    ‘Na al die andere meiden... en nadat je al twee jaar met haar hebt gewerkt... ben je opeens verliefd op haar geworden?’ Hij aarzelde een ogenblik, maar flapte er toen uit: ‘En? Heb je haar...’, hij wilde zeggen ‘geneukt’, maar veranderde dat in: ‘Ben je met ’r naar bed geweest?’


    Jezus! Justin stond op het punt te zeggen: ‘Dat gaat jou geen donder aan, jochie.’ Je kon dit bijna als iets grappigs beschouwen. ‘Craig!’ zei hij toen zacht, maar indringend, ‘wat moet dat nou allemaal? ’t Spijt me als ik je ermee heb geërgerd.’ Weer legde hij z’n hand op Craigs schouder. ‘Zou jij ’t verkeerd vinden, als het werkelijk zo was?’


    Craig staarde met een hoogrode kleur naar z’n voeten.


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Maar onmiddellijk liet hij daar uitdagend op volgen: ‘Tenminste niet zolang je haar fatsoenlijk behandelt. Ze is heel anders dan die andere meiden van je...!’


    Justin keek z’n broer verbluft aan.


    En nu flapte Craig eruit: ‘Want zij... zij is fantástisch!’


    ‘Dat wéét ik, Craig.’ Hij was nu een beetje ontroerd. ‘Ze is inderdaad fantastisch. En bovendien is ze negen jaar ouder dan jij, vriend.’


    Craig had nog altijd een rooie kop, maar opeens gaf hij Justin een klap op z’n schouder. ‘Vergeet maar dat ik erover begon.’


    Justin knikte. ‘Da’s oké.’


    Craig deed z’n best te glimlachen. ‘Denk er maar niet meer aan... en praat er in Jezus’ naam nooit met háár over!’


    ‘Dat beloof ik je... Hoewel ze zich zéér gevleid zou voelen.’


    ‘Barst!’ zei Craig hartgrondig. ‘Beloof je ’t?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou goed dan.’ Hij sloeg zijn broer weer op de schouder. ‘Evengoed ben jij een verdomde bofkont, Magnus!’


    ‘Ben ik volkomen met je eens.’


    ‘Ze is echt iets héél bijzonders. Verdomme, ik wou dat ik negenentwintig was!’
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    ’s Nachts sliepen de machtige dieren, maar ze wilden ook wel eens spelen en dan werd de nacht vervuld van hun geronk, geblaas en gespartel, met nu en dan de daverende klap van een staart op de zeespiegel. De nacht was ook veruit de beste tijd voor de man met de geluidsapparatuur, die het zingen van de walvissen wilde vastleggen. Op een mijl afstand van de Jubilee zat Hi-fi Bob in z’n dooie eentje in zijn rubberboot, omringd door ettelijke ontvangers, meters en massa’s kabels en snoeren. Een en al aandacht luisterde hij naar het zingen van de walvissen, dat hij op z’n bandjes registreerde. Er lag een uitdrukking van innige tevredenheid en voldoening op zijn anders zo chagrijnige gezicht.


    Heel zachtjes roeide Justin de Zephyr naar de boot van Hi-fi Bob; Katherine lag lui achterin. Achter hen lag de Jubilee ten anker. Er hing een grote, volle maan aan de heldere hemel, die een enorme zilverglinsterende wig op de zwarte zee legde. Plotseling was er een hevige beroering in het water vlak naast hen, die het bootje wild deed schommelen.


    Traag verrees een zwarte massa vlak naast hen uit zee op en Justin moest zijn roeiriem intrekken om de walvis niet te raken. Katherine kon alleen maar ‘Hallo, m’n jongen!’ uitbrengen.


    Met één hand hield ze zich aan het rubber gangboord vast en probeerde met de ander de weer wegzakkende zwarte berg aan te raken.


    ‘Oh,’ riep ze enthousiast. ‘Is ’t niet geweldig, zó dicht bij ze te kunnen zijn?’


    ‘Dat is ’t zeker.’


    Ze gebaarde met haar hand, in een poging haar gevoelens onder woorden te brengen. ‘Dit is zo... zo oerprimitief... atavistisch. Zo moet het “in den beginne” zijn geweest, toen de mens nog vreedzaam tussen zulke kolossale dieren kon leven. Ze vormden toen een wezenlijk deel van zijn wereld, zijn bestaan, zijn milieu. De mens kon mede door hen bestaan... maar hij jaagde niet meer op dieren dan hij voor dat bestaan nodig had. Begrijp je wat ik bedoel?’


    ‘En ook was de wereld toen nog schoon... nog niet vervuild.’


    ‘Ja... de wereld was nog schoon!’ Haar ogen straalden. ‘En ook nog jóng! Alles groeide en bloeide op de juiste plaatsen en er was voor alles ruimte. De mens maakte toen nog deel uit van een evenwichtige natuur... Kijk, dat zijn nu de gevoelens die zo’n dier onder water bij me oproept... ’t gevoel dat ik leef in een wereld zoals die vroeger was, vóór de grote oorlogen.’


    ‘En dat is nog niet eens zo erg lang geleden,’ merkte hij op. ‘Nog maar een goeie vijftig jaar. Ja, zelfs voor vijfentwintig jaar was de wereld nog jong... kort na de Tweede Wereldoorlog. Er waren toen nog overal walvissen. De wereldbevolking was nog maar de helft van wat ze nu is.’ Hij knikte naar de zee. ‘Misschien herinnert deze walvis zich die tijd nog.’


    Ze hoorden een steeds krachtiger wordend geruis aan de andere kant van de boot en opeens rees een machtige, bultige kop verticaal uit het water op. ‘Kijk!’ schreeuwde ze. De kop verhief zich zo’n twee meter boven de zeespiegel - een enorme kop met een golvende, glimlachende bek. Het oog staarde hen van slechts enkele meters afstand aan. Drie seconden lang keken ze elkaar aan, het enorme dier en de twee menselijke wezens. Toen zakte het omlaag en verdween.


    ‘Oh, mijn god!’


    Hij begreep wat er door haar heen ging, omdat hij immers precies hetzelfde voelde. Met gesloten ogen liet ze zich achterover tegen het gangboord zakken, hief de handen en woelde van louter vreugde en geluk door de blonde haren.


    ‘Ik ben zó gelukkig... Ik voel me zo bevoorrecht dit te hebben beleefd. Miljoenen mensen zouden er ik weet niet wat voor over hebben... en ik ben hier zó maar! Ik zag ’m vlak voor me! Ik voelde hem!’


    Hij glimlachte tegen haar. ‘Dat is nou precies waar ’t om gaat!’


    Zuchtend vouwde ze de handen en keek naar hem op, zoekend naar woorden.


    Hij zei: ‘Het is de wetenschap dat al dit prachtige op het punt staat door de mens vernietigd te worden, die alles zo triest maakt... de gedachte dat zoiets prachtigs en levensechts zou moeten verdwijnen. Dan zou je ’t liefst willen wegkruipen en ergens in een hoekje gaan zitten janken.’


    ‘Ja, zo voel ik het ook.’ Ernstig keek ze naar hem op. Ze vond het geweldig dat hij zó was.


    


    Ze zagen de Zephyr van Hi-fi Bob tegen de zilveren zee afgetekend. Justin liet hun eigen boot langzaam naar hem toe drijven. Hi-fi Bob had hen wel in de verte zien aankomen, maar negeerde hen volkomen. De geluidstechnicus bezat de gave zich heel lang doodstil te houden. Hij had de koptelefoon op zijn oren en draaide met verbeten concentratie aan de knoppen van zijn ontvangers. Justin maakte zijn Zephyr vast aan een van Bobs riemdollen, greep toen voorzichtig in diens boot en pakte twee koptelefoons, waarvan hij er een aan Katherine gaf. Elk apparaat was uitgerust met een kleine spreekbuis, zodat de luisteraars boven de geluiden onderwater uit, toch met elkaar konden praten. Justin tikte Bob op z’n arm en deze draaide zich nors naar hem toe. ‘Wat moet je?’ gromde hij.


    ‘Geluid, alsjeblieft, Bob.’


    ‘Wat?’ Vanwege z’n koptelefoon kon hij Justin inderdaad niet verstaan, maar hij wist verdraaid goed wat deze wilde.


    ‘Geluid!’


    Mopperend haalde Bob een schakelaar over zodat de koptelefoons werden aangesloten, en opeens kwam er een wereld van geluiden uit de ontvangers.


    Wat ze hoorden was het zingen van de bultruggen, dat uit de diepten der zee naar hen opsteeg. Het kwam in wel duizend verschillende modulaties, lange trillers, hoge fluisteringen en zuchten, een zangerig kreunen en neuriën, jubelen en kwetteren, grommen en knarsen. Het steeg op uit deze mysterieuze, zwijgende diepten van de oceaan als een spookachtige, opwindende en beangstigende melodie uit een andere wereld. Katherine had wel eerder geluidsopnamen van zingende walvissen gehoord, maar het was een overweldigende belevenis het nu rechtstreeks te horen, ’t Was als begon opeens een berg te spreken.


    Met gesloten ogen luisterend, was het haar als zag ze al die geluiden uit de blauwe diepten oprijzen, uit die onpeilbare afgrond waarin zon en maan nimmer vermochten door te dringen. Zachtjes hoorde ze Justin door de intercom zeggen: ‘Nu moet je goed opletten. Ze zijn aan een nieuw lied begonnen. Als je scherp luistert, merk je dat elk lied uit een aantal delen... zeg maar thema’s, bestaat. En altijd volgt er van elk thema een zelfde aantal fraseringen. Elke frasering wordt ettelijke keren herhaald, maar steeds met een lichte verandering, waardoor de láátste totaal anders is dan de eerste. Luister!’


    Ze luisterde gespannen en kon de thema’s van elkaar onderscheiden, evenals de klagende fraseringen, eindeloos herhaald en elke volgende weer anders dan de voorafgaande. Door de intercom fluisterde ze: ‘Moet dit misschien een kóór voorstellen? Is dat één walvis die zingt of meerdere?’


    ‘’t Zijn er ettelijke, ’t Is echt een koor... Wéér zoiets geweldigs!’


    ‘Oh, mijn god, ’t is niet te geloven. Een koor...’


    Zo luisterden ze daar in het maanlicht een hele tijd naar het eindeloos zingen van de bultruggen. En opeens mengde een ander geluid zich in die koorzang, een individuele reeks zachte geluiden, ongeveer als ta-ta-ta-ta-ta en daarna trrrrrrrr.


    Justin stootte haar aan. ‘Daar komt er nog een aanzetten. Zijn geluid drukt verwondering uit. Hij is verrast echo’s van ons te ontvangen en nou is hij razend nieuwsgierig. Ik wed dat-ie dadelijk z’n kop boven water steekt om poolshoogte te nemen.’


    Nog terwijl hij sprak kolkte de zee een meter of tien van hen vandaan, en weer schoof een zilverige kop, zo groot als het voorste stuk van een personenauto, een eind boven de waterspiegel uit. Vijf seconden lang bleef het dier vertikaal in het water staan en nam hen ongegeneerd op, om dan weer weg te zakken.


    ‘Oh, oh, oh!’ Ze kreunde bijna van ontroering.


    Wel twintig minuten luisterden ze naar het gezang uit de diepte. Toen liet Hi-fi Bob zich voor de eerste keer horen; zijn stem was gewild nors om zijn ontroering en voldoening te camoufleren. ‘Die dieren komen naar mij toe... van alle kanten.’


    Rustig zei Justin in de intercom: ‘Ik wéét dat ze dat doen, Bob.’


    Want het was inderdaad waar. Als er ergens onder water een geluid was, dan kon je er donder op zeggen dat Hi-fi Bob het opving en registreerde. Dag in dag uit roeide hij z’n drijvend geluidslaboratorium een eind van de Jubilee vandaan, schakelde zijn apparatuur in en liet zijn hydrofoons in zee zakken, met een verbluffend instinct voor de juiste plaatsen en de juiste diepten in die eindeloze oceaan. En dan was het alsof alle schepselen uit de zee naar hem toe kwamen om welwillend hun gegrom, gesnuif, gepiep en geknars te laten horen. Aan boord van de Jubilee zeiden ze altijd dat Bob Matthews weliswaar de verschrikkelijkste kankeraar ter wereld was, maar voor de creaturen in zee de aantrekkingskracht van de Heilige Franciscus van Assisi bezat. De enige tijd, zo zeiden ze ook nog, dat Bob niet vloekte, waren de ontelbare uren dat hij in z’n dooie eentje op de deining wiegde... de enige uren dat hij gelukkig was. Justin hield er een andere theorie op na. Hij zei dat Hi-fi Bob Matthews een van de gelukkigste mensen op aarde was juist omdat hij zo graag vloekte; en omdat hij óf vloekte óf de geluiden van zeedieren opnam, was hij feitelijk altijd een gelukkige sterveling.


    Altijd en eeuwig dreigde Bob Matthews met ontslag om dan voor de Hollywood studio’s te gaan werken, waar hij elk gewenst salaris had kunnen krijgen. Daar had hij de laatste zeventien jaar voortdurend mee gedreigd, zolang Justin zich kon herinneren. Maar waar het in wezen op neerkwam was dat Bob Matthews zo’n manier van doen met dieren had, er zo’n aantrekkingskracht voor bezat en er zo’n gedegen kennis van had, dat hij ze godsonmogelijk in de steek kon laten. Justin had een dergelijke aantrekkingskracht voor dieren alleen maar bij zijn grootvader gezien, die in staat was wilde vogels uit de lucht naar zich toe te roepen en ze uit z’n hand te laten eten. Dat was een unieke eigenschap, geboren uit een innige relatie met de natuur en een uiterst zeldzame band met - en liefde voor - de daarin voorkomende schepselen, ’t Was een eigenschap die Justin niet goed kon verklaren. Hij wist dat hij ’t zelf ook een beetje had, maar dat stond in geen vergelijking tot de altijd vloekende en zwetende Hi-fi Bob Matthews met z’n kalende sproetenkoppie.


    En nu zei Bob: ‘De opnamen van dit concert zijn een fortuin waard. Dat méén ik... een fortuin! Ik heb ’t nog nooit zo prachtig gehoord.’


    ‘Je hebt volkomen gelijk, Bob. Op welke diepte ben je nu bezig?’


    ‘Hm, zestig voet,’ antwoordde Bob. ‘Achtduizend cycles per seconde.’


    ‘’t Is werkelijk fenomenaal,’ zei Katherine. ‘Maar hoe maken ze die geluiden...? Ze hebben toch geen stembanden?’


    ‘Geen stembanden,’ zei Justin. ‘Ze doen het door de adem uit hun ademhalingssysteem te persen... door strottenhoofd en spuitgaten.’


    ‘Waarom zouden ze die geluiden maken?’ wilde ze weten. ‘Ik bedoel, zouden ze er iets mee willen uitdrukken?’


    ‘Er kan van alles in hun geest omgaan,’ zei Justin, ‘maar volgens mij is het louter het uitdrukken van een geluksgevoel. Dacht je zelf ook niet? Een soort onderlinge communicatie... zo ongeveer als mensen die onder het werk met mekaar zingen.’


    ‘Moet je déze even horen,’ zei Bob. Hij draaide aan een knop en nu hoorden ze een heel ander geluid, een soort gekwaak, boven het gezang van de walvissen uit.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


    Justin had een idee. ‘Vermoedelijk een klein zeepaardje, of een eekhoornvis, of misschien wel een doodgewone kwakervis. Hij moet heel dicht bij de micro van de hydrofoon zwemmen. Hij produceert dat geluid door met z’n spieren op z’n zwemblaas te roffelen. Die blaas werkt dan als klankdoos en versterkt het geluid, zo ongeveer als een trommel. Hoor je wel?’


    Ze zat daar peinzend met gesloten ogen, innig gelukkig met al deze belevenissen. Justin vertelde verder. ‘Trommelvissen doen ’t zelfde en een zeeduivel bromt ook met z’n zwemblaas. Wanneer twee mannetjes elkaar tegenkomen, gaan ze ook op die manier tegen elkaar tekeer.’ Hij glimlachte. ‘Maar wanneer een vrouwtje zijn nest passeert, begint-ie te fluiten.’


    ‘Hoe levert-ie ’m dat?’


    ‘Zo ongeveer als een vogel... ’t Fijne weet ik er niet van, maar dat kan ik voor je opzoeken. ’k Vermoed dat hij de lucht uit z’n zwemblaas perst en door keel en neusopening. Wat denk jij, Bob.’


    ‘Ja, zo ongeveer gaat ’t.’


    ‘Knorvissen gebruiken ook hun zwemblaas als versterker voor een soort gesjirp, dat ze maken door de in hun keelholte zittende tanden over elkaar te schuiven. De balistidoe... zeg maar vijlvis... doet dat ook, maar zíjn geluid klinkt metaliger. De koffervis trouwens ook, maar alleen wanneer hij zich heeft opgeblazen... uit kwaadheid of angst.’ Grinnikend voegde hij eraan toe: ‘Wat een rotbestaan als je je alleen maar verstaanbaar kunt maken, wanneer je je opwindt. Vermoedelijk kijkt een egelvis daarom altijd zo sip.’


    Ze lachten tegen elkaar. Toen zei ze: ‘Ik wil met jou en de walvissen in het maanlicht zwemmen.’


    


    Later, toen Bob naar de Jubilee was teruggeroeid, zwommen ze in het maanlicht met dat heerlijk satijnen gevoel dat naakt zwemmen geeft. Langzaam naderden ze elkaar, en zich met één hand aan de boot vasthoudend, kusten ze elkaar. Toen spreidde ze wijd haar benen voor hem in het water. Meteen brak hij de omhelzing af en hees zich zwijgend in de boot. Ook zij trok zich omhoog en het water stroomde als een zilveren mantel van haar af. Hij hielp haar in de boot en knielde op de rubber bodem neer en ze kwam voor hem liggen, op haar rug en keek naar hem op. Lang en innig keek hij naar haar, zijn prachtige vrouw die daar in het maanlicht voor hem gereed lag. Hij gleed naast haar, sloeg de armen om haar koele, natte lichaam en kuste haar tepels. Die waren stevig, hard zelfs, en hij hoorde haar zuchten. Hij zoog aan een harde, grote tepel en proefde de zilte zee. Ze kreunde en sloeg de armen om zijn brede nek. Hij liet zich op haar zakken en ze opende haar benen voor hem, omspande met haar handen zijn billen, en trok hem langzaam en onweerstaanbaar en verrukkelijk in haar warme, vochtige, zalige diepte. ’t Schonk haar een ontzaglijk gevoel van vreugde en ze kuste hem vol overgave. En hij keek in haar ogen en zei: ‘Ik hou van je, Katie.’ Lang keek ze hem aan, met grote, ernstige ogen. Toen zuchtte ze diep en fluisterde: ‘Ik hou ook van jou, Justin Magnus.’
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    In de zonnige wateren bij de Bermuda eilanden voer de Jubilee langzaam achter de bultruggen aan; de filmende Zephyr-bemanningen waren ver voor haar uit, daar waar Katherine voortdurend in het blauwe water met de walvissen speelde. Eerlijk gezegd verschoot Justin veel te veel film op haar, maar het was allemaal prima materiaal, dat hem nu al ideeën gaf voor nieuwe films. Toch was dit laatste niet de reden waarom hij dit deed. Hij filmde haar omdat hij zo ontzaglijk van haar genoot en hij werkte met de vreugde van de artiest die iets schoons creëert. En de nachten waren lang en zoel.


    Nog altijd namen ze de uiterste discretie in acht. Na afloop van de werkdag zat ze niet naast hem in de longroom, en ook niet wanneer er werd gegeten. Toch wist iedereen aan boord wat er aan de hand was en midden september zei Ross onverwachts tegen Justin: ‘Jij boft toch maar... ik bedoel met Katherine.’


    ‘Dat realiseer ik me heel goed, Ross.’


    Ross lag languit in Justins fauteuil. Ze waren beiden in zwemtenue met natte haren, en dronken een biertje. ‘Maar waarom kom je er niet rond voor uit? Waarom trekt ze niet gewoon bij je in. Je hebt hier ruimte genoeg.’


    Justin schoof onzeker op z’n stoel.


    ‘Misschien gebeurt dat binnenkort ook wel.’


    ‘Hoe moet ze ’t nu doen? Naar haar eigen hut teruggaan voor de haan kraait? Da’s toch geen leven voor een vrouw!’


    ‘Vanwaar die plotselinge belangstelling voor mijn privé-zaken?’ Ross ging er recht voor zitten. ‘Omdat ’t me niet bevalt,’ zei hij ernstig. ‘Zoals je het nú doet is het bijzonder gevaarlijk. Doe ’t goed... of schei ermee uit.’


    ‘Waar wil je eigenlijk heen?’


    ‘Verdomme, da’s nogal duidelijk, dacht ik. Zij is voor Magnus Oceanics uitermate belangrijk. Zowel wat de organisatie zelf betreft als voor de films. Ik hoop vurig dat jullie weet wat je doet, want als het met die verhouding van jullie mis gaat, verdwijnt ze... onherroepelijk. Want zo gaat dat nu eenmaal altijd. Dan moeten we iemand anders zien te krijgen... en je weet dat je die niet zó maar vindt.’


    ‘Dat is me bekend.’


    ‘Nou?’ zei Ross onrustig, ‘waarom trekt ze dan niet gewoon bij je in? Want ik maak me ernstig zorgen over Oceanics... en ook over háár. Natuurlijk niet om jou, jij schurk!’


    ‘Je wordt bedankt! Waarom ben ik een schurk?’


    ‘Goed, ik moet toegeven dat je de laatste twee jaar wat serieuzer bent geworden. Maar als ik denk aan jouw recordlijst van geneukte en verlaten vrouwen... Wat dat betreft ben je altijd keihard geweest. En ik wil dat Katie zoiets bespaard blijft.’


    ‘Wou je soms dat ik ging trouwen?’ vroeg Justin glimlachend. ‘Hebben jij en Mary dat soms voor me uitgedokterd? De warme aanbeveling van een gelukkig getrouwd stel?’


    ‘Wat ik probeer jou duidelijk te maken,’ Ross vond het volstrekt niet grappig, ‘is dat je niet met die vrouw mag spélen. Want dan raakt Oceanics haar onherroepelijk kwijt. Behandel haar fatsoenlijk... of laat ’r met rust.’


    ‘Misschien is Katie juist degene die ’t niet serieus wil nemen,’ wierp Justin tegen. ‘Heb je dáár wel ’s aan gedacht?’


    ‘Als ze verstandig is, dan neemt ze ’t niet ernstig,’ vond Ross. ‘Trouwens, kun je haar dat kwalijk nemen...? Gezien jouw reputatie? Ze wil er geen beroerdigheid van hebben... en evenmin haar baan kwijtraken. Ik kan me haar gedachten heel goed voorstellen. Henry Thorogood denkt er net zo over als ik, al is hij te correct om er zelf over te beginnen. Dit is een doodserieuze kwestie, Justin!’


    ‘Dat wéét ik. Maar ’t staat me volstrekt niet aan dat Jan en alleman zich met mijn zaken denkt te moeten bemoeien.’


    ‘Wat had jij dan verwacht? Iedereen aan boord is dol op haar!’


    ‘En wat zegt “iedereen” er dan wel van?’


    ‘Dat jij je handen dicht mag knijpen met zo’n stuk,’ zei Ross onomwonden.


    Daar was hij het wel mee eens, - zoals hij ’t er ook mee eens was dat het een ernstige zaak was. In heel z’n leven had hij zich nog nooit zo tevreden, gelukkig en sterk gevoeld als nu.


    Iedereen aan boord lette goed op z’n woorden, maar ze waren allemaal op de hoogte. Beneden in zijn kleine werkplaats naast de machinekamer maakte Victor Gardner zelfs een gedicht op Katherine, dat in de vroege ochtend onder de deur van haar hut werd geschoven. ’t Was een bijzonder hartelijk gedicht, waarin haar alle goeds van de wereld werd toegewenst. Ze ging onmiddellijk naar de machinekamer om hem op te zoeken. ‘Dank je, Victor!’ schreeuwde ze boven het lawaai van de diesels uit, sloeg stralend de armen om zijn hals en pakte hem stevig.


    ‘Och, ’t heeft niks te betekenen,’ glimlachte Victor verlegen. ‘Maar kom even in mijn salon. Daar is ’t rustiger.’


    Victor was een jaar of vijftig, maar met zijn kromme neus, dikke wallen onder de ogen en zijn grijze springerige haar dat hij voortdurend glad streek, zag hij er ouder uit. Er moest een vrouw in zijn leven zijn geweest, maar niemand aan boord wist daar het fijne van. Op de Jubilee kregen ze hem maar zelden te zien, want doorgaans at hij in z’n werkplaats, waar hij ook dikwijls sliep. Daar schreef hij zijn gedichten.


    Naar die werkplaats bracht hij Katherine nu. Boven zijn glimmende draaibank was een kooi omhoog geklapt. Ook waren hier zijn rekken met boeken en een opklaptafeltje.


    ‘Ik vind het een fijn gedicht,’ zei ze.


    ‘Och nee.’ Victor schudde het hoofd en deed een wat nerveuze stap, die wel het begin van een dansfiguur had kunnen zijn. ‘’t Is nu eenmaal een hobby van me.’


    ‘We zien je praktisch nooit in de longroom,’ zei ze. ‘Waarom kom je niet vaker boven?’


    ‘Och, ik voel me bijzonder op m’n gemak, hier in deze kleine cel,’ antwoordde Victor. ‘Maak je vooral geen zorgen om mij. Ik heb ’t hier heel plezierig. Als mijn machines me nodig hebben, ben ik meteen bij de hand, en bovendien kan ik hier rusten, dichten en klusjes doen.’


    ‘Ik voel me bijzonder gevleid, Victor! Nog nooit eerder heeft iemand een gedicht op me gemaakt.’


    ‘Nu, ja,’ zei Victor verlegen, ‘’t was enkel bedoeld om je veel goeds toe te wensen.’


    Ze ging weer naar boven. Neen, ze zou nog maar niet meteen naar Justins grote hut verhuizen, al zou dat er op ’n goeie dag zeker van komen.


    


    Op de dertigste september hees de filmploeg van de Jubilee zich in de Zephyrs, trok de duikmaskers af en zag de laatste school bultruggen al spuitende, langzaam naar het noorden trekken, moeders en vaders, grootouders en dartelende kalveren. Justin lag naast zijn Zephyr in het water en dacht: De vakantie is voorbij, nu komt het werk... in al z’n bittere ernst. Oktober, november... eind november zou de Russische walvisvloot in de Zuidpoolwateren aankomen. Hij hees zich in de Zephyr en keek de laatste bultruggen na. Toen richtte hij zich met heel z’n wezen op de dingen die komen zouden.


    


    Het was bij Magnus Oceanics de gewoonte aan het einde van een filmkarwei een feestelijke receptie te geven. Was de Jubilee in de buurt van een haven, dan werden de plaatselijke autoriteiten geïnviteerd, alsmede de pers en wat Craig Magnus aan vrouwelijk schoon wist te versieren. Want zo’n receptie was uitstekende publiciteit. Justin was van plan geweest naar Hamilton op de Bermuda’s op te stomen, daar voor de jachtclub voor anker te gaan en ’s avonds de stad te verkennen. Dan konden ze de volgende dag bunkeren, provianderen en de receptie houden. Maar toen hij die middag met de Zephyr terugkwam, wachtte overste Thorogood hem op, één en al excuses.


    ‘’t Spijt me, maar Max Hagen was uit Los Angeles aan de radiotelefoon... Hij wilde juffrouw Robinson spreken. En jou ook.’


    ‘Wat moest-ie?’


    ‘Hij vliegt vanavond nog naar Bermuda.’ Verrast keek Justin op. ‘Eigenlijk is dat mijn schuld,’ biechtte Thorogood op. ‘Hij overviel me. Als ik er op voorbereid was geweest, had ik gezegd dat we vandaag al naar Panama gingen. Maar hij vroeg heel onschuldig wanneer we hier klaar dachten te zijn. Ik zei toen “vandaag of morgen” en dat we nog naar Hamilton zouden gaan om te bunkeren en te provianderen... en voor de gebruikelijke receptie.’ De overste had ’t werkelijk niet meer. ‘Toen wilde hij juffrouw Robinson spreken. Ik zei dat ze met de bultruggen bezig was. Toen wilde hij jou hebben, want er waren dringende zaken. Ik zei dat jij óók aan ’t filmen was. Goed, zei hij toen... dan kwam hij wel even overvliegen, want hij móest je ergens over spreken. Daarom zou hij vanavond nog naar Hamilton vliegen.’ Verslagen schudde de overste zijn gebaarde kop. ‘’t Spijt me werkelijk.’


    ‘Verdomme, verdomme, verdomme!’ zei Justin hartgrondig. ‘Ik moet die vent niet aan boord krijgen... niet nu we tot ’t gangboord vol zitten met springladingen en kleefbommen!’


    ‘Mea culpa,’ zei de overste bedeesd. ‘Ik had beter op m’n tellen moeten passen.’


    Justin maakte een afwerend gebaar. ‘Ik wil niet dat die vent mij hier aan boord komt vertellen hoe ik Oceanics moet runnen. En ook niet dat hij hier Katie lastig valt.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘Luister, bel hem nu metéén... voor hij ’t toestel naar Hamilton neemt. Zeg ’m maar dat je zo-even contact met me hebt gehad... toen mijn Zephyr nog een mijl of zes van de Jubilee vandaan was. Zeg ’m dat hij niet naar Hamilton moet komen, omdat we vanavond nog naar Panama vertrekken... Zeg maar dat we over een uur al onderweg zijn... en dat ik hem morgen wel zal bellen. En, Henry... zie er achter te komen wat de vent, verdomme, wil.’ Hij keek de overste ernstig aan. ‘Maar zorg vóór alles dat hij niet hier naar toe komt. Zeg maar dat de helikopter defect is. Ja, zeg maar dat de startmotor eruit is gehaald en dat Victor die aan het repareren is.’


    Twintig minuten later belde Henry Thorogood Justin in diens hut. Hij had Max Hagen gesproken en zei: ‘Hij was erg in de war... nijdig zelfs. Hij denkt dat je probeert hem te ontwijken.’


    ‘Wat zei hij eigenlijk precies?’


    ‘Hij vertikte het me te vertellen wat hij wilde. Toen ik hem zei dat we over een uur naar Panama zouden varen, geloofde hij dat kennelijk niet en zei enkel “oh ja”, alsof het een smoes was. Hij vroeg weer naar juffrouw Robinson en ik zei dat ze in het water was. ’t Enige wat hij toen nog zei, was dat hij over een uur terug zou bellen. Toen hing-ie op.’


    Justin had een handdoek om zich heen geslagen, want hij kwam juist onder de douche vandaan. ‘Echt iets voor Max om nu te gaan uitzoeken of we naar Hamilton gaan, of niet. Misschien konden we beter regelrecht naar Panama doorstomen. Hebben we daar genoeg olie voor?’


    ‘Ik dacht wel dat je dat zou vragen. Ja, we hebben nog ruim voldoende. Ik ben ’t met je eens dat we beter meteen naar Panama kunnen opstomen.’


    Na enig nadenken zei Justin: ‘Ik zal Katherine inlichten.’ Toen hing hij op en belde vervolgens Katherine, die in haar eigen hut had gedoucht. Hij legde haar de situatie uit.


    Een uur later kwam ze zijn hut binnen. Max had haar zojuist gebeld. ‘Ten slotte wou hij toch niet met jou spreken en hing op.’


    ‘Wat wilde de kerel eigenlijk?’


    ‘Mij! ’t Is weer het oude liedje. Hij wil dat ik hier m’n ontslag neem en bij hem kom werken.’


    ‘Oh, ging ’t dáár over!’ Hij voelde zich plotseling opgelucht, zonder direct te weten waarom. Wat had hij anders verwacht te zullen horen? Soms dat Max hem van die sabotage in Japan verdacht en hem bespioneerde? Dat de vent iets van Operatie Zuidpool vermoedde? Maar dat kón toch niet... Hij moest werkelijk een beetje in de war zijn. ‘Katie, had hij ’t er nog over dat hij naar Bermuda wilde komen?’ ‘Ja, daar is hij nu vast toe besloten. Hij gelooft niet dat wij regelrecht naar Panama gaan, omdat de grijze walvissen niet vóór december naar de Baja California komen. Hij zegt dat jij probeert hem te ontlopen. En ook wil hij alles definitief uitpraten... met mij.’


    Weer voelde hij zich opgelucht.


    ‘Verdorie,’ zei hij, ‘de kerel is achtenveertig. Weet-ie dan nóg niet hoe je tegenslagen als ’n man moet incasseren?’


    Ze ging erbij zitten en zei heel nuchter: ‘Max heeft z’n leven lang zijn zin gekregen. Hij was immers de formidabele Max Hagen uit de Magnus-films.’


    Justin glimlachte. Katie had de zaak goed door, maar hij was er niet zo heel zeker van dat Don Juan Max Hagen dit keer niet écht van een vrouw was gaan houden.


    Hij vroeg: ‘Dus hij komt in ieder geval naar Bermuda?’


    Met een zucht antwoordde ze: ‘Hij zegt dat hij voor eigen rekening komt, zodat jij ’t hem niet kunt verbieden. Hij beweerde dat jij iets voor hem geheim hield.’


    ‘Geheim houden? Wat dan wel?’


    ‘Dat heb ik hem gevráágd, maar hij antwoordde alleen maar dat ik wel met jou onder één hoedje zou spelen. Toen smeet hij de telefoon neer.’


    Nu voelde Justin de spanning terugkomen. Max had dus een vermoeden! Maar hoe ter wereld kon hij ooit achter zijn plannen komen? Dat was toch zeker godsonmogelijk! Maar in elk geval konden ze niet toestaan dat Max op Bermuda een scène maakte en alles in het honderd stuurde. Justin nam een beslissing.


    ‘We kunnen maar één ding doen... we gaan niet naar Bermuda.’ Hij greep de telefoon. ‘Henry? Volle kracht vooruit naar Panama!’


    ‘Ja,’ zei de overste, ‘dat lijkt me verreweg het beste.’


    ‘En ik wil Max dáár ook niet tegen ’t lijf lopen. Mocht hij bellen, dan zeg je maar dat we twintig dagen nodig hebben om Panama te halen. Tegen die tijd zijn we al hoog en breed het Kanaal door en in de Stille Zuidzee. Max zal wel de pest in hebben, maar dat interesseert me geen barst.’ Hij voegde er nog aan toe: ‘In Acapulco kun je bunkeren en victualiën aan boord nemen. Dat is trouwens ook een uitstekende haven voor een beetje vlagvertoon en publiciteit... Massa’s toeristen... en iedereen zal geloven dat we écht op weg naar de Baja California zijn.’
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    Even buiten de haven van Acapulco lag de Jubilee voor anker, feestelijk gepavoiseerd en verlicht. Rondom haar lagen ettelijke zeil- en motorjachten. Haar Zephyrs onderhielden een taxidienst met de wal. Longroom en bovendek wemelden van vooraanstaande figuren uit Acapulco, onder wie vele toeristen. Craig Magnus had ’t weer voortreffelijk georganiseerd. Onder de gasten waren twee journalisten, een Mexicaan wiens naam Justin was ontschoten, en een zekere juffrouw Snell, verslaggeefster van de New York Times die met vakantie in Acapulco was, en met wie Justin al eerder had kennisgemaakt.


    De receptie was een daverend succes. Al heel aan het begin -voor de gasten te veel gedronken hadden - had hij zijn speech gehouden, die hij zorgvuldig had voorbereid nu het erom ging hun alibi vast te leggen nl. dat de Jubilee van Acapulco om de noord zou stomen en voor een aantal maanden in de lagunes van de Baja California zou verdwijnen om daar de grijze walvissen te filmen, vóór die naar het noorden trokken. Hij liet dit volgen door een beroep op zijn gasten zich in te zetten voor de campagne ‘Red de Walvis’, een zaak die hij op waarlijk bezielende wijze propageerde. Justin Magnus had een zeker flair voor het dramatische en slaagde erin zijn publiek te pakken. ‘Zouden de oceanen sterven - iets wat zeker zal gebeuren wanneer we niet ophouden ze als riool en industriële vuilnisbelt te gebruiken... wanneer we niet ophouden de zeeën met een laag olie te bedekken zodat er geen zuurstof meer in wordt toegelaten... Ik zeg u, als de oceanen sterven, dan verandert deze wereld van ons in een afzichtelijk knekelhuis. Om te beginnen zal er een afschuwelijke stank van rottende organische stoffen uit zee komen. Dan zal ’t alleen al door de stank onmogelijk worden langs de kusten te leven. Iedereen wordt dan het binnenland in gedreven. En als gevolg van de rottende vegetatie bovenop de rottende, dode zee, komt er een einde aan het zo ongelooflijk belangrijke verdampingsproces. Klimaten en regenval zijn van dat verdampingsproces afhankelijk en mocht er ooit een eind aan komen, dan heeft dat droogte en verschrikkelijke hongersnood ten gevolge. Door de dood van de algen in zee en het afsterven van de plantengroei op het land, zal er gebrek ontstaan aan de zuurstof die we voor onze ademhaling nodig hebben, want die zuurstof werd voordien geproduceerd door de planten. Zodat de wereld uiteindelijk gebrek aan lucht zal krijgen.


    De oceanen zorgen voor het evenwicht tussen de verschillende zouten en gassen waar het leven van de mens volkomen van afhankelijk is, en wanneer de oceanen sterven, dan zal het gehalte kooldioxyde in de atmosfeer steeds meer toenemen om op den duur als een lijkwade heel de aarde te omhullen. En ’t gevolg daarvan is een “broeikaseffect”: de van de aarde opstijgende hitte blijft onder de stratosfeer opgesloten met het gevolg dat de temperatuur van lucht en zee gaat stijgen. Dan zal het poolijs smelten en stroomt het smeltwater in zee. In enkele jaren tijds zal het peil van de rottende zee zo’n dertig meter stijgen, voldoende om ettelijke wereldsteden finaal onder water te doen verdwijnen.


    Wanneer de oceanen werkelijk sterven, dan zal de mens binnen vijftig jaar zijn uitgestorven, doordat hij moest verhongeren op de hoge bergen tussen de dode, rottende zeeën, en door gebrek aan zuurstof...’


    Het was een goede, indrukwekkende rede en het publiek werd er door gegrepen. Hij was blij te zien dat de persvertegenwoordigers ijverig zijn uitspraken noteerden. Onmiddellijk nadat hij was uitgesproken, kwam juffrouw Snell uit New York naar hem toe. ‘Kan ik je nog een paar vragen stellen, Justin? Ik zou hier graag een uitgebreid artikel aan wijden, ’k Ben erg blij je hier te treffen.’


    ‘Vraag wat je wilt.’ Zelf was hij ook bijzonder blij dat de New York Times over deze zaak van leven en dood wilde schrijven. Maar hij had eerlijk gezegd geen zin in een interview en wilde de assistentie van Ross. Hij riep Ross bij zich en stelde hem voor. ‘Dit is Ross Evans, onze algemeen bedrijfsleider. Vermoedelijk zijn er vragen die hij beter kan beantwoorden dan ik.’ De Mexicaanse journalist kwam op hen af, toen hij zag dat zijn Amerikaanse collega ijverig bezig was.


    De journaliste vroeg: ‘Na wat je over de walvissen hebt verteld... wat is dan je commentaar op die sabotage aan de Japanse walvisvaarders in Japan?’


    Justin had die vraag verwacht. ‘Ik ben daar wild enthousiast over.’


    ‘Hebt u enig vermoeden wie de daders zijn?’ wilde de Mexicaan weten.


    Justin glimlachte tegen hem. ‘Neen, maar ik neem aan dat het mensen waren die verontwaardigd zijn over de gewetenloze manier waarop de Japanners te werk gaan... waardoor de walvissen bijna zijn uitgeroeid. En dat zonder zich ook maar iets van de protesten van de openbare mening aan te trekken. Om nog maar niets te zeggen van de afgrijselijke dierenmishandeling, die deze jacht in feite is... van de werkelijk smerige wreedheid van dit bedrijf.’


    ‘Maar waarom wild enthousiast?’ vroeg juffrouw Snell.


    Hij haalde diep adem. ’t Was hem een behoefte die vraag nu eens op zijn eigen manier te beantwoorden. ‘Omdat de situatie thans zo is dat de mensen de grote walvisachtigen praktisch heeft uitgemoord. Alleen al de afgelopen vijftig jaar zijn er meer dan twee miljoen walvissen afgeslacht, juffrouw Snell! En nu is het zelfs al zo ver gekomen dat alle acht grote walvissoorten bijna volkomen zijn uitgeroeid!’


    Hij keek haar ernstig aan en opeens bekroop hem weer dat ellendige gevoel dat ’t onmogelijk is iemand de vreselijke betekenis van zulke feiten en cijfers góed duidelijk te maken; die walvissen waren zo ver van iemands bed... en woorden als uitroeiing en miljoenen zeiden zo weinig. En weer - zoals steeds wanneer hij een boek schreef of een film maakte, flitste het door hem heen: Je moet de mensen opvoeden!


    ‘De blauwe vinvis, juffrouw Snell, is het grootste dier dat ooit op aarde heeft geleefd, groter zelfs dan de prehistorische monsters. En die blauwe vinvis is nu bijna uitgeroeid!’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Op de hele wereld zijn er nog maar een paar honderd over.’ Hij gebaarde met z’n hand. ‘Dat zijn zó weinig exemplaren dat de dieren elkaar zelfs niet kunnen vinden om te paren. Met de noordse vinvis is het al net zo gesteld. Al die soorten zijn, commercieel beschouwd, al uitgeroeid. De rugvinwalvis, na de blauwe de grootste ter wereld, is ook al bijna uitgeroeid en de zuidelijke bultruggen eveneens. Daarom wordt er nu ook al op de kleinere soorten gejaagd zoals de minke en de sei.’ Nijdig keek hij de verslaggeefster aan, al was dat niet zijn bedoeling. ‘En daarom, juffrouw Snell... omdat de walvissen totaal dreigen te verdwijnen, dáárom ben ik blij dat die Japanse walvisvaarders zijn opgeblazen! Omdat walvissen zulke magnifieke dieren zijn! Omdat ze zo mooi zijn! Omdat ze zo intelligent zijn... volgens ettelijke geleerden even intelligent als een mens. En wanneer deze magnifieke dieren eenmaal verdwenen zijn - en dat zijn ze praktisch al - dan zal het wonder van hun schepping nooit meer worden herhaald.’


    Hij wachtte een ogenblik tot de verslaggeefster klaar was met haar notities. Ross knikte instemmend en aanmoedigend en Justin ging verder: ‘En waarom?’ Hij keek de kleine kring rond. ‘Waarom vindt men het nodig in onze moderne tijd de walvissen op zo’n afschuwelijke manier af te slachten? Waarom?’ Op wrange toon gaf hij zelf het antwoord. ‘Om er schoensmeer van te maken, juffrouw Snell. En lipstick. En die veel geadverteerde lekkere brokjes voor honden en katten! En voor de Russen ook nog om vlees te krijgen voor hun pelsdierfarms, die het bont moeten leveren voor de rijke, kapitalistische dames elders in de wereld! En dat terwijl er massa’s goedkopere grondstoffen zijn voor de fabricage van schoensmeer en lipstick en kattenvoer, zodat er dus geen enkele reden is een der grootste wonderen van de wereld totaal te vernietigen.’


    ‘Ja, maar,’ zei de Mexicaan onzeker, ‘walvisvlees vormt toch zeker een belangrijk deel van het nationale dieet in Japan, meneer Magnus.’


    ‘Geouwehoer! Neem me niet kwalijk, beste vriend, maar dat is geouwehoer, bedrog!’ Hij hield zich in en keek Ross aan. ‘Zou jij daar commentaar op willen geven?’


    ‘Natuurlijk.’ Ross schraapte zijn keel en zei met grote nadruk: ‘Dat is wat de Japanse autoriteiten beweren. Maar de waarheid is dat walvisvlees minder dan één procent van het proteïneverbruik van de Japanse bevolking uitmaakt. De rest van al het walvisvlees wordt als ingeblikt kattenvoer geëxporteerd. Waar nota bene bij komt dat de Japanners ook nog enorme hoeveelheden vis exporteren... hoewel dat toch het allerbelangrijkste bestanddeel van hun voeding is. Welnu, wanneer ze ’t zich kunnen permitteren zo enorm veel van hun belangrijkste volksvoedsel te exporteren, dan hebben ze die één procent walvisvlees heus niet nodig!’


    Terwijl Ross sprak, zag Justin dat Katherine aan de andere kant van de longroom zijn aandacht probeerde te trekken. ’t Leek wel of ze hem ergens voor wilde waarschuwen.


    Ross ging verder: ‘Maar nee, ze gaan gewoon door met het afslachten van de walvissen. Dáárom zijn we zo blij om wat daar in Yokohama is gebeurd, juffrouw Snell. Alle andere naties die vroeger ter walvisvaart gingen, zijn daarmee opgehouden... de Britten, de Nederlanders, de Noren en de Grieken. En allemaal hebben ze er bij de Japanners en de Russen op aangedrongen hetzelfde te doen. Tot drie maal toe hebben de Verenigde Naties opgeroepen tot het stopzetten van de walvisvaart. In 1972 heeft de VN-conferentie over het Milieu te Stockholm zich met drieënvijftig tegen nul stemmen uitgesproken voor stopzetting. En ook in de VN-programma’s ter bescherming van het leefmilieu, zowel dat van Genève als dat van Nairobi, wordt geëist dat de jacht zal ophouden. Maar de Russen en de Japanners hebben die verzoeken aan hun laars gelapt. Er zijn demonstraties gehouden, en er zijn boycotacties gevoerd tegen Russische en Japanse producten. ’t Heeft allemaal niet mogen helpen. Dáárom zijn we zo blij met Yokohama!’ En hij voegde daar - voor de tijdens een persconferentie altijd zo correcte Ross hóógst ongewoon - nog aan toe: ‘Omdat er geen andere manier is om die rotzakken bij de walvissen vandaan te houden.’


    ‘Mag ik u dat in mijn artikel laten zeggen?’ vroeg juffrouw Snell. ‘Ik bedoel... rotzakken.’


    ‘Wis en waarachtig,’ zei Ross prompt.


    ‘Maar u vergeet de Internationale Walviscommissie,’ zei de Mexicaan nadenkend. ‘Die heeft toch zeker heel wat gedaan om de walvissen te beschermen?’


    ‘De Internationale Walviscommissie? Laat me niet lachen!’ Ross kwam nu pas goed op dreef. ‘U weet toch zeker wel wie dat zijn? Die heeft geen donder met de Verenigde Naties te maken. ’t Is gewoon een stelletje reders van walvisvaarders, die kort na de Tweede Wereldoorlog deze commissie hebben gesticht, zogenaamd om - ik citeer - de vangsten te reglementeren en de walvisstand intact te houden - einde citaat. Elke natie die ter walvisvaart ging, sloot zich daarbij aan. En weet u waarom? Omdat elke natie ’t recht had z’n veto over vangstbeperkingen van de commissie uit te spreken. De Russen en de Japanners werden er lid van omdat ze zodoende hun veto konden uitspreken over de quota walvissen die elk seizoen geschoten mochten worden. En de commissie zelf deed geen donder. De leden ervan wisten verdomd goed dat de walvis werd uitgeroeid, maar deden geen bliksem om dat te voorkomen. Ze verzekerden zich van de medewerking en de voorlichting van onafhankelijke statistiekdeskundigen, die een advies uitbrachten over de blauwe-vinvisstand. Die deskundigen vertelden de commissie dat de blauwe walvis spoedig zou verdwijnen, tenzij hij onmiddellijk en volledig werd beschermd. Nou, omdat er dus zo’n brandende haast bij was, deed de commissie er vijf jaar over dat rapport te bestuderen! Toen de blauwe vinvis commercieel gezien inderdaad was uitgeroeid, ik bedoel dat de jacht niet langer lonend was - toen pas waren Jappen en Russen bereid hun veto in te trekken. De commissie besloot een “walvisreservaat” te creëren. Een lachertje! Want welk gebied wezen ze daar voor aan? Een stuk oceaan waarvan een ieder weet dat er vrijwel nóóit walvissen komen!


    Nóg iets... De experts vertelden de commissie dat de blauwe vinvis pas seksueel rijp is en zich kan voortplanten, wanneer het dier een lengte van vierentachtig voet heeft bereikt. Maar wat bepaalde de commissie? Niets meer of minder dan dat een blauwe vinvis rustig mag worden geschoten wanneer hij een lengte van vierenzeventig voet heeft bereikt, dus wanneer hij seksueel nog niet volwassen is!’


    Justin nam het weer van Ross over en zei, nadrukkelijk sprekend: ‘De Internationale Walviscommissie was kennelijk van mening dat de blauwe vinvis een té waardevol dier was om in leven te laten!’ IJverig zat juffrouw Snell die uitspraak te noteren. Gespannen keek ze Justin Magnus aan, want ze wilde hém horen en niet Ross Evans.


    Justin ging verder. ‘Nu de blauwe vinvis - of blauwe walvis zoals hij doorgaans wordt genoemd - bijna is uitgestorven, zijn ze hard bezig de op één na grootste, de rugvinwalvis, uit te roeien. En dan zijn de minke en de sei aan de beurt. Ook jagen ze niet langer uitsluitend in het Zuidpoolgebied, maar door heel de Stille Zuidzee. De Japanners jagen, samen met een Chileense onderneming, in de Humboldt Stroom, die langs de westkust van Zuid-Amerika loopt. Dat is de trekroute van de walvissen door de Stille Zuidzee naar het Zuidpoolgebied. Wist u dat er elke veertien minuten een walvis wordt gedood? Elke veertien minuten... een langzame, verschrikkelijke dood! Ze hebben zelfs geprobeerd op de Californische grijze walvissen te jagen tijdens hun jaarlijkse trek langs de Amerikaanse westkust naar hun paaigebied voor de Mexicaanse kust. Die schoften zijn tot alles in staat als niemand het hun belet.’ Hij keek de anderen aan en zei met voldoening in z’n stem: ‘En nu heeft dan eindelijk iemand de moed gehad een poging te ondernemen om die moordpartijen te verhinderen.’ Hij keek juffrouw Snell aan. ‘Daarom ben ik érg gelukkig met wat daar in Yokohama is gebeurd, juffrouw Snell.’


    Hij besloot er een punt achter te zetten, want hij had nu wel zo ongeveer alles gezegd wat hij kwijt moest en wat ze van hem wilden horen. Hij zag dat overste Thorogood hem wilde spreken. Katherine scheen verdwenen te zijn. De Mexicaanse journalist vroeg: ‘Wat denkt u dat er nu met de Russische walvisvaarders gaat gebeuren?’


    Dat was een kwestie waar hij in geen geval over wilde spreken en daarom deed hij alsof hij de bedoeling van de vraag niet begreep.


    Luchtig zei hij: ‘Die zullen nu aanmerkelijk minder concurrentie hebben bij de jacht op wat er nog aan walvissen over is... Ik neem dus aan dat de Russen ’t ook wel prachtig zullen vinden.’


    ‘Neen, wat ik bedoel is... gelooft u dat de saboteurs nu ook de Russische walvisschepen zullen aanpakken?’


    De vraag verraste hem. ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


    ‘Maar ik neem aan dat u het hóópt.’


    Justin keek hem aan en probeerde te glimlachen. ‘Laten we het zo stellen. Ik heb niet ’t geringste medelijden met de grote Japanse banken en industriëlen, de fabrikanten van auto’s en camera’s die de aandelen van de Japanse walvisondernemingen in handen hebben. En het Kremlin kan me óók gestolen worden.’ Hij keek even zijdelings naar Ross en zag hem instemmend knikken. ‘Ik ben u beiden erg erkentelijk voor uw belangstelling, maar nu moet u ons echt excuseren, want we moeten ook om de andere gasten denken.’


    Hij stond op en liep naar Henry Thorogood. ‘Belangrijk nieuws,’ zei de overste ernstig, ‘Max is aan boord gekomen. Hij hoorde dat we in Acapulco waren en is vanmiddag over komen vliegen.’


    ‘God, ook dát nog!’ zuchtte Justin.


    ‘Hij praat nu met juffrouw Robinson. Op de bak.’


    


    Het verbaasde hem Max in zo’n goeie stemming aan te treffen. Hij had verwacht dat de man gespannen, nerveus en lichtgeraakt zou zijn, maar toen Max hem zag, glimlachte hij breed en kwam tussen de gasten door joviaal op hem af. Hij zag er gebruind, knap en elegant uit in zijn witte broek en shirt, met daar overheen een blauwe blazer. Katherine volgde hem; ze leek volkomen op haar gemak en liep naar de bar. Justin ging op Max toe en pakte de hem toegestoken hand. ‘Hallo, Max, is me dát even een verrassing!’


    ‘Och,’ zei Max, om zich heen kijkend en vooral de dames opnemend. ‘Ik hoorde dat jullie in Acapulco waren en ’t leek me leuk eens over te wippen en m’n ouwe schip weer eens te zien. Bof ik even, dat ik midden in een receptie kom!’ Hij keek Justin onderzoekend aan. ‘Mag ik aannemen dat ik hier welkom ben?’ Maar zijn stem klonk té streng.


    ‘Natuurlijk, Max. Jij bent hier altijd welkom. Wil je wat drinken?’


    ‘Katie haalt juist wat voor me.’ Weer nam hij de dames onder de gasten taxerend op. Hij was wat gezetter geworden en z’n haar leek dunner dan de laatste keer dat Justin hem had gezien. Maar zijn zware manier van leven in aanmerking genomen, maakte Max nog altijd een verzorgde indruk. Justin bewonderde zijn kleren; de man zag er altijd als vanzelfsprekend elegant uit. Max wendde zich weer tot Justin. ‘Die Katie... ’n schat van een meid, vind je niet?’ Hij stak een sigaret op, blies langzaam de rook uit en zei toen pas: ‘Ik ben hier voor eigen rekening naar toe gekomen. Ik dacht erover een paar dagen vakantie te nemen nu jullie toch hier zijn.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Justin, ‘waarom niet?’ Maar hij dacht: God zij dank! Het gaat dus enkel om een paar dagen vakantie.


    ‘Bovendien zijn er een paar dingen die ik met je wilde bespreken,’ zei Max langs z’n neus weg. ‘Záken.’


    ‘Uitstekend,’ zei Justin. ‘Als je wilt kunnen we die nu wel bepraten, want morgen lichten we ’t anker. Waar slaap je?’


    Langzaam en nadrukkelijk antwoordde Max: ‘Hier aan boord. In de gastenhut. Jullie hebben nu ruimte genoeg aan boord... iedereen heeft tegenwoordig een eigen hut.’ Hij keek Justin strak aan. Ik neem aan dat ik hier welkom ben. Ik ben nog altijd lid van de raad van bestuur van Oceanics, zij ’t alleen in naam. En vergeet niet dat ik ook een belangrijk aandeelhouder ben. Zij het dan...’ voegde hij er snijdend aan toe, ‘niet eentje met eenenvijftig percent.’


    Wel ja, dacht Justin. Daar begint dat gelazer met die goeie, ouwe Max weer opnieuw. Hij zei: ‘Ik dacht dat je aan wal zou logeren, want morgen vertrekken we.’


    Max keek hem lang aan en Justin begreep dat al die vriendelijkheid alleen maar camouflage was geweest.


    ‘O ja, jullie gaat naar de Baja California om daar de grijze walvissen te filmen. Da’s algemeen bekend, want je hebt ’t van de daken geschreeuwd.’ Hij liet dat even indringen en vervolgde toen: ‘Ik ga een paar dagen met jullie mee, want ik wil graag de Baja nog ’s een keertje zien. Aangenomen natuurlijk dat ik hier wélkom ben.’


    Justin had de man nu wel door en zijn eerste reactie was hem te zeggen waar ’t op stond. Hij had het in de mond om te zeggen: ‘Nee, je bent hier aan boord volstrekt niet welkom, Max,’ maar slikte die woorden snel in. Eerst moest hij erachter zien te komen wat Max in z’n schild voerde en met diplomatie zou dat waarschijnlijk beter lukken. ‘Maar hoe moet je dan van de Baja weer naar Acapulco komen? Er is geen luchtverbinding.’


    Katherine kwam met Max’ whisky aanzetten. ‘Dank je, m’n engel,’ zei hij met z’n befaamde slaapkamerglimlach. Ze glimlachte terug, maar wierp Justin een snelle blik toe.


    Max leek nog iets tegen Katherine te willen opmerken, maar zei toen nonchalant: ‘Hoe ik van de Baja naar Acapulco terug moet? Ik heb een helikopter gereserveerd, die me op afroep van boord komt halen... wanneer ik hen nodig heb. Die dingen zijn echt spotgoedkoop. Trouwens... dit is mijn vakantie.’


    Justin dacht: Geen sprake van, die helikopter komt wanneer ik dat wil - en niet Max. Want morgen moet de vent verdwenen zijn. Daarom zei hij onschuldig: ‘Werkelijk? Welke maatschappij?’


    Max haalde de schouders op. ‘Privé-toestel van ’n vrindje van me.’ Hij keek in het rond, nam eerst Katherine en daarna Justin op en zei: ‘Ik moet zeggen dat jullie ’t hier wel voor mekaar hebt. Zo’n beetje als vroeger. Ik dacht dat Oceanics geen recepties meer gaf.’


    ‘Dat doen we altijd wanneer er een film af is... en we in de buurt van een haven zijn. ’t Is goeie publiciteit.’


    Max trok de wenkbrauwen op. ‘Als een film af is? Maar die was toch zeker al vier weken geleden... bij de Bermuda’s af, dacht ik. Hebben jullie daar dan geen receptie gegeven?’


    Nors zei Katherine: ‘Ik heb je door de telefoon gezegd dat we de Bermuda’s niet zouden aanlopen.’


    ‘Ja, dat heb je toen wel gezégd, maar daar...,’ hij wilde zeggen ‘geloofde ik geen bliksem van,’ maar maakte ervan: ‘daar keek ik van op. Waarom eigenlijk geen receptie in Bermuda?’


    Och, dacht Justin, misschien voelt hij zich alleen maar gepasseerd... en is er verder niets aan de hand. Opgelucht antwoordde hij: ‘Eerlijk gezegd hadden we schoon genoeg van die buurt.’


    Op vrolijke toon zei Max: ‘Jullie hebt samen heel wat tijd in zee zoekgebracht, hè? Maar ik neem aan dat jullie de mééste tijd andere dingen hebt gedaan.’


    Justin voelde dat hij rood aan liep, maar wist zich te beheersen. Katherine was razend en zei op kille toon: ‘Dat heb je goed geraden, Max.’


    ‘We hebben daar een massa werk verzet, Max,’ zei Justin. ‘Hoelang dacht je hier aan boord te blijven?’


    ‘O, een dag of veertien... misschien drie weken. Ik heb nog heel wat vakantie tegoed... en per slot van rekening ben ik directeur van Communications, waar of niet? Maar...’ hij gebaarde naar Katherine, ‘’t moet erg plezierig zijn, zo met je tweeën te werken. Bijzonder plezierig.’


    ‘Nét wat je zegt,’ zei Katherine. ‘We hebben ’t samen héérlijk gehad. Als jullie me nu wilt excuseren...’


    ‘Blijf nog een ogenblik, Katie,’ zei Justin tamelijk bruusk. Want hij wilde tegen Max zeggen: ‘Oceanics is nog altijd de baas van Communications, vriend! Denk daar wel om!’


    ‘Ja, blijf nog even,’ zei Max luchtig. ‘We hebben elkaar in zó’n tijd niet gezien.’ Als gevolg van zijn kwaadheid werkten Justins hersenen sneller. Hij moest Max zo gauw mogelijk kwijt, al zou hij de man ervoor moeten ontslaan... wat misschien wel de aangewezen oplossing was. ’t Zou hem op dit moment beslist niet moeilijk vallen dat te doen.


    ‘Max, je wou me nog zakelijk spreken,’ zei hij. ‘Dat kan nú wel. Laten we maar naar m’n kantoor gaan.’


    Max Hagen schudde het hoofd en nam een slok bourbon whisky.


    ‘Nee, daarvoor ben ik nu echt te moe. ’t Is trouwens nogal gecompliceerd.’ Kennelijk had hij binnenpretjes. ‘’t Gaat over de boekhouding,’ zei hij. ‘De accountants zijn momenteel met de boeken van Oceanics bezig en we zijn op een paar dingen gestuit die ons niet duidelijk zijn.’


    ‘De boekhouding?’ zei Justin verrast en argwanend.


    Katherine was ook verbaasd. ‘Wat mankeert daar dan aan?’


    ‘Och, ’t is niet zozeer dat er iets aan zou mankeren. Alleen maar dat we op enkele merkwaardige dingen zijn gestuit.’ Hij keek Justin doordringend aan. ‘Ik had bijna verdachte dingen gezegd, maar dat is natuurlijk niet het goeie woord. ’t Gaat om zaken die de accountants en ik,’ hij fronste zorgelijk de wenkbrauwen, ‘onverklaarbaar vonden... ja, dat is ’t juiste woord. En dan zeg ik dat speciaal als aandeelhouder.’


    ‘Iedereen mag de boekhouding van Oceanics inzien. Als je iets te kankeren hebt, kun je dat in april doen, in de vergadering van aandeelhouders.’


    Max deed alsof hij verrast was. ‘Wat krijgen we nou...? Daarnet zei je dat je me op staande voet in je kantoor wilde spreken! Trouwens, wat je van de aandeelhoudersvergadering zei... Daar vergis je je toch lelijk in. Ik heb namelijk deskundig advies ingewonnen. Een aandeelhouder die zich bezwaard voelt, kan te allen tijde de onderneming interpelleren. Vooral wanneer het de boekhouding betreft.’ Hij glimlachte poeslief tegen Justin. ‘En als jullie me nu wilt excuseren, dan ga ik me wat met de gasten bemoeien. Wat fantastisch om weer ’s aan boord te zijn! Ik ben trouwens wel wat moe.’ Zwaar legde hij een hand op Justins schouder, en klopte toen Katherine op haar heup. ‘Wij zien mekaar nog wel, liefje.’


    Hij verdween tussen de gasten, één en al zonnige attentie voor de dames.


    Verbluft keek Katherine Justin aan. ‘Waar zinspeelt-ie op?’


    ‘De rotzak!’ zei Justin. ‘Hij moet iets in de gaten hebben gekregen.’


    ‘Maar wát? Je hebt niet met de boekhouding geknoeid, om de kosten van Operatie Zuidpool te dekken, want dat zou ik vast en zeker hebben gemerkt.’


    ‘Nee, nee,’ zei Justin haastig. ‘Iedereen mag de boeken zien. De enige bijzonderheden die erin staan, zijn de nieuwe zilver-zinkaccu’s voor onze onderzeeboot... en die zes elektrisch verwarmde duikpakken. Verder dan nog wat nieuw radiomateriaal. Daar kan ik doodonschuldige verklaringen voor geven. De springladingen heb ik uit m’n eigen zak betaald... de vliegtickets naar Japan ook.’ Met een heftig gebaar stak hij een sigaret in z’n mond. ‘Wat ter wereld kan Max in z’n schild voeren?’


    Nadenkend vroeg ze: ‘Hoe moet dat nu als hij mee naar de Baja gaat? Want zodra we daar zijn aangekomen maken we rechtsomkeert. Hoe raken we ’m dan kwijt?’


    ‘Neem gerust van mij aan dat ik ’m kwijtraak... al zou ik ’m aan handen en voeten moeten binden en met onze eigen helikopter naar Acapulco laten brengen. Al moest ik hem ontslaan... wat heus niet zo’n toer zou zijn. Laat ’m maar één scène maken en...’ Hij deed een heftige trek aan zijn sigaret. ‘Maar ’t gaat er nu om erachter te komen wat de vent probéért.’ Hij dacht hardop. ‘Ik kan hem niet wegtrappen voor ik weet wat hij uitspookt. Ik kan onmogelijk naar de Zuidpool gaan wanneer die rotzak iets vermoedt... te meer niet omdat hij op de kans loert mij een mes in m’n rug te steken. Ons allemáál in de rug te steken! Met het gevolg dat we de rest van ons leven in een Russische zoutmijn moeten werken, of worden doodgeschoten!’


    ‘Maar wat wil je dan doen?’


    ‘Wat zei hij daar straks tegen je?’


    ‘O, hij was erg vriendelijk. Vroeg weer of ik bij hem in L.A. wou komen werken. Hij wilde alles met me uitpraten... en zulke dingen meer. Ik voelde me erg opgelucht toen hij dat heel rustig en beleefd vroeg. En ik zei even beleefd “nee”... en dat ik daar niet aan dácht. Hij bleef heel vriendelijk en gaf me echt de indruk dat hij ’t accepteerde. En nou begint-ie zó!’


    ‘Weet hij iets van ons tweeën?’


    ‘Hij heeft er niet over gerept. Ik trouwens evenmin.’


    ‘Misschien wil hij aan boord blijven om jou onder druk te zetten, je tot andere gedachten te brengen,’ opperde Justin onzeker. Maar meteen schudde hij het hoofd. ‘Nee, laat ik nou niet mezelf wat wijs proberen te maken. Hij probeert me een loer te draaien. In geen geval wil hij morgen van boord. Volgens mij betekent het dat hij z’n kaarten pas op tafel zal leggen, wanneer we op weg naar de Baja zijn. En dat zal hij niet morgenochtend doen, maar pas wanneer hij er zeker van is dat ik hem niet meer van boord kan schoppen. Trouwens, ik kán hem niet van boord laten gaan zolang ik niet weet wat hij van plan is. We kunnen onmogelijk aan Operatie Zuidpool beginnen als hij ook maar iets in de gaten heeft. Daarvoor staat er te veel op het spel. Waar ’t dus op neerkomt, is dat we die beroerling op z’n minst naar de Baja California moeten meenemen.’


    ‘Goeie god!’ zei ze enkel.


    ‘Verdomme,’ foeterde hij, ‘waarom moet dat juist nú gebeuren?’


    ‘Misschien is het bij hem enkel verbittering of jaloezie.’


    Justin loosde een diepe zucht; hij dacht: Wat kan de kerel weten? Of probeert hij enkel Katherine voor zich te winnen? Misschien is het inderdaad alleen maar een kwestie van afgunst.


    ‘We moeten wat meer van die privé-helikopter van ’m te weten zien te komen. We moeten er zeker van zijn dat ze hem komen halen... mórgen al. Ross moet aan wal gaan en ernaar informeren.’


    ‘Goed idee.’


    Justin ging op zoek naar overste Thorogood. Opeens zag hij Ross en zei tegen Katherine: ‘Vraag Ross over een paar minuten in mijn hut te komen. Zorg jij dat je er dan ook bent. Ik scharrel intussen de overste op. ’t Is beter dat zij van deze zaak op de hoogte zijn. Misschien weten zij een goeie manier om Max morgenochtend aan te pakken.’


    ‘Hoe dacht je dat te doen?’


    ‘Heel diplomatiek,’ was zijn antwoord.


    


    Toen hij weg was, stond Katherine nog enkele ogenblikken eenzaam tussen de gasten. Ze had een beklemd gevoel. Niet dat ze bang voor Max was - verre van dat. Maar ze was bang voor alles wat haar te wachten kon staan... en waar Max’ onverwachte komst haar nu op zo’n verontrustende wijze aan herinnerde.
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    Het feest aan boord eindigde om drie uur in de ochtend en tegen die tijd moest Max Hagen flink wat hebben gedronken. De volgende ochtend om negen uur klopte Justin op zijn hutdeur, maar kreeg geen antwoord. De deur was op slot. Pas om een uur óf elf kwam Max te voorschijn, met smaak gekleed, fris geschoren en heel opgewekt, al klaagde hij over een kater. Justin vroeg hem in zijn werkhut te komen en stak daar onmiddellijk van wal. ‘Wat er ook tussen ons mag zijn, Max... ik stel voor dat we de strijdbijl begraven.’


    Max glimlachte. ‘Goed idee,’ vond hij.


    Justin was daar zo door verrast dat hij als een schooljongen Max er de hand op wilde geven. Hartelijk zei hij: ‘Prachtig! En vertel nou maar ’s wat voor zorgen je over de boekhouding hebt.’


    Nadenkend stak Max een sigaret op. ‘Och, ’t zijn geen grote posten,’ zei hij. ‘Ook geen dingen waar haast bij is. Zie je... ik weet niet wat ik moet denken van die nieuwe zilver-zinkaccu’s voor de onderzeeboot. Was die dure aanschaf nou wérkelijk nodig? Voor ons soort werk zijn de lood-zuuraccu’s meer dan voldoende.’


    Meteen voelde Justin zich opgelucht. ‘Max, die zilver-zinkaccu’s zullen hun geld méér dan opbrengen! Ze maken dat we twee keer zo lang onder water kunnen blijven voor we ze weer moeten opladen, iets wat altijd verdomd storend is, vooral wanneer je trekkende dieren volgt, zoals walvissen en dolfijnen. En ze gaan tweemaal zo lang mee! Als ze volkomen op zijn, is hun zilver nog altijd flink wat waard. Nee, dat was een volkomen verantwoorde aanschaf.’


    Max’ gezicht was een gesloten boek. ‘Nou ja, ’t is nu eenmaal gebeurd,’ zei hij. ‘Tóch waren de lood-zuuraccu’s ruimschoots voldoende en ik ga er in de aandeelhoudersvergadering over kankeren. Ik wil niet dat het dividend eronder lijdt.’


    Justin haalde de schouders op en wachtte tot Max over de nieuwe duikpakken en de nieuwe radioapparatuur zou beginnen. Maar de man zweeg, zat daar maar te wachten. Langs z’n neus weg zei Justin toen: ‘Nou, dat was ’t dus. Hoelang denk je aan boord te blijven?’


    ‘Een paar dagen maar. Ik wil de Baja nog ’s een keer zien en een paar keer duiken - da’s alles. Voor de rest wil ik er m’n gemak van nemen.’ Toen laaide zijn ergernis op. ‘Ik mis het leven aan boord erg.’


    Justin kon daar inkomen; als hij zelf dit bestaan moest missen, zou hij doodgaan, daarvan was hij overtuigd. Hij voelde zich niet op zijn gemak en wilde daarom eens te meer de strijdbijl begraven. Daarom zei hij: ‘’t Spijt me dat het zo moest gaan, Max.’


    Max keek hem strak aan. ‘Als we dan toch eerlijk en openhartig willen zijn... ik zou onmogelijk onder jou kunnen werken, onmogelijk orders van jou kunnen aannemen. Als we dan toch eerlijk zijn... jij bent niet goed genoeg om mij te kunnen commanderen.’


    Justin boog beleefd even het hoofd. Hij kon zich de gevoelens van de ander wel voorstellen: Max was een van de beste onderwatercameramannen uit het vak, vijftien jaar ouder dan hij zelf. En Max had hem onnoemelijk veel geleerd.


    ‘’t Is waar, jij hebt Oceanics uit de rooie cijfers gehaald,’ ging Max verder, met nog meer bitterheid in zijn stem. ‘Kunst! Ieder ander had dat gekund met het stomme geluk dat jij hebt gehad en met de filmprojecten waar we al mee bezig waren. En dan óók nog de helft van het personeel ontslaan en de rest uitbuiten!’


    Daar gaan we weer, dacht Justin, die nochtans wel waardering voor zoveel openhartigheid kon opbrengen. Zelf was hij niet op dit soort discussie gebrand. ‘En dan nog de roem en de glans die alleen al van de naam Magnus afstralen,’ ging Max verder. ‘Och, je hebt ook wel goeie dingen gedaan, dat wil ik niet ontkennen. Ik wou je er alleen maar aan herinneren dat ik het vak óók volkomen beheers, en dat ik de beste cameraman - én regisseur - uit de hele business ben. Ik werkte al met de Ouwe Baas samen toen jij nog een snotneus was... En jij bent beslist niet goed genoeg om mij te zeggen wat ik doen moet.’


    ‘Goed, dat heb je dan gezegd,’ zei Justin. ‘Je hebt het volste recht op een eigen mening. Is ’t je nog te vroeg voor een biertje?’


    Max bedankte met een handgebaar en stond op om te vertrekken. ‘In elk geval ben ik in Los Angeles m’n eigen baas.’


    Justin stond ook op. ‘Je doet daar prima werk,’ zei hij.


    ‘Natuurlijk doe ik dat. En ik heb er lol in ook. Maar toch verlang ik nog steeds naar ’t ouwe schip en het duikwerk.’


    Justin dacht: Als de vent toneel speelt, is het een prima acteur. Maar er was nóg een kwestie tussen hen die moest worden uitgepraat. ‘Max,’ begon hij, ‘ik weet ’t een en ander van jouw gevoelens voor Katherine.’ Meteen zag hij Max verstijven. ‘Ik kan wat dat betreft met je meeleven, want ze is een heel bijzondere vrouw. ’t Spijt me als het je pijn mocht doen, maar de eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat Katherine en ik een intieme relatie hebben.’


    Max staarde hem aan en Justin zag zijn gezicht vertrekken. Maar meteen had Max zichzelf weer onder controle.


    ‘Als ik ’t niet had gedacht!’ zei hij, Justin aanstarend. ‘Verdomd als ik ’t niet had gedacht!’


    ‘’t Spijt me, Max.’


    ‘Jezus,’ zei Max nijdig, ‘als er één ding is wat ik van m’n leven nooit zou doen, dan is dat ’t meisje van een vriend gappen.’


    Doodkalm zei Justin: ‘Ik geloof volstrekt niet dat ze jouw meisje is geweest, Max. Bovendien is ze uit vrije wil bij je weggegaan.’


    ‘Klets niet over dingen waar je geen donder van weet. Jij was er niet bij... en ze zou wel degelijk van mij zijn geworden als jij haar niet uit L.A. had weggehaald.’


    ‘’t Spijt me, Max,’ zei Justin alleen maar.


    Max keek hem lang en strak aan, draaide zich met een ruk om en verliet de hut.


    Die middag om twaalf uur hieuwden ze het anker. Max Hagen was op dat moment in zijn hut.
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    In de Baja California aan de westkust van Mexico vindt men ettelijke lagunen, die tussen golvende duinen diep landinwaarts dringen en onderling verbonden zijn. Sommige zijn smal en ondiep, andere erg diep en vele kilometers breed. Grillig slingeren ze ver het land in. Er zijn vele geheime plaatsen en zelfs een goed zeeman kan er verdwalen. In de Mexicaanse winter komen de grote grijze walvissen - met hun relatief kleine kop en korte, ver van elkaar staande baleinen -uit het Noordpoolgebied naar de warme lagunen van de Baja California.


    Dan wemelt het in de uitgestrekte, bochtige lagunen van de wentelende, met hun staarten slaande, spartelende walvissen. Verliefde stieren draaien om een bedeesde, verliefde koe en proberen elkaar opzij te duwen om zich vervolgens op een veroverende manier tegen haar aan te dringen en haar onweerstaanbaar te bespringen. Na een lange achtervolging bepaalt ze dan eindelijk haar keuze en draait zich op haar zijde. En de fortuinlijke stier doet hetzelfde, waarna ze elkaar, buik aan buik, met de vinnen vasthouden.


    Overal langs de kust zijn de kraamkamers, waar zwangere koeien hun jongen werpen. Elke koe heeft haar eigen vroedvrouw bij zich, die moet helpen de baby naar de oppervlakte te duwen voor zijn eerste ademtocht (want het kalf heeft nog geen lucht in z’n longen waardoor het kan drijven) en hem behoorlijk te leren zwemmen door hem steeds weer voort te duwen. In de winter wemelt het in de lagunen van de Baja California van de blije walvissen en het was naar deze wateren dat de Amerikaanse walvisvaarders dan trokken om deze dieren af te slachten.


    Behoedzaam roeiden ze hun slanke boten naar de niets vermoedende dieren, de harpoeniers met hun geweerhaakte lansen op de voorplecht en de lange, sterke, zorgvuldig opgeschoten lijnen op de bodem van de boot. Dan slingerden de harpoeniers hun eerste lansen en daarna steeds meer, zodat heel de lagune in heftige beroering was met in doodsangst en van pijn springende en slaande dieren. Vaak dook een gewonde walvis diep weg en sleurde lijn en boot door de lagune tot het dier, volkomen uitgeput, zich niet langer kon verzetten. Dan staken de jagers nóg meer lansen in zijn lichaam... net zolang tot hij dood was.


    Daarna roeiden de walvisjagers naar de kraamkamers. Want de kalveren daar waren een jolige troep. Ze dartelden uitgelaten op de boten toe en konden gemakkelijk worden geharpoeneerd. Altijd weer kwam de moeder van het kalf erachter aan, zodat ook zij heel gemakkelijk kon worden geharpoeneerd. En dan kwam haar vroedvrouw aangestormd om te helpen, en was het een koud kunstje ook die te doden.


    De blauwe lagunen zagen dan rood van het bloed. Zo ging dat elke winter, tot er zo goed als geen walvissen meer waren en de jacht niet langer lonend was. Tóen pas besloten de naties officieel de grijze walvis te beschermen.


    


    De Jubilee lag voor de Scammon Lagune voor anker op hoogtij te wachten. Diep in de lagune, door hoge duinen aan het oog onttrokken, lag een klein Mexicaans dorp. Justin, Craig, Ross en Spider voeren in een Zephyr door de lagune daarheen om hun opwachting bij de dorpsoudsten te maken. Dit bezoek moest hun alibi worden en dus was het erg belangrijk dat ze zich daar lieten zien. Daarna wachtte nog de taak Max Hagen van boord te krijgen.


    In elkaar gedoken, de ogen half dichtgeknepen tegen de wind, zat Justin over dit probleem te piekeren. De afgelopen drie dagen waren vreemd, moeilijk en uiterst verwarrend geweest. Al die tijd had Max zich maar weinig laten zien. Hij sliep lang uit, kwam vaak niet aan tafel en zat doorgaans in z’n eentje te drinken, in zijn hut of in een ligstoel op de open brug. Hij was opvallend beleefd tegen Justin, maar glimlachte vaak mysterieus wanneer hij deze passeerde. Bij vlagen kon hij uitermate beminnelijk zijn. Dan informeerde hij opgewekt naar het monteren van de film over de bultruggen en prees de opnamen die werden vertoond. Hij gaf vakkundige kritiek zowel als nuttige adviezen. Wanneer Justin aan tafel technische onderwerpen besprak, reageerde Max daar geïnteresseerd op, om echter het volgend moment Justin straal te negeren.


    Het wonderlijkste van de hele affaire was dat Justin Max nochtans graag mocht. Van jongs af had Max zich een vriend van hem getoond en hem enorm veel geleerd. Bovendien kon Max, als hij daar zin in had, bijzonder plezierig gezelschap zijn, en toen de Ouwe Baas de teugels nog in handen hield, was dat meestal het geval geweest. Waar verder nog bij kwam dat Justin en Max jarenlang samen geducht aan de zwier plachten te gaan.


    Nu en dan meende Justin de verandering te begrijpen: ’t kwam allemaal door Katherine. Max had op dit punt héél wat teleurstelling en verbittering te verwerken gekregen, en eerlijk gezegd moest Justin toegeven dat de man dat goed had verwerkt. Al was het stom van ’m om toch aan boord te komen en zich aan extra pijn bloot te stellen... en nóg stommer om aan boord te blijven nu hij wist dat er voor hem geen hoop meer was. Maar ’t was nu eenmaal zijn laatste kans geweest om Katherine terug te winnen en daarom moest je toch eigenlijk wel respect hebben voor zijn volhouden. Vermoedelijk was gekwetste trots de reden dat hij niet onmiddellijk van boord was gegaan. Alles rustig overdenkend, voelde Justin zich nu wel wat gerustgesteld. Wat echter niet wegnam dat de kerel hem op z’n zenuwen werkte... de hele toestand trouwens. Waarom, verdorie, moest dit alles juist nú gebeuren?


    ‘Vertrouw hem nóóit,’ had Katherine tegen hem gezegd. ‘Hij is tot alles in staat. Er hoeft hem maar iets in de weg te worden gelegd en hij maakt amok. Vooral nu hij zo verdomd veel drinkt is hij erg rancuneus. Hij is in staat aan boord te blijven, alléén om jou nerveus te maken... of mij. Je moet niet vergeten dat hij dacht hier de baas te zullen worden... hier op zijn schip. Weet je wat ik vermoed dat hij uitspookt?’


    ‘Wat dan?’


    ‘Hij speelt een spelletje. Hij vindt ’t heerlijk jou op je zenuwen te werken. Hij hoopt dat ’t je te veel zal worden en dat je explodeert.’


    ‘Maar waarom, in godsnaam?’


    ‘Jij hebt zijn schip gestolen en zijn meisje. Hij probeert je tot iets stoms te verleiden... bij voorbeeld dat je hem een klap geeft. Dan heeft hij een excuus om jou af te tuigen.’


    ‘Wat dat betreft ben je met Max nog niet happy, want hij komt uit een hard milieu.’


    ‘Hij is zo sterk als een stier... en daar is-ie nog trots op ook. Hij zou jou maar wat graag te grazen nemen!’


    ‘Eerlijk gezegd heeft-ie me nu al zó ver dat ik hem graag op z’n smoel zou slaan. Maar wat me méér zorgen geeft, is de sfeer hier aan boord.’


    ‘Die is geláden,’ zei ze meteen.


    ‘En dat juist nu we rust en een goeie team spirit zo hard nodig hebben... en hard moeten aanpakken om die verdomde operatie tot een goed einde te brengen.’


    Inderdaad heerste er een gespannen sfeer aan boord. Hij kon ’t vóelen en aan de meeste leden van zijn bemanning ook zien. Het was de wetenschap dat ze op het punt stonden iets illegaals en gevaarlijks te ondernemen. Per slot van rekening waren ze allemaal slechts amateurs op het pad van de misdaad. Ze hadden de neiging er te zwaar over te piekeren en ook de dringende behoefte er met iemand over te kunnen praten, iets wat onmogelijk was met Max aan boord. Max was een vreemd, een storend element en ze wilden maar dat hij opdonderde zodat ze aan hun belangrijke taak konden beginnen. Nu, in de door de verlaten lagune glijdende Zephyr trof het Justin dat Ross’ anders zo kalm en vriendelijk gezicht grote spanning verried. En met Craig was het al net zo gesteld, zag hij, - zélfs die onverschillige, voor niets ter wereld terugschrikkende Craig, die de afgelopen achtenveertig uur heerlijk aan de rol was geweest met een gescheiden 30-jarige blondine, die hij aan het strand had opgepikt! Nu hij naar zijn broer keek, voelde Justin zich opeens bezorgd. Jezus, de jongen was amper twintig; misschien had hij hem beter buiten deze onderneming kunnen houden. Hij was verantwoordelijk voor zijn jongere broer en als hem iets overkwam... Maar meteen zette hij die gedachte van zich af. Dit was geen kwestie van leeftijd of familierelatie - alleen maar van plicht. En Craig kende evenveel plichtsbesef en had net zoveel gevoel voor verantwoordelijkheid als ieder ander in deze onderneming. Natuur en zee hadden hem een heerlijk leven geschonken, en zouden dat blijven doen. Als die jongen oud genoeg was om tussen bloeddorstige haaien te zwemmen, dan was hij ook oud genoeg om zijn plicht te doen. Impulsief bukte Justin zich en tikte zijn broer op de schouder. ‘Alles oké, Craig?’


    ‘Oké.’


    Ross keek hem aan. ‘’t Is pas oké als we die rotzak kwijt zijn!’


    ‘Hij verdwijnt morgen. Hij wilde vandaag nog wat duiken. En mocht hij morgen niet uit zichzelf gaan, dan stúúr ik hem weg.’


    ‘Au fond is ’t geen kwaaie kerel,’ vond Craig.


    ‘’t Is een adder onder ’t gras,’ wierp Ross tegen.


    Justin glimlachte. ‘Er is niets met Max aan de hand zolang niemand hem iets in de weg legt.’


    ‘’t Is een geile Schorpioen,’ snauwde Ross.


    De Zephyr gleed door de stille lagune. De Jubilee werd nu door een duinenrij aan het gezicht onttrokken. Overal langs de kust groeiden donkergroene mangroven. Dit was wel een ideale plek voor een alibi. Naar alle kanten slingerden en kronkelden de lagunen zich langs de kust, die op één dorpje na volkomen onbewoond was. Wanneer de Jubilee zich in deze wateren ophield, kon alleen een grondige speurtocht met een helikopter dat uitmaken. Dat was dan ook de reden waarom Justin zich aan de bewoners van dat dorp wilde vertonen. Want die konden - zo nodig - bij een eventueel onderzoek verklaren dat hij inderdaad de lagune was binnengevaren.


    ’t Was hier een prachtige, stille en afgelegen wereld. Justin keek even naar Spider Webb en moest glimlachen. De jonge Spider was waarschijnlijk het enige bemanningslid dat volstrekt niet gespannen was. Hij was alleen maar ongeduldig. Zijn ogen glinsterden terwijl hij al sturend naar de kust keek. Dit was ’t land waar hij dol op was, net zoals op de Himalaya, het Andes gebergte, de Sahara, de Zambesi-vallei en dergelijke gebieden. ’t Liefst zou hij hier met een parachute neerkomen met niets anders dan een mes en een snorkel, en de opdracht maar te zien hoe hij in leven bleef. Als een Robinson Crusoë zou hij dan leven van wat land en water hem opleverden. Neen, Spider Webb had geen last van Max Hagen-complexen; één woord van Justin en Spider zou die vent over de reling lazeren om vervolgens die verdomde Russen op hun donder te gaan geven. Justin stootte hem aan. ‘Oké, Spider?’


    ‘Wat een land!’ zei Spider bijna kreunend. ‘Man, wát een wereld!’


    ‘Wacht maar tot je het Zuidpoolgebied ziet!’


    ‘Breng me d’r maar heen, makker!’


    Ze hadden nog een uur nodig om het dorp te bereiken en nóg een uur om met de bewoners ervan te praten. Halverwege de terugreis riep Katherine Justin met de radiotelefoon op.


    ‘’t Leek me beter je te waarschuwen. Max zit in jouw kantoor. Hij wacht daar kennelijk op je. Over.’


    ‘Wat moet hij daar? Is hij dan niet gaan duiken? Over.’


    ‘Neen. Ik vroeg hem wat hij wilde, maar hij zei enkel dat ’t over zaken ging. Over.’


    ‘Waarom is de vent niet gaan duiken? Hij beweerde dat hij daar voor kwam. Over.’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Ik weet ook niet wat hij in je kantoor heeft uitgespookt. Ik trof hem daar heel toevallig.’
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    Justin veinsde geen verbazing toen hij zijn werkhut binnenstapte.


    ‘Wat kan ik voor je doen, Max?’ Hij liep naar zijn bureau, ging op de hoek ervan zitten, kruiste de armen over de borst en keek de ander strak aan.


    Nonchalant zat Max met over elkaar geslagen benen in de fauteuil te roken. Hij zei: ‘Ik zou graag willen dat Katherine bij dit gesprek aanwezig was.’


    Justin draaide zich om en haalde de schakelaar van de intercom over. ‘Katie, wil je zo goed zijn meteen in mijn hut te komen?’


    Hij keek naar de borrel die naast Max stond, maar weerhield zich ervan te zeggen: ‘Ik zie dat je je hier thuis voelt, Max.’ Hij ging weer op het schrijfbureau zitten en wachtte. De deur ging open en Katherine kwam binnen. Vragend keek ze Justin aan en deze maakte een uitnodigend gebaar naar de zitbank en keek Max aan. Diens onbewogen gezicht kon nochtans niet verhullen dat hij in stilte genoot.


    Hij knikte tegen Katherine en zei: ‘Zo, dus jij zit ook in ’t complot.’


    Ze fronste de wenkbrauwen en Justin voelde de woede in zich opkomen. ‘Ik weet niet waar je ’t over hebt, Max,’ zei ze.


    ‘Hij heeft jou nodig omdat je zo goed Russisch spreekt,’ zei Max.


    Justin was verbluft - en kwaad. ‘Wil je misschien ter zake komen,’ zei hij nors. ‘We hebben geen flauw idee waar je over kletst.’


    Max richtte zich tot Katherine. ‘Ik neem aan dat je nu wel zult weten dat zij een paar maanden terug die Japanse walvisvaarders hebben opgeblazen. Ook neem ik aan dat je wel zult snappen dat als jij met hen meegaat om Russische schepen te saboteren, je óók medeverantwoordelijk bent voor dat misdrijf in Japan. Juridisch heet dat samenspanning en medeplichtigheid.’


    Katherine staarde hem aan. Justin beheerste zich met moeite toen hij zei: ‘Zou je nou niet ’s ophouden met die waanzin en ter zake komen. Dit is mijn kantoor en je verdoet de tijd van het bedrijf.’


    Voor de eerste maal tijdens dit onderhoud keek Max hem aan en er was iets van triomf in zijn gezicht en in zijn stem. ‘Sabotage van buitenlandse walvisvaarders behoort niet tot het werk van Oceanics. En evenmin is ’t een rechtvaardiging van dure aankopen, enkel voor een dergelijk misdrijf bestemd. Zie je wel, dat ’t klopt als een bus, Justin?’


    ‘Nee, dat zie ik niet, Max. Leg ’t me eens uit... daar ben je toch voor hier?’


    Max glimlachte fijntjes. Hij begreep dat hij Justin van z’n stuk had gebracht en daarom had hij volstrekt geen haast. ‘Ik wist al heel lang dat je iets in je schild voerde,’ zei hij, ‘en je was zo stom mij de kans te geven om uit te zoeken wát je precies uitspookte.’ Hij deed een haal aan zijn sigaret. ‘Jij dacht dat ik een paar dagen vakantie wilde nemen, nietwaar? Maar ’t was me er alleen om begonnen de kans te krijgen hier aan boord rond te snuffelen. Je moet niet vergeten dat ik elke klinknagel van dit schip ken.’


    ‘Zeur niet,’ snauwde Justin. ‘Zeg liever waar je ’t over hebt.’


    Hij was nu over de eerste schok heen en alleen maar woedend op die kerel omdat die hem kennelijk dóór had. Zijn gezicht bleef onbewogen, maar zijn hersenen werkten razend snel. Wat ter wereld moest hij hiermee aan? Misschien kon hij zich er met bluf uit redden. Max stond op, slenterde naar de patrijspoort en keek even naar buiten. Toen richtte hij zich weer tot Justin. ‘Ik zal de minder belangrijke aanwijzingen maar vergeten... zoals jouw poging om mij in de Bermuda’s te ontwijken... en je onfatsoenlijk snelle vertrek uit New York. Plus het feit dat je Katherine uit L.A. terughaalde zodra de Ouwe Baas dood was en jij de directie van Oceanics in handen kreeg, zodat je ongehinderd je smerige werk kon doen...’


    ‘Je staat uit je nek te kletsen,’ zei Justin rustig.


    ‘En we zullen maar niet eens praten over het feit dat jij, toen de Ouwe Baas nog leefde, al aan iedereen vertelde dat je op ’n goeie dag nog ’s alle walvisvaarders zou opblazen.’


    ‘Ach, en dat geloofde jij dus,’ zei Justin. ‘Hou nou toch op met die baarlijke nonsens! Als je wérkelijk iets verstandigs te zeggen hebt, doe ’t dan nu meteen. Dan kunnen we tenminste weer aan het werk gaan.’


    Max begon de hut op en neer te lopen. ‘Die laatste opmerking van jou brengt me tot een ander punt. Wat voor werk? Wat moet jij eigenlijk in de Baja California... in de maand november? De grijze walvissen komen hier pas midden december... da’s over ruim een maand! Je bent hier wéken te vroeg! Waarom eigenlijk? Waarom werk je op dit moment niet op de koraalriffen in de Caraïbische Zee? Je hebt nog een massa materiaal nodig voor Verdwijnende Koraalriffen. Of waarom ben je niet op de Galapagos eilanden?’ Hij keek naar Katherine. Ze probeerde verveeld te kijken, maar dat lukte haar niet zo best, want haar hart bonsde te heftig. ‘Omdat je op deze manier een alibi probeert te creëren! Je wilt iedereen doen geloven dat je in de Baja California aan ’t filmen bent... diep in de lagunen zodat niemand kan weten of je daar nu bent of niet.’ Hij trok de wenkbrauwen op. ‘Je blijft hier heus niet liggen wachten tot in december de grijze walvissen hierheen komen. Want... wat gaat er in december gebeuren?’


    ‘Vertel me dat dan maar ’s, Max.’


    ‘In december komt de Russische walvisvloot in het Zuidpoolgebied aan.’


    Justin stond op. ‘Ja... en in december komt de kerstman ook.’ Hij schoof achter zijn bureau en pakte enkele papieren op. ‘Als dat je hele verhaal is, Max, wees dan zo goed op te donderen, want ik heb nog een massa werk te doen.’


    Maar Max glimlachte enkel en stond parmantig midden in de hut, in z’n witte broek en nauwsluitend maatwerkhemd, dat zijn gebruinde biceps en borst goed deed uitkomen. ‘O, maar dit is heus niet het enige dat ik te zeggen heb. ’t Belangrijkste moet nog komen.’


    ‘Schiet dan een beetje op!’


    Max glimlachte, maar niet van harte. Hij was niet van plan Justin het laatste woord te laten hebben, zéker niet in aanwezigheid van Katherine. Hij ging verder: ‘Je hebt die uitstekende lood-zuuraccu’s in de onderzeeboot vervangen door zilver-zinkaccu’s. En die kostbare radioapparatuur...’


    Justin begon nijdig te worden en sloeg met de vuist op zijn bureau. ‘Jezus Christus! Moet ik hier jouw geouwehoer aanhoren? En dat terwijl je ongevraagd mijn hut bent binnengedrongen en je hier aan boord walgelijk hebt gedragen! Als directeur van Communications én als aandeelhouder van Oceanics heb je het recht bezwaren te opperen. Maar jij staat hier enkel lasterpraatjes uit te kramen, beweringen die nergens door worden gestaafd, en ik heb nu schoon genoeg van je idiote gedrag. Voor elk van jouw zogenaamde beschuldigingen bestaat een normale, onschuldige verklaring. Als je niks anders te zeggen hebt, donder dan op. Ga naar Californië, of naar Timboektoe, of waar je maar vakantie wilt houden...’


    Met zichtbare voldoening en een fijn lachje had Max deze uitbarsting aangehoord. ‘Goed, geef dan maar ’s een “normale, onschuldige” verklaring hiervoor... In jouw listig verborgen kluis achter dit schilderij bewaar jij een aantal zéér interessante dingen, die stuk voor stuk uiterst bezwarend voor je zijn!’


    Jezus Christus! Die rotzak kende de combinatie van de muursafe! Zelfs Craig kende die combinatie niet, alleen maar hijzelf en Katherine. Justin sloeg met de vlakke hand op zijn bureau.


    ‘God allemachtig! Waar haal jij de brutaliteit vandaan in mijn privé-brandkast te snuffelen!’ ’t Liefst was hij over zijn bureau gesprongen om die kerel in z’n maatwerklurven te grijpen.


    Max grijnsde verheerlijkt, dolgelukkig dat hij Justin zijn zelfbeheersing had doen verliezen. ‘O, wist je niet dat ik de combinatie kende? Nou, reken maar! - Je moet weten dat de Ouwe Baas en ik erg goed met elkaar waren. Hij vertrouwde mij in praktisch álles... heel anders dan zijn opvolger!’


    ‘Hij vertrouwde je anders niet voldoende om jou de leiding van de onderneming te geven of je een meerderheidsaandeel te bezorgen. En van nu af aan ben je ook geen directeur van Communications meer. Binnen tien minuten verwacht ik jouw ontslagaanvrage hier op mijn bureau. Anders ontslá ik je op staande voet.’


    ‘O nee,’ zei Max rustig, ‘’t Is zelfs zo dat ik van nu af aan heel wat meer over Oceanics te vertellen zal hebben. Want in die safe van jou...’


    ‘Ik weet heel goed wat er in de safe zit... en ook daarvoor bestaat een volkomen onschuldige verklaring. Dat is ook niet de reden waarom ik je ontsla... Dat doe ik omdat je de brutaliteit hebt gehad mijn brandkast te forceren, en óók vanwege je gedrag en je insubordinatie...’


    Max wierp het hoofd in de nek en lachte schaterend. ‘Insubordinatie! Och, jochie, alles wat jij weet, heb je van mij geleerd. En ik ben hier degene die zich heel keurig aan de wetten van de Verenigde Staten van Amerika houdt!’ Dreigend keek hij Justin aan. ‘Het in bezit hebben van een vals paspoort is een misdrijf.’ Hij wees naar het schilderij waarachter de muursafe was geplaatst. ‘En in die safe zitten niet minder dan twáálf valse passen! Eén voor elke opvarende van dit schip. Zelfs is er een voor Katherine bij. Bovendien ligt daar voor zesendertigduizend dollar aan Travellers Cheques van American Express, óók op valse namen gesteld. Da’s drieduizend dollar de man. Wat is dat voor geld? Gevarengeld misschien? Maar dat is allemaal nog maar kinderspel! Want ik heb gezien dat jouw pas en die van Ross en Steve...’ hij zweeg even om indruk te maken, ‘elk een Japans inreisstempel hebben voor de dag vlák voordat die Japanse walvisvaarders werden opgeblazen! En ook,’ hij stak dreigend de vinger op, ‘een uitreisstempel voor de dag van de explosies. Geef daar maar ’s een normale, onschuldige verklaring voor, vriendje!’


    Justin wist nu wat hem te doen stond. Hij kon alle beweringen van Max loochenen. Zelfs de valse passen en de Travellers Cheques in de safe leverden geen moeilijkheden op, want die kon hij vernietigen en vervolgens ontkennen dat ze ooit hadden bestaan. Hij was bereid onder ede te verklaren dat dit gesprek met Max nooit had plaatsgevonden en dat Max een gefrustreerde maniak was. Maar waar het op dit moment voor alles op aankwam, was erachter te komen hoeveel die schoft wist en wat hij met z’n kennis dacht te doen. ‘Ga door, Max,’ verzocht hij daarom.


    Max liep weer naar de patrijspoort. ‘Maar dat is nog niet alles wat er in de safe ligt, nietwaar?’ Hij keek Justin zegevierend aan. ‘Er liggen ook nog zo’n honderd foto’s in van het Russische fabrieksschip de Slawa, genomen in de een of andere haven... volgens mij Kaapstad... en verder nog foto’s die uit de lucht, waarschijnlijk uit een helikopter zijn genomen. En wat vinden we nog meer in jouw safe? In jouw valse pas staat een inreisstempel voor Zuid-Afrika van november vorig jaar... Kaapstad, om precies te zijn.’


    Katherine, hevig geschokt, zag nu spierwit. Ze wist niet wat te zeggen om Justin te helpen en had het gevoel te moeten overgeven.


    Justin leunde tegen zijn bureau en keek Max onbewogen aan. ‘Verder nog iets?’ ’t Kwam er trouwens niets op aan wat de man nog kon zeggen. ’t Was hem nu volkomen duidelijk wat hij met Max aan moest: de man mocht in geen geval het schip verlaten zolang zij in het Zuidpoolgebied hun hachje waagden. Er was daarom slechts één alternatief: trachten Max ertoe te brengen met hen méé te doen. Iets anders zat er werkelijk niet op.


    Max legde de handen op de rug en keek Justin met een triomfantelijke glimlach aan. ‘Uit al deze dingen blijkt overduidelijk wat je van plan bent. Eén bewijsstuk mankeert nog, maar ik weet zeker dat ik ook dat zou vinden als ik er de kans toe kreeg.’ Hij wees weer dreigend met de vinger op Justin. ‘Ergens hier aan boord is een voorraad sabotagewapens verborgen. Vermoedelijk kleefbommen en andere springladingen... misschien wel torpedo’s. Er zijn hier aan boord ettelijke plaatsen waar je ze kunt hebben verstopt. Ik ken dit schip even grondig als jij. Maar ja, alles is afgesloten, zoals bij voorbeeld de ruimen van de helikopter en de onderzeeboot.’


    Spijtig hoofdschuddend, bijna vaderlijk - met geen andere bedoeling dan indruk op Katherine te maken - keek hij Justin aan. ‘Het is me volkomen duidelijk wat je van plan bent. Je gaat naar de Zuidpool - precies zoals je vroeger al hebt gezworen - om die Russische walvisvaarder op te blazen.’
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    Bijna trillend van opwinding stond Justin achter zijn bureau. Hij nam zich vast voor kalm te blijven, maar god-nog-an-toe, wat maakte die rotvent hem dat moeilijk!


    ‘Je weet verdomd goed waarom we dit gaan doen, Max. Omdat de walvissen met volledige uitroeiing worden bedreigd en dit de enige manier is om die schoften dat te beletten.’ Hij keek de oudere man recht in de ogen. ‘Wat is nou eigenlijk de bedoeling van ons werk? Het gaat daarbij om de schoonheid van de wereld!’ Max wilde reageren, maar met een gebaar legde Justin hem het zwijgen op. ‘Onze taak in dit leven is de mensen de schoonheid van de wereld leren zien... hen ertoe te brengen die schoonheid te beschermen. Bescherming, beveiliging van de natuur, Max, dat is onze taak hier op aarde. ’t Gaat niet alleen om géld, Max!’


    Vinnig onderbrak Max hem: ‘Je hoeft mij m’n vak niet te leren...’


    ‘Als dat werkelijk niet hoefde, zou jij je nu niet tegen ons keren! ’t Gaat hier om de prachtigste schepselen die de wereld ooit gekend heeft. Dieren met magnifieke hersenen... misschien wel béter dan die van de mens! Dieren die een táál spreken. Ze kunnen meer geluiden produceren dan alle andere creaturen op aarde, de vogels inbegrepen. Hun hersenen zijn zelfs zó hoog ontwikkeld dat ze met sonarecho’s hun gevoelens kunnen vertolken, communiceren, navigeren en voedsel lokaliseren. En dat allemaal op hetzelfde ogenblik! Dat is werkelijk iets ongelooflijks! Er zijn geen andere hersenen bekend die daartoe in staat zijn. Het zijn hersenen die vijftig miljoen jaren evolutie hebben doorgemaakt om dat niveau te bereiken. Snap dat toch in Jezus’ naam, Max!’


    Hij moest even adem scheppen. ‘En het zijn de vriendelijkste, goedhartigste creaturen die deze keiharde wereld, waarin iedereen ieder ander naar de strot vliegt, ooit heeft gekend. Creaturen die ons met één mep van hun geweldige staart kunnen verpletteren, maar die ons op hun rug laten meerijden, met ons stoeien en ’t heerlijk vinden met mensen te spelen. God, Max! Je hebt ze zelf gezien, die dieren met hun machtige harten!’ Nijdig en ongelovig strekte hij de armen uit en het toen volgende kwam er bijna als een schreeuw uit. ‘En wat heeft de mens die dieren aangedaan, Max?’ Max wilde iets zeggen, maar Justin riep hartstochtelijk: ‘Jij wéét dat blijkbaar niet en daarom ga ik ’t je vertellen! Want met al je kennis van zaken schijnt ’t nog altijd niet tot jouw hersenen te zijn doorgedrongen!’


    Hij haalde diep adem en vervolgde: ‘En op wat voor manier maken ze die walvissen dood, Max? Misschien zoals wij in onze abattoirs koeien en varkens slachten... snel en humaan? Doden die Jappen en Russen de walvissen zoals weidelijke jagers de zwakke en zieke exemplaren uit de wildstand afschieten? Zoals een fatsoenlijk mens een lijdend paard of een ongeneeslijk zieke hond pijnloos laat afmaken?’ Minachtend keek hij Max aan. ‘Neen, we doden ze heel langzaam! Omdat er eenvoudig geen andere manier bestaat om zo’n enorm dier te doden. We doen ’t langzaam... héél langzaam!’ Hij liet die woorden even tot de ander doordringen.


    ‘Stel je voor, Max, dat we een paard op de volgende manier afmaken. Vanaf een zware vrachtauto schieten we het dier een pijl in z’n lichaam. De kop van die pijl explodeert in de buik van het dier en verwoest die ten dele. Maar tja... daarvan gaat een paard niet meteen dood. Om de eenvoudige reden dat de explosieve lading veel te klein is voor zo’n groot dier. Met het gevolg dat het van pijn schreeuwende paard in z’n doodsangst ons en de zware vrachtwagen meesleurt. Het trekt ons voort... aan die van weerhaken voorziene pijl, die in zijn ingewanden haakt. En de slagers rijden vrolijk op de vrachtauto mee. Met z’n ingewanden trekt dat paard ons stráten ver, krimpend en gillend van de vreselijkste pijnen. Dan zakt het uitgeput neer in een plas van bloed. Maar ’t krabbelt weer overeind en probeert een andere kant uit te rennen, waarbij het de vrachtwagen meesleurt ofschoon de chauffeur uit alle macht remt. Wéér valt het dier neer, gillend en van zich af trappend... en wéér komt het overeind om weg te vluchten. Maar op die vrachtwagen staat een grote lier, die de lijn steeds meer inhaalt zodat het van pijn waanzinnige dier steeds dichterbij komt...


    Het duurt héél lang voor zo’n paard dood is, Max. Langer dan een uur, twee uur... misschien wel drie of vier uur. Dat zijn uren van marteling en doodsangst... Dán pas gaat het arme dier dood.


    Hoe kunnen we mensen beletten op zo’n manier dieren te vermoorden, Max?’ Hij wachtte niet op een antwoord, maar schreeuwde bijna: ‘Er is, verdomme, maar één manier om het die rotzakken te beletten... en daarom ga ik dat doen. Omdat alle andere methodes geen bliksem hebben uitgehaald - dáárom! Toen de andere naties hun walvisvloten afdankten... toen er conferenties werden gehouden om de vangsten te beperken... toen er voorschriften werden uitgegeven om geen walvissen te jagen die nog niet geslachtsrijp waren, en het vangseizoen te bekorten... wat deden toen die Japanse en die Russische schoften?’


    ‘Dat wéét ik allemaal wel!’ riep Max heftig.


    ‘Die spraken doodkalm hun veto uit over alles wat de Internationale Walviscommissie voorstelde. Toen de wetenschappelijke sectie met het bewijs kwam dat de blauwe walvis pas geslachtsrijp is wanneer hij een lengte van vierentachtig voet heeft bereikt, kwamen die schoften met het leugenverhaal dat er ook nog zoiets als een blauwe dwérgwalvis is, die niet groter dan zeventig voet wordt! Toen de blauwe vinvis bijna was uitgemoord, spraken ze hun veto uit over het voorstel deze dieren één seizoen met rust te laten. Ze torpedeerden een voorstel de bescherming van de rugvinwalvis uit te breiden, en ook een voorstel de walvisjacht zodanig te beperken dat de walvisstand weer enigszins op peil kon komen.’


    Vol woede keek hij Max aan en vervolgde toen met fonkelende ogen en snijdende stem: ‘En waarom? Omdat het een hoop geld kost walvisschepen om te bouwen tot olietankers en vissersboten. Dáárom! ’t Is alleen om de centen begonnen, Max! Zo’n omschakeling zou die vette Japanse aandeelhouders géld kosten. En dan die árme Russische regering, die toch al zoveel geld nodig heeft om politieke gevangenen in de zoutmijnen te laten werken, om kernonderzeeboten te bouwen en meerkoppige atoomraketten, en die zo nodig enorme legers op de been moet houden. Stel je voor dat ze een paar walvisvaarders zouden moeten ombouwen... O, nee, dat is véél te kostbaar! Daar kan dat arme Kremlin écht niet aan beginnen. Niet voor de laatste druppel walvistraan uit de oceaan is gehaald en er niet één walvis meer in leven is!’


    Hij stond nu midden in de hut. Zijn keel was droog en zijn stem klonk schor. ‘En dus... schiet ze maar dood, die walvissen... maak ze maar af! Pas wanneer de laatste is afgemaakt zullen ze de dan waardeloos geworden walvisschepen gaan ombouwen.


    Max! Dat zijn allemaal dingen die je wéét! Je weet het allemaal, zoals het grootste deel van de mensheid het wel weet, maar doet het je iets? Kan het je iets schelen? Och, natuurlijk zal ’t je wel wat kunnen schelen... zoals het de regering van Amerika kan schelen, die eindelijk de import van walvisproducten verbiedt, nu ’t al bijna te laat is. Die nu de industrie beveelt op te houden met het vervuilen van rivieren en zeeën met chemisch afval. Zoiets kan de mensen pas wat schelen als het te laat is... wanneer er zoveel chemische rotzooi in de oceanen is gedeponeerd dat de vis erdoor is vergiftigd en geen zeevogel meer kan broeden. Natuurlijk kan ’t jou óók schelen, Max. Zoals je ’t ook erg vindt dat thans alle oceanen met een laag olie worden bedekt omdat die vuile rottankers hun afgewerkte olie op zee lozen, enkel omdat zoiets geld uitspaart...


    Geld! Geld! Geld! Dat is ’t waar nu alles om draait, Max. Geld, en anders niet. Plunder en vergiftig de hele aarde... als het maar geld oplevert. Geen mens valt de grote ondernemingen lastig, want die verdienen immers het meeste geld! En omdat ze zoveel geld verdienen, beschikken ze ook over macht... macht om van hun regeringen gedaan te krijgen dat ze hun chemisch afval in de oceanen mogen Pompen en aldus de vis vergiftigen. Alleen omdat ze zoveel geld verdienen, Max!’ Zijn stem sloeg over. ‘’t Geld regeert de wereld, Max. Menselijk gevoel? Democratie? Nou, vergeet die maar!


    Wanneer ging de Internationale Walviscommissie de bultruggen beschermen? Pas toen die zó waren uitgemoord dat de jagers ze gewoonweg niet meer konden vinden! Goddank waren er toevallig nog juist genoeg exemplaren over om zich wat te kunnen vermenigvuldigen. Maar hoe is het met de andere grote walvissoorten gegaan? De Jappen en de Russen blijven rustig jagen tot er niet één walvis meer over is. En wij dan maar weemoedig het hoofd schudden en zeggen, och wat verschrikkelijk. Maar we gaan gewoon door met Japanse camera’s en radio’s kopen... en horloges en heerlijke brokjes voor onze katten en honden.’ Hij wees bezwerend naar Max. ‘Dat is nou de manier waarop de wereld zich zorgen maakt... Zeg op, is dat ook jóuw manier, Max? In elk geval is dit precies de manier waarop de Ouwe Baas zich zorgen maakt. Maar deed hij er iets aan... hij met z’n grote invloed en prestige? Wanneer hij op de tv kwam om reclame te maken voor een van z’n nieuwe boeken of films... och, dan zei hij wel ’s hoe vreselijk de walvisjacht is en dat ze daar toch echt mee moesten ophouden. Hij heeft er zelfs een paar pagina’s in zijn boeken aan gewijd. O ja, hij heeft er ook nog ’s een artikel over laten schrijven, onder zijn naam. Daar heeft-ie toen tienduizend dollar voor opgestreken. Maar heeft hij ooit zijn enorme gezag gebruikt om er wérkelijk iets tegen te doen?’


    ‘Je bent niet fair!’ protesteerde Max.


    ‘Kom nou! Goed, ’t was een groot man, maar... maakte hij ook een nuttig gebruik van zijn grootheid? Hij was de Grote Stoere Zeeman, een beroemdheid! De' president der Verenigde Staten noemde hem zelfs een “grote Amerikaanse instelling”. Maar wat dééd hij met die reputatie? Alleen maar geld verdienen, ja, geld verdienen aan de zee! Maar deed hij ook maar iets om die zee te beschermen? Vergeet ’t maar! Hij heeft de zee alleen maar uitgebuit.’


    Max onderbrak hem. ‘Ik wil geen kwaad woord meer over hem horen. Hij heeft een verdomde hoop voor de natuurbescherming gedaan. En jij had altijd al een grote bek tegen hem... jij wou hem altijd de wet voorschrijven!’


    ‘Ik heb hem alleen maar mijn mening gezegd!’ snauwde Justin. ‘Over onze morele en menselijke plichten! Ik verweet hem dat ’t geld een veel te grote rol bij hem speelde. Dat is beslist niet unfair. Hij was een eigengereide kerel en hij wist verdomd goed wat hij deed. Heeft hij zich ooit voor acties ingezet? Voor Red de Walvis, bij voorbeeld? Heeft hij daar ooit zijn geweldige invloed achter gezet? Is hij ooit de Internationale Walviscommissie aangevallen? Nooit, nóóit! Dat deden Ross en ik, Max. En dat betaalden we uit onze eigen zak. De Ouwe Baas heeft zelfs nooit aangeboden onze reiskosten te vergoeden wanneer we actie voerden.’


    Vol afkeer keek hij Max aan. ‘En al die tijd verdiende hij grof geld aan de zee, die Grote Stoere Zeeman! Waarom deed hij niet wat ik hem destijds voorstelde; naar de Zuidelijke IJszee gaan en heel dat smerige, misdadige bedrijf op de film vastleggen? De verschrikkelijke martelingen van de jacht en dat gore werk aan dek, waar die prachtige dieren uit elkaar worden gescheurd? Dan hadden we die film over de hele wereld voor de tv en in de bioscopen kunnen brengen. En de financiële resultaten hadden we kunnen schenken aan Red de Walvis of aan het Wereld Natuur Fonds.’


    Max protesteerde. ‘Hoe ter wereld hadden we zo’n film moeten maken? De Russen zouden ons nooit bij hun schepen hebben gelaten!’


    ‘Je kletst maar wat, Max. We hebben snelle motorboten. De Jubilee loopt zelf dertig knopen. We hebben de helikopter en de onderzeeboot... ook nog magnifieke telelenzen. Volgens het internationaal zeerecht kunnen ze ons niet beletten zo dichtbij hen te komen dat we tele-opnamen kunnen maken. Wat zouden ze tegen ons moeten beginnen? Onze helikopter neerhalen met luchtdoelgeschut? Man, gebruik toch je hersens! Als wij in staat zijn onder water haaien te filmen die mensen aanvallen, dan hoeven we ook niet bang te zijn uit een helikopter walvisvaarders te filmen.’


    Gevat zei Max: ‘Waarom doe je dat dan niet... in plaats van deze krankzinnige sabotage?’


    ‘Omdat het daarvoor nu al te laat is! Tegen de tijd dat we zo’n film klaar hebben, zijn de laatste walvissen uitgeroeid. Een propaganda-actie heeft nú geen zin meer. Dit is onze laatste kans. Als de Ouwe Baas jaren geleden zo’n film had gemaakt... ja, dán had het misschien geholpen.


    Wat wil jij dan dat we doen, Max? Met de armen over elkaar gaan zitten? De walvisjagers hun gang maar laten gaan? Zoals we de chemische industrie z’n gang laten gaan, die rivieren en zeeën aan het vergiftigen is. Maar goed vinden dat tankers hun afgewerkte olie in open zee lozen met het gevolg dat alle zuurstof en daarmee alle leven eruit verdwijnt?’


    ‘Schei uit, ik weet daar nét zoveel van af als jij,’ schreeuwde Max.


    ‘Waarom trek jij je daar dan, verdomme, geen bliksem van aan?’


    ‘Ik trek het me wél aan!’


    Nog altijd op heftige toon vroeg Justin: ‘Wanneer doe je er dan wat tegen? Misschien wanneer het te laat is? Wanneer de laatste walvis geslacht is?’ Zachter maar nadrukkelijk sprekend, zei hij: ‘Omdat jouw soort er nóóit wat tegen heeft gedaan, Max! Omdat jij te lam en te beroerd bent het enige te doen wat nog gedaan kan worden om die smerige slagers tegen te houden. Jou interesseert geld veel meer. Als ’t aan jou lag, zouden wij nu alleen maar meewarig het hoofd schudden en zeggen “och, och, wat is ’t verschrikkelijk”... en lieten we die verdomde geldmakers ook maar die laatste paar walvissen afmaken!’


    Heftig schudde Max het hoofd. ‘Ik zeg volstrekt niet dat we niks moeten doen.’


    ‘Maar wat zou jij dan wel willen doen, Max? Wat kunnen we méér doen dan “och, och” zeggen en de zaak op z’n beloop laten, omdat je met overreding tóch geen bliksem bereikt? Dat zal ik je zeggen, Max. Want ik laat het er niet bij zitten, omdat het wel dégelijk mogelijk is er wat aan te doen!’ Hij zweeg even en zei toen bijna fluisterend: ‘En bij god! - ik zal er wat aan doen. En dat doe ik dan met een volkomen zuiver geweten, omdat het moreel juist is die prachtige schepselen van de ondergang te redden... omdat wij het recht hebben die afschuwelijke wreedheden te doen ophouden. Met welk recht vernietigen Jappen en Russen een prachtig stuk natuur, dat heel de wereld, heel de mensheid toebehoort? Want die walvissen zijn van ons allemaal... niet alleen maar van die bloeddorstige jagers. Met welk recht roeien die lui de walvissen uit? Geen enkel recht! Daarom zijn het doodgewone misdadigers!’


    Max zag zijn kans. ‘Ho, ho! Je vergeet een kleinigheid... het Internationaal Zeerecht!’ Zijn stem werd krachtiger. ‘Nou wil ik voor de verandering wel ’s het woord, Justin. Dat internationale recht is gebaseerd op de vrijheid van de zee, en het bepaalt dat élk land de zeeën mag exploiteren omdat die voor iedereen vrij zijn!’ Dreigend keek hij Justin aan. ‘En dus handelen de Russen en de Japanners volstrekt niet in strijd met bestaande wetten. Je kunt ze dus geen misdadigers noemen. Dat weet je trouwens verdomd goed.’


    Justin lachte honend. ‘Internationaal recht... laat me niet lachen! Dat is geen wet, enkel maar een stel verhandelingen van de ouwe Romeinen en de een of andere Hollandse kamergeleerde. Geen mens stoort zich aan dat internationale recht wanneer dat niet in zijn kraam te pas komt. Trekken de tankers zich er wat van aan wanneer ze hun afgewerkte stookolie en hun bunkerbezinksel in open zee lozen? Of de tonijnvissers wanneer ze een dolfijn in hun netten vinden? Of de industriëlen die hun chemische vergiften in de lucht of in de rivieren lozen? Of de automobielfabrikanten die met uitlaatgassen het milieu verpesten? En de lucht is toch zeker óók internationaal, waar of niet? Ons leven hangt er zelfs volkomen van af!’


    Hij maakte een afwerend gebaar. ‘Internationaal recht... om te gillen! Niemand trekt zich er ook maar iets van aan. Alleen macht telt. Nee, dat internationale recht kan me gestolen worden. Want dat recht trekt zich geen donder van de bedreigde walvissen aan. Maar wat wij aan onze kant hebben, dat zijn de wetten van de natuur! De wetten van heel gewone menselijkheid en fatsoen... Die wetten geven ons het recht die rotzakken aan te pakken - het recht én de plicht! De plicht, Max! Om het prachtigste dier ter wereld tegen uitroeiing te beschermen. En vooral Magnus Oceanics heeft die plicht. Want voor die taak beschikken wij over de kennis en de macht. Ja, vooral de macht. Precies zoals die vette, grote industriebaronnen macht hebben doordat ze over geld beschikken, zo hebben wij óók de macht! En we gaan die macht nu gebruiken. Dertig jaar lang heeft Oceanics schatten aan de zee verdiend. De zee heeft ons een goed bestaan bezorgd... kijk maar om je heen, bekijk dit fantastische schip! Op dit moment hebben we zoveel geld en zoveel contracten dat we niet weten wat we ermee aan moeten. We hebben mácht! En ik weet precies waar we die macht voor gaan gebruiken.’ Bezwerend wees hij naar Max. ‘Een deel van de schatten die wij hebben vergaard, gaat terug naar waar het vandaan kwam, zoals onze plicht - ons door God opgelegd - dat gebiedt! Naar de natuur! En daar gaat dit magnifieke schip voor de variatie eens wat minder fatsoenlijk werk doen! Net als onze minionderzeeboot en onze helikopter...’ Zijn ogen fonkelden. ‘We gaan naar de Zuidelijke IJszee, Max, of je ’t daar mee eens bent of niet. En we zullen die vervloekte walvismoordenaar, die Slawa, naar de verdommenis helpen!’


    Midden in de hut stond Max Hagen hem aan te kijken. ‘O, ja?’ zei hij toen. ‘Je bent volslagen gek, Magnus... een idiote fanaticus! Dat speel je nóóit klaar!’


    ‘Toch wel,’ zei Justin beheerst.


    ‘Jezus!’ Max schudde het hoofd. ‘Jezus Christus! Dat zal het einde van Magnus Oceanics betekenen... het einde van alles wat we in al die jaren hebben opgebouwd!’


    Katherine sloot de ogen; ze voelde weer die kille angst in haar borst.


    Max zei: ‘Je zult daarbij onherroepelijk mensen doden! Besef je dat wel? Zoiets gaat mensenlevens kosten! En jij zelf...’


    ‘O, nee, dat zal ’t niet,’ zei Justin kalm. ‘We pakken het heel efficiënt aan, geloof dát maar. We zullen speciale maatregelen treffen om te voorkomen dat iemand ook maar een haar wordt gekrenkt.’


    ‘Dat zeggen alle terroristen. Ze willen geen mensen doden... alleen maar een trein opblazen, of een vliegtuig, of een ambassade... maar natúúrlijk niet de mensen die erin zitten!’


    ‘Wij zijn geen terroristen,’ zei Justin. ‘Integendeel! Ons doel is de walvissen en de mensen die erbij betrokken zijn, te redden.’


    ‘Heel mooi... maar er kan van alles mis gaan, van alles!’ Max draaide zich om en liep naar de deur.


    ‘Wacht nog even, Max,’ weerhield Justin hem.


    Bij de deur keek Max om. Justin zei: ‘Ik ben niet van plan verder met je te discussiëren. Maar jij bent nu op de hoogte van wat ik denk te gaan doen. Nu moet ik van jou hetzelfde weten.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik bedoel dat ik niet van plan ben jou van boord te laten gaan om dan mijn operatie te saboteren.’


    Ongelovig keek Max hem aan. ‘Wou je me hier gevangen houden?’


    ‘Waar ’t op neerkomt, is dat ik verplicht ben je mee te nemen, hetzij als deelnemer aan de operatie, of als... zoals jij ’t noemt, gevangene.’


    Stomverbaasd staarde Max hem aan. Justin vond het eigenlijk maar hoogst merkwaardig dat de man niet aan een situatie als deze had gedacht.


    Max lachte onzeker. ‘Je bent gek. Je probeert me te belazeren.’


    ‘’t Is me dodelijke ernst. Wat dacht je anders dat ik zou doen? De hele operatie opgeven?’ Hij was nu weer bijna kalm - dodelijk en roekeloos kalm - en hij wilde Max voor zijn plannen winnen. ‘Max, ik zet deze zaak door... daar kan geen sterveling wat aan veranderen. En ik zal zeer beslist niet tolereren dat jij of een ander me in de wielen rijdt. Ik vind het beroerd dat jij de zaak dóór hebt, zoals ik het ook ellendig vind dat er opeens zoveel tussen ons is gekomen. Op dit moment heb ik schoon genoeg van je, maar alle water van de zee kan niet weg wassen dat je jarenlang mijn vriend bent geweest. Je bent een belangrijke figuur zowel bij Oceanics als bij Communications. Ik heb je bewust buiten mijn plannen gehouden, omdat ik wel wist dat je er tégen zou zijn. Maar nu ben je er toch achtergekomen.’ Hij gebaarde met beide handen. ‘Ik zal je eerst vertellen wat ik wil dat er verder gaat gebeuren. Dat is dan het volgende: ik wil dat jij met ons méédoet, Max. ’t Idee dat ik anders maatregelen moet nemen om te beletten dat je ons zult verraden, stuit me tegen de borst. Daarom wil ik dat je volkomen nuchter je eigen mogelijkheden bekijkt. Om te beginnen kun je me onmogelijk van mijn plannen afbrengen, Max!!! Punt twee is: hoe zou je me kunnen tegenhouden?’ Hij zweeg even. ‘Kun je mijn schip zodanig saboteren dat het máánden het dok in moet? Neen. Want om te beginnen heb jij vijftien percent van de aandelen en je zou dus jezelf benadelen. En in de tweede plaats zouden wij je daar nooit de kans toe geven.’


    Hooghartig zei Max: ‘Beledig me niet door te suggereren dat mijn eigen financiële belangen mijn beslissing zouden beïnvloeden!’


    ‘Neem me niet kwalijk. Zou je soms de onderzeeboot kunnen saboteren, of misschien de helikopter?’ Hij schudde het hoofd. ‘Nee, Max, die zitten veilig achter slot en grendel. Zou je soms de Russen per radio kunnen waarschuwen... of zelfs de Amerikaanse autoriteiten? Uitgesloten, de radiohut is continu bezet en ik garandeer je dat je niet eens in de buurt ervan zou komen. Je zult nooit de kans krijgen iets uit te halen, of je nu uit vrije wil meegaat, of gedwongen. Want er staan... enorme belangen op het spel, Max. Het ene is de natuur. Het andere de bemanning van dit schip! En in de derde plaats Magnus Oceanics.’


    Max probeerde te glimlachen. ‘En wat denk je met me te doen wanneer je uit de Zuidelijke IJszee terugkomt...? Als je terugkomt?’


    ‘Dat zien we wel als het zo ver is. In elk geval hebben we een waterdicht alibi, en daar zul jij niet aan kunnen tomen.’ Hij wees naar de patrijspoort. ‘Daarginds zijn enorme lagunen. En hier aan boord van de Jubilee zijn twaalf geloofwaardige getuigen die zullen verklaren dat we steeds in die wateren zijn geweest. Voor een meineed draaien we in een situatie als deze onze hand niet om. En wat jou betreft... jij raakt een verdomd goeie baan kwijt, wanneer je ons aangeeft, terwijl jouw aandelen Oceanics dan geen cent meer waard zullen zijn. En wat zijn ze op dit moment waard? Bijna een half miljoen dollar...? Zeker, maar uitsluitend wanneer Magnus Oceanics onder mijn leiding kan dóórgaan. Zonder mij, zonder alle anderen hier aan boord, is Oceanics niet meer waard dan dit schip en een stel tweedehands camera’s en snorkels zouden opbrengen.’


    Max richtte zich liever tot Katherine. ‘Begrijp je eigenlijk wel dat je levenslang kunt krijgen als je hier aan meedoet? Als ’t je tenminste niet je leven kost.’


    ‘Dat is me allemaal volkomen duidelijk, Max.’ Ze keek hem niet aan toen ze dit zei.


    Justin liep naar de muursafe en maakte die open. Paspoorten, foto’s en Travellers Cheques waren verdwenen. Hij keek Max aan.


    ‘Bespaar ons de vernedering je te moeten dwingen ons te vertellen waar je alles hebt gelaten.’


    Max keek hem alleen maar woedend aan.


    Justin schakelde de boordomroep in. ‘Ross? En Spider? Kom onmiddellijk in mijn hut.’


    ‘Ze zitten in mijn koffer,’ zei Max.


    ‘Dank je.’ Hij keek de ander weer aan. ‘En, Max?’ Er werd geklopt. ‘Binnen,’ riep hij.


    Ross kwam de hut binnen, gevolgd door Spider Webb.


    ‘Ross,’ zei Justin, ‘wees zo goed naar Max’ hut te gaan. Breng z’n koffer hierheen. Verder doorzoek je grondig zijn hut. Kijk uit naar afluisterapparatuur, wapens, radiozenders en dergelijk spul.’


    ‘Spaar je de moeite,’ zei Max spottend. ‘Op een dergelijke ontwikkeling was ik echt niet voorbereid!’


    ‘Spider,’ zei Justin, ‘jij, Steve en Black Bob bewaken vanaf dit moment meneer Hagen... Je verliest hem geen moment uit het oog. Doe het maar in wachten van acht uur. Jij neemt de eerste wacht.’


    Ross en Spider keken hem stomverbaasd aan. ‘Oké,’ zei Spider. ‘Vertel maar wat ik doen moet.’


    ‘Je zorgt ervoor dat hij niets uithaalt wat onze operatie in gevaar kan brengen. Hij mag niet van boord... geen briefjes in flessen overboord keilen of arsenicum in onze soep doen. Duidelijk? Jullie kunt in de longroom op hem wachten.’


    Ross en Spider verlieten de hut.


    ‘En, Max?’ vroeg Justin, ‘doe je met ons mee, of moet ik je opsluiten? Ik zou verdomd graag willen dat je meedeed, want een prima kracht als jij kunnen we goed gebruiken.’ Hij keek de ander recht in de ogen. ‘Voor de laatste keer... Doe je mee? Of sluit ik je op?’


    Max had de gebalde vuisten in de zijden geplant om het beven ervan tegen te gaan. Hij wierp een snelle blik op Katherine, en keek toen weer woedend Justin aan.


    ‘Ik doe mee,’ zei hij schor. ‘Tevreden?’


    Hij smeet de hutdeur achter zich dicht en was verdwenen.


    Asgrauw zat Katherine roerloos voor zich uit te staren. Justin stond achter zijn bureau. ‘Katie?’ zei hij zacht.


    Langzaam wendde ze het gezicht naar hem toe en hij zag de angst in haar ogen.


    ‘Katie,’ vroeg hij, ‘heb je twijfels?’


    Lang keek ze hem aan en haalde toen diep adem. ‘Zul je écht niemand doden? Weet je zeker dat er geen slachtoffers zullen vallen?’


    Ernstig keek hij haar aan.


    ‘Ja!’


    Haar ogen waren strak op de zijne gericht. Toen knipperden haar oogleden en ze zuchtte diep. Ze wendde het hoofd af.

  


  
    DEEL IV

  


  
    Dat jaar, in het zuidelijk deel van de Stille Oceaan, bracht de grote blauwe walvis haar kalf ter wereld. Het was zes meter lang toen het - met de staart naar voren - uit haar buik gleed. Het zakte meteen omlaag, want er was nog geen lucht in zijn slappe lijf en het wist niet hóe het lucht in z’n longen kon krijgen, al besefte het wel dat ’t die lucht móest hebben. Zijn moeder miste de hulp van andere koeien en de blauwe walvisstier die haar partner was, wist natuurlijk ook niet hoe hij met deze situatie aan moest, al begreep hij verdraaid goed wat er gebeurde en was hij daar erg blij mee. Wanhopig draaide de koe haar machtige lichaam, schoof haar kop onder het kalf en duwde het naar de oppervlakte, in het verblindend zonlicht. Hijgend zoog het jong z’n eerste lucht naar binnen en spartelde aan de oppervlakte, daar gehouden door zijn nerveuze moeder, die aanmoedigende geluiden maakte, terwijl de stier uitgelaten om het tweetal heen zwom.



    Zes uur lang waren ze op die manier op dezelfde plek bezig, zwoegend en duwend, spartelend en blazend - en al die tijd leerde de koe haar babywalvis hoe hij moest ademen en z’n vinnen, staart en onbehouwen lichaam diende te bewegen. Na die zes uur wist het kalf wel wat het moest doen en kon het al vrij behoorlijk zwemmen. Ook kreeg het z’n eerste melk te drinken. Zijn instinct zei hem op welke plek van het enorme moederlichaam hij daarvoor moest zijn; hij gleed langs haar gegroefde buik, stootte er met zijn kop tegen en zocht opgewonden spartelend naar haar tepels. Ze ging op haar zijde liggen en hief de zijkant van haar lichaam zo hoog mogelijk boven water, want anders kon ’t kalf onmogelijk een tepel pakken zonder daarbij veel zeewater naar binnen te krijgen. Het kalf hief de kop boven water en drukte de bek tegen haar aan; zij spande haar borstspieren en spoot de melk in een dikke straal in zijn bek. Die nacht sliepen ze op deze plek in de oceaan, de koe en de stier naast elkaar, het kalf tussen hen in... drie zuchtende en blazende spuitgaten op een rij.


    De volgende zes maanden zwom de koe met partner en kalf door deze wateren en ze zakten spelend en spartelend naar het zuiden af. Het kalf zoog elke dag zo’n achthonderd liter moedermelk naar binnen en nam elk uur tien pond in gewicht toe, tweehonderd veertig pond per dag, omdat die melk ongelooflijk voedzaam is. Hij had nu weinig moeite met de zwaartekracht, want de natuur had het zo geregeld dat hij in het water zweefde. In die zes maanden was hij veertien meter lang geworden, meer dan de halve lengte van z’n moeder en hij kon al bijna net zo lang en zo snel zwemmen als zij.


    Heel de herfst en winter van het zuidelijk halfrond bleven de drie grote dieren in de Stille Oceaan. De stier en de koe paarden voor de tweede maal en ze werd andermaal drachtig. Toen brak het voorjaar aan en klonk de mysterieuze roep die alleen walvissen kunnen horen en die hun doet weten dat het weldra zomer in de Zuidelijke Poolzee zou zijn, dat het ijs daar aan ’t smelten was en de zeeën weldra ontsloten zouden worden, wateren vól met het plankton waar walvissen zo dol op zijn. Het kalf had nu voldoende walvisvet - blubber, zeggen de walvisvaarders -om tegen de kou van het water aldaar bestand te zijn, en gedrieën begonnen ze aan hun lange tocht naar het ijs.

  


  
    18


    


    De Jubilee voer op zuidelijke koers in de Humboldt Stroom, die - van de Westenwind Drift komend, in noordelijke richting langs de rotsachtige westkust van Zuid-Amerika strijkt. Dit is de voornaamste trekroute van de grote walvissen, die in voorjaar en herfst naar en van het Zuidpoolgebied migreren. Twee dagen had het gestormd met een zware zeegang, maar nu stond er een stralende zon aan een heldere hemel en de Jubilee slingerde nauwelijks op een lange, kalme deining.


    Het schip was danig veranderd. De donkerblauwe romp was al grotendeels wit geschilderd. Black Bob, Craig, Ross en Spider hingen in bootsmansstoeltjes buitenboord om het schip tot op de waterlijn wit te kwasten. Hi-fi Bob bediende de lijnen waar ze aan hingen. Justin Magnus hing in een bootsmansstoeltje naast de boeg en schilderde met sjablonen de nieuwe naam van zijn schip - Sea Queen - zowel in gewone letters als in Japanse schrifttekens. Naast elkaar werkend, een meter boven de zeespiegel, zongen Craig Magnus en Black Bob negrospirituals bij het werk. Ze beëindigden een tweestemmig ‘Old Man River’ en verfden stug door. Peinzend zei Black Bob: ‘Wit... alles moet wit worden. Waarvoor moeten we een wit schip hebben? Waarom geen zwart?’


    Craig schilderde gewoon verder. ‘Heb jij dan wel ’s een witte ijsberg gezien? Daarom moet dit schip wit worden... zo wit als ’n ijsberg, snappie?’


    Black Bob bleek niet geïmponeerd. ‘Alles moet altijd wit zijn,’ mopperde hij. ‘Een bruid moet in ’t wit gekleed zijn... als ze tenminste nog máágd is... Als ze dat niet meer is trouwens óók.’


    Craig dacht daar even over na. ‘Wat wou jij dan? Een zwárte bruiloft voor maagden? Net als een begrafenis?’


    Bob kwastte verder. ‘En dan zingen we van “white lies”, terwijl een leugen toch alleen maar een leugen is, waar of niet?’


    ‘Je hebt ook witte haaien,’ speelde Craig mee. ‘En Moby Dick was een witte walvis... een echte rotzak.’


    ‘Waar ik vandaan kom,’ zei Bob, ‘was alles zwart. Pikzwart! Vooral de toekomst.’ Hij begon zachtjes te zingen: ‘Goin’ home... goin’ home... I’m a goin’ home...’ Meteen hield hij op.


    ‘Ga dóór,’ drong Craig aan.


    ‘Nee,’ zei Bob kortaf. ‘Ik wil niet naar huis... ik wil zelfs niet meer aan die zwarte achterbuurt dénken! Ik wil alleen maar zonneschijn... en denken aan de zee en alle mooie dingen op de wereld, schóne dingen. Daarom ben ik uit die verschrikkelijke buurt weggegaan.’ Hij schudde het hoofd en schilderde verder. ‘Ik woonde in Birmingham, Alabama... zwart als de nacht, man!’


    Craig hoorde Black Bob graag vertellen. ‘Die zwarte buurt van jullie... vertel daar ’s wat meer van.’


    Bob schudde het hoofd. ‘Ik wil er niet eens meer aan dénken. Die buurt was zó misdadig, dat zelfs de politie er liever niet aan dacht, laat staan dat ze zich daar wáágden! Prostitués, souteneurs, dieven, moordenaars - van alles vond je er. Nou, dat waren dan mijn familieleden, mijn kennissen. Alleen Jezus Christus en God zelf zouden iets aan die buurt kunnen veranderen.’


    ‘Nou...? Waarom doen Ze dat dan niet?’


    ‘Kómt nog wel, makker! Dat komt heus nog wel,’ zei Bob peinzend. ‘Maar in die rotbuurt ben ik Hen tegengekomen - lévensecht en levensgroot! Zij hebben mij van m’n astma afgeholpen - waar of niet?’


    ‘Waar precies heb je Ze gezien, Bob?’


    ‘In de kerk van de Evangelische Gemeente,’ antwoordde Bob bedeesd. ‘Lévensgroot, man!’


    ‘Wat moesten Ze nou dáár?’


    Bob hing slap in z’n stoeltje en glimlachte tegen zijn kwast. ‘Ze waren er gewoon, man...’


    Onwillekeurig werd Craig door Bobs ernst gepakt. ‘Ja, maar... ik bedoel, glimlachten Ze, of zoiets?’


    Bob zuchtte en keek naar zijn schilderwerk. Beneden hen ruiste de zee voorbij. ‘Ze waren gewoon... blij,’ zei hij. ‘Ik trouwens ook.’


    ‘Allebei, of maar één van de twee?’


    ‘Alleen maar Jezus,’ antwoordde Bob. ‘Maar wat doet ’t er toe? Eén was meer dan genoeg voor me.’


    ‘Was-ie blank of zwart?’


    Bob wist altijd precies wanneer Craig een loopje met ’m wilde nemen en wanneer niet. Nog altijd koesterde hij de stille wens Craig Magnus te bekeren. ‘Geen enkele kleur,’ antwoordde hij. ‘Zelfs niet blank. Hij was er gewoon!’


    ‘En wat deed-ie toen?’ wilde Craig weten.


    Bob leunde achterover in zijn stoeltje, hief zijn kwast op en opeens donderde zijn diepe stem: ‘ “Robert Clark, verwijder u van dit Sodom en Gomorra! Verlaat deze smerige buurt met z’n souteneurs, hoeren en moordenaars... en met die clandestiene distilleerderij vlak onder je slaapkamerraam! Ga weg van al die verloren zielen en valse profeten! Weg van hier, Robert Clark! Ga daarheen waar de lucht zuiver is en help Gods creaturen bij het bestrijden van de antichrist!” En ik maar in doodsangst schreeuwen: “Waar mot ik dan héén, God?” En de Heer zei toen tegen me: “Ga naar Californië, Robert, dan zal ik je leren hoe je de antichrist moet bestrijden!” ’ Black Bob knikte nadenkend. ‘Nou, toen ben ik gegaan. En Hij hééft het me geleerd... waar of niet?’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Craig.


    Bob draaide zich naar hem toe. ‘Hij heeft me toch zeker met jou in contact gebracht! Of niet soms? Op zo’n manier kwam ik bij Magnus Oceanics. En bovendien,’ voegde Bob er nog aan toe, ‘hielp Hij me van mijn astma af.’


    Op de brug riep David Cartwright door de megafoon naar Justin, die de nieuwe naam op de boeg schilderde. ‘Meneer Magnus? Schepen vooruit aan stuurboord. Niet naderend.’


    Justin draaide zich in z’n stoeltje en zocht de kim af. Aanvankelijk kon hij niets ontdekken - toen zag hij een paar vlekjes aan de horizon. Hij deed het deksel op de verfbus en hees zich aan dek. Daar riep hij tegen Hi-fi Bob: ‘Afnokken, Hi-fi! Zeg de jongens dat ’t tijd voor koffie is.’


    Daarop klom hij naar de brug en greep naar David Cartwrights kijker. ‘Waar?’


    Cartwright wees met zijn magere arm in de verte. ‘Vermoedelijk walvisjagers.’ Hij had gelijk, constateerde Justin. De kleine, snelle schepen waren zo’n twaalf zeemijlen van de Jubilee verwijderd; een ervan scheen aan het jagen te zijn. Hij bestudeerde dat schip door zijn kijker. ‘Wacht maar, jij rotzak! Straks ben jij aan de beurt!’


    Het waren jagers van de Chileens-Japanse maatschappij die in Chili een traanfabriek had staan. Chili was geen lid van de Internationale Walviscommissie, maar Japan wel. Om de voorschriften van de commissie te kunnen ontduiken, hadden de Jappen samen met de Chilenen een maatschappij opgericht, die het hele jaar door in de Humboldt Stroom jaagde, ’t Waren lui die op álles schoten wat bewoog. Rustig vroeg Cartwright: ‘Maar hoe dacht u zoiets aan te pakken?’


    Justin gaf hem enkel z’n kijker terug.


    ‘Stuur vijf mijl pal oost... voor ’t geval die schoften toevallig onze kant uit mochten komen.’


    ‘Vijf mijl pal oost,’ herhaalde Cartwright de order.


    ‘Je wilde weten hóe?’ zei Justin toen. ‘Door die traanfabriek van ze op te blazen! Want wat heeft ’t voor zin walvissen te doden als je geen fabriek meer hebt om ze te verwerken? Waar of niet?’ Nijdig liep hij naar het stuurhuis. ‘En na dat zootje komen de Zuid-Afrikanen aan de beurt. Ik ga hun fabriek in Durban ook opblazen. En dan de Australiërs... Verdomd als ik ’t niet doe!’


    Hij ging de radiohut achter de brug binnen. Daar zat Katherine met de koptelefoon op de oren naar radio-uitzendingen te luisteren, een opengeslagen Russisch woordenboek voor zich op tafel. Hij legde z’n hand op haar schouder en glimlachend keek ze naar hem op. Hij glimlachte terug. ‘Hallo kameraad Katie! ’t Is nu koffiepauze voor de klassebewuste arbeiders.’


    Ze zette de koptelefoon af.


    ‘Radio Tasjkent,’ ze wees naar de ontvanger. ‘Een vréselijk dialect. Ik snap er niets van.’


    ‘Troost je. De meeste Russische walvisjagers komen van de Noordzeekust en hun taal zal minder moeilijkheden opleveren.’


    Ze stond op en rekte zich uit. ‘Daarnet had ik Wladiwostok te pakken. Dat was heel wat begrijpelijker.’


    Overste Henry Thorogood keek van zijn koffie op. ‘Is Rusland nog altijd het land van melk en honing?’


    ‘Absoluut! De altijd opgewekte en tevreden arbeiders zijn weer vér op de productieschema’s voor... terwijl de arme uitgebuite zwoegers in de Verenigde Staten van de honger op straat dood neervallen.’


    De overste lachte en reikte haar een mok koffie aan.


    Justin keek verbaasd. ‘Praten ze écht op die manier?’


    ‘Niet aan één stuk door... maar wel in hun nieuwsuitzendingen. Ze maken voortdurend vergelijkingen tussen de daverende successen van het communisme en de misdadige mislukkingen in het Westen.’


    Justin vond dat ze er moe uitzag. Allemaal waren ze trouwens gespannen. L.C. Singleton kwam met een schaal sandwiches aanzetten. Zijn gezicht zat onder de witte spetters, want hij had helpen schilderen. In ’t voorbijgaan tikte hij Justin op de schouder.


    ‘Hallo, L.C.’


    De overste wilde van Katherine weten: ‘Hoe komt een jongedame uit Boston er eigenlijk toe Russisch te leren?’


    Op dat moment kwamen Spider, Ross en Black Bob binnen. Hun kleren zaten onder de witte verf. ‘Is er koffie voor de Picasso’s?’ vroeg Ross.


    ‘Ik had gedacht aan een baan bij de Verenigde Naties,’ antwoordde Katherine de overste. ‘Of anders in diplomatieke dienst of zoiets. Mijn vader was in de diplomatieke dienst en zodoende hebben we een paar jaar in Moskou gewoond... ik was toen nog maar een kind. Pa stond erop dat ik mijn Russisch bijhield toen we weer in de VS waren.’


    Justin zei plagend: ‘Ze dacht dat tweehonderd miljoen Russen ’t toch niet allemaal bij ’t verkeerde eind konden hebben. Zeg, Bob... er is nog een plekje op je voorhoofd dat niet wit is.’


    ‘Waar nog bij komt,’ zei Katherine tegen de overste, ‘dat ’t een hartstocht van me is het werk van uitgeweken Russische schrijvers uit te geven. In Random House heb ik nog ’s geprobeerd het alleenrecht voor Russische auteurs te krijgen.’ Ze voegde er nog aan toe: ‘En in mijn studententijd heb ik natuurlijk Russisch als een van mijn hoofdvakken gekozen.’


    Met een nijdig gezicht kwam Hi-fi Bob de radiohut binnen. Hij greep de koffiepot en schonk vier mokken vol. ‘Nou kan ik, verdorie, ook nog voor kelner spelen,’ lichtte hij verongelijkt toe.


    ‘Komen de anderen dan niet?’ vroeg Justin.


    ‘Nee, die zijn bezig met de nieuwe schoorsteen overeind te zetten,’ zei Bob. ‘Ze krijgen suiker... of ze ’t lekker vinden of niet!’ Hij mikte grote scheppen in de mokken.


    ‘Neem meteen wat sandwiches voor ze mee,’ verzocht L.C. ‘Ik heb die berg niet voor niks gemaakt.’


    ‘Ik heb geen handen genoeg,’ zei Hi-fi. ‘Da’s mijn ongeluk, zie je... ik heb er maar twéé.’


    Gepikeerd zei L.C.: ‘Probeer jij maar ’s tegelijk te schilderen én voor ’t eten te zorgen!’


    Bob Matthews verdween met zijn vier mokken koffie. Justin greep de schaal sandwiches en volgde hem naar het dek achter de brug, waar de nieuwe ‘schoorsteen’ werd geplaatst. Steve, Spider, Victor en Max hadden buizen aan elkaar gelast die het geraamte van de schoorsteen vormden en toen met blik bekleed. Het geheel zag eruit als de echte schoorsteen van de Jubilee. Wanneer de nepschoorsteen eenmaal stond, zou het schip een totaal ander silhouet hebben. Max stond toe te kijken, terwijl Steve en Victor het laatste laswerk verrichtten. Hi-fi Bob zette zijn mokken op het dek neer. ‘Allemaal mét suiker,’ blafte hij. ‘Eén scheppie.’


    Justin zei: ‘Hier zijn wat sandwiches.’


    Max knikte naar de schoorsteen in wording. ‘Dat blijft nóóit overeind... Zeker niet in een storm.’


    ‘Toch wel,’ zei Victor heel rustig. ‘Hij wordt degelijk getuid. Van een afstand is dat niet te zien.’


    ‘Ik zeg je dat dit ding niet blijft staan. In stormweer bij Kaap Hoorn in geen geval,’ hield Max vol.


    Justin vermeed naar Max te kijken. Diens toon verwarde hem. ’t Kon van alles betekenen: provocatie, moedeloosheid, of misschien wel een onwillige poging tot medewerking. Sinds ze de Baja California hadden verlaten, was Max zo geweest. Hij had gedaan wat hem gevraagd werd en zelfs deelgenomen aan de harde lichamelijke training die Justin hen allen driemaal per dag liet doen, ofschoon later slechts vijf van hen aan boord van de Slawa zouden opereren. Hij wist dat Max elke dag een hele fles whisky dronk, maar dat was voor de man geen beletsel alle oefeningen perfect uit te voeren. Hij mocht dan dikker zijn geworden, zijn spieren waren nog altijd formidabel. Justin was graag bereid te geloven dat Max wérkelijk probeerde zich nuttig te maken, en wilde dat aanmoedigen. Hij zei daarom: ‘Misschien is ’t beter een reserve schoorsteen te maken voor ’t geval we deze mochten verspelen. Wat denk jij, Victor?’


    ‘Net wat je wilt... maar deze hóúdt ’t.’


    ‘Excuseer me,’ zei Max plotseling, greep zijn mok koffie en liep bij hen vandaan.


    Justin keek Steve aan. ‘Wat krijgen we nou?’


    ‘Weet ik veel,’ antwoordde Steve. ‘Die kerel doet alles wat ’m gezegd wordt, maar vooral niet méér.’


    ‘Hielp hij jullie bij ’t werk, toen ik daarnet aankwam?’


    ‘Nou, ’t eerste wat hij vanmorgen zei, was: “Schei nou toch uit met die onzin”.’


    Victor mengde zich in het gesprek. ‘Je stoort je toch zeker niet aan die vent!’


    ‘Toch wel, want hij kan de stemming aan boord verpesten.’


    ‘Dat is dan ’t enige wat-ie kan,’ vond Steve. ‘Ik mot van ’m op de pot!’


    In elk geval was het moreel aan boord uitstekend, stelde Justin voldaan vast. Hij had z’n ogen en oren de laatste dagen goed de kost gegeven, en hij was wat dat betrof wel gerustgesteld. Toch bleef deze bezorgdheid: met uitzondering van de overste waren ze stuk voor stuk slechts amateurs in dit soort werk. En dat veroorzaakte onvermijdelijk spanningen.


    De vorige avond, in zijn armen, had Katherine gezegd: ‘Toch is er wel degelijk spanning onder de mensen aan boord.’


    Ze zuchtte en hij begreep dat ook zij erg gespannen was. ‘Maar dat was te verwachten,’ zei hij. ‘Geen van ons heeft ooit zoiets bij de hand gehad. Hoe staat ’t eigenlijk met jou?’ Want hij maakte zich over haar bezorgd. ’t Was al laat, het uur na hun als altijd opwindende gemeenschap, en behalve de wacht zou nu wel iedereen naar kooi zijn. Een kolossale maan hing boven een zilveren zee en de Jubilee sleurde haar twintig knopen door de trage golven. Hij streelde Katherines lange, gladde rug.


    Ze dacht een poosje na en haar stem verried bezorgdheid toen ze weer sprak. ‘Het gaat nu menens worden... dat waar we zoveel over gesproken en aan gedacht hebben. We raakten gewend aan het idee dat we het gingen doen, zelfs ik. Maar het leek allemaal nog zo vér weg.’ Haar ogen waren gesloten. ‘Maar na Bermuda kwam de realiteit op ons af, en geleidelijk óók het besef van gevaar... en dat besef is voortdurend sterker geworden. Je probeert er niet aan te denken en je gaat gewoon door met je werk, omdat de beslissing nu eenmaal is genomen en je móét doorgaan, omdat immers iedereen op je rekent en afhankelijk is van wat jij gaat doen. Je mag nu niet in verwarring raken en op die manier anderen schaden, want het is nu een kwestie van eer geworden.’ Ze opende de ogen en keek hem ernstig aan. ‘Ik zal jullie niet in de steek laten. Maar ’t zou me heel wat waard zijn als we ’t mórgen al konden doen - dan waren we overal van af. Zó voel ik het allemaal... en ik durf te wedden dat de anderen er precies zo over denken.’


    Zijn vingertoppen gleden over haar wenkbrauwen. ‘Ik ben geen moment bang dat je ons in de steek zult laten.’ Toch maakte hij zich bezorgd over haar nervositeit.


    Ze schudde het hoofd. ‘Maar wel zal ik zo nu en dan moeten gillen.’


    Hij lachte. ‘Dat doe je dan maar hier... tegen mij. Niet op de brug. Afgesproken?’


    ‘Afgesproken!’ Ze kon nu weer tegen hem glimlachen. ‘Daarnet moest ik ook gillen. Maar dat was heel ergens anders om.’ Ze steunde op een elleboog. ‘Mijn Russisch is vrij behoorlijk,’ zei ze peinzend, ‘maar ik krijg de zenuwen van die verrekte dialecten. Ik ken nu praktisch alle nautische termen, maar ik ben als de dood dat ze een eigen vakjargon zullen hebben.’


    ‘Hoofdzaak is dat je erachter komt waar ze zitten. Meer is niet nodig. Je hoeft geen eindexamen te doen aan het Lenin Instituut voor Marineofficieren. Trek in een borrel?’


    ‘Denk erom dat je er om zes uur al weer uit moet voor die ellendige gymnastiek van je.’


    ‘Maak je maar geen zorgen.’


    Hij stond op, liep naakt de hut door en schonk een martini voor haar en een biertje voor zichzelf in. In kleermakerszit nam hij op het bed plaats. Hij zag dat de borrel haar goed deed.


    ‘Iedereen aan boord werkt zo van harte mee,’ zei ze om zichzelf moed in te spreken. ‘Je hebt een prima ploeg, stuk voor stuk zijn ’t kérels. Vooral de overste! God, wat is die man geweldig!’


    ‘Bikkelhard Brits eiken,’ zei Justin.


    ‘Er gaat zoiets... rustgevends, betrouwbaars van hem uit. Wat me zo treft is dat hij zo op en top een gentleman en een officier is... “God save the Queen” en “Rule Brittannia” enzovoort... en dat hij tóch meedoet met een volkomen illegale operatie als deze. Hoe kán dat eigenlijk?’


    Hij wilde haar een beetje opvrolijken. ‘Dat is ’t oude bloed van admiraal Nelson... “Engeland verwacht dat iedere man zijn plicht doet”, en “geen stoten onder de gordel” voor die arme walvissen. En omdat hij vierkant staat achter hetgeen Magnus Oceanics beoogt. Daarom is hij nu een van ons. Hij houdt van de zee, gelooft in de noodzaak die zee te redden. Daarom is hij desnoods bereid met z’n schip onder te gaan, met de hand aan de pet en “God save the Queen” op de lippen. Gewoon omdat hij dat als zijn plicht beschouwt.’


    ‘Dat is de man ten voeten uit.’ Ze speelde met haar glas. ‘David Cartwright geeft je een zelfde gevoel van zekerheid... zij het op een totaal andere manier. Die jongen is ook zo door en door betrouwbaar. Hij heeft evenveel gevoel voor humor als die ijskast van je, maar dat is eigenlijk een deel van zijn betrouwbaarheid. ’t Is zo’n... zo’n zuivere jongen. Je hebt zo ’t gevoel dat als iemand als hij aan onze kant staat, wij wel in ons recht móéten staan.’


    ’t Was heerlijk daar zo midden in de nacht te zitten praten, naakt en bij een prettige borrel. Het lamplicht viel op haar huid en haar; haar borsten en heupen waren melkwit. Peinzend zei ze: ‘Spider geeft je óók zo’n gevoel van zekerheid.’


    ‘Spider,’ zei hij nadenkend, ‘ja, dat is waar.’


    ‘Je krijgt zo de indruk dat de man álles kan. Ik geloof dat hij hier aan boord de enige is die geen spanning kent.’


    Justin fronste de wenkbrauwen. ‘Ja... maar toch neemt Spider deze onderneming dóódserieus.’


    Ze knikte. ‘In zekere zin ben jij net als Spider, zo... ik zou bijna zeggen onverwoestbaar. Als jij iets niet kunt opknappen, kan niemand dat.’


    Hij glimlachte. ‘Ik hoop van harte dat ik onverwoestbaar ben.’ Meteen wilde hij dat hij dit niet gezegd had.


    Ze leunde achterover en sloot de ogen. ‘Ik hoop het vurig,’ zei ze zacht.


    Hij wilde haar in een andere stemming brengen door op haar in te praten, maar het was al zo laat geworden. Ze opende de ogen weer en keek hem aan. ‘Jij bent een idealist van ’t zuiverste water, Justin Magnus. Maar zeg nu eens eerlijk... hoe voel jij je nu?’


    ‘We zijn allemaal erg gespannen, Katie. Ik waarschijnlijk meer dan ikzelf wel besef. Maar je kunt moeilijk anders verwachten.’


    ‘Wat moeten we met die Max?’


    Hij trok langzaam aan zijn sigaret. ‘Ik weet het nog niet precies. Voor ’t moment gedraagt de man zich vrij behoorlijk. Zodra hij dwars gaat liggen, sluit ik ’m op. Morgen beginnen we met de voorbereidende oefeningen. Dan zullen we wel wat wijzer worden.’
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    Aan een der betimmerde schotten van de longroom hing een grote kaart van het Zuidpoolgebied, en aan een ander schot waren de werktekeningen van de Slawa vastgeprikt. Op een schoolbord - op een ezel - in de hoek had Justin een schets van de walvisvaarder gemaakt en daar de nodige verklaringen bij geschreven; elk belangrijk onderdeel was zorgvuldig aangeduid. Op de lange tafel stond een diaprojector voor het vertonen van de opnamen die hij in Kaapstad van de Slawa had gemaakt. Het tapijt in de longroom was bezaaid met kisten, kratten en ander verpakkingsmateriaal. Behalve David Cartwright en Victor was de hele bemanning aanwezig; ze zaten allemaal om de tafel. Justin tikte even op het schot om aandacht te vragen.


    ‘Deze tekeningen van de Slawa blijven hier hangen tot we het poolijs hebben bereikt. Dan worden ze vernietigd... voor ’t geval er iets mis mocht gaan en we hier vreemden aan boord zouden krijgen. Zorg er dus voor dat je de situatie aan boord van de Slawa in je hoofd hebt geprent. Je moet blindelings de weg aan boord kunnen vinden, al zou je midden in de nacht worden gewekt.’


    Hi-fi Bob mompelde: ‘Wie kan er nog slapen?’


    ‘Ik weet wel dat jullie goed met het operatieplan vertrouwd bent. Wat ik nu ga zeggen is enkel een herhaling. En in godsnaam... als je ergens aan twijfelt, of over piekert of niet helemaal zeker van iets bent, zeg dat dan nu... ook al denk je misschien dat het geen snuggere opmerking is. Ik zal met plezier álles herhalen, zonodig tien keer. Dat vind ik helemaal niet erg. Als ’t jullie maar duidelijk is.’


    Iedereen zweeg en Justin ging verder. ‘Voor alles wil ik nog eens héél precies zeggen wat de bedoeling van de operatie is. Het gaat erom die smerige traanfabriek tot zinken te brengen zónder dat er ook maar iemand aan boord ’t leven bij inschiet... Niet één Rus. En uiteraard niemand van ons!’


    Hij liep naar de tafel.


    ‘Alle leden van de enterploeg zullen zwaar worden bewapend met pistolen, pistoolmitrailleurs en politiegeweren als afschrikwapen. Tegen de tijd dat we het ijs bereiken, zullen jullie allemaal met het gebruik ervan vertrouwd zijn. Maar... het voornaamste doel van die wapens is intimidatie! ’t Gaat erom die Russen van boord en in hun sloepen te krijgen, voor we dat kreng opblazen.’ Ernstig keek hij de kring rond. ‘En behalve om lawaai te maken, gebruiken we die wapens alléén uit zelfverdediging. En dan nog alleen in het uiterste geval!’


    Geen van allen zei iets; ze zaten enkel voor zich uit te staren. ‘Denk er wel om,’ zei hij. ‘Negentig procent van het dekpersoneel van die drijvende traanfabriek zijn vrouwen - goedkope arbeidskrachten die dat smerige werk mogen doen. ’t Enige wat wij willen, is dat iedereen veilig van boord komt. Dan pas zullen we die rotschuit zó te pakken nemen, dat-ie geen walvis meer kwaad kan doen.’


    


    Op de grote wandkaart van het Zuidpoolgebied was al het land in wit aangegeven, de wateren eromheen in diverse tinten blauw. Het zeegebied rondom de witte landmassa was in sectoren verdeeld, aangegeven met I, II, III, IV, V en VI. Dit waren de markeringen van de Internationale Walviscommissie. Justin liep naar de kaart en wees op een langgerekt, wit schiereiland, dat in noordelijke richting naar de zuidelijkste punt van Zuid-Amerika wees.


    ‘Sector Eén... Drake’s Passage, bij Graham Land. Dit is het meest bejaagde gebied, waar in deze tijd de meeste walvissen zich ophouden... althans wat er nog van ze over is. De sectoren twee tot en met zes zijn praktisch doodgejaagd.’ Hij tikte op de kaart. ‘Dit is het gebied waar we die schoften moeten zoeken, - hier, in de omgeving van Drake’s Passage. Eigenlijk boffen we, want die Passage is een vrij nauwe doorvaart tussen Graham Land en Zuid-Amerika, zoals je ziet. Dat maakt het voor ons een stuk gemakkelijker ze te vinden.’ Bob Matthews zei: ‘En voor die lui om ons te zien!’


    Justin wees op de noordelijkste punt van Graham Land; er lagen ettelijke eilanden aan weerszijden van dat sneeuwwitte schiereiland, die goede dekking beloofden.


    ‘Om te beginnen gaat de Jubilee hier voor anker... in de baai van dit eilandje. Op deze kaart is het niet zo goed te zien, maar volgens de zeekaart van het gebied is het een ideale plek, waar je rustig voor anker kunt gaan en waar vanuit open zee niemand je kan zien... tenzij anderen ook die kleine baai binnen zouden varen, waar geen enkele reden toe is. Want omdat die Russen geen enkel gevaar verwachten, zullen ze ook nergens naar uitkijken. Mochten ze ons op hun radar krijgen, dan zullen ze denken dat we een ijsberg zijn.


    Hi-fi zei: ‘Stel dat ze ons door hun kijkers zien.’


    Geduldig pareerde Justin deze opmerking. ‘We zijn een wit schip, de Sea Queen uit Nagasaki... met twéé schoorstenen. We zijn doodonschuldige oceanografen.’


    Iedereen zweeg en hij ging verder. ‘Om te beginnen kruipen we in deze baai weg. Vervolgens moeten we de Russische walvisvloot zien te vinden. Dat zal niet zo’n toer worden, want dat fabrieksschip met z’n twintig jagers moet in de buurt van Graham Land in de Passage zijn. We krijgen ze heus wel te pakken,’ zei hij rustig en overtuigend. ‘Heel eenvoudig door de radio. Katherine zal achter hun posities komen door hun radiogesprekken af te luisteren. Want ze moeten zich natuurlijk van tijd tot tijd melden. Weten we die posities eenmaal, dan gebruiken we de helikopter voor een visuele verkenning. Als we op drieduizend meter hoogte gaan zitten, kunnen ze ons niet horen... Correct, Ross?’


    Nuchter antwoordde Ross: ‘Op drieduizend kunnen ze ons niet horen. En amper zien, tenzij ze met kijkers de lucht afzoeken, iets waar ze geen enkele reden toe hebben.’


    Justin vroeg: ‘Maar hoe staat ’t met hun radar? Leg dat even uit.’


    ‘Met plezier. Op die hoogte krijgt hun radar onze helikopter niet te pakken, want hun antennes zijn horizontaal gericht omdat ze moeten uitkijken naar ijsbergen en hun eigen schepen. Ze zullen de radar heus niet gebruiken om de lucht af te zoeken.’ Hij keek Justin aan, wachtend op meer vragen.


    Justin keek Hi-fi Bob aan. ‘Juist, Bob?’


    ‘Ja,’ zei Bob. ‘Zo ongeveer.’


    ‘Ja, is ’t nou juist, of niet juist, Bob?’ vroeg Steve op scherpe toon. ‘Ja, ja, dat is juist,’ blafte Bob terug. ‘Dat zei ik toch! Mot ik ’t soms schriftelijk bevestigen?’


    Justin glimlachte. Iedereen zat te grinniken, behalve Bob. En ook het gezicht van Max bleef strak; hij zat met gekruiste armen op z’n stoel voor zich uit te kijken.


    ‘Ross verkent de schepen vanuit z’n helikopter en vertelt ons hoe en waar ze liggen, en ook wat voor dekking we in de vorm van ijsbergen kunnen verwachten. Bovendien maakt Ross foto’s. Als we zo ver zijn, kan de Jubilee haar schuilplaats verlaten en de Russen zo dicht mogelijk naderen, waarbij we telkens achter ijsbergen kunnen wegkruipen. We zullen vlak achter de kim blijven... da’s op een afstand van ongeveer vijfendertig kilometer, zodat ze ons niet op hun radarscherm krijgen. Trouwens, die ijsbergen zijn een goede camouflage. Maar, goed... De Jubilee blijft de walvisvloot volgen. En al die tijd luistert Katie hun radio af om hun bewegingen aan de weet te komen. Terwijl Ross ons in z’n helikopter boven hen een ooggetuigenverslag geeft.’ Hij knikte bemoedigend tegen zijn gehoor. ‘We zullen ze heus wel vinden, al duurt ’t ook nog zo lang.’


    Justin liep naar de tafel en steunde daar met z’n handen op.


    ‘Onze volgende taak,’ zei hij, ‘is een aantal gedode walvissen te vinden. Ook dat zal ons niet zo moeilijk vallen. Wanneer de jagers een walvis hebben gedood, steken ze er een holle lans in en blazen ’m op zodat hij blijft drijven tot een sleepboot hem naar het fabrieksschip heeft gesleept. Zo’n jager geeft met z’n radio het fabrieksschip precies de positie van de dode walvis door. Dat schip kan er zo’n vijftig, zestig mijl vandaan zijn...’


    ‘Of misschien vijf of zes mijl,’ interrumpeerde Bob.


    ‘In elk geval,’ ging Justin onverstoorbaar verder, ‘zullen dergelijke walvissen voor ons van geen enkele waarde zijn. We laten ze dan gewoon voor wat ze zijn. Nee, wij moeten walvissen hebben die minstens vijftig mijl van het fabrieksschip vandaan zijn, want we hebben tijd nodig. Maar... geen zorg, we vinden ze heus wel. Al zou ’t ons de hele zomer kosten.’


    Hij keek de tafel rond. ‘Katherine gaat de radio van de jagers afluisteren, want die moeten de Slawa toch vertellen waar ze hun opgeblazen walvissen hebben gelaten. Dan kan het moederschip er een sleepboot op af sturen. Er is overigens nog een ander punt. Hebben we het grote schip eenmaal gevonden, dan kan de Jubilee weer rustig wegkruipen tussen déze eilandjes.’ Justin liep naar de kaart en wees op de vele witte stippen links en rechts van Graham Land. ‘Of anders tussen de ijsbergen. Akkoord, overste?’


    Henry Thorogood knikte. ‘Geen enkel probleem. Wel moet ik wat tijd hebben om tussen de ijsbergen te kunnen manoeuvreren...’


    ‘Verdomme, waarom hebben we dit schip geen Titanic gedoopt?’ foeterde Hi-fi Bob.


    ‘Hou toch je bek, azijnpisser!’ grauwde L.C. nijdig.


    ‘Alles wat ik nodig heb, is een beetje tijd, om de beste positie te kunnen kiezen,’ zei Henry kalm. ‘Ideaal zou natuurlijk zijn als we van die positie regelrecht op Zuid-Amerika af konden stevenen, zodra we de geschikte walvissen hebben gevonden en die van onze springladingen hebben voorzien.’


    Justin nam een aluminium cilinder van tafel en liet die de anderen zien. Het ding was vijftien centimeter in doorsnee en ongeveer veertig lang.


    ‘Dankzij de welwillende medewerking van een officier in geldnood bij de Intendance van een Zuid-Amerikaanse krijgsmacht is dit spul thans in ons bezit. Voor een habbekrats. Het officiële handelsmerk is Submarex, een product van International Chemical Industries.’ Hij tikte er met een wijsvinger op. ‘Een springlading speciaal voor akkevietjes onder water. Wordt veelvuldig gebruikt bij het zoeken naar olie onder de zeebodem en bij het opblazen van scheepswrakken. Fantastische uitwerking! Voor wie geïnteresseerd mocht zijn...’


    Hij las de label die aan de cilinder hing: ‘De inhoud bestaat voor eenennegentig procent uit nitroglycerine, zeven procent nitrocellulose plus nog twee procent bariumsulfaat.’


    ‘Dat wordt dénderend,’ grijnsde Craig en even was er een ontspannen gegrinnik. Justin ging verder.


    ‘Elke bus weegt vijfentwintig pond. Als we kans zien zes walvissen te vinden, moeten die ieder twee van zulke ladingen in hun lichaam hebben. Wat denk je, overste, is vijftig pond per walvis voldoende?’ ‘Volgens mij wel,’ zei de Brit. ‘Driehonderd pond van dat spul... nou, die klap hóór je!’


    ‘Maar,’ vervolgde Justin, ‘wanneer we minder dan zes walvissen vinden, geven we die drie springladingen, da’s vijfenzeventig pond elk. We hebben in totaal vierentwintig van die springladingen, voldoende voor twaalf walvissen. ’t Zal fantastisch zijn als we er zes kunnen vinden, maar ik ben bereid genoegen te nemen met drie.’ Hij zweeg even om zijn woorden te laten doordringen en vervolgde toen: ‘In ieder geval zorgen we voor een voldoende hoeveelheid springstof. Plus natuurlijk deze ontstekers.’ Hij pakte een metalen doosje van tafel en stak dat omhoog; het was zo’n vijf bij acht centimeter groot.


    ‘Dit is een van onze elektronische ontstekers. Ook alweer geleverd door die voortreffelijke Intendance van dat niet nader te noemen land. Een zeldzaam praktisch dingetje voor het met radio op afstand activeren van springladingen. We hebben ze nog in Vietnam gebruikt. Deze ontsteker drukken we in de laatste van de springladingen die we in een walvis aanbrengen. Dit hier is de eigenlijke ontsteker.’ Hij tikte op een ronde pin die uit een metalen doosje stak. ‘In het doosje zelf zitten de batterij, een schakelaar en een minuscule radio-ontvanger. Vanuit onze onderzeeboot zenden we een signaal uit, op de vooraf ingestelde golflengte van dit ontvangertje. Daardoor wordt de schakelaar geactiveerd, die de batterij inschakelt. De batterij stuurt een stroompje door deze kleine ontsteker, die we in de springlading hebben gedrukt en... boem!’ Opgewekt keek hij de kring rond. ‘Alles duidelijk?’


    Niemand zei een woord.


    Hij pakte een andere metalen doos. ‘Behalve de springladingen plaatsen we in elke walvis ook nog een van deze stukjes huisvlijt.’


    Hij stak een zwartmetalen doos omhoog, ongeveer de helft van een schoenendoos.


    ‘Dit is een radiozendertje, dat voortdurend een bepaald sein uitzendt, dat wij in de onderzeeboot kunnen ontvangen. Elk zendertje geeft weer een ander signaal op een aparte golflengte. ’t Bereik is ongeveer vier kilometer.’ Hij zette de doos weer op tafel.


    ‘Wanneer we onze walvissen met al dit fraais hebben toegerust, varen we in de onderzeeboot zo snel mogelijk naar het fabrieksschip en blijven daar wachten. Intussen brengen de Russische sleepboten onze walvissen naar het schip, waar ze achter en naast de achtersteven worden vastgelegd. Natuurlijk brengen ze daar ook nog andere walvissen heen, maar wij in de onderzeeboot kunnen nagaan of de onze er ook al heen zijn gebracht... dank zij de zendertjes die wij erin hebben geplaatst.’


    Voor de eerste keer liet Max zich horen. Als gewoonlijk zat hij met gekruiste armen en halfgesloten ogen. ‘En als die handige zendertjes ’t nu eens niet doen?’ vroeg hij zoetsappig.


    Eigenlijk was Justin blij dat Max tenminste méédacht. ‘Die doen ’t heus wel. ’t Zijn de beste die er voor geld te krijgen zijn. Trouwens... Hi-fi Bob zal ervoor zorgen dat ze onberispelijk werken. Niet waar, Bob?’


    ‘Reken maar,’ zei Bob Matthews snuivend.


    Justin keek Max vol verwachting aan, hopend dat deze iets bij te dragen had. Iedereen zat afwachtend naar hem te kijken, maar er kwam niets en Justin ging verder.


    ‘Intussen hebben wij in de onderzeeboot - ik spreek nu van de enterploeg - onze positie ingenomen.’ Vragend keek hij de overste aan.


    ‘Ja,’ zei Henry Thorogood en schraapte even z’n keel. ‘Dwars van het fabrieksschip op een afstand van duizend meter. Onder water natuurlijk! En met alleen onze radioantenne en periscoop boven water. Volgens mij zullen we op duizend meter geen hinder van de exploderende walvissen hebben.’


    Justin nam het weer over. ‘Zodra we er zeker van zijn dat de walvissen met de springladingen vlakbij de slipway van het traanschip liggen, brengen we ze langs elektronische weg tot explosie... Boem!’ Hij klapte één keer in de handen. ‘Dat wordt een daverende klap! De explosie zal de roeren onklaar maken en met een beetje geluk ook de schroeven.’


    Doodstil zaten ze nu te luisteren, - een en al aandacht.


    ‘Wat dan tot gevolg zal hebben,’ ging Justin verder, ‘dat de Russen zich een beroerte zullen schrikken.’


    Voor de tweede keer nam Max Hagen het woord. Met een verveelde zucht vroeg hij nonchalant: ‘Zijn die Russen gewapend?’


    ‘Ik twijfel er niet aan of sommige officieren zullen een pistool hebben,’ antwoordde Justin. ‘En er zullen wel geweren aan boord zijn voor ’t geval er muiterij mocht uitbreken. Maar daar houdt ’t mee op, en bovendien zijn die wapens weggesloten en dus niet direct beschikbaar.’


    ‘En wat doe je wanneer je springladingen de roeren niet buiten werking stellen?’


    Justin was erop gebrand Max aan te moedigen. ‘Dat zullen ze wel dégelijk, Max. Overste?’


    Henry Thorogood knikte. ‘Daar kun je van op aan... zeker op zo’n korte afstand. Op z’n minst tweehonderd pond Submarex gaat tegelijk af. Réken maar dat de schroeven dat niet overleven! Ik heb Duitse schepen met minder springstof buiten gevecht gesteld.’


    ‘Tevreden, Max?’ vroeg Justin.


    Max haalde de schouders op en zweeg.


    ‘En mocht om onverklaarbare redenen slechts een beperkte schade worden aangericht, dan zal de enorme klap vlak achter het schip de kapitein er even goed toe brengen om te stoppen en de zaak te inspecteren.’


    Hij zweeg even. ‘En dat,’ zei hij toen met nadruk, ‘is de hele opzet van dit onderdeel van de operatie... het schip te doen stoppen. Want dan kan onze onderzeeboot veilig onder haar kiel komen en kunnen wij de kleefbommen plaatsen.’


    Niemand zei iets. Katherine zat hem maar aan te staren. ‘Vervolgens,’ ging hij verder, ‘terwijl er grote verwarring op het achterdek van de Slawa is, brengt de onderzeeboot ons bij de vóórsteven. Daar klimmen we aan boord en bezetten de brug. Daarna gaat het erom alle Russen van boord en in de boten te krijgen. Want deze hele operatie mag niet één mensenleven kosten!’


    Het bleef doodstil, - ze zaten allemaal voor zich uit te staren. Toen vroeg Max op irriterend nonchalante toon: ‘Waarom gaan jullie eigenlijk aan boord? Waarom al die drukte? Plaats gewoon je kleefbommen, ga een eind uit de buurt, en waarschuw de kapitein dat de bommen zullen exploderen en dat hij bevel moet geven het schip te verlaten!’


    Nu begon Justin toch werkelijk genoeg van Max te krijgen. Nochtans bleef hij op diens medewerking hopen.


    ‘Omdat,’ antwoordde hij geduldig, ‘we er absoluut zeker van willen zijn dat er niemand met het schip naar de diepte gaat.’ Onwillekeurig keek hij Max nijdig aan. ‘Ik wil niet op m’n geweten hebben dat ik bommen tegen een bemand schip heb geplakt en er toen zonder meer vandoor ben gegaan. Ik moet iedereen van boord hebben voor de bommen exploderen. ’t Zal dan nóg op z’n minst een vol uur duren voor het schip zinkt, maar de kans bestaat dat personeel benedendeks iets overkomt, b.v. in de machinekamer. Er kunnen stoomketels springen, personeel kan in de machinekamer opgesloten raken... Misschien liggen er mensen in de ziekenboeg. Trouwens,’ hij stak een waarschuwende vinger op, ‘best mogelijk dat die kapitein niet gelóóft dat we kleefbommen op zijn kiel hebben gezet. Want wie in het Zuidpoolgebied zou nu zoiets ongewoons doen? En waarom? Waar of niet? Misschien stuurt hij wel duikers naar beneden om te kijken of ’t waar is... Om nog maar niet van paniek te spreken!’


    Max scheen nu werkelijk geïnteresseerd. ‘Je krijgt nog veel meer paniek wanneer jullie opeens aan boord verschijnt en met je wapens begint te knallen.’


    Met klem sprekend zei Justin: ‘Er zijn meer dan 500 mensen op dat schip, Max. En ik verzeker je dat ik alles zal doen wat in mijn vermogen ligt om die allemaal van boord te krijgen.’


    Met een fijn lachje vroeg Max: ‘En als dat niet lukt?’


    ‘Het zál lukken.’


    ‘Hoe dan wel? Hoe dachten jullie, dappere helden, dat schip eigenlijk te veroveren?’


    Alle ogen waren nu op de beide mannen gericht.


    Rustig antwoordde Justin: ‘Dat hoor je dadelijk wel. Voorlopig noem ik alleen maar het woord: traangas.’


    ‘Nou, ik ben zéér benieuwd. Maar je moet me toch dit ’s even uitleggen. Die Slawa is een zeer modern schip met alle mogelijke waterdichte deuren. Heb je daar wel rekening mee gehouden?’


    ‘Inderdaad, dat heb ik.’


    ‘En hoe dacht je dat probleem op te lossen?’


    ‘Dat traangas zal voorkomen dat ze de waterdichte deuren sluiten. Trouwens, als we het schip eenmaal in handen hebben, plaatsen we nog wat extra springladingen in het fabrieksruim, ónder de waterlijn.’ Max was nu een en al aandacht. ‘Bovendien smijten we al op het bovendek diverse springladingen in de kookpotten, die óók tot onder de waterlijn doorlopen.’


    Hij pakte een springlading van tafel, stak die omhoog zodat ze hem allemaal konden zien en zei tegen Max: ‘Dit zijn thermische tijdbommen... bekleed met asbest om de ontzaglijke hitte te weerstaan tot het moment waarop de ontsteker wordt geactiveerd.’


    ‘Thermische bommen?... In de kookpotten? Met die dingen kun je geen schip tot zinken brengen! Waar zijn ze dan voor nodig?’


    Justin zei: ‘Omdat ik dat vervloekte schip totaal wil vernietigen. Omdat ik het met zijn eigen smerige olie in ontzaglijke vlammen wil zien opgaan... Zodat de hele wereld ’t kan zien en iedere walvisvaarder het zich voor de rest van z’n leven zal herinneren.’


    Ongelovig staarde Max hem aan. ‘’t Gaat je dus om het dramatisch effect?’


    ‘Er zijn twee redenen om dat schip te enteren. In de eerste plaats om nog wat extra springladingen te plaatsen zodat geen waterdichte compartimenten het schip drijvende houden. En in de tweede plaats omdat we ervoor moeten zorgen dat iedereen van boord is wanneer de springladingen afgaan.’


    ‘Je bent krankzinnig!’ zei Max schor. Hij keek de tafel rond. ‘Jullie zijn allemaal hartstikke krankzinnig!’


    Heel kalm zei Justin: ‘Nu kun je beter verdwijnen.’


    Max sloeg met beide handen op tafel en kwam met een ruk overeind, zodat zijn stoel omviel. ‘Gráág zelfs!’ Heftig draaide hij zich om, maar bij de deur bleef hij staan en wees woedend op Katherine. ‘En jij... jij bent de krankzinnigste van allemaal!’
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    Alles was splinternieuw, zó uit de verpakking. De vijf mannen van de enterploeg stonden in de stralende zon op de bak van de Jubilee en inspecteerden daar grondig hun nieuwe uitrusting. Voor ieder van hen lag er een hypermodern Dolfijn duikerspak met elektrische verwarming, waarvan de batterij aan een gordel werd gedragen. Ze waren nu gekleed in een soort overall met capuchon en vele zakken. Daaronder droegen ze het allernieuwste type kogelvrij vest. Hun voeten staken in soepele sportschoentjes.


    In de zakken van elke overall zaten twee dozijn kleine gasgranaten en twee dozijn rookgranaten. Ieder droeg in een holster op de heup een .38 pistool; in de riem van de holster staken honderden patronen. Over een schouder hing een door de politie bij relletjes gebruikt geweer voor gaspatronen en in hun handen hielden ze een tweeloops Expers anti-relletjes geweer. Uit de ene loop werden - enkelvoudig of in salvo - conventionele kogels afgevuurd, en uit de andere rubberkogels. Die rubber projectielen konden een man tegen de grond smakken, maar ze doorboorden hem niet. Aan hun zware canvas gordels hingen hardloopschoentjes en zestien zakken, de helft met rubber munitie gevuld en de andere helft met conventionele patronen. Verder hingen aan die gordel een gummi knuppel, vier paar handboeien, een groot mes in schede, een waterproof batterijlamp en een paar zwemvliezen. In een borstzak van elke overall was een kleine radio-ontvangzender genaaid, voorzien van een oortelefoon. Elk had om z’n nek een gasmasker hangen met ingebouwde microfoon. Een tweede microfoon was hoog aan de voorzijde van de overall, vlak onder de kraag, ingenaaid. Ieder had handschoenen van isolatiemateriaal.


    Op het dek lagen vijf grote tassen van zeildoek, waarin een fikse voorraad gewone en rubber patronen, alsmede containers met rook- en traangas. Er stond ook nog een zak met een krachtige radiozend-ontvanger. Verder waren er drie megafoons. Justin nam zijn in de zonneschijn transpirerende metgezellen aandachtig op.


    ‘Jullie ziet er werkelijk fantastisch uit. Zet je gasmaskers op en schakel je radio in.’


    De meeste andere bemanningsleden stonden op de brug naar hen te kijken. Katherine was op dat moment in de radiohut bezig. De mannen wrongen de gasmaskers voor hun gezicht en schakelden de radio in.


    Justin sprak in de microfoon van zijn gasmasker. ‘Kan iedereen me horen?’


    Een ongelijk koor antwoordde met: ‘Ja. Over.’


    Nogmaals schakelde Justin zijn zender in en zei tegen Katherine: ‘Jonas roept Eén. Ontvangt u mij? Over.’


    In de radiohut van de Jubilee antwoordde Katherine: ‘Ik hoor u luid en duidelijk. Over.’


    Nu praatte Justin in zijn gasmasker tegen Ross, die zo’n twintig kilometer van hem vandaan ergens in de lucht hing. ‘Jonas roept Twee. Heb je alles gehoord? Over.’


    Onmiddellijk klonk Ross’ antwoord. ‘Luid en duidelijk, Justin. Over.’


    ‘Mijn naam is Jonas. Denk erom... we zouden iemand ’s op een idee kunnen brengen.’ Hij vervolgde zijn inspectie. ‘Jonas roept Drie. Heb je ons kunnen horen, Drie? Over.’


    Tien kilometer van hem vandaan sprak Hi-fi Bob in de vlak onder de oppervlakte varende onderzeeboot. ‘Ja, natuurlijk hoor ik je. Ik heb toch zeker alles zelf in orde gemaakt. Wat had je anders verwacht.’ Toen bedacht hij zich dat er nog wat ontbrak en zei nors: ‘Over.’


    Justin glimlachte. ‘Je vindt ’t toch niet erg dat we de zaak even uitproberen, Bob? ’t Is voor ons allemaal nieuw... en per slot van rekening hangt ons leven ervan af. Oké? Over.’


    Meteen nam Hi-fi weer het woord. ‘Volkomen onnodig. Ik heb alles zelf getest... en ik zit hier gewoon te stikken in dat verrekte duikpak. Waarom, verdomme, mot ik het in deze stinkende duikboot dragen? Je krijgt me er toch niet uit... daar ben ik niet voor aangenomen! Over.’


    ‘Rustig maar, Bob,’ suste Justin. ‘We zijn er nu allemaal van overtuigd dat jij onze spullen prima voor mekaar hebt gekregen. Da’s dan dat... Ik moet nog even op onze onderlinge communicatie terugkomen. Natuurlijk houdt iedereen tijdens de hele operatie z’n ontvanger ingeschakeld... tenzij hij zelf moet zenden. Dan kan ik of een ander met Eén praten, da’s Katherine in de radiohut, of met Twee, da’s Ross in de helikopter, of met Drie, da’s Henry in de onderzeeboot... eh, Bob bedoel ik. Dan kan iedereen horen wat er aan de hand is en dat zonodig aan een ander doorgeven. Als je je gasmasker niet voor hebt, kun je de microfoon toch gebruiken door het masker dicht bij de mond te houden... op deze manier.’ Hij deed het voor.


    ‘Laten we nu alles nog even doornemen. De belangrijkste radiocommunicaties zijn de volgende... In de eerste plaats die tussen ons vijven aan boord van de Slawa. We houden elkaar op de hoogte, kunnen eikaars hulp inroepen, elkaar waarschuwen, enzovoort. In de tweede plaats is er de communicatie tussen ons op de Slawa en de Jubilee. Katherine blijft intussen op de golflengte van de Russen, luisteren en kan ons voor eventuele tegenaanvallen waarschuwen. L.C. zal haar helpen zulke waarschuwingen aan ons vijven door te geven.


    In de derde plaats - en dat is zéér belangrijk - is er mijn contact met Ross, wanneer ik hem moet waarschuwen ons van de Slawa te komen halen nadat wij alle Russen in de boten hebben gekregen en onze extra springladingen hebben geplaatst.


    Zijn er nog vragen voor we aan het volgende onderdeel beginnen? Over.’


    


    ’t Was een magnifieke helikopter, die Bell JetRanger. De kruissnelheid bedroeg bijna tweehonderd kilometer per uur, de maximum snelheid zelfs tegen de driehonderd. De actieradius was normaal negenhonderd kilometer, maar kon met extra brandstoftanks tot zeventienhonderd worden opgevoerd. Het maximale hoogtebereik was vierduizend meter en tot maximaal vijfentwintighonderd meter hoogte kon de wentelwiek op dezelfde plaats blijven hangen. Het onderstel was voorzien van opblaasbare drijvers, waardoor het gemakkelijk op zee kon dalen. Het was ontworpen voor een bestuurder en vier passagiers en kon ook heel wat vracht meenemen. Justin wilde er behalve de piloot slechts één man extra in hebben. Maar in een te verwachten kritieke situatie zouden ze zich met hun vijven halsoverkop in de cabine moeten smijten... boven op mekaar als ’t moest... om snel weg te wezen. Met het oog hierop waren de zijdeuren weggenomen en alle banken eruit gesloopt. Als bescherming tegen de kou was de vloer bedekt met een dikke laag polystyrene. Bob Matthews had voor de assistent van de piloot nog een extra koptelefoon en microfoon in het toestel gebouwd. Verder had men de wentelwiek hemelsblauw geschilderd.


    De kleine onderzeeboot was ook al zoiets prachtigs. Ze was gebouwd door de North American Electrical Corporation, voornamelijk ten dienste van op het continentale plat opererende oliemaatschappijen. Volgens de reclamefolders kon je dit magnifieke vaartuigje door de lucht overal heen transporteren. Het bootje was ruim acht meter lang, woog vier ton en bood plaats aan een bemanning van twee personen plus nog drie duikers. Verdere bijzonderheden: elf patrijspoorten en twee luiken, waaronder een groot in de kleine commandotoren, terwijl het andere - in de kiel aangebracht – toegang gaf tot een kleine sluiskamer zodat de duikers onder het varen in en uit konden stappen, zelfs tot op vrij aanzienlijke diepte. Ook had de boot twee naar buiten stekende mechanische armen om bodemmonsters te nemen of materiaal te verplaatsen. Aan de buitenzijde waren ettelijke schijnwerpers aangebracht, terwijl tv-camera’s van een gesloten circuit lieten zien wat er rondom het vaartuigje aan de hand was.


    De onderzeeboot had een kruissnelheid van vijf knopen en kon er maximaal tien halen. Ze had drie motoren van 10 pk elk die in gondels buiten de romp waren opgehangen en wel zodanig dat de schroeven in verschillende standen konden worden geplaatst; zo kon men ondanks zeestromingen toch op een zelfde plaats blijven zweven. De energie werd geleverd door een hoofdbatterij van vier zilver-zinkaccu’s (normaal slechts twee) plus nog een hulpbatterij. Door de nieuwe accu’s was hun actieradius nu twee maal zo groot. De batterijen konden worden opgeladen door een dieselmotor van 2 pk. Om in de kleine ruimte te kunnen leven, beschikten ze over zes zuurstofcilinders, die driehonderd zestig manuren lucht garandeerden. De in de boot ontwikkelde kooldioxyde werd geabsorbeerd door drie containers met baralyme, elk van een elektrisch aangedreven ventilator voorzien. De boot kon maximaal tot een diepte van zeshonderd meter dalen.


    Justin had het vaartuigje van alle overtollige gewicht ontdaan. Hij had de grijparmen laten demonteren, gereedschapsrekken verwijderd, het anker en de markeerboei er uit gehaald. De boot was ontworpen voor maximaal vijf personen, maar Justin wilde er zeven in persen en dat zou beslist geen pretje zijn. De boot bestond uit twee bollen van metaal. De voorste was het stuurcompartiment. Deze bol had een doorsnee van 2.10 meter. De ander had een middellijn van 1.80 m. Ze waren met elkaar verbonden door een tunnel van zestig centimeter doorsnee. Boven in het stuurcompartiment was de kleine commandotoren, waarin het hoofdluik. In de boot zelf viel niets te slopen. Er waren zelfs nog twee dingen bij gekomen: een speciale radiozend-ontvanger en een chemisch toilet.


    ‘Da’s nou écht een fijn trekje!’ zei Bob Matthews. ‘Zo heb ik tenminste aanspraak wanneer ik nodig moet.’


    ‘Als je klachten hebt, ga je maar naar je vakbond,’ stelde Justin voor. ‘Vertel ze dan maar meteen dat je een Russisch schip hebt opgeblazen.’


    ‘Over blazen gesproken...,’ zei Steve. ‘Zouden onze gasmakers Bobs lucht wel kunnen verwerken?’


    Grinnikend lieten ze zich door het hoofdluik zakken en namen de hun aangewezen plaatsen in.


    Justin, in de centrale, keek om zich heen. Zijn plaats hier was bij de periscoop. Overste Thorogood zat voor het bedieningspaneel en Bob Matthews op zijn post bij de radio. Steve en Spider zaten met opgetrokken knieën op de vloer. Zich bukkend keek Justin door de verbindingstunnel in de achterste bol, waar Craig en Black Bob zaten met de zakken reserve munitie en de radiozend-ontvanger. Allen droegen ze hun volledige bepakking. ‘Iedereen happy?’ vroeg Justin.


    ‘Man, ik wil hier nooit meer weg,’ zei Steve.


    ‘Goed, iedereen weet nu z’n plaats. Dat blijft zo. ’t Is hier wel een beetje vol, maar ’t kan niet anders. Op de grote dag zullen we hier uren lang op mekaars lip zitten. Zonodig kan een van jullie in de verbindingstunnel gaan liggen.’ Hij keek om zich heen, reikte in de toren, trok het luik dicht en knevelde dat. ’t Werd heet in de boot.


    ‘Mooi,’ zei hij tegen de overste. ‘Stuur naar periscoopdiepte.’
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    De zon brandde fel op de donkerblauwe Humboldt Stroom en aan dek van de langzaam slingerende Jubilee was het prettig warm. Ze zag er nu heel anders uit met haar witte romp en haar twee hoge, witte schoorstenen; zelfs van dichtbij zag de extra schoorsteen er bedrieglijk echt uit. Justin had nog overwogen een tweede mast op het achterdek te plaatsen om de gedaanteverwisseling nog nadrukkelijker te maken, maar dat bleek niet uitvoerbaar vanwege de ruimte die de helikopter op het achterdek nodig had. Ook had hij er nog over gedacht een scherm van tinfolie tussen twee masten te hangen om te bereiken dat zijn schip een bedrieglijk echo op de Russische radarschermen veroorzaakte, maar Hi-fi Bob had zich daar fel tegen verzet. Bob had zich zelfs bij Katherine over ‘dat waanzinnige idee’ beklaagd.


    ‘Hoe haalt-ie ’t in z’n hérsens! ’t Enige resultaat zou zijn een grotere echo op ’t scherm van die Russen. En da’s toch wel het allerlaatste wat we willen!’


    ‘Dat zou ons groter doen lijken dan we in werkelijkheid zijn... bedoel je dat?’ Eigenlijk praatte ze enkel zo omdat ze de spanning waarin ze verkeerde, wilde breken. Want dat eeuwige propagandagekwek van Radio Moskou hing haar mijlen de keel uit. Gelukkig was die norse Bob Matthews óók zo’n figuur die haar een gevoel van zekerheid kon geven. Hij was een prima vakman, maar bovenal een geboren pessimist en kankeraar. Wanneer dan ook een sombere pessimist als Bob in deze operatie geloofde... nou, dan móest het wel in orde zijn.


    ‘Ja, dat heb ik Justin ook gezegd,’ zei Bob. ‘Waarom moeten we gróter lijken? Ze moeten ons juist zo min mogelijk zien! Ze mogen alleen denken dat hun radar een ijsbergje registreert. Daarvan hangt ’t succes van deze onderneming helemaal af. Je weet toch hoe radar werkt, hè?’


    ‘Ik... ik dacht van wel.’


    ‘Ja, hoor ’s... je wéét ’t of je weet ’t niet,’ zei Bob, ‘en ik vind dat je ’t behóórt te weten. Kom maar ’s mee.’


    Ze stond op - blij een poosje van die zenuwenradio af te zijn -en volgde hem naar het stuurhuis, waar de radar stond. Met een schroevendraaier wees Bob omhoog.


    ‘Daar boven ons is onze radarantenne... die schijf die voortdurend ronddraait. Je weet toch wel waarom, hè?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Hij zendt geluidsgolven uit, net als de radio, en hij vangt de echo’s ervan weer op.’


    ‘Nou, 't is een stuk ingewikkelder, maar enfin... Hou wat ik je nu zeg, goed in gedachten, want anders kom je d’r nooit achter.’ Hij zwaaide met zijn schroevendraaier en doceerde toen schoolmeesterachtig: ‘Een actieve radar - da’s de schijf daarboven - zendt bij het ronddraaien hoogfrequente geluidsgolven uit... in alle richtingen. Wanneer die golven een of ander voorwerp raken, bij voorbeeld een schip of een ijsberg, dan worden ze als echo’s teruggekaatst. Die echo’s worden door onze antenne opgevangen en op dit radarscherm geprojecteerd... net als bij de televisie.’


    Ze knikte en probeerde geïnteresseerd te kijken.


    ‘Maar wij zien die echo’s enkel als een onscherp lichtvlekje op dit scherm. Je kunt er ruwweg de grootte van het voorwerp aan afmeten, maar toch niet veel meer... je weet enkel dat er iets is. In het Zuidpoolgebied kan een schip zijn, maar even goed een ijsberg. Duidelijk?’


    ‘Volkomen duidelijk.’


    ‘En dan hopen we dus maar,’ ging Bob verder, ‘dat de Russen aan een ijsberg zullen denken wanneer ze onze echo op hun scherm krijgen. Daarom heeft 't geen enkele zin dat de Jubilee groter lijkt dan ze is... niet met al die ijsbergen in de buurt.’


    ’t Kostte haar moeite ernstig te kijken. ‘Maar hij is toch allang van dat idee teruggekomen, Hi-fi. ‘t Kwam alleen even op toen hij over een tweede mast piekerde.’


    ‘Kólder,’ zei Bob agressief. ‘Net als dat wit schilderen van het schip en die namaakschoorsteen. Als de Russen jacht op ons maken, kunnen we ons alleen door grotere snelheid redden. En als ze ons te pakken krijgen, maakt één of twee schoorstenen geen verschil uit, want dan gaan we even zo vrolijk naar de zoutmijnen in Siberië.’


    ‘Die witte verf en de extra schoorsteen zijn er alleen voor ’t geval we onderweg schepen tegenkomen.’


    Bob snoof honend en besloot zich maar bij de elektronica te houden, een terrein waarop ze hem niet zou kunnen tegenspreken. ‘We speculeren op de aanwezigheid van drijvende ijsbergen,’ zei hij. ‘Voor dekking en camouflage. Want zo’n Russische radar kan onmogelijk door een ijsberg heen kijken, snap je?’


    ‘Ja, zeker.’


    Hij nam haar door zijn dikke brillenglazen op en zei toen: ‘Die radarimpulsen worden als echo’s weerkaatst door het eerste voorwerp ’t beste dat ze op hun weg vinden. Neem aan dat ’t een ijsberg is. Wanneer we dus achter zo’n drijvende berg liggen, treffen de geluidsgolven ons niet en geven wij dus ook geen echo. Duidelijk?’


    ‘Ja, ik snap ’t.’


    ‘Maar weet je ook wat de uitdrukking “achter de radarhorizon” betekent?’


    ‘Nee,’ zei ze plichtmatig.


    ‘Dat begrip is voor deze operatie zéér belangrijk. Het wil eigenlijk zeggen zo ver als we kunnen waarnemen. Het menselijk oog ziet tot aan de horizon. Achter die horizon gaat de ronding van de aarde omlaag en je kunt dus niet zien wat dáár is. Maar hoe hoger je staat, des te verder kun je zien. Duidelijk?’


    ‘Volkomen.’


    ‘Als je hier boven op het stuurhuis gaat staan, zie je ongeveer vijfendertig kilometer ver. Je horizon is dus vijfendertig kilometer. Alles wat achter die horizon ligt, is buiten bereik van onze radar... Uit dat gebied komen dus geen echo’s. Vandaar de uitdrukking “achter de radarhorizon”. Snap je? De meeste schepen van onze grootte hebben ongeveer dezelfde radarhorizon.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Nu kunnen we onze radar ook passief laten werken. Dit komt erop neer dat we de radar enkel als ontvanger gebruiken, zo ongeveer als een radiotoestel. Onze radar vangt dan geluidsgolven op die door de radar van andere schepen worden uitgezonden. Die golven worden door ónze radar met een hoorbaar “ping” op ons scherm overgebracht. Op die manier kom je erachter dat ergens binnen een straal van vijfendertig kilometer een ander schip z’n radar gebruikt. Voor ’t gemak spreken we van passieve radar. Begrepen?’


    ‘Ja, ik kan je goed volgen.’


    ‘En waarom is dat nu zo belangrijk voor óns, dacht je?’ Hij schoof zijn bril omhoog en keek haar door de dikke glazen aan.


    Ze zei: ‘Als onze passieve radar begint te pingen, weten we dat er op minder dan vijfendertig kilometer afstand een Russisch schip met zijn radar aan ’t zoeken is... ook al krijgen we dat schip niet op ons scherm, omdat er ijsbergen tussen hem en ons liggen.’


    ‘Uitstekend,’ prees Bob. ‘En wat doen we dan?’


    ‘Wég wezen, om gauw benéden zijn radarhorizon te komen.’


    ‘Of,’ vulde Bob aan, ‘we kruipen vlug achter een flinke ijsberg. Want doen we dat niet, dan lopen we de kans dat-ie ons op z’n actieve radarscherm ziet.’


    Opeens hoorden ze buiten een pistoolschot, en pal daarop het geknap van ettelijke wapens.


    ‘Schietoefening,’ zei Bob geruststellend. ‘Kom, meisje,’ zei hij met plotselinge en voor zijn doen zeer ongewone hartelijkheid, ‘ga jij maar weer naar je radio. Je doet hier prima werk. Zal ik een mok cacao voor je halen?’


    ‘Nee, dank je, Bob.’ Ze liep de radiohut binnen en ging daar zitten. Bob kwam haar achterna. ‘Bedankt voor de les, Bob,’ zei ze.


    Ze schoof de koptelefoon weer over de oren, schakelde de ontvanger in en probeerde zich op radio Moskou te concentreren. Hi-fi Bob was achter haar gaan staan. Plotseling legde hij een grove hand op haar schouder. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij schor maar vriendelijk. ‘Hij weet heus wel wat hij doet. Als dat niet zo was, zou je mij hier niet zien! Er overkomt niemand wat.’


    Ze legde haar hand op de zijne en drukte die even. Hij draaide zich om en slofte de radiohut uit.


    Katherine stond op, liep naar de batterij tv-ontvangers van het gesloten circuit en haalde de met ‘Achterdek’ aangegeven schakelaar om. Ze stonden met de rug naar haar toe, hun wapens gericht op kartonnen schietschijven, die aan tegen de reling geplaatste zandzakken waren bevestigd. Na de oefening bekeken ze de geplaatste treffers en gingen vervolgens over op een oefening met de anti-relletjes geweren. Hiervoor was een met zand gevulde zak, ter grootte van een menselijke romp tussen de davits van de onderzeeboot gehangen. De geweren vuurden rubber kogels af die een mens niet doodden, maar hem finaal een eind wegsmeten. Ze zag Justin en de zijnen hun wapens op het doel afvuren, en ook het telkens heftig schokken van die weerloze zak. Geschokt zette ze de tv af en ging voor haar radio zitten, met gebogen hoofd, de tot vuisten gebalde handen in haar schoot geperst. Haar ogen waren stijf dichtgeknepen, terwijl ze bad.


    Alsjeblieft, God, niet met wapens! Laat dat toch alsjeblieft niet hóeven!


    En pal daarop móést ze het eruit gooien: ... en God, verlos me toch van dat vreselijke vóórgevoel dat me gek maakt!


    Zo zat ze daar een hele tijd ineengedoken, de ogen stijf dicht, de handen in de schoot. Toen deed ze haar ogen weer open, schoof de koptelefoon over de oren, pakte haar potlood en begon weer naar Radio Moskou te luisteren.


    


    Elke ochtend en avond liet Justin hen inspannende lichamelijke oefeningen uitvoeren, waarna onmiddellijk de schietoefeningen volgden. Dit om hen eraan te wennen dat ze vermoeid en hijgend van inspanning hun wapens moesten hanteren, een situatie die zich tijdens de aanval op de Slawa zéker zou voordoen. Ze trainden vooral op krachtsexplosies, die bij het veroveren van de brug en het bezetten van een stuk dek vereist zouden worden. Ross en Spider beheersten karate en gaven de anderen onderricht in de kunst van het zonder wapen een tegenstander buiten gevecht stellen.


    De aanvankelijk dodelijk afmattende oefeningen werden met elke dag dat ze door de Humboldt Stroom naar het zuiden voeren, voor hun gevoel wat lichter. Niet langer vielen ze ’s avonds als blokken in hun kooien. Ze voelden zich moe, maar het was een voldoening gevende vermoeidheid.


    En ook waren er elke dag de ‘repetities’ voor de grote operatie. Steeds weer liet hij hen in de onderzeeboot en de helikopter kruipen. En elke avond, rond de tafel in de longroom, leerden ze Russisch. Dan zat Katherine aan het hoofd van de tafel. Ieder had een gestencild papier voor zich met de tekst die zij, samen met Justin, had opgesteld. Ieder op z’n beurt en daarna allen tezamen, herhaalden ze de Russische woorden tot ze die van buiten kenden en ook de uitspraak redelijk onder de knie hadden, al kon je dat Amerikaanse accent natuurlijk nooit wegmoffelen. Het waren beknopte duidelijke zinnen.


    


    Dit schip is veroverd.


    Dit schip is veroverd. Het zal zo dadelijk worden opgeblazen.


    Dit schip is veroverd. Er zijn kleefbommen tegen de kiel geplaatst. Die zullen exploderen. Het schip gaat de lucht in over zestig, vijftig, veertig, dertig, twintig, tien, negen, acht, zeven, vijf, vier, drie, twee, een minuten.


    Doe uw zwemvesten aan. Trek oliegoed aan. Onmiddellijk aantreden voor sloepenrol. Dit schip wordt dadelijk opgeblazen. Dit schip zal dadelijk zinken.


    Ga rustig naar uw plaats voor de sloepenrol. Verlaat dit schip.


    Elk verzet zal met geweld worden onderdrukt.


    Uw kapitein en enige anderen zijn gegijzeld. We laten hen pas vrij wanneer u het schip hebt verlaten - in de sloepen. Doe wat de sloepsgasten u zullen zeggen. Strijk de boten en roei van dit schip vandaan.


    Uw jagers en uw tanker worden gewaarschuwd dat ze u moeten oppikken. Maar elk verzet van uw kant zal met geweld worden onderdrukt.


    Wij hebben dit schip volkomen in handen. Overal zijn springladingen aangebracht. Niets ter wereld kan het nog redden. Ga onmiddellijk in de boten.


    


    Elke volgende avond scheen de maan minder helder over de eindeloze zwarte zee. Met gelijkmatige vaart ploegde de Jubilee door de trage deining van de Humboldt Stroom om de zuid. Aan dek werd het voortdurend kouder.
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    Zo verstreken de dagen.


    Ze moest bezig zijn en zocht daarom steeds naar werk. Er was niets met haar aan de hand zolang ze bij hem was, of werkte, of met een ander over allerlei dingen kon praten. Maar ’t was mis wanneer ze niets te doen had of enkel naar die vervloekte radio luisterde. Haar hoofd duizelde van de Russische uitdrukkingen, die ze zelfs in haar slaap lag te mompelen. Ze wist dat haar kennis van het Russisch ruimschoots voldoende was; daarvan was ze volkomen overtuigd. Maar telkens wanneer ze de radio aanzette, hoorde ze woorden en uitdrukkingen waar ze geen weg mee wist en raakte daardoor een beetje in paniek. Want iedereen rékende op haar, ging ervan uit dat haar Russisch uitstekend was... en hier zat ze telkens met de handen in het haar omdat de betekenis van een of andere uitdrukking haar ontging. En ze mocht hen in geen geval teleurstellen! Ze had hele lijsten woorden uit haar dictionaire getrokken en alle navigatievoorschriften die ze op de Jubilee kon vinden, in het Russisch vertaald. Verder had ze alle bevelen die officieren hun bemanning toe konden roepen door David Cartwright in haar taperecorder laten spreken, evenals uitdrukkingen die bij de walvisjacht werden gebezigd. Dat had ze allemaal in het Russisch vertaald en in de recorder gesproken. Keer op keer luisterde ze nu naar haar eigen stem om goed met al die uitdrukkingen vertrouwd te raken. Ze had Cartwright gevraagd haar alles te vertellen wat hij van navigatie wist en hem moeilijke dingen net zo lang laten uitleggen tot ze ook die begreep.


    ‘U weet al bijna net zoveel van navigatie als ik, juffrouw Robinson,’ zei Cartwright verlegen.


    ‘Hè, je zou me Katherine noemen, David!’


    ‘Neem me niet kwalijk!’ Cartwright bloosde ervan.


    Terwijl ze in de radiohut zat te wachten op berichten die de moeite waard konden zijn, had ze Justins boek voor de tweede keer helemaal doorgenomen. Bovendien had ze de administratie van de Jubilee bijgewerkt en praktisch iedereen gevraagd of ze ergens mee kon helpen. Zorgvuldig had ze de medicijnkist van het schip gecontroleerd. Ettelijke keren per dag ging ze naar de kombuis om koffie te halen. ‘Kan ik wat voor je doen, L.C.? Ik zit tussen twee nieuwsuitzendingen, en ik word gék als ik niks omhanden heb.’


    ‘Alsjeblieft niet, kindje! Daarvoor hebben we je veel te hard nodig.’ Hij nam haar onderzoekend op. ‘Hoe voel je je?’


    ‘O, prima.’


    ‘Tja... dat wachten is ’t beroerdst van alles.’


    Ze vroeg: ‘Hoe staat ’t met jou, L.C.?’


    Singleton glimlachte tegen haar. ‘Een legerkok is altijd veel te druk om zich om granaten te bekommeren.’ Grinnikend voegde hij eraan toe: ‘Je weet toch wel dat een huismoeder nooit met d’r werk klaar is!’


    Zijn opgewektheid kwam haar wat geforceerd voor. Hoe denk je dat de anderen eraan toe zijn?’


    L.C. begreep drommels goed wat haar dwars zat. ‘Katie... iederéén is een tikkie gespannen... Jij bent heus niet de enige hier aan boord. Maar maak je vooral geen zorgen, want ’t zijn allemaal keiharde en vuurvaste knapen.’


    Ze dacht even na. ‘Wat vind jij dat er met Max moet gebeuren?’


    L.C. glimlachte geruststellend tegen haar. ‘Tja, die man is een puzzel. Maar hij gedraagt zich nu tenminste behoorlijk. Trouwens... ik laat ’m met een gerust hart aan Justin over. Die vindt voor zulke dingen altijd wel de juiste oplossing. Geloof dat maar!’


    Ze wilde over Justin praten. Ze móést nu praten, anders werd ze gek. ‘Was Justin vroeger werkelijk zo’n wilde jongen als ze zeggen?’


    L.C. Singleton kroop meteen in z’n schulp. ‘Och, wat kan jou dat nou schelen?’


    ‘Vooruit, vertel op. Ik heb al zoveel in de kranten over ’m gelezen, over z’n relaties met ettelijke beeldschone vrouwen!’


    ‘Jij bent de mooiste van allemaal,’ zei L.C. gevat. ‘Ik... eh... ik ben er verdomd mee in m’n sas. Ik bedoel... eh... dat jullie beiden het eens zijn geworden. Ik wil er eerlijk voor uitkomen dat ik jullie de ideale combinatie vind.’


    ‘Da’s lief van je, L.C.’


    ‘Het enige wat ik niet snap, is dat ’t niet veel eerder is gebeurd.’


    ‘Zaken gingen bij ons vóór, L.C. Nu trouwens nóg.’


    L.C. keek haar ongelovig aan. ‘Ga nou... Wanneer trouwen jullie?’


    ‘Dat weet ik nog niet,’ en om van onderwerp te veranderen: ‘Je zou me over Justin vertellen.’


    ‘Och, hij was een beetje wild. Hij en die Max konden er samen wat mee! Justin nam altijd enorme risico’s... hij was een aartsgokker. Maar ’t leek wel of hém nooit wat kon gebeuren. Hij kwam er altijd goed af. Heb je dat verhaal van z’n vliegtuig wel ’s gehoord? Die geschiedenis waar de rechter hem zo voor op z’n donder gaf en waar-ie een voorwaardelijke veroordeling voor kreeg?’


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Mij vertelt nooit iemand wat.’


    L.C. haalde de schouders op. ‘Och, ik kan ’t je nou wel vertellen, denk ik... Eigenlijk moet je ’t van Ross horen, liefst na z’n vierde whisky. Als hij ’t vertelt, bescheur je je eigen! Ross was Justins kamergenoot toen ze nog studeerden. Die twee weten alles van mekaar.’


    ‘Vertel op!’


    ‘Nou, goed dan,’ zei L.C. gewillig. ‘Justin had dat tweepersoonsvliegtuigje gewonnen... met pokeren. In die dagen was hij... nou, ja, hij was wég van een meisje dat ergens op een kostschool zat. Over het weekend ging hij altijd met z’n eigen vliegtuig naar haar toe, wat natuurlijk een enorme indruk op dat kind maakte. Maar op ’n keer kregen ze ruzie... om een ander meisje of iets dergelijks... en toen probeerde Justin langs een regenpijp naar haar toe te klimmen. Haar slaapzaal lag nota bene op de vierde verdieping van de kostschool. Justin had bijna haar raam bereikt, toen de pijp...’ hij grinnikte nu hij er weer aan dacht, ‘... toen die pijp opeens van de muur scheurde!’


    Ze proestte van het lachen.


    ‘Maar hij viel niet te pletter,’ ging L.C. stralend verder. ‘De pijp boog helemaal van de muur vandaan... en Justin hing in de lucht... als een polsstokhoogspringer die z’n vaart kwijt is. Zó! En hij hing er nog altijd toen de directrice hem in de gaten kreeg en subiet de politie belde. En al die kostschoolmeiden hingen uit de ramen om Justin aan te moedigen. Behalve natuurlijk Justins vriendinnetje, die hem de huid vol schold.’


    Schaterend leunden ze tegen het aanrecht van de kombuis.


    ‘En laat Justin nou ook nog uit z’n broek barsten!’ juichte L.C. ‘Maar goed... De politie komt met gierende sirenes het terrein op en op ’t zelfde moment breekt die regenpijp en dondert Justin met z’n achterwerk in de doornstruiken. Met opengehaalde billen gaat-ie. er vandoor... met de politie achter z’n... achter ’m aan! En al die jonge meiden ’m aanmoedigen!’


    Katherine sloeg dubbel van de lach.


    ‘Enfin,’ L.C. veegde de tranen uit z’n ogen. ‘Justin ziet kans de politie uit handen te blijven. Maar hij had een rotfiguur geslagen, met z’n hemd uit de broek en zo meer. En wat denk je dat-ie doet?’ L.C. keek haar zegevierend aan. ‘Hij besluit met z’n vliegtuigje boven de school te gaan stunten. Hij leent zelfs rookapparatuur om in de lucht te schrijven “Tot vanavond, schat”. Allemaal om dat grietje te imponeren. Maar wat gebeurt er...?’ Gierend smeet L.C. z’n broodmes op het aanrecht. ‘Laat-ie me nou vlak boven de school motorstoring krijgen! Hij moet opeens een noodlanding maken... op het hockeyveld van de school! Hij zeilt nog nét onder de telefoondraden door, maar een zwaar hek rukt zijn landingsgestel af. Hij sliert het hele hockeyveld over... met zó’n rotvaart dat-ie geen broek meer aan z’n kont heeft en ’t vel eraf wordt geschaafd. En ze dragen hem op een stretcher weg, z’n groene, opengehaalde billen naar boven!!’


    Katherine gilde van het lachen en de tranen liepen haar langs de wangen. ’t Kon haar geen bliksem schelen of ’t allemaal werkelijk zo was gegaan. Hoofdzaak was dat ze zich een stuk opgelucht voelde.
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    Op de reis om de Zuid, door de Humboldt Stroom, was er een aanzienlijk tijdsverschil met Moskou en om de uitzendingen van Radio Moskou te kunnen beluisteren, moest ze ’s morgens al voor dag en dauw haar bed uit. Dan liep lawaaiig de wekker af en werd ze met tegenzin wakker in het grote tweepersoonsbed. Haar naakte lichaam beroerde dat van Justin, die bij het gerinkel altijd even weerstrevend in protest bewoog. Ze bleef dan nog even liggen om bij te komen en hem gelegenheid te geven weer in te slapen. Dan pas kroop ze voorzichtig het bed uit. Nog slaperig en met verwarde haren liep ze naar de badkamer, draaide de warmwaterkraan open, en wachtte met dichtgeknepen ogen, de armen over de borst gekruist, tot het water de juiste temperatuur had en stapte dan onder de douche. Een minuut lang liet ze het water over hoofd en schouders klateren, haalde dan diep adem en draaide de koudwaterkraan vér open. Hijgend onderging ze deze koude douche tot ze door en door koud was, en voldoende wakker om Radio Moskou op te nemen.


    Overste Henry Thorogood was ook altijd vroeg op en elke morgen opnieuw vond ze het fijn hem op de brug te vinden, terwijl het schip vast en rustig door de ochtendschemering schoof. Ze bracht hem altijd een kop thee uit de nog verlaten kombuis mee. ‘Ah, nét wat ik nodig had, m’n kind!’ was dan steevast z’n commentaar.


    Ze vond hem altijd zo vertrouwenwekkend, in de nog zo onwezenlijke schemering. Soms wist ze hem aan ’t vertellen te krijgen, over z’n jaren bij de Britse Marine. ‘Henry, waarom ging je eigenlijk naar de Onderzeedienst en niet naar... naar gewóne schepen?’ vroeg ze hem nu. ‘Die duikboten zouden me gék maken.’


    ‘Och, je bent onderzeebootman of je bent ’t niet. Als ’t je ligt, is het een heerlijk leven. Want je vindt bij de Onderzeedienst de fijnste kerels die er bestaan. Je kunt er donder op zeggen dat ze daar alleen maar First Class-mensen aannemen - van hoog tot laag. En toch is het de waanzinnigste troep individualisten die je je maar kunt voorstellen. Misschien zijn we een tikje geschift, maar tja, dat móet je wel wezen als je deze dienst kiest. Maar stuk voor stuk zijn ’t mensen waar je op kunt bóuwen. Wie niet door en door betrouwbaar is, houdt ’t daar maar heel kort uit. ’t Is net of zo’n bemanning zichzelf selecteert. Met ’t resultaat dat een onderzeeboot altijd een “gelukkig schip” is, zoals wij dat noemen. De mensen hángen aan elkaar, kunnen altijd op mekaar rekenen, van de commandant tot de jongste matroos derde klas.’ Hij streek over zijn baard en ze zag zijn ogen glinsteren. ‘Weet je eigenlijk wel dat ’t hier aan boord van de Jubilee precies zo is? ’t Zelfde slag mensen?’


    Ze vroeg: ‘Maar hoe was ’t in de oorlog? Je diende toen toch bij de dwergonderzeeboten is ’t niet? Dat lijkt me iets vreselijks.’


    ‘Geen spráke van... ’t was een máchtig leven!’ Hij vond het heerlijk over die tijd te praten. ‘Ha! Die goeie, ouwe X-boten! Churchills geheime wapen, zeiden we. Elk met een bemanning van vijf man. Ik was toen nog adelborst... je weet wel, wat kapitein Bligh van de Bounty de láágste vorm van mariene leven noemen. God... wat een kerels om mee te werken! Zo onafhankelijk als zeerovers! De marineleiding had zich daar helemaal op ingesteld. Ze wisten daar in Londen verdomd goed wat voor gevaarlijk werk we deden en daar hielden ze rekening mee. Alles wat we wilden hebben, kregen we... als we maar geen opslag of meer verlof vroegen.’


    Hij keek haar aan, écht blij met haar belangstelling. ‘Moet je je even voorstellen... als we op oorlogspatrouille gingen, hadden we alleen maar een elektrisch plaatje om iets op warm te maken. Als je mekaar een kom soep doorgaf, verstoorde je ogenblikkelijk de trim van zo’n nietig bootje. En soep was ’t enige warme wat je binnen kreeg. Je bewoog je héél voorzichtig kruipend door de boot. En dan die eeuwige stank van dieselolie en zweet! Kooien...? Vergeet dat maar! Je zocht “een zachte plank”, zette je ergens tussen schrap om niet door de boot te worden geslingerd... en sliep dan waarachtig ook nog! Ons werk was Duitse havens binnendringen en kleefbommen op de kiel van een slagschip of op een of andere belangrijke installatie te plaatsen.’ Hij begon weer over z’n baard te strijken. ‘Geen wonder dat het hoofdkwartier ons zelfstandig liet opereren en alles goedvond. Ze waren maar wát blij dat ze ons hadden.’


    ‘Moest je dan onder water uit zo’n X-boot stappen, en met je bommen naar zo’n schip zwemmen?’


    ‘Ja. Dat deed ik toen ik nog adelborst was.’


    ‘Hoe voelde je je in zo’n situatie?’


    ‘Och, ’t was gewoon je werk.’ Hij nam haar even van terzijde op, want hij begreep wel waarom ze dat vroeg. ‘En eigenlijk ook eenvoudig werk. Het échte gevaar zat ’m in het binnenvaren van die vreemde havens. Je kunt onder water geen donder zien... Het is zoiets als blindvliegen. Hartstikke donker. In geen geval mag je je sonar gebruiken, want dan krijgen ze je meteen in de gaten. Met het gevolg dat je elk moment tegen een van die verdomde anti-onderzeeboot netten op kunt tornen! Of zelfs tegen een kademuur. Ja, da’s altijd het beroerdste deel van de operatie. Dan ben je wel verplicht je periscoop te gebruiken en dat is natuurlijk lévensgevaarlijk. Maar eindelijk krijg je dan je doel te zien... een grote, donkere schim. Nou,’ hij haalde de schouders op, ‘daar kruip je dan met je boot onder, en als je denkt onder de kiel te zitten, zet je de antenne op.’


    ‘De antenne? Wat voor antenne?’


    ‘Met drie uitklapbare armen,’ legde de overste uit. ‘Heel simpel. Je drukt op een knop en de drie armen klappen uit. Ze drukken tegen de kiel en houden je boot op z’n plaats... doodeenvoudig.’ Hij voegde daar nog aan toe: ‘Justin en ik hebben nog overwogen de onderzeeboot van de Jubilee met zo’n antenne uit te rusten met het oog op de operatie tegen de Slawa. Maar daar hebben we van afgezien omdat onze onderzeeboot met z’n drie externe motoren makkelijk op z’n plaats kan worden gehouden. Magnifiek scheepje, die kleine sub van ons! En gewoon luxueus bij onze ouwe X-boten vergeleken.’


    ‘Maar hoe ging het dan verder?’


    ‘Nou, intussen zit die arme duiker van je met z’n kleefbommen in het sluiskamertje te wachten. In die ouwe X-boten was de sluiskamer nog in de commandotoren... tussen twee haakjes: dat was ook de wc. Heel wat anders dan die sluiskamer in ónze onderzeeboot, die met veranderende luchtdruk werkt en die je zodoende niet helemaal vol hoeft te laten lopen. In de X-boten gaat dat zo: je sluit je duiker in de toren op, opent de buitenkraan en laat de sluiskamer vol stromen. Zodra die kamer vol is, opent de duiker het boventorenluik en gaat naar buiten... met z’n pak vuurwerk onder de arm.’ Hij gebaarde met z’n handen. ‘En dat is ’t dan. De duiker zwemt onder water naar de hem opgegeven plaats, schraapt eventueel aangroeisel van de kiel en plaatst de kleefbommen. Dan stelt hij het tijdmechanisme van de ontsteker zodanig in dat hij en de X-boot de tijd krijgen zich uit de voeten te maken vóór de bommen exploderen. De duiker zwemt terug naar zijn knusse commandotoren, kruipt erin, trekt het bovenluik dicht en klopt drie keer ten teken dat hij weer thuis is. Met hogedruklucht wordt de sluiskamer leeggeblazen en hopla... daar laat de duiker zich in de centrale zakken, bibberend als een juffershondje en vloekend van kou en ellende. Hij krijgt een mok hete cacao en wordt verzocht zich verder niet meer te verroeren, omdat-ie anders de trim van de boot verpest.’ Haar eigen angsten leken opeens vreselijk onbetekenend. Want zij zou immers rustig in haar radiohut zitten, terwijl de anderen onder de Slawa zouden zwemmen.


    ‘Hoelang heb je dat werk gedaan?’ vroeg ze.


    ‘’t Grootste deel van de oorlog. ’n Tijdje was ik bij de tweemans torpedo’s... daar zul je wel ’s van hebben gehoord. Je zit er schrijlings op, als op een paard. Zo snor je een moffenhaven binnen. Zelfde soort werk... alleen een tikje ongemakkelijker.’


    Mijn god, wat een vertrouwen gaf die man je! Wat heerlijk hem aan boord te hebben. ‘En toen je na al die avonturen weer in Engeland kwam?’


    Hij glimlachte jongensachtig verlegen. ‘Nou, toen heb ik ’m behóórlijk geraakt!’ bekende hij. ‘Maar ja, na de oorlog gingen die X-boten naar de schroothoop en ik ben toen overgestapt op atoomonderzeeboten, op die grote knapen.’


    Ze had helemaal geen zin weer naar de radiohut te gaan. ‘En na je pensionering? Waarom ging je toen naar Amerika?’


    ‘Tijdens de Londense Blitz is mijn vrouw omgekomen... en ik ben nooit hertrouwd. Ik had een zuster in Connecticut zitten, een weduwe. Mijn enige familie. En Engeland ging naar de verdommenis door die rooie regering.’


    ‘Justin vertelde me dat je destijds een boerderijtje hebt gekocht.’


    ‘Ik wou groente kweken, maar die spullen wilden niet naar orders luisteren. Verder heb ik nog andere dingen gedaan, maar ik kon godsonmogelijk aan ’t leven aan wal wennen. Eéns zeeman, altijd zeeman... dat kun je niet veranderen.’


    ‘En hier? Mis je de Royal Navy niet... en de Onderzeedienst?’


    ‘Ik ben verzot op het werk van Magnus Oceanics... Ik heb daar de allergrootste bewondering voor! Ik ken alle Magnus-boeken... die van Cousteau trouwens ook... en ik heb alle films gezien, verscheidene keren zelfs. ’t Is zulk belangrijk werk omdat de oceanen de wereld van de toekomst zijn. Ze beslaan niet minder dan zeventig percent van het aardoppervlak. Zeventig percent! En het zijn ware schatkamers! Een paradijs! En tóch verpesten we heel dat kostelijke bezit. We plunderen de oceanen, terwijl we ze behoorden te beschermen... in ons eigen belang!’ Hij schudde het hoofd. ‘We zouden er viskwekerijen van moeten maken in plaats van ze op zo’n stomme, onverantwoorde manier leeg te stropen. Zo zou je zelfs walvissen kunnen fokken... net als we dat met ons vee doen, al blijft het een ellendige gedachte. In elk geval zouden we dan die smerige manier van jagen van nu kunnen voorkomen.’ Hij keek haar even aan, maar wendde meteen de blik weer af. ‘Ik ben erg tevreden hier bij Oceanics. Ik vind ’t heerlijk op mijn ouwe dag nog iets nuttigs te kunnen doen.’


    Hij was zo positief, zo volkomen zeker van zichzelf. Trouwens, dat waren al die kerels hier aan boord, zij het op verschillende manieren. Ze geneerde zich voor haar angst.


    Maar die angst blééf. In de radiohut greep ze een vel papier en schreef jachtig in steno wat er door haar heen ging.


    


    Wat ik me mijn leven lang van deze dagen zal herinneren, is dat afschuwelijke geknal van pistolen en mitrailleurs. Elke ochtend en avond Iaat hij hen oefenen en dan vergaat horen en zien je. Dan zou ik willen... schrééuwen: Oh God, waarom die vuurwapenen?


    Oh God, laat ze die toch nooit hoeven te gebruiken. En oh God, bevrijd me toch van dat verschrikkelijke gevoel van onheil!


    Oh God, zég me toch dat ze niemand zullen doden. Oh God, laat me toch mogen geloven dat het allemaal kan worden gedaan zonder dat er doden vallen! En God, laat me dat nú geloven, zeg me dat het geen krankzinnige gedachte van me is!


    Lieve God, ik ben zo bang. Ik hou zo ontzaglijk veel van hem! Zóveel dat ik hem soms bijna háát omdat hij zo zijn leven op het spel zet, omdat hij voor die vurige idealen van hem zulke enorme risico’s neemt dat hij me elk moment kan ontvallen. Soms is de pijn van mijn liefde daardoor niet meer te harden en zou ik hem willen bevechten om hem van zijn voornemen af te brengen. En doordat ik daartoe niet in staat ben, háát ik hem dan, wordt mijn liefde voor hem iets wat niet te harden is. Dan wil ik het uitschreeuwen: ‘God, kijk nou toch ’s wat hij dóet! Laat hem ermee ophouden! Maak een eind aan die waanzin en breng hem bij me terug!’
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    Met een verveeld en minachtend smoel zwierf Max Hagen over het schip. Hij veroorzaakte geen moeilijkheden en at meestal in z’n hut, iets wat Justin prima vond want op die manier werd de stemming aan tafel in de longroom tenminste niet bedorven. Nog altijd dronk Max elke dag een hele fles bourbon whisky leeg, en ook dat vond Justin best. ’t Zou hem niets kunnen schelen als Max elke dag bezopen was, zolang de kerel maar uit z’n buurt bleef en geen rotzooi maakte.


    Aan het einde van de zware werkdag zaten ze in Justins kantoor hun wapens schoon te maken. Van zijn pistool opkijkend, vroeg Ross aan Justin: ‘Wat denk je met die daar te beginnen?’ En hij knikte in de richting van de aangrenzende hut.


    Justin liep naar de ijskast en haalde er vier blikjes bier uit. ‘Spider,’ vroeg hij, ‘zou jij nog een voorraadje uit de longroom willen halen? Ik ben door m’n bier heen.’ Hij deelde de vier blikjes uit. ‘Overmorgen bereiken we de Straat van Magallanes. Daar gaan we een noodvoorraad brandstof leggen. Dat is de eerste zichtbare aanwijzing dat de zaak definitief doorgaat en daarom zullen we Max die dag opsluiten zodat hij niet weet waar we zijn. Dan kan hij later niemand vertellen waar ze moeten gaan zoeken om de bewijzen voor z’n verhaal te vinden.’


    ‘We kunnen hem wel een spuitje geven,’ meende Ross.


    ‘Traangas lijkt me beter,’ vond Steve.


    ‘Maar op de grote dag?’ wilde Ross weten.


    ‘In de petoet,’ stelde de overste voor. ‘Zonder pardon!’


    ‘Ja, in elk geval moet hij dan achter slot en grendel,’ beaamde Justin. ‘We kunnen geen enkel risico nemen. Want wanneer wij in actie komen, blijven alleen Cartwright, Victor, L.C. en Katie aan boord.’


    Spider kwam met het bier binnen en gaf Ross en Justin elk een blikje. Het dunne metaal was wit berijpt. De mannen in hun zware bepakking transpireerden nog hevig na de zware avondoefening. Justin nam een grote slok en het koude bier liep als een gletsjerbeek door hem heen.


    ‘Waar ik me zorgen over maak,’ zei Ross, ‘is wat we met hem moeten beginnen wanneer we weer terug zijn.’


    Justin deed een lange haal aan zijn sigaret. ‘Ik dacht dat we die zaak al hadden uitgepraat.’


    Ross vouwde de handen in de nek. ‘Hm, is dat eigenlijk wel zo? We vertrouwen nu helemaal op zijn goeie wil.’


    ‘Toch niet helemaal,’ wierp de overste hem tegen. ‘Er wordt namelijk ook een zware economische druk op hem uitgeoefend, zie je.’


    Justin nam zijn Expers geweer op en begon dat te demonteren. ‘Wanneer onze operatie tot een goed einde is gebracht,’ zei hij, ‘heeft Max er geen enkel voordeel van als hij ons verraadt. Hoegenaamd geen voordeel! Om te beginnen zou hij met bewijzen moeten komen en wij zouden hem voor de rechtbank in z’n gezicht uitlachen. Persoonlijk zie ik er geen been in meineed te plegen... niemand hier aan boord, trouwens.’


    ‘Je vergeet Black Bob hier,’ zei Craig. ‘Vanwege z’n geloof...’


    ‘Man, schei uit,’ gromde Black Bob. ‘Ik ben niet bang voor een meineed, als daar een gegronde reden voor is.’


    ‘En Cartwright?’ vroeg Ross. ‘Da’s ook een belijdend christen.’


    Justin en de overste schudden tegelijk het hoofd. ‘Als ’t ooit tot een rechtszaak mocht komen, dan zal David veeleer onze kroongetuige zijn. Stel je hem ’s even in de getuigenbank voor! Ziet die man er als een saboteur uit? Ja, jullie boeven wél. Jullie ziet er als struikrovers uit. Maar David Cartwright? Of Katie? Of ik?’ Hij trok een snoer door de loop van zijn wapen en keek Ross even aan, alvorens verder te gaan.


    ‘Max zou er geen cent beter van worden... aangenomen dat hij iets zou kunnen bewijzen! Om te beginnen zou hij Magnus Oceanics daarmee naar de verdommenis helpen. Want als wij in een proces verwikkeld raken, blijft er van Oceanics geen spaan heel. Om te beginnen zouden we de films waarvoor we contracten hebben afgesloten, niet op tijd kunnen leveren - Walvis in de eerste plaats - en dat zou ons fortuinen kosten. En Max zou zelf de dupe worden. Zijn vijftien percent aandelen is momenteel ruim een half miljoen dollar waard, maar dan zou hij er z’n kamer mee kunnen behangen. En hij zou zichzelf godsonmogelijk president-directeur kunnen maken. Hij kan geen boeken schrijven en hoe moet-ie zo gauw aan een ervaren bemanning komen? Trouwens... als Oceanics naar de bliksem gaat, blijft er van Magnus Communications ook niets over... en dan is hij z’n broodwinning kwijt. Nee, hij zou wel gek zijn als hij probeerde ons dwars te zitten.’


    Black Bob zei, langzaam en nadrukkelijk sprekend: ‘Neem maar van mij aan dat het Max vóór alles om de centen is begonnen. Hij zou dat bruine leventje van ’m in Hollywood, met al die hete filmmeiden, voor niets ter wereld willen missen.’


    Justin zei: ‘Max is heus niet gek. Hij heeft een rótkarakter en is zo trots als de hel, maar hij is zeer beslist niet gek.’


    ‘Dáár noem je het juiste woord!’ zei Ross. ‘Jij hebt de vent in z’n trots gekwetst. En nou móet hij op de een of andere manier wraak nemen. Hij zou een uiterst gevaarlijk getuige à charge kunnen zijn... wát wij hier ook mogen zeggen. Daarom reken ik op die trots van ’m. Hij loopt nu het risico dat hij zijn baan en alles gaat verliezen, en dat is de reden waarom hij zijn trots wil behouden... En dat kan nú nog. Hij zit niet meer opgesloten. We zijn beleefd tegen hem en hij gedraagt zich redelijk jegens ons. We hebben hem uitgenodigd met ons mee te doen en aanvankelijk heeft hij wel wat gedaan. Nú heeft hij voor de eer bedankt! Uitstekend. Hij heeft zich als een zelfstandige kerel doen gelden en z’n waardigheid, z’n trots behouden. Want in wezen heeft hij niets onbehoorlijks gedaan. Als wetsgetrouw burger en als directeur keurt hij de operatie af. Het zij zo! ’t Is zijn goed recht. Maar wanneer alles achter de rug is, heeft hij er niets bij te winnen en alles te verliezen wanneer hij ons verraadt.’ Ross keek de kring rond en besloot toen: ‘Da’s dan de theorie... Hopelijk wordt die door de feiten bevestigd.’


    Een tijdlang bleef het stil. Toen zei Steve nadenkend: ‘Wat mij niet aanstaat, is dat hij nu zoveel van onze plannen af weet. Hij is met ettelijke details op de hoogte.’


    ‘Dat kan moeilijk anders,’ vond Justin. ‘Als je dit plan eenmaal in grote lijnen kent, is het heus niet zo moeilijk de details ervan te ontdekken. Of we zouden hem een maand in z’n hut moeten opsluiten, met proppen in de oren.’


    ‘Niet eens zo’n gek idee.’


    ‘Je kunt ’m ook overboord lazeren,’ zei Steve.


    Ze glimlachten allemaal, een tikje ontspannen.


    ‘Justin heeft volkomen gelijk,’ zei overste Thorogood. ‘Je moet je alle zaken scherp voor ogen stellen. Dat is dan: éérst deze operatie tot een succes maken... en is dat eenmaal gebeurd, dan zullen we allemaal nog lang en gelukkig leven. Maar om dat te kunnen bereiken, is het noodzakelijk dat Max óf meedoet, óf neutraal blijft. Maar de man kan onmogelijk neutraal blijven wanneer we hem als een gevangene behandelen. Hij hééft z’n trots... zoals al is gezegd. Per slot van rekening is hij een echte Oceanics-man. ’t Is geen schurk, geen slecht mens. Ik zou hem niet als baas moeten hebben, maar hij heeft Oceanics jaren en jaren loyaal gediend. En het is mijn vaste overtuiging dat hij dat zal blijven doen als deze... eh... delicate zaak ook op de juiste wijze wordt aangepakt. Een beetje psychologie zou ons al een heel eind brengen, geloof dat maar. Die man heeft enorm veel te verliezen. We doen er goed aan dat feit uit te buiten. We hebben hem als vriend nódig... aangenomen dat die mogelijkheid bestaat... en we mogen hem in geen geval tot vijand hebben.’


    ‘Volkomen juist,’ zei Justin.


    Later, toen de anderen waren verdwenen om zich voor het diner op te knappen, bleef Ross nog even bij Justin in diens hut zitten. Nadenkend dronk hij z’n bier en zei toen: ‘Ik zal je ’s wat zeggen... Ik maak me niet eens zoveel zorg om Max. Je hebt eigenlijk wel gelijk als je zegt dat de vent nooit z’n eigen ruiten zal ingooien. Neen... over wie ik me wél ernstig zorgen maak, dat is Steve.’


    ‘Wat krijgen we nou? Steve?’


    ‘Ja. Ik bedoel natuurlijk niet dat hij ons zou verlinken of zoiets. Ik vrees veeleer het tegendeel... ik bedoel dat hij zich onnodig moeilijkheden op de hals zal halen, enkel en alleen omdat hij dat nou eenmaal mieters vindt. En dan kon ’t er wel eens op uitdraaien dat hij iemand doodschiet... of zelf voor de bijl gaat.’


    ‘Nou moet je ’t toch niet te gek maken, Ross. Katie zei ook al zoiets tegen me... iets over de dood tarten. Zeg, heb jij hier soms met Katie over gesproken?’


    ‘Eerlijk gezegd begon ze er zélf over,’ antwoordde Ross. ‘Natuurlijk heb ik haar toen meteen gezegd dat ze spoken zag en dat je voor honderd procent op Steve aan kunt. Dat is trouwens ook zo; je kunt geen betere man naast je hebben. Maar ik ben er niet zeker van dat hij in een kritieke situatie niet de kolder in de kop... nee, dat is een rótuitdrukking... ik bedoel dat Steve de neiging heeft moeilijkheden te zóéken. En god sta de Rus bij die hem dan een voet dwars durft te zetten. Ik wil je wel zeggen dat ik verdomd ongerust was toen we hem mee naar Tokio namen... om dezelfde reden. Ik voelde me pas weer op m’n gemak toen ik in de gaten kreeg dat alles onder water moest gebeuren, zodat we geen Jappen tegen het lijf zouden lopen. Maar als we straks de Slawa enteren...’


    ‘Onzin, Ross. ’t Is alleen dat Steve een geboren avonturier is. Zeker, hij houdt van knokken, maar hij is om de donder niet gek. Hij beseft volkomen hoe belangrijk het is dat we niemand doden of zelfs maar verwonden. Jij denkt natuurlijk weer aan dat avontuur met de hamerhaai.’


    Onrustig schoof Ross op z’n stoel. ‘Ik beweer niet dat hij om moeilijkheden zal vragen. Ik denk alleen aan de kans dat die moeilijkheden zich zullen voordoen en dat hij ze dan niet uit de weg zal gaan. Daarom wil ik dat jij ’s ernstig met hem praat, vóór deze operatie begint. Als jij dat niet doet, voel ik me verplicht met hem te spreken.’


    ‘Ik zal met allemaal praten.’


    ‘Ja, maar met hém vooral. Katie heeft gelijk. Ik geloof vast en zeker dat-ie niets liever doet dan met de dood spelen.’


    ‘’t Is alleen maar z’n grote zelfvertrouwen,’ verdedigde Justin de besprokene. ‘Dat is ’t enige! Hij is ervan overtuigd dat hij vijandige dieren zijn wil kan opleggen. Meer niet.’


    ‘Met die hamerhaai lukte hem dat anders niet zo best,’ hield Ross aan. ‘Dat was volslagen waanzin. En denk ’s aan die neushoorn die hem z’n littekens bezorgde. Je moet ’s op zijn ogen letten wanneer hij over zulke dingen praat. Ik ben vrij goed in het beoordelen van menselijke karakters... Nee, daar moet je echt niet om lachen. Katie heeft volkomen gelijk. Misschien beseft de jongen het niet, maar hij gokt steeds met de dood. Je moet hem die geschiedenis van de neushoorn ’s laten vertellen... en dan op zijn ogen letten!’


    Justin grinnikte tegen hem. ‘Jij ouwe piekeraar!’


    ‘Nee, dit is heel reëel! Hou die knaap goed in de gaten. En in godsnaam... práát met hem!’


    ‘Goed, ik zál met hem praten. Maar je hoeft je echt geen zorgen over Steve te maken. En evenmin over Max.’


    ‘’t Enige wat ik kan zeggen is: overtuig je ervan dat je ’t bij het rechte eind hebt.’


    Justin voelde zich wat opgelucht. Hij begreep Steve. En hij kende Max. Hij was ervan overtuigd dat hij gelijk had en was gelukkig in het besef dat wat hij ondernam, wezenlijk goed was. Hij keek de longroom rond, waar zijn mannen zich na de zware dag ontspanden. Mijn god, wat wás hij trots op ze! Hij kon zich geen beter team wensen. En ook stelde het hem gerust te weten dat ze onmogelijk beter voorbereid konden zijn.


    De volgende avond liet hij zich door Craig - sprekend namens nog twee anderen - de belofte afpersen dat de Jubilee bij terugkeer naar de Baja California een paar dagen in Acapulco zou blijven om de bemanning wat te laten ‘bijkomen’.


    ‘Daar in Acapulco vind je de mooiste meisjes ter wereld,’ zei Craig vakkundig. ‘In het restaurant en in de bar van het No-tell Hotel.’


    ‘De mooiste meisjes van de hele wereld,’ hield Steve tegen, ‘vind je in Montevideo, om precies te zijn in de Night and Day Bar.’


    ‘Ik dacht dat jij er nooit voor betaalde,’ zei Justin tegen z’n broer.


    ‘Doe ik ook nooit,’ zei Craig. ‘En dat zal ik ook niet in het No-tell Hotel doen.’


    ‘Da’s waar,’ spotte Black Bob. ‘Hij betaalt z’n vriendinnetjes nooit, hij geeft alleen maar een fortuin aan ze uit. Dat heb ik zelf gezien.’ Black Bob was pertinent tégen overspel, maar hij had een beetje te veel gedronken. Justin voelde ’t al aankomen: dadelijk ging Bob over God en de zonde praten. Ook wist hij dat Craig hem daarbij zou aanmoedigen.


    Ross zag de voortekenen eveneens. Hij keek Steve van terzijde aan en zei toen: ‘Ik dacht dat jij je zó erg voor je littekens geneerde, dat je je broek niet uit durfde trekken.’


    ‘Precies,’ ging Steve hier op in. ‘Ik ben vreselijk verlegen. Ik kijk alleen maar naar de meiden.’


    Justin voelde waar Ross heen wilde en wachtte geamuseerd het resultaat van zijn pogingen af. Onverdroten ging Ross verder: ‘Ze beweren nog wel dat neushoorn een prima afrodisiacum is. Je moet dus een fantastisch onderwerp van gesprek hebben als je met een vriendin de sport van koningen en keizers gaat bedrijven!’


    Justin proestte het bijna uit. Ross zette door. ‘Zo’n hoorn is immer enorm stimulerend? Dat zéggen ze tenminste. Daarom is er door de eeuwen heen zo op die arme dieren gejaagd.’


    Steve scheen verrast dat Ross zo goed op de hoogte was. ‘Nou, dat van dat afrodisiacum is je reinste kolder... maar tóch wordt er juist daarom zo op neushoorns gejaagd, ook al zijn de dieren beschermd.’


    Justin had het op de lippen om te zeggen: ‘Kom, Steve... Onze vriend Ross wil dat je over je avontuur met die neushoorn begint, zodat ik die doldrieste blik in je ogen kan zien. Toe, geef de man z’n zin.’


    Maar Ross ging al verder. ‘Zijn ’t geen erg gevaarlijke dieren? Ongeveer manshoog, en ontzettend woest als ze aanvallen. Bij voorbeeld wanneer jachtopzieners proberen ze te verdoven om ze naar andere reservaten te brengen.’ Hij wendde zich tot David Cartwright en vroeg: ‘Heb je al ’s gehoord hoe Steve aan die littekens van ’m is gekomen?’


    Cartwright schrok toen iedereen opeens naar hem keek. ‘Jawel,’ zei hij.


    Met de grootste moeite slaagde Justin erin zich goed te houden. Toen nam hij ’t maar van Ross over en vroeg Steve op de man af: ‘Wat is dat eigenlijk voor een theorie van jou? Ik bedoel... dat je een dier je wil kunt opleggen. Hoe doe je dat?’


    ‘’t Is heel eenvoudig,’ antwoordde Steve, niet in ’t minst verrast. ‘Gewoon telepathie. Twee mensen kunnen dat onderling doen. Probeer ’t maar eens met iemand die je heel goed kent. Je kunt gedachten overbrengen in de geest van iemand anders. Ik meen zelfs dat de Russen daar al heel veel mee hebben geëxperimenteerd.’


    Black Bob greep hier in. ‘Ja, hérsenspoeling... dát is ’t wat de Russen doen! Da’s slécht, man... da’s het werk van de antichrist.’


    Ongeduldig zei Ross: ‘Ga verder, Steve.’


    ‘Met dieren gaat ’t net zo. Mijn geest is sterker dan die van een dier en dat maakt het mij mogelijk gedachten op een dier over te brengen.’


    ‘Wat voor gedachten?’ wilde Ross weten.


    Ernstig keek Steve hem met z’n blauwe ogen aan. ‘Natuurlijk maar heel simpele gedachten, zoals “Omkeren” of “Kom uit die struiken” of “Staan blijven”.’


    ‘En is dat je gelukt?’ vroeg Ross.


    ‘Ettelijke keren,’ zei Steve. ‘Toen ik in Afrika als jachtopziener in de reservaten werkte. Om te bereiken dat ik de kans kreeg hun een verdoving in het lichaam te schieten. Vooral met olifanten heb ik dat vaak gedaan. Je komt bij voorbeeld bij een kudde, waarvan één exemplaar ziek of gevaarlijk is. Dan kan je die knaap er door gedachtenoverbrenging uit laten stappen en hem dan verdoven of afschieten. Met neushoorns net zo. Dat heb ik vaak genoeg gedaan.’


    ‘’t Werkt dus echt?’ vroeg Justin, die nu scherp op Steves ogen lette.


    ‘Absoluut,’ zei Steve. Geboeid zaten Cartwright en Spider Webb naar hem te kijken.


    ‘Maar bij die ene neushoorn lukte ’t toch niet,’ veronderstelde Ross.


    ‘Dat betrof het allerlaatste dier in die streek,’ legde Steve rustig uit. ‘We zaten daar in een onvoorstelbaar ruig en dicht begroeid gebied. Hij wist dat-ie alleen was overgebleven en zodoende was die stumperd bijna gek van angst. Drie dagen zat ik al achter hem aan. Hij was gevaarlijk want hij had afschuwelijke wonden opgelopen, toen hij zich uit strikken van stropers bevrijdde. Een roestige staalkabel had een van z’n poten tot op het bot opengelegd. En een andere strik zat zo vast om z’n strot dat de stumperd amper adem kon halen. ’t Was één bonk wanhoop en pijn, en juist dáárom zo gevaarlijk voor een mens. En hij wachtte me op... in hinderlaag.’


    ‘Overviel hij je toen?’ vroeg Ross.


    ‘Neen, want ik wist dat hij in de buurt was. Heel dichtbij zelfs.’ ‘Hoe wist je dat?’


    ‘Omdat ik hem kon voelen.’


    ‘Hem voelen?’


    ‘Precies. Je kunt voelen wanneer een dier in je buurt is, zelfs al kan je het onmogelijk zien.’


    ‘Hoe lever je ’m dat?’


    Steve glimlachte. ‘Weer die telepathie, man. Hij staat me daar op te wachten en wil me doden. Ik vang zijn gedachten op... gewoon omdat ik daar nu eenmaal ontvankelijk voor ben.’


    Justin nam Steve scherp op, terwijl Ross verder sondeerde. ‘Waarom dwong je hem dan niet met je gedachten uit die struiken te komen?’


    Rustig antwoordde Steve: ‘Dat dééd ik ook... en hij kwam eruit.’


    ‘Wist je misschien ook van welke kant hij zou komen?’


    ‘Min of meer. Ik voelde hem ergens rechts van me. Ik was er zeker van dat hij niet van links zou komen.’


    ‘En je zat midden in de dichte rimboe?’ vroeg Spider.


    ‘Midden erin.’


    Ross vroeg: ‘Wat gebeurde er toen? Hoe kon hij je dan toch verrassen?’


    ‘Hij verraste me volstrekt niet. Ik dwong hem mij aan te vallen... door middel van mijn gedachten. En toen viel-ie aan.’


    ‘En toen?’


    ‘Ik bleef staan om hem dicht bij me te laten komen. Mijn bedoeling was dan op zij te stappen en een injectiepijl in z’n zij te schieten waardoor hij zou worden verdoofd. Dan kon ik iets aan zijn wonden doen. Da’s de normale manier van werken.’


    ‘Een soort toreador dus,’ zei Ross bedachtzaam knikkend. ‘En volgens jou is dat de gebruikelijke procedure?’


    ‘Niet precies,’ moest Steve toegeven. ‘Iedere jachtopziener heeft zo z’n eigen methode. Dit was de mijne.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Ik gleed opeens uit en hij haakte z’n hoorn in mijn dij.’


    ‘En verder?’


    ‘Dat weet je wel,’ zei Steve. ‘Hij slingerde me boven de bomen uit en toen ik neerkwakte, viel hij me nóg ’s aan. Hij stak z’n hoorn in mijn andere dij en smeet me achterwaarts finaal over z’n rug heen. Toen pas kreeg ik de kans hem een injectiepijl in z’n kont te schieten. Dat bracht hem in de war en hij ging ervandoor.’


    Ross scheen teleurgesteld. Justin zat maar naar Steve te kijken. De man was zo volkomen kalm en uit z’n ogen sprak enkel zelfvertrouwen; of misschien was het koelbloedigheid.


    ‘Mijn systeem,’ zei Steve met grote zekerheid, ‘werkt áltijd. Alleen gleed ik die ene keer uit.’


    Het klonk zonder meer imponerend.


    Meedogenloos hield Ross aan. ‘Maar neem nou die haai. Waarom deed je dat?’


    Justin was met die vraag verlegen, want per slot van rekening had Steve hem bij die gelegenheid het leven gered. Hij wilde protesteren, maar Steve was hem voor en vroeg: ‘Deed ik wát?’


    ‘Je bleef buiten de deur van de kooi om Justin eerst binnen te laten gaan,’ zei Ross. ‘Zo op de manier van “Na u, meneer”, zou ik bijna zeggen.’


    Onverstoorbaar antwoordde Steve: ‘Omdat geen enkel dier mij ooit zal doden.’


    Er viel een verraste stilte na deze uitspraak. Rustig keek Steve in de ogen van Ross. Geen van allen had hem dit ooit eerder horen zeggen. Toen vroeg Justin: ‘Maar hoe kan je zoiets weten?'


    Steve keek hem aan en antwoordde: ‘Ik wéét ’t gewoon.’ Hij tikte op z’n voorhoofd, tussen de ogen. ‘Hier... en met absolute zekerheid.’


    Allen zaten naar hem te staren. Langzaam, maar met grote nadruk vroeg Ross: ‘En een mens dan?’


    ‘Een mens is een dier... als elk ander. In de meeste gevallen trouwens erger dan een dier.’


    ‘Dus geen mens zal jou ooit doden?’ vroeg Ross.


    ‘Precies,’ was al wat Steve antwoordde.


    Ross liet zich achterover in z’n stoel vallen en keek Justin aan.


    Later, toen ze alleen waren, vroeg Ross: ‘En... wat denk je er nu van?’


    Justin schudde het hoofd. ‘Dat heeft niets te maken met doodsverachting. Maar ’t is wel degelijk een gevaarlijke houding. Ik zal er ernstig met hem over praten.’


    


    Op een avond zaten ze rond de tafel in de longroom, aangenaam vermoeid en ontspannen. Ze vermeden over de komende operatie te spreken, probeerden zelfs er niet aan te denken. Voor de rest was het onvermijdelijk dat ze een religieuze verhandeling voorgeschoteld kregen, toen Craig besloot Black Bob daartoe te verleiden. ‘Bob, vertel jij de anderen nou ’s waarom jij hier aan boord bent, jij met je afkeer van zonde en misdaad.’


    Dat was alles wat Black Bob nodig had. ‘Omdat ik tegen de antichrist vecht... Da’s om de donder geen misdaad of zonde, broeder! Dat staat allemaal in de bijbel. Waar of niet, Justin?’


    Justin knikte glimlachend.


    ‘Ik dacht dat jij niet aan God geloofde,’ zei Craig tegen Justin.


    ‘Jongen, ik geef enkel toe dat het in de bijbel staat.’


    ‘De antichrist,’ ging Black Bob verder, ‘zal, wanneer de mensheid een rampzalige periode doormaakt, zich voordoen als haar redder. En alle volkeren zullen dan met ontzag naar hem opkijken. En dan zal hij zich voor Jezus Christus zélf uitgeven... en zowat iedereen zal hem geloven. En vervolgens zal het grote kwaad de wereld verwoesten.’


    ‘Geen kleinigheid,’ zei Craig. ‘Wanneer is ’t zo ver?’


    ‘Al heel gauw,’ zei Bob met overtuiging. ‘We beleven nú toch zeker al rampzalige tijden? Waar of niet?’


    ‘Wie is die kerel eigenlijk? Die antichrist.’


    Bob boog zich naar voren en wachtte dramatisch tot hij ieders aandacht had. ‘Ga zelf maar na. De bijbel zegt dat vlak voor de komst van de antichrist de wereld in grote moeilijkheden zal verkeren. Nou... zo ver zijn we toch zeker al? ’t Is hier op aarde nog nooit zo’n rotzooi geweest als nu!’


    Craig zei: ‘Ik dacht juist dat de wereld ’t nog nooit zo goed had gehad.’


    ‘Zo slecht!’ riep Bob met fonkelende ogen. ‘En dat staat allemaal in de bijbel, broeder! De wereld is al klaar voor de komst van de antichrist. Maar goed...’ Hij gebaarde met zijn handen. ‘Wat staat er nog meer in de bijbel? Christus zei tegen zijn discipelen: “Jeruzalem zal worden verwoest en mijn volk verstrooid... en vervolgens zal Jeruzalem herbouwd en mijn volk verenigd worden.” Nou... dat is toch zeker gebéurd! De Romeinen hebben Jeruzalem destijds verwoest en later - na de Tweede Wereldoorlog - is de staat Israël gesticht.’ Zegevierend keek hij de kring rond. ‘En wat zal er volgens de bijbel nog meer gebeuren? Er staat geschreven dat het noordelijkste land van Europa - en dat is Rusland! - met de Arabieren zal samenspannen om te proberen Israël te vernietigen. En die voorspelling is uitgekomen, waar of niet? Amerika steunt Israël en die Russen steunen de Arabieren. Maar Israël zal die strijd winnen, zo staat er! En wat gaat er dan nog meer gebeuren?’


    ‘Vertel ’t maar,’ moedigde Craig aan.


    ‘In de bijbel staat dat er een Europese Gemeenschappelijke Markt komt met tien ledenstaten.’


    Vriendelijk corrigeerde Justin hem. ‘Er staat geschreven dat uit Europa een machtige koe met tien horens, zal verrijzen. Kijk maar in Openbaring Dertien.’


    ‘Precies,’ zei Black Bob meteen. ‘En wat is dat anders dan de Gemeenschappelijke Markt?’


    Craig móest even zuigen. ‘Jawel... maar heeft die EG geen negen leden in plaats van tien, broeder Bob?’


    ‘Ha!’ Waarschuwend hief Black Bob de wijsvinger. ‘En wie wil tot die EG worden toegelaten? Spanje! En wanneer Spanje lid wordt... berg je dan maar!’


    ‘Maar nou verder,’ drong Craig aan. ‘Wie is nou toch die meneer antichrist, waar je ’t steeds over hebt?’


    ‘Dat hoor je dadelijk wel,’ zei Bob. ‘Begin maar ’s met gewoon je nuchtere verstand te gebruiken. Vertel op... wie probeert in deze verwarde wereld alle macht aan zich te trekken? En heeft daar al heel wat succes mee?’


    ‘Nou, wie?’ speelde Craig mee.


    ‘Kijk ’s naar Engeland. Wie heeft daar de meeste macht?’ Even keek hij de kring rond. ‘De vakbeweging, - waar of niet? En wie zitten er achter die vakbonden? De communisten! Waar of niet?’ Hij keek naar Justin voor een bevestiging, maar die haalde enkel de schouders op. ‘En kijk ’s naar Frankrijk... Italië, Portugal... heel dat malle Europa. Wie veroorzaken daar overal rotzooi?’


    ‘De communisten,’ zei Steve.


    ‘Precies,’ riep Black Bob, hierdoor aangemoedigd. ‘Wie steunen de Arabieren, die Israël willen vernietigen? Wie willen heel Azië onder de voet lopen? Wie hebben al hun atoomraketten op Amerika gericht?’


    ‘De communisten,’ zeiden Craig en Steve tegelijk.


    Opgewonden ging Bob verder. ‘Mooi! En denk nou ’s even aan wat Justin in Acapulco zei over die stompzinnige verspilling van onze natuurlijke hulpbronnen en al dat andere gesodemieter. Ik bedoel natuurlijk niet echt gesodemieter, want ’t is erg genoeg... dat verpesten van het milieu en al die dingen meer. Maar waar ’t mij nu om gaat is... hoe los je al die tekorten aan grondstoffen en voedsel op?’ Met fonkelende ogen keek Bob de kring rond. Toen beukte hij met de vuist op tafel. ‘De oplossing is: controle. Je moet alles eerlijk verdelen, zoals een onderwijzer op school met z’n leerlingen doet. Je moet zeggen: ik ben baas over alles en ieder krijgt precies zoveel als-ie nodig heeft. Da’s controle!’ Black Bob boog zich over de tafel en vroeg bijna fluisterend: ‘En hoe bereik je een dergelijke controle. Door het westers systeem van vrije ondernemingen? Of door het communisme?’ Hij spoog dat laatste woord bijna uit.


    ‘Alleen door het communisme,’ zei Craig.


    ‘Door het communisme,’ herhaalde Black Bob jubelend deze onheilspellende mededeling. ‘Door staatsalmacht. Met een Grote Broer die je zegt wat mag en wat niet!’ Hij kneep de ogen halfdicht. ‘Door het communisme,’ zei hij bijna sissend. ‘Luister goed, broeders! Het communisme is die antichrist uit de bijbel... die de wereld wil veroveren. Door middel van een staat die louter materialisme en goddeloosheid voorstaat. Een staat die zich als god wil gedragen... Een staat die geeft en weer neemt!’


    Nuchter merkte Steve op: ‘Ik heb altijd gezegd dat die Russen rotzakken zijn.’


    ‘Daarom zeg ik je dit,’ zei Black Bob ernstig. ‘Ik vecht niet tegen mensen. Ik vecht tegen de antichrist!’


    ‘Jezus!’ zei Steve. ‘Je maakt ’t wel ingewikkeld.’


    ‘Want wanneer de antichrist een paar jaar zal hebben geregeerd,’ barstte Black Bob opnieuw los, ‘dan zal de Slag bij Armageddon worden gestreden!’ Hij hief de handen. ‘Dan zullen de legerscharen Gods een ontzaglijk gevecht leveren met de machten van de antichrist. Want wie is in werkelijkheid die antichrist?’ Hij sloeg met de vlakke hand op tafel en schreeuwde: ‘De duivel! Satan! Al die internationale verwikkelingen... al dat gelazer tussen kerels en wijven... da’s allemaal het werk van de duivel! Die Slag bij Armageddon zal de beslissing brengen tussen het Goede en het Kwade op aarde. En die slag,’ riep hij triomfantelijk, ‘zal door de heerscharen van God worden gewonnen. Satan zal dan voor goed zijn verslagen en gedood en wij zullen weer in de Hof van Eden wandelen!’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek stralend de kring rond. ‘Daarom vecht ik nou tegen de antichrist!’
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    Aan het einde van elke dag lagen Justin en Katherine samen in het bad, warm en diep. Het schuim gleed over hun lichamen en bedekte of onthulde die met de bewegingen van het schip. Het water glansde als zijde op haar sterke schouders en grote, blanke borsten. De warmte van het water drong diep in zijn gehard, gloeiend lichaam. Zo lagen ze met gevlochten benen, haar soepele rug tegen zijn borst, haar gezicht dicht bij het zijne. Hij omvatte haar borsten en kuste haar wang, die een zachte geur van zeep had. Ze praatten wat, woorden zonder betekenis, en probeerden nergens aan te denken terwijl ze van hun koele bier dronken. Ze wasten elkaar met de sensuele vreugde die deze tedere handeling hun verschafte. Hij zeepte de heerlijke lijnen, rondingen en dalen van haar lichaam in, terwijl zij voorzichtig maar stevig zijn penis en testikels waste, waarbij ze de penis telkens langs haar lichaam bewoog, tussen haar dijen en billen. Dan kusten ze elkaar weer en proefden de milde geur van warm, gereinigd vlees. Soms nam hij haar in een glijdende beweging. Haar glanzende borsten werden tegen zijn borst geplet en ze genoot van de harde vormen, de geur en de smaak van deze man. Dan fluisterde ze: ‘Heerlijk... heerlijke, grote, hárde lul’ en wreef ermee tussen haar dijen.


    En altijd weer was er het ritueel van het zich kleden voor het diner. Hij vond het heerlijk dan naar haar te kijken. Lui in een leunstoel of op het bed uitgestrekt, met het behaaglijke gevoel dat schone kleren hem gaven, was het hem steeds weer een ontroerende vreugde haar bezig te zien. Soms, wanneer ze zich kamde en borstelde, legde hij het hoofd in haar schoot en voelde haar zachte buik tegen zijn wang. Dan kamde ze de haren naar voren, zodat hij door een sluier werd omhuld, waaronder ze haar borsten tegen zijn gezicht drukte. Dan wist hij met stelligheid dat hij haar nooit meer wilde missen.


    Maar op een avond was het anders. Hij lag op het brede bed naar het bovendek te staren en voelde de bewegingen van het schip in de harde wind die was opgestoken. Opeens kwam ze naast hem liggen en legde het hoofd op zijn borst.


    ‘Hallo!’ Hij streelde haar. ‘Hallo, lieve Katie.’


    Ze sloeg haar armen zo stijf om hem heen, dat het hem verontrustte. ‘Wat scheelt er aan, Katie?’


    Haar ogen waren versluierd. ‘Niets. ’t Is alleen dat ik zoveel van je hou. Meer niet.’


    ‘Ik hou ook ontzettend veel van jou,’ zei hij.


    Een tijdje bleef het stil. Toen zei ze plotseling, zacht maar nadrukkelijk: ‘Hoe is ’t mogelijk dat jij niet aan God gelooft? Voor mij is het toch zo vanzelfsprekend.’


    Hij begreep niet waar ze heen wilde, maar voelde wel dat ze uitermate gespannen was. Hij draaide zich op z’n zijde om haar aan te kunnen kijken. ‘Maar ik geloof wel degelijk in een god,’ zei hij. ‘Al is die dan niet zoals christenen zeggen dat Hij is.’


    ‘Dat begrijp ik niet,’ zei ze.


    ‘Om te beginnen omdat het niet veel zin heeft tot die god van de christenen te bidden. Want God weet alles, zeggen ze. Hij kent verleden, heden en toekomst. En wanneer Hij werkelijk alles weet, dan weet Hij ook al welke beslissingen Hij in de toekomst zal nemen. En Zijn beslissingen wetende, zal Hij die ook niet meer veranderen. Logisch geredeneerd is het dus onmogelijk God te verrassen of teleur te stellen... want Hij kent alle antwoorden en reacties. Daarom is het zinloos Hem om hulp of vergiffenis te smeken, want Hij weet immers al een miljard jaren lang of Hij al dan niet zal helpen of vergeven of straffen. Het woordje als kan in Gods vocabulaire nu eenmaal niet voorkomen. Hij kan nooit zeggen: “Als ze zich goed gedragen, zal ik zo of zo doen, maar als ze zich onbehoorlijk gedragen pak ik ze ánders aan.” Want Hij is immers alwetend. Daarom is het niet mogelijk God te plezieren, of teleur te stellen, of Hem tot een bepaald iets te bewegen.’


    Met gesloten ogen en op elkaar geklemde tanden lag ze naast hem. Het zou haar geen moeite kosten tegen dat schooljongensachtige agnosticisme in te gaan. Ze kende voldoende argumenten, maar daar ging het haar volstrekt niet om. Het liefst zou ze haar gedachten uitschrééuwen. Maar in plaats daarvan fluisterde ze: ‘Justin... ik weet dat God bestaat. En ook weet ik dat het doel onmogelijk de middelen kan heiligen.’


    Verrast bleef hij stilliggen, de arm nog altijd om haar heen geslagen. Toen richtte hij zich op een elleboog op. ‘Wat wou je daarmee zeggen, Katie? ’t Is nou toch wel een beetje laat voor een metafysisch debat over de vraag of wat we gaan doen al of niet het doel heiligt! De vraag of God bestaat heeft daar niets mee te maken.’


    Ze opende de ogen en riep: ‘Het is nog niet te laat, Justin! Het is nóóit te laat. En het heeft alles met God te maken! Want Hij bestaat wel degelijk!’


    Hij wilde zeggen: ‘Ben je gek geworden om nu nog van idee te veranderen?’ Maar hij beheerste zich en zei nors: ‘O, zit ’t zó.’ Hij stond van het bed op en keek op haar neer. Hij besefte heel goed dat hij haar nu gerust moest stellen, maar zijn zenuwen waren daarvoor veel te gespannen. ‘Wat wou jij dan dat we deden, Katie. Omkeren soms?’


    Wanhopig riep ze tegen hem: ‘O, Justin! ’t Is gewoon verkeerd. Je kunt nu eenmaal niet het feit negeren dat het doel nóóit of te nimmer de middelen kan heiligen.’


    ‘En waar heb je die wijsheid dan wel vandaan?’


    ‘Dat is heel gewoon het christelijk beginsel. Christus heeft het zo gezegd... en ik zeg ’t Hem na.’


    ‘Maar... waarom doet God dan niet zélf wat aan dat beginsel? Waarom maakt Hij geen eind aan de wreedheid en de rotzooi en de vervuiling die deze wereld nu verpesten? Waarom staat Hij armzalige schepsels zoals wij zijn toe het vuile werk op te knappen, als hij wérkelijk zo almachtig en alwetend is? Ik zal je zeggen waarom, Katie. Omdat Hij volstrekt niet is wat jullie, christenen, van Hem zeggen! Hij is een mythe. Met wat wij doen, hebben christelijke beginselen geen donder te maken. Dat zijn niet anders dan uitvluchten om iets niet te doen...’


    Schreeuwend viel ze hem in de rede. ‘Wat jij zegt is een uitvlucht... een excuus om het recht in eigen hand te nemen!’


    Nu móest hij terugschreeuwen. ‘Goeie god... over welk recht praat je eigenlijk? Waar we hier mee te maken hebben, da’s het recht van de sterkste, het ordinaire recht van de wildernis. Precies zo denken de Russen erover, want voor hen geldt alleen maar dat mácht ook recht is! Daarom mag ook ik dat recht toepassen en dat ga ik nog harder doen dan zij! Ik zal ze volgens hun eigen rechtsregels verslaan!’


    ‘Maar dat is krankzinnig! En dat terwijl Gods wetten zo volkomen duidelijk zijn... niet alleen in de bijbel, maar ook in de ervaringen van de mensheid. Wanneer je slechte middelen gebruikt om je doel te bereiken, kan daar alleen maar slechtheid en ellende uit voortkomen... hoe edel het doel ook mag zijn!’


    ‘Je veroorzaakt alleen maar slechtheid en ellende wanneer je nalaat een apert kwaad te bestrijden. En daarbij hoef je dan heus niet op jouw christelijke god te rekenen! Want als die wérkelijk almachtig was, zou Hij natuurrampen voorkomen. Cyclonen! Droogte! Hongersnood! Epidemieën! ’t Is ordinaire wreedheid dat Hij bij zulke rampen niet ingrijpt. Waarom verhindert Hij niet dat een stel schoften een oude vrouw aftuigt? Jij en ik zouden haar onmiddellijk helpen... Nou, waarom God dan niet? Waarom verhindert Hij niet dat een tyfoon in Bangladesh duizenden mensen en onschuldige kinderen doodt? Waarom belet Hij niet dat de mensen oorlog voeren? Hij heeft deze prachtige aarde geschapen... waarom laat Hij dan toe dat de mensen die plunderen, bevuilen en kapot maken? Massa’s fatsoenlijke mensen proberen dat te verhinderen... waarom Hij niet?’ Nijdig schudde hij ’t hoofd. ‘Dat zich afzijdig houden van Hem is wel zó onredelijk, dat je ’t je amper kunt voorstellen! In Hem geloven is in strijd met mijn gezond verstand en met alle bewijsmateriaal.’


    ‘Neen!’ ging ze daar wanhopig tegen in. ‘Hij helpt juist! Er is een nieuw begrip voor natuurbehoud en menselijkheid ontstaan... over heel de wereld. Dank zij mensen als jij en Cousteau, en al die verenigingen en actiecomités in alle mogelijke landen! God gebruikt jullie om de mensheid te onderrichten en op te voeden. Jij bent Zijn instrument... als je dat wilt. Maar dat geeft je geen carte blanche om maar te doen wat jou nuttig lijkt en het recht in eigen hand te nemen.’


    ‘Dat is kólder, Katie! Wou jij ontkennen dat er zoiets is als recht tot zelfverdediging? Denk ’s aan Adolf Hitler. Dacht je dat het niet gerechtvaardigd zou zijn geweest die misdadige psychopaat te doden en daarmee niet minder dan zes miljoen joden van de gaskamers te redden?’


    ‘In godsnaam, Justin, da’s toch iets totaal anders!’


    ‘Neen, Katie! Het is precies dezelfde misdadige, krankzinnige mentaliteit die tot beestachtige massamoord leidt.’


    Nu schreeuwde ze tegen hem: ‘Maar jij gaat óók mensen doden, Justin! En je zult er zelf ook bij omkomen!’


    Haar ogen waren wild van angst, want ze wist waarachtig niet wat ze nu met hem aan moest. Ze wilde hem door mekaar schudden, hem met haar vuisten bewerken om hem duidelijk te maken wat voor verschrikkelijks hij haar aandeed.


    Hij viel naast haar op het bed neer, draaide haar hardhandig op haar rug en smoorde haar met zijn hartstochtelijke, woedende kussen. Ze vocht met hem, beet in zijn lip en schreeuwde in zijn mond: ‘Jij, rotzak! Snap dan toch dat ik zóveel van je hou dat ik niet zónder je kan leven. Ik wil niet dat je jezelf... dat je onze liefde in gevaar brengt! Begrijp je dan niet wat je me aandoet?’


    Op de vijftiende dag van de reis ging de Jubilee op oostelijke koers en stoomde de verlaten Straat van Magellanes in, aan de zuidpunt van Chili. Daar schoof het schip een kleine baai binnen, een spleet in een hoog plateau. Tussen de steile rotsen groeiden schrale heesters.


    Ze hadden Max Hagen daags tevoren al in zijn hut opgesloten, zodat hij geen notie kon hebben waar ze nu waren en wat ze deden. De helikopter bracht een noodvoorraad vliegtuigbrandstof naar het plateau boven de baai waar de grote vaten goed werden verborgen. Er stond die dag een harde wind en iedereen had zich goed ingepakt.


    Terug aan boord riep Justin de hele bemanning bijeen en wees op de kaart. ‘Mocht er onverhoopt iets mis gaan, dan is hier het rendez-vous voor de helikopter en de Jubilee.’ Zijn wijsvinger tikte op een punt op de kaart. ‘Ongeveer honderd kilometer noordelijk van waar we nu zijn, ligt het stadje Fuente Bulnes. Mochten we het rendez-vous niet kunnen bereiken of bij voorbeeld door Russische jagers worden achtervolgd, dan kun je de weg van Fuente Bulnes naar het noorden trekken... tot aan New York toe.’ Hij glimlachte. ‘Dat zal je dan wel een jaar of twee kosten, maar ’t is te doen. Daarvoor hebben jullie elk voor drieduizend dollar Travellers Cheques gekregen plus je valse paspoort... Maar ’t zal heus niet zo ver komen. ’t Gaat enkel om een theoretische noodsituatie.’ Hij zweeg even en vervolgde toen luchthartig: ‘Na dit reisje moet ik die cheques van jullie terug hebben.’


    De Jubilee stoomde de Straat van Magellanes weer uit en zocht haar weg tussen de rotsachtige eilandjes van de Chileense archipel. Weldra zaten ze weer in de koude Stille Zuidzee en deed de Westenwind Drift zich gelden. De lucht was helder, maar de zon gaf nauwelijks warmte en de machtige zeestroming was een donkerblauwe, deinende baan.


    Later op de dag zagen ze hun eerste ijsberg, een verblindend witte klomp met steile, blauwgroene wanden. De dag daarop zagen ze er veel meer, langs heel de zuidelijke kim. Gezapig stoomde de Jubilee door Drakes Passage op die verre witte stippen af, pal zuid. Aan dek woei een snijdend koude vrieswind en iedereen had zich dik aangekleed.

  


  
    DEEL V

  


  
    Al vroeg in de zomer van het zuidelijk halfrond bereikte de blauwe walviskoe met partner en kalf het gebied van het drijfijs. Al die tijd hadden ze geen andere blauwe walvissen gezien of gehoord.



    Het kalf was nu al zes maanden en bijna dertien meter lang. ’t Was flink aangekomen dank zij de tonnen melk die het bij z’n moeder had gedronken. De behaarde zeefplaten in z’n bek waren nu al zo stevig dat het plankton kon eten, en ook had het voldoende blubber op z’n lichaam om tegen de kou van het ijs bestand te zijn. Nog maar zelden dronk het kalf bij z’n moeder. Het zwom nu door de eindeloze scholen plankton van de Zuidelijke IJszee, liet met opengesperde bek het zeewater naar binnen stromen, sloot de bek en perste het water weer naar buiten. Dan bleven duizenden garnalen achter de behaarde zeefplaten steken, die hij aflikte met een tong zo groot als een kleine personenauto. De zee hier was vol met enorme scholen roze plankton, waar de walvissen zich heerlijk aan tegoed deden na de langdurige winterse vasten in de Stille Zuidzee. Zo verzamelden ze tonnen blubber voor de volgende lange winter.


    Het kalf kon nu bijna net zo snel en lang zwemmen als een volwassen walvis, maar ’t was nog altijd een kwajongen op wie moest worden gelet. Daarom hield z’n moeder hem altijd bij zich en ’s nachts sliep hij naast haar, dicht tegen haar zijde gedrukt. Hij was dol op spelen, waarbij hij de wonderlijkste capriolen maakte, diep wegdook en dan probeerde helemaal boven water te springen. Soms ging hij er met een rotgang vandoor, zo snel z’n staart dat toeliet. Dan moest de koe achter hem aan met haar dwingende onmiddellijk-hier-komen geluiden, tot ze hem inhaalde en dwong de goeie kant uit te gaan. Soms zag ze zich genoodzaakt hem nijdig met een vin tot de orde te roepen. Zijn echopeilingen onthulden het kalf dat er nog andere soorten walvissen in de omgeving waren, zoals de spermwalvissen die diep doken naar de grote inktvissen, en de rugvinwalvissen, de bultruggen, de sei en de minke, die zich ook aan het plankton tegoed deden. Wanneer hij ze in de gaten kreeg, ging hij er altijd op af, vooral wanneer er nog andere kalveren waren, die elkaar nazaten, tussen de volwassen dieren door. In de namiddag, wanneer ze zich hadden volgegeten en in een plezierige bui waren, speelden zijn vader en moeder met hem. Gedrieën doken ze diep weg en joegen dan zo snel ze konden naar de oppervlakte om zo hoog mogelijk boven water te komen en met daverend geweld en in het zonlicht fonkelend schuim, weer in zee te smakken. Daarbij maakten ze voortdurend blije, zelfs uitgelaten geluiden. Met dit spel waren de blauwe walviskoe, haar jong en haar partner bezig, toen de Russische matroos in het kraaiennest van de walvisjager hen zag.


    Volgens de voorschriften van de Internationale Walviscommissie, waarvan Rusland een vooraanstaand lid is, behoorde de blauwe walvis tot de beschermde soorten, een beslissing waarbij - na veel vijven en zessen - Russen en Japanners zich hadden neergelegd; want er waren nog maar zó weinig blauwe walvissen overgebleven, dat het financieel weinig uitmaakte wanneer déze soort met rust werd gelaten. Door zijn kijker nam de kapitein-harpoenier van de Russische jager de situatie op; hij zag onmiddellijk aan omvang en hoek van de waterpluimen dat het blauwe walvissen waren. Maar de vangst was dat jaar erg slecht; in geen drie dagen had hij een walvis geschoten zodat de bonus voor hem en zijn bemanning onplezierig laag was. Daarom drukte hij op de alarmschel, duwde de machinekamertelegrafen op ‘volle kracht vooruit’ en beval zijn roerganger vijftien graden bakboord uit te draaien.


    Door heel de jager rinkelden alarmschellen, de bemanningsleden holden naar hun posten en de machines begonnen harder te bonken. De waterpluimen waren verdwenen, maar uit ervaring wist de kapitein dat de walvissen dadelijk weer aan de oppervlakte zouden komen om te blazen. Vier minuten later zag hij de fonteinen weer: twee grote pluimen en één veel kleinere, op ongeveer vier kilometer afstand, bijna recht vooruit. De jager liep nu bijna twintig knopen.


    Toen de jager nog zo’n achthonderd meter van hen verwijderd was, kregen de walvissen hem in de gaten en ze hieven de koppen hoog uit het water om te kijken wat daar eigenlijk aankwam. Vrijwel meteen zagen ze het kleine zwart-witte schip, dat met schuimende boeggolf op hen af stormde. Zowel de stier als de koe wist meteen wat het was, want beide hadden zoiets al heel vaak gezien. Maar het kalf piepte van nieuwsgierigheid, dook onder zijn moeder door en snelde vrolijk op dat onbekende ding af.


    Met golvende bewegingen zwom het kalf naar de jager om ermee te spelen, precies zoals de kapitein van de jager wist dat het doen zou. Maar de hevig geschrokken koe liet een angstig, waarschuwend geluid horen en ging geschrokken achter haar kalf aan. De stier volgde het tweetal en liet voortdurend zijn gevaar gevaar geluiden horen. Het kalf trok zich daar evenwel niets van aan; het wilde spélen.


    De kapitein-harpoenier was van de brug naar het zware kanon op de bak gelopen. Het kalf was nog maar tweehonderd meter van hem vandaan en hij begon zijn wapen te richten. Op goed honderd meter van het schip schoot de koe plotseling schuin voor haar kalf langs en dwong het een andere kant uit te zwemmen, onderwijl angstige ga weg ga weg geluiden makend. Maar het kalf moest voor lucht naar de oppervlakte en de koe kwam naast hem blazen, met opgewonden, angstige stoten. De jager veranderde van koers en bleef het tweetal volgen; de afstand was ruim vijftig meter. Ze vluchtten naar de stier terug en deze stelde zich onmiddellijk tussen de zijnen en dat gevaarlijke schip, dat nu onheilspellend snel naderde. Nog één keer blies de stier om zich goed te laten zien, toen joeg hij met nerveuze vlucht vlucht vlucht geluiden achter de andere twee aan. Maar meteen veranderde hij van richting om de jager van hen vandaan te lokken, schoot nóg eens naar de oppervlakte om zich te vertonen en dook weer; voortdurend riep hij naar de koe en het kalf dat ze een andere kant uit moesten vluchten. De matroos in het kraaiennest kon hem nu duidelijk aan bakboord, vlak onder de oppervlakte zien en ook de met haar kalf recht voor de jager uitvluchtende koe. De roerganger begon al te draaien om de jager recht achter de stier te brengen, maar de harpoenier schreeuwde dat hij de koe met het kalf moest volgen.


    Het is in strijd met de bepalingen van de Internationale Walviscommissie een koe te harpoeneren die haar kalf bij zich heeft, maar wie moest in deze afgelegen streken de naleving van zo’n voorschrift afdwingen? De harpoenier wilde per se achter de koe aan, omdat hij verdraaid goed wist dat de stier hem alleen maar van de twee andere vandaan wilde lokken. Wanneer hij de koe bleef volgen, zou de stier zich uiteindelijk tóch weer bij haar voegen. Op die manier hield hij de drie dieren bijeen. Waar nog bij kwam, dat als hij eerst de koe schoot, de stier bij haar zou blijven in een poging haar bij te staan, want walvissen zijn zéér trouwe dieren. En dan was ’t niet moeilijk die stier óók te pikken.


    Het kalf zwom zo hard het kon, maar kwam niet zo snel vooruit als zijn moeder, die daarom telkens moest inhouden. De jager kon hen zodoende vrij gemakkelijk volgen. De stier was al zo’n vierhonderd meter van de jager vandaan toen hij in de gaten kreeg dat het schip niet hém achtervolgde. Daarom schoot hij naar de oppervlakte zodat z’n hele kop boven water kwam; meteen zag hij dat de jager een heel andere kant uit ging, en met een schreeuw van woede ging hij als bezeten op de zijnen af, precies zoals de harpoenier wel wist dat hij doen zou. De koe hoorde haar partner en haar hart bonsde van emotie. Ze draaide naar hem toe, het kalf vlak achter zich aan... en op de jager werd het roer aan boord gelegd en ‘uiterst vermogen’ aan de machinekamer gevraagd. De koe en de stier zwommen onder water, met wanhopige geluiden trachtend elkaar te vinden. Toen dat was gelukt, zwommen ze samen verder, het kalf tussen zich in. De jager was nog maar goed veertig meter achter hen.


    De stier begreep het gevaar en dook diep weg naar de kille duisternis... zo diep hij maar kon... waarbij hij voortdurend zijn dringend volg mij volg mij geluid liet horen. In wanhoop doken de koe en het kalf met hem mee. Steeds dieper joeg de walvis naar die zwarte duisternis, waar de achtervolgers hen immers niet konden bereiken. Aan de oppervlakte minderde de ervaren kapitein-harpoenier vaart en bleef toen halve kracht stomen. De walvissen doken tot een diepte van 180 meter... toen begon de stier weer in zuidelijke richting te zwemmen en de andere twee draaiden met hem mee. Een volle minuut gingen ze zo door - toen moest het kalf naar de oppervlakte om lucht te krijgen. Trouw bleven zijn ouders bij hem. Met wilde slagen van hun staarten stegen ze naar de zilverige oppervlakte en braken gedrieën de zeespiegel, vlak naast elkaar... drie machtige dieren, die plotseling uit de diepte verrezen. Uit het kraaiennest van de jager klonk een waarschuwende kreet, maar de roerganger had al gereageerd en het roer aan boord gelegd. Nog altijd was het schip niet meer dan vijftig meter van zijn prooi vandaan, want bij hun diepe duik waren de walvissen horizontaal nauwelijks verder van de jager vandaan gekomen. De harpoenier hoefde zijn kanon hooguit dertig graden te draaien om de drie blazende kolossen in zijn vizieren te krijgen. Snel richtte hij op de koe, er klonk een daverende klap en de zware harpoen vloog door de lucht.


    De honderd pond wegende stalen schacht met de dichtgeklapte weerhaken, de springlading in de kop, en de zware, witte nylon lijn die er als een slang achteraan kronkelde, vloog in een vlakke boog over de zeespiegel en even leek het erop dat hij over de walvissen heen zou vliegen, die juist de ruggen kromden om weer weg te duiken. Maar opeens zakte de harpoen en trof de stier. Hij raakte het dier van opzij in de rug en versplinterde zijn ribben. De granaat in de kop explodeerde in zijn lichaam. De harpoenier vloekte, want nu zou de koe er zeker vandoor gaan om haar kalf in veiligheid te brengen.


    De grote stier wankelde onder de verschrikkelijke explosie, die zijn binnenste vermorzelde. Met heftige bewegingen trachtte hij van die ontzettende slag vandaan te vluchten, rukte aan de nylon tros en onmiddellijk klapten de grote weerhaken uit, ze bleven in zijn ingewanden haken en rukten hem terug. Gek van pijn en schrik slaakte hij een kreet die alleen walvissen kunnen horen.


    De stier schoot weg in het donkere water, de verschrikkelijke harpoen diep in zijn darmen begraven; het bloed spoot uit zijn lichaam en wolkte donker achter hem aan. Toen draaide hij weer en zwom krampachtig naar de oppervlakte om te blazen en te proberen zich van de harpoen te ontdoen. De elektrische lier op de jager begon nu de nylon tros in te halen, maar weer ging de stier diep... en al die tijd pompte zijn hart enorme wolken bloed in zee. Hij vocht met zo’n enorme kracht dat de jager de tros moest vieren om niet te kapseizen.


    Toch had de harpoenier zich vergist, want de grote koe ging er niet met haar jong vandoor, maar bleef bij haar partner. Opgewonden zwom ze door de bloedige massa naar hem toe, in een wanhopige poging hem van dit verschrikkelijke gevaar vandaan te leiden. Steeds weer zwom ze naar haar partner toe en draaide angstig om hem heen - en al die tijd bleef het kalf vlak naast haar. Op de Russische jager laadde de bemanning het kanon met een nieuwe harpoen, maar de harpoenier kon pas op de koe schieten wanneer hij de stier had doodgemaakt. Met volle kracht op de lier werd geprobeerd de stier zó dichtbij de jager te trekken dat er een tweede harpoen in hem kon worden gejaagd om hem sneller af te maken. Maar weer dook de stier diep en moest de lijn worden gevierd. Met angstige geluiden bleven de koe en het kalf om hem heen draaien. De koe wist heel goed wat er gebeurd was, want ze had iets dergelijks al ettelijke keren meegemaakt; haar reusachtige hart brak van verdriet en ellende. Weer schoot de stier naar de oppervlakte om te blazen, en dook toen wringend en vechtend weer weg.


    Twee uur lang verweerde de machtige stier zich. De hele zee zag nu rood van zijn bloed. De harpoenier liet de schroeven achteruit slaan, maar nochtans sleurde het van pijn kronkelende dier het schip door het water.


    De doodsstrijd duurde heel lang. Ten slotte werden zijn dramatische pogingen zwakker. Telkens zwom de koe onder hem en duwde ze hem naar de oppervlakte opdat hij zou kunnen ademen. En ook deed ze dan wat walvisjagers bij dergelijke voorvallen vaker hebben gezien. In het bloedige schuim naast hem liggend, draaide ze zich op haar zijde, hief een vin boven water en legde die over zijn gemarteld, krimpend en bloedend lichaam in een poging hem weer veilig onder water te duwen; het was alsof ze hem met haar vin beschermde.


    Twee uur vocht de grote walvis; zó lang duurden de marteling, de pijnen en de doodsangst. Toen volgde de laatste doodskramp. En de koe wist dat dit het einde was... dat haar prachtige partner dood was. Ze wist dat de jager hem nu naar zich toe trok en dat het verschrikkelijke schip daarna ook haar en haar kalf zou doden. Het enige wat de koe op dat moment wilde, was bij haar prachtige partner blijven, om hem heen zwemmen... en om hem te rouwen. Maar ook wist ze dat ze haar kalf van deze vreselijke plek vandaan moest brengen. Ze riep hem bij zich en dook weg om snel zo ver mogelijk weg te komen. Ze dook heel diep en al die tijd maakte ze haar smartelijke verdrietgeluiden, die alleen walvissen kunnen horen. En haar machtige hart brak.
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    Het was nu zomer in het Zuidpoolgebied. De laag aan de hemel staande zon scheen lang en helder; op het midden van de dag was de lucht ijsblauw boven een zwartblauwe zee. In de late middag werd het licht van de ondergaande zon door de als prisma’s werkende ijsbergen ontleed en gleden alle kleuren van de regenboog over de steile ijswanden. De flamingokleurige gloed in het westen werd door de ijsbergen omhoog gekaatst, zodat scharlaken en oranje lichtbundels en strepen langzaam langs de hemel bewogen.


    Ze zagen nu ettelijke ijsbergen, sommige niet groter dan een huis, andere kilometers lang en wel honderd meter hoog; soms van boven vlak, maar vaak ook met steile pieken als een Dolomietenlandschap, en alle onder water negen maal groter dan het uit zee stekend deel. Naar het zuiden lag het met ijs en sneeuw bedekte schiereiland Graham Land, een uitloper van het vasteland van de Zuidpool. Ze konden het niet zien vanwege de ijsbergen en de voor de kust gelegen eilanden. Recht vooruit van de Jubilee lag de ingang van de baai van een der grootste eilanden van de Zuid-Shetland Archipel, een baai die van zee uit vrijwel niet te zien was.


    De Jubilee was nu overdekt met fijne poedersneeuw. Haar helikopter steeg van het achterdek op en blies dat onmiddellijk sneeuwvrij. De wentelwiek lichtte vier vaten vliegtuigbenzine van het dek, die aan een langzaam heen en weer zwaaiende kabel hingen. Over de glinsterende blauwe zee vloog het toestel naar de baai en verdween achter een hoge rotspunt.


    In de helikopter bestudeerden Justin en Ross de baai. ’t Was een ideale ankerplaats voor de Jubilee, die hier vanuit open zee onmogelijk gezien kon worden. Het strand van de baai was vlak langs het water sneeuwvrij, maar hogerop lag een halve meter sneeuw. Ze zagen een ideale plek om de vaten te verbergen: vlak achter een stapel rotsen. Voorzichtig deponeerde de helikopter de vier vaten benzine op die plaats en terwijl het toestel nog in de lucht hing, liet Justin zich zakken en maakte snel de kabel los. Even later had Ross die ingehaald en zette hij het toestel op een vlak stuk strand neer. Met behulp van koevoeten rolden ze de vaten tot vlak achter de rotsen, waarna Ross twee schoppen uit het toestel haalde. Geen tien minuten later hadden ze de benzinevoorraad met een laag sneeuw gecamoufleerd, waarna ze meteen naar de Jubilee terugvlogen.


    Ze vermoedden nu binnen radiobereik van de Russische walvisvloot te zijn gekomen. Aandachtig zocht Hi-fi Bob het spectrum golflengten af om aan de weet te komen welke frequentie de Russische schepen voor onderling contact gebruikten. Binnen het uur had hij ze te pakken en toen duurde het niet lang of Katherine hoorde de eerste radiotelegrafist zijn positie aan het moederschip, de Slawa, doorgeven. De bedoeling was op deze manier de posities van alle Russische vaartuigen aan de weet te komen.


    In de radiohut had overste Thorogood een ‘plottafel’ opgesteld en aldus de hut tot ‘Afdeling Operaties’ gepromoveerd. Die tafel was drie bij drie meter groot en vertoonde een gebied van tweeënveertigduizend vierkante mijl: de Weddell Zee. Het gebied was in vakjes van vijf centimeter in het vierkant verdeeld en daarop kwamen kleine scheepsmodellen te staan, van 1 tot 20 gemerkt, die elk een Russische jager voorstelden. Ook was er één groter en rood scheepje dat de Slawa en nog een blauw groot model: de tanker Tretsjka. Drie merktekens stonden nog niet op de plottafel: een groen voor de Jubilee, een zwart voor de onderzeeboot en een geel voor de helikopter. Verder zag men overal op de kaart witte merken die de ruwweg bekende posities van grote ijsbergen aanduidden. Het afluisteren van de Russische radiomeldingen, het bepalen van hun posities en deze vervolgens ‘in de plot brengen’ was slechts een kwestie van tijd, zoiets als werken met een legpuzzel. De eerste dag hing iedereen in de buurt van de ‘plotkamer’ rond, waar de overste langzaam zijn puzzel afmaakte en Katherine met gefronste wenkbrauwen en de handen op de koptelefoon gedrukt, aandachtig zat te luisteren, met prevelende mond. Voor zich had ze een taperecorder en een Russisch woordenboek liggen.


    Nu riep ze naar de overste achter haar: ‘Nummer Acht meldt zich. Breedte... negenenzestig graden, vierendertig minuten! Lengte... west drieënveertig graden, achtentwintig minuten! Hij achtervolgt een walvis op koers pal oost.’


    Aha!’ zei Thorogood enthousiast. ‘Eindelijk de Acht! Breedte zes-negen, lengte vier-drie, koers oost.’


    Zwierig plaatste hij het merkteken Acht in het juiste vierkantje. Hij was dol op zijn plottafel, want dit werk deed hem aan vroeger denken. Trouwens... iedereen was die eerste dag niet uit de buurt van de plottafel te houden. Op de tenen kwamen ze binnen, bekeken ‘de plot’ en praatten fluisterend om Katherine en de overste niet te storen.


    ‘Wacht!’ waarschuwde Katherine. ‘Ze krijgen instructies om te komen bunkeren... Vannacht... Iedereen klaagt dat er bijna geen walvissen zijn.’


    Twee zeer belangrijke merktekens - roze bootjes - waren ook nog niet op de tafel gezet: de twee sleepboten... zo uitermate belangrijk voor het welslagen van de hele onderneming; want deze kleine, sterke scheepjes moesten de gedode en opgeblazen walvissen van de plek waar een jager ze had achtergelaten naar het fabrieksschip slepen. De afstand van die sleepboten tot de per radio doorgegeven posities van de dode walvissen alsmede de afstand van deze dieren tot de Slawa, bepaalden hoeveel tijd Justins mannen hadden om met de helikopter vanaf de Jubilee naar de walvissen te vliegen, de springladingen in de kadavers te plaatsen en vervolgens met de onderzeeboot naar de Slawa te varen. Maar er waren weinig dode walvissen voor de sleepboten om op te halen. Alle harpoeniers kankerden dan ook door de radio dat het een aard had.


    ‘Nèt goed, rotzakken!’ zei Justin uit de grond van zijn hart.


    Maar dit alles nam niet weg dat hij walvissen nódig had - en wel op het juiste moment en op de juiste plaats, want hij moest gelegenheid hebben ze ruim vóór de sleepboten te bereiken.


    Nog altijd stond het groene bootje, dat de Jubilee voorstelde, niet in de plot. Het grote, rode merk voor de Slawa stond ongeveer midden in de Weddell Zee, en stoomde langzaam in noordelijke richting op, in afwachting van successen van haar jagers. De Jubilee kón nog niet in de plot worden gebracht omdat ze nog tweehonderd mijl van de Slawa vandaan was, al kwam ze langzaam, voorzichtig tussen de ijsbergen door sturend, steeds dichter bij de Rus.


    Het was die avond al laat toen de overste het groene merk van de Jubilee op de westelijke rand van de plottafel deponeerde, - iets wat de toeschouwers een onderdrukt gejuich ontlokte.
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    Gezien uit de helikopter - op een hoogte van vijfendertighonderd meter - was de zee zo laat in de middag inktzwart. Alleen de toppen van de hoogste ijsbergen weerkaatsten nog het roze en goud van de ondergaande zon. Opeens zei Ross in de intercom: ‘Daar! Vooruit, aan bakboord!’


    Heel in de diepte, ver weg, zag Justin een stipje licht op de zwarte zee. Het hart klopte hem in de keel. ‘Gaan we nog verder?’ vroeg Ross.


    ‘Weet je zeker dat ze ons niet in de kieren zullen krijgen?’ Zelf zaten ze - boven de drieduizend meter - nog in het zonlicht, zodat de helikopter zich in een roodgouden gloed baadde.


    ‘Alleen als ze naar ons zouden uitkijken.’


    ‘Ga dan maar door,’ zei hij.


    De ogen halfdicht geknepen tegen het gouden licht van de ondergaande zon, tuurden ze aandachtig naar die zwarte vlakte daar onder hen. Twintig mijl verder wéér een lichtpuntje... toen nóg een... en nóg een. Opeens waren het er een stuk of zes, ver uit elkaar en tussen de ijsbergen. Toen een klont van licht en tegelijk riepen ze: ‘De Slawa!’


    Daar voer de enorme, drijvende traanfabriek! Door zijn trillende kijker bestudeerde Justin het schip, dat een zee van licht uitstraalde. Het was als kon hij haar ruiken, als hoorde hij het lawaai van haar lieren en zagen, die op het hel verlichte flensdek de machtige walvissen uit elkaar scheurden. En nu hij haar daar zo zag, was hij blij om wat hij ging doen.


    ‘Heb je haar positie?’


    ‘Zo ongeveer.’


    ‘Ga dan maar verder,’ zei Justin. ‘We moeten ook nog even die tanker zien te vinden. Wat is onze snelheid?’


    ‘Tweehonderd kilometer.’


    Vijftien minuten later, vijftig kilometer oostelijk van de Slawa, zagen ze andere lichten glinsteren, dicht bijeen: zes jagers die rond een tanker met helverlicht bovendek op hun beurt lagen te wachten om te bunkeren. Justin schakelde de zend-ontvanger in. ‘Jonas aan Eén. Ontvangt u mij? Over.’


    Meteen hoorde hij de stem van Katherine. ‘Eén aan Jonas. Ik hoor u luid en duidelijk. Over.’


    ‘We hebben dat tuig gevonden, hoor... De tanker ligt ongeveer vijfentwintig mijl oostelijk van de Slawa olie over te pompen. Ik geloof dat we zowat de helft van de jagers hebben ontdekt. Alleen weet ik nog niet waar de sleepboten zijn. In elk geval kunnen ze pas morgen bij daglicht weer gaan jagen. Heb jij nog wat opgevangen? Over.’


    Ze antwoordde: ‘Neen, ze praten enkel over bunkeren en proviand. De Negentien heeft een vent met een gebroken kaak op de Slawa afgezet. Hij schijnt gevochten te hebben, als ’t je interesseert. Over.’


    Justin grinnikte even. ‘Laten we hopen dat ’t de harpoenier van de Negentien is. Zeg de overste maar dat zijn plottafel vrij nauwkeurig is... Alleen zal de situatie morgenochtend natuurlijk sterk veranderen. Volgens onze schatting zijn jullie nu ongeveer honderd mijl verwijderd van de meest westelijke jager. Je kunt nu dus gerust de radar gebruiken. Verder zie ik hier drie jagers, zowat in één lijn, ongeveer dertig mijl ten westen van de Slawa, da’s ongeveer honderd mijl van jullie vandaan. Is de plotafdeling ’t daarmee eens? Over.’


    ‘Blijf luisteren,’ verzocht Katherine. Even later hoorde hij haar weer. ‘Ja, dat klopt. Over.’


    ‘Mooi. Blijf halve kracht pal oost sturen.’ Hij voegde er nog aan toe: ‘En ga als de bliksem naar bed, meid, want je hebt een verdomd zware dag gehad. Laat een ander ’t maar van je overnemen. Begrepen? Over.’


    ‘Pal oost, halve kracht. Wanneer komen jullie terug? Over.’


    ‘Nu meteen. Over anderhalf uur landen we. Ga naar bed, meisje! Dat is een bevél!’ voegde hij er nog aan toe. ‘Bij het eerste daglicht moet je weer volkomen fit en helder zijn. Duidelijk? Over.’


    ‘Een ander moet ’t overnemen... en ik moet naar bed.’ En opdat ze ’t werkelijk zou doen, beëindigde hij abrupt het gesprek: ‘Over en uit.’


    Ross zat tegen hem te lachen. ‘’n Fantastisch meid!’ zei hij.


    ‘Daar zeg je iets!’ beaamde Justin.


    ‘Wat doen we? Gaan we terug?’


    Er was iets wat hem er bijna van weerhield weg te gaan nu hij die rotzakken eenmaal had gevonden.


    ‘Goed,’ antwoordde hij.


    De JetRanger werd op z’n kant gelegd en draaide op de thuiskoers.


    


    Recht vooruit was de hemel oranje. Het was al na middernacht toen ze uit de duisternis naar de lichten van de Jubilee zakten. Terwijl ze schommelend en langzaam daalden, flitsten op het achterdek schijnwerpers aan. Ross zette de wentelwiek neer, nam gas weg en wachtte tot de rotorbladen niet langer draaiden. Ze stapten uit en Ross sjorde de helikopter op het dek vast. Justin liep regelrecht naar de brug. Toen hij onderaan de trap stond, ging boven de deur open en verscheen Katherine, gekleed in een lange jas van schapenbont. ‘Hallo!’ zei ze glimlachend. Stokstijf bleef hij staan; ’t was heerlijk haar weer te zien.


    ‘Ik had je toch gezegd naar kooi te gaan!’


    Ze kwam naar beneden en sloeg haar armen om hem heen. ‘Hoe kan ik nou slapen terwijl jij door de nacht boven de Poolzee vliegt! Ik heb zelfs m’n gebeden in het Russisch gezegd.’


    Hij kuste haar hard. ‘Maak je geen zorgen over die Russen. Ze hebben heus geen luchtdoelgeschut aan boord. Kun je voor een biertje zorgen? In de radiohut?’


    Snel holde hij de trap naar de brug op, schoot door het stuurhuis en gooide de deur van de radiohut open. ‘Terug van weggeweest,’ zei hij tegen Henry Thorogood.


    ‘Hoe was ’t daar buiten?’ vroeg de overste.


    ‘Prima!’ Zich in de handen wrijvend liep hij naar de plottafel en bekeek die tevreden, ‘’t Is niet te geloven zo goed als alles loopt. Die plot van jullie is bijna honderd procent correct.’


    ‘Dank zij juffrouw Robinson,’ zei Henry Thorogood bescheiden en keek stralend naar zijn plottafel. Katherine kwam binnen met drie blikjes bier en drie glazen.


    ‘Inderdaad dank zij Katie!’ zei Justin uit de grond van z’n hart. Katherine zag er aantrekkelijk uit in haar dikke jas en met bont gevoerde laarzen. Toch maakte ze de indruk doodmoe te zijn. ‘Luister, Katie,’ zei hij, ‘alles gaat nu precies volgens plan. We hebben hun schepen gevonden en we kennen hun posities. Alles wat we verder te doen hebben is zo’n mijl of zeventig dichterbij hen te komen... En dan afwachten tot ze een paar walvissen hebben geschoten.’


    ‘Zeventig mijl?’ zei Katie nerveus.


    ‘Dat kan heel gemakkelijk, want ’t wemelt om de oost van de ijsbergen, waar we achter kunnen kruipen, - ’t lijken wel grote eilanden. Ross en ik zullen morgen met de helikopter die bergen in kaart brengen en ook wat luchtopnamen maken.’ Hij keek haar aan en moest zich beheersen om haar niet in zijn armen te sluiten. ‘Ook zullen we morgen zo snel mogelijk de posities van hun schepen bepalen en doorgeven. Dat betekent dat jij morgenochtend rustig kunt uitslapen. En jij ook, Henry... laat Cartwright de brug maar van je overnemen. ’t Wordt op z’n vroegst tien uur voor we aan walvissen kunnen denken. Profiteer dus van de gelegenheid. Want als we eenmaal in actie zijn gekomen, krijgen we vooreerst geen tijd om te rusten.’


    Ze zei: ‘Jij kunt ook beter naar bed gaan. Je hoeft volstrekt niet met de helikopter mee. Stuur maar een cameraman!’


    ‘Volkomen juist,’ vond overste Thorogood. ‘Vannacht zullen hun posities nauwelijks veranderen en we blijven op z’n minst nog zeven uur buiten bereik van hun radar.’


    Justin keek Katie aan en ze glimlachte wat onzeker. ‘Katie, je hebt vandaag fantastisch werk geleverd!’ Haar glimlach werd wat levendiger. Hij wendde zich weer tot Henry Thorogood. ‘Zeg Cartwright dat hij ’t van je overneemt en ga zelf naar kooi. Maar als hij een schip op de radio hoort, moet hij me onmiddellijk porren.’


    ‘Dan kan hij mij beter porren.’


    ‘Goed dan,’ zei Justin dankbaar. ‘Maar mocht je ergens mee zitten, aarzel dan geen moment me te roepen. En nog iets... Cartwright moet L.C. zeggen dat hij iedereen biefstuk met gebakken eieren voor het ontbijt geeft. Ik weet wel dat ’t hun de strot uitkomt, maar ’t kon voorlopig wel eens hun laatste warme hap zijn... en ik wil dat iedereen morgen in de allerbeste conditie is.’


    ’t Kostte hem moeite van die prachtige plottafel vandaan te gaan.


    


    In hun hut nam hij haar in zijn armen. Ze voelde omvangrijk aan in haar lange jas van schapenbont. Haar gezicht was warm en zacht, en ze had zich niet opgemaakt.


    ‘Zet nu álles van je af,’ fluisterde hij, ‘en kom in bed.’


    Ze liet hem los, knoopte de ceintuur van haar jas los en liet de zware pels van haar schouders glijden; onder de jas was ze volkomen naakt. Hij keek naar haar lange, slanke lichaam en ’t was of zijn keel werd dichtgeknepen.
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    Drie uur nadat z’n ogen waren dichtgevallen, was hij plotseling klaarwakker. De zon was al op en er viel een rode gloed door de patrijspoort. Ze lag nog naast hem te slapen, de haren één gouden verwarring. Een minuut lang bleef hij nog liggen en stond toen op, voorzichtig, om haar niet wakker te maken.


    Aan dek zag hij hoe de wit besneeuwde Jubilee door een roze licht werd beschenen, dat werd teruggekaatst door de in de ochtendzon gloeiende ijsbergen. Aan dek zag hij twee paren voetstappen door de sneeuw lopen: Ross en Craig waren al met de helikopter opgestegen voor de belangrijke verkenning. Hij bleef nog even op het open dek staan om de kou gelegenheid te geven dat gespannen gevoel uit z’n hersenen te verdrijven. Toen klom hij naar de brug.


    Hij vond daar overste Thorogood, die Cartwright naar kooi had gestuurd. Black Bob stond aan het roer. ‘Ik dacht dat je zou uitslapen, Henry.’


    ‘Morgen!’ De overste keek op van de kaartentafel. ‘Maak je niet ongerust. Een ouwe kerel heeft niet zoveel slaap nodig.’


    ‘Alles oké, Bob?’


    Bob nam een hand van het stuurwiel en gebaarde naar de zee. ‘Moet je dat licht toch ’s zien... en die ijsbergen! Daar móet ik foto’s van hebben!’ Hij had een Leica om z’n nek hangen.


    ‘Sorry, Bob! Géén foto’s, geen souvenirs van deze reis.’


    ‘Ik kan toch zeggen dat ik ze aan de Nóórdpool heb gemaakt. Man, ik kan dat licht en al die kleuren toch maar niet laten schieten!’


    ‘’t Zal tóch moeten, Bob! Wie zit daar in ’t kraaiennest? Dat heeft toch geen enkele zin!’


    ‘Inderdaad is ’t volkomen overbodig,’ zei de overste. ‘Maar Spider wou zo graag van ’t ijs genieten... en dan zit je daar ’t best.’


    ‘Heb je nog walvissen gezien?’


    ‘Niet één.’


    ‘O ja, dáár moet ik ook nog foto’s van hebben,’ zei Black Bob.


    Justin schudde het hoofd. Toen hij merkte dat de thermosfles leeg was, zei hij: ‘Ik haal wel wat verse koffie. Waar zitten we op dit moment?’ Hij liep naar de plottafel in de radiohut; de plot was onveranderd gebleven, alleen het merkteken van de Jubilee was verschoven, naar schatting zo’n veertig mijl naar de Russen toe.


    Henry Thorogood kwam naast hem staan. ‘Cartwright heeft bij zonsopgang een goeie waarneming kunnen doen.’ Hij wees naar het groene merkteken.


    Nadenkend nam Justin de situatie op. Nu het dag was geworden, zouden de posities van de Russische schepen weldra veranderen. Hij brandde van verlangen om weer aan het werk te gaan, maar het had geen enkele zin Katherine wakker te maken vóór de Jubilee een heel eind dichter bij haar doel was gekomen. Bovendien was het nu aan de lui in de helikopter om de posities door te geven. Justin voelde zijn handpalmen jeuken; hij was in een prima stemming. Hij liep de brug op en bekeek het radarscherm.


    ‘Alleen maar ijsbergen,’ zei Thorogood over z’n schouder. Justin zag de flarderige vlekjes, die oplichtten telkens wanneer de over het scherm draaiende naald in hun buurt kwam. ‘Nuttige dekking. Als het ijs zo blijft, zullen we geen enkele moeite hebben ons te verstoppen.’


    Ja, alles ging uitstekend, alleen wilde hij sneller zijn doel bereiken. ‘Wat denk je... kunnen we vijftien knopen lopen?’


    Henry Thorogood trok bedenkelijk z’n neus op. ‘Met al dit ijs? We maken méér dan voldoende vaart om vanmorgen om negen uur boven op die Russen te zitten... misschien zelfs eerder als ze besluiten onze kant uit te komen. Nee... tien knopen is méér dan genoeg.’


    ‘Je hebt gelijk.’ Natuurlijk had de overste dat. Alles verliep naar wens en het had volstrekt geen zin risico’s te nemen. Bovendien heeft Katie een extra beetje slaap hárd nodig. Hij keek op zijn horloge. ‘Hoelang is de helikopter nu al in de lucht?’


    ‘Twintig minuten. Hij neemt contact met ons op zodra hij wat ziet. ’t Heeft dus geen zin hem op te roepen.’


    Justin wilde de plottafel tot de laatste minuut bij hebben... Verdomme, die Russen konden nu al aan ’t zenden zijn. Waarom kende hij ook geen Russisch!


    De overste zei: ‘Waarom ga je niet een paar uurtjes plat? Ik por je wel als er wat gebeurt.’


    ‘Er gebeurt al iets... nú,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Waar of niet?’


    ‘Ja, daar heb je gelijk in.’


    Hartelijk legde Justin z’n hand op de schouder van de oudere man. ‘Ik haal wel wat verse koffie.’


    Hij ging naar de verlaten kombuis om twee thermosflessen te vullen. Terwijl het koffiezetapparaat z’n werk deed, leunde hij tegen de tafel en overdacht de situatie. Zijn zenuwen waren in orde, alleen wilde hij dat hij wat langer had kunnen slapen. Dat gold trouwens voor iedereen aan boord, en hij wist heel goed dat ’t een handicap betekende. Vannacht zouden ze allemaal hun leven op het spel zetten. Was het eenmaal zo ver, dan zou alles stellig volgens plan verlopen. Die rotzakken waren niet écht gewapend. Trouwens, hoe kan je vechten als er traangas wordt gebruikt, en je hebt geen gasmasker? Ze zouden hooguit twee of drie gasmaskers aan boord hebben... en verder weinig meer dan wat pistolen en een paar geweren.


    Hij vulde twee thermosflessen en bracht er een naar de brug. Met de andere liep hij door de sneeuw naar de deur die naar de machinekamer, een dek lager, leidde. Toen hij de deur opende, sloeg het lawaai van de machines hem om de oren. Hij liep de steile trap af naar Victor, die in een ouwe, rieten stoel zat te lezen. ‘Hallo, Vic. Ik heb hier wat koffie voor je.’


    De machinist keek Justin over zijn brillenglazen aan. ‘Da’s vriendelijk van je. Maar mijn naam is Victór. Kom even in mijn salon.’


    Hij stond op en ging Justin voor naar zijn werkplaats met de glimmende draaibank en de rijen boeken. Daar bood hij z’n bezoeker een stoel aan.


    ‘Ik moet dadelijk weer naar de brug,’ zei Justin. ‘Ik kon alleen maar even “hallo” zeggen omdat ik je gisteren de hele dag niet heb gezien.’


    ‘Ik had de handen vol met al die orders voor de machinekamer... vanwege dat krijgertje spelen met de ijsbergen.’


    ‘Begrijpelijk,’ vond Justin. ‘Maar doe me een plezier... kom vanmorgen bóven ontbijten. Oké?’


    ‘Dat wil ik best doen,’ zei Victor, ‘als de brug me zo lang kan missen.’


    Glimlachend ging Justin weer naar de brug en riep naar de overste, die op de brugvleugel stond: ‘Henry, ik ga even naar ’t kraaiennest. Waarschuw me als Ross zich meldt.’


    Hij klom langs de stalen sporten tot boven in de mast. Het staal was ijskoud en hij had geen handschoenen aan, maar zijn huid was zó droog dat z’n handen niet aan het metaal bleven kleven. Hij bereikte de korf en leunde met z’n armen over de rand. ‘Hallo, Spider. Hoe staat ’t leven hier?’


    ‘Ah, Justin. Uitstekend.’


    ‘En... wat zeg je ervan?’


    ‘Man! Dit is iets ongelooflijks. Dit is nou wat ik natuur noem.’


    ‘Nog walvissen gezien?’


    ‘Nee, enkel pinguïns en robben.’ Hij keek om zich heen. ‘Wát een wereld! Weet je wat ik zou willen? Hier een iglo bouwen en een héél jaar blijven om de dieren te bestuderen. Misschien met een slee en een span honden, zoals de eskimo’s. En dan dit hele continent exploreren. Ik wed dat daarginds dingen zijn die nog nooit door mensen zijn gezien... ijsformaties en zulk soort dingen. Zou ik dan de eerste mens zijn die zoiets doet?’


    ‘Nou,’ antwoordde Justin, ‘er zijn hier al ettelijke ontdekkingsreizigers en geografische expedities geweest. Ook ligt daarginds, ergens in het ijs, kapitein Oattes begraven.’


    ‘Wie was dat?’


    ‘Kapitein Oattes nam deel aan de expeditie van de vermaarde Scott, die als eerste de Zuidpool wilde bereiken. Hij heeft de pool wel gehaald, maar de Noor Amundsen was hem een paar weken vóór geweest. Scott en de zijnen hadden een verschrikkelijke terugreis en Oattes bracht de hele expeditie in gevaar omdat hij afschuwelijke bevriezingsverschijnselen had. Ze waren nog maar elf mijl van hun schip vandaan, toen ze door een afgrijselijke sneeuwstorm werden overvallen. Ze hadden toen geen brandstof meer en bijna geen voedsel. Iedereen had bevroren ledematen. Oattes begreep dat ze ’t nooit zouden redden als hij de anderen tot last bleef. Daarom liep hij rustig de tent uit en die ijzige sneeuwstorm in. Hij kwam niet terug.’


    Spider keek hem de woorden uit de mond. ‘Zélfmoord dus... zó maar?’


    Justin knikte. ‘Een moedige kerel. Ging gewoon naar buiten om zich op te offeren. Ze hebben hem nooit teruggevonden.’


    ‘Dus hij ligt daar nog altijd?’


    ‘Ja. In het ijs begraven. Volkomen intact, als op de dag dat hij stierf. En dat zal zo blijven tot aan het einde van de wereld... één met de Zuidpool.’ Hij knikte. ‘Eigenlijk heel toepasselijk... een soort monument voor menselijke moed.’


    ‘Verdomme!’ zei Spider. ‘Dat was een kerel!’ Hij dacht een poosje na. ‘Wat ik nou zo verrekt graag zou willen, da’s op een goeie dag naar Afrika gaan om daar dan gewoon als een inboorling te leven. De Kongo bij voorbeeld - daar heb ik altijd al heen gewild. Of anders de Zambesi Vallei. Man - alleen de naam al...! Om al die dieren wérkelijk te leren kennen. Door tussen ze in te leven, tot ze me nemen zoals ik ben. Dat is ’t nou hélemaal, hè?’


    ‘Gewoon fantastisch!’


    ‘Ik zou massa’s foto’s nemen van al die zeldzaam geworden dieren. Ik bedoel... van die héél aparte foto’s, die je alleen maar kunt maken als je mét de dieren leeft... als olifantman of gazelleman, of als Tarzan bij de apen. Snap je wat ik bedoel?’ Hij keek Justin even aan en ging toen verder. ‘Steve heeft me van alles over Afrika verteld. Ook over dat smerige stropen dat ze daar doen... op neushoorns en olifanten. Man, dat is toch wel zó iets verschrikkelijks! Zoals ze de dieren in vallen laten verrekken alleen om de horens en de slagtanden. Dáár zou ik nou graag ’s wat tegen doen. Volgens Steve zijn die grote dieren in sommige landen al finaal uitgeroeid.’


    Justin knikte. ‘Op dit ogenblik lopen meer dan duizend diersoorten gevaar te worden uitgeroeid. Sinds de geboorte van Christus is er gemiddeld elke twintig jaar een gewerveld dier uitgeroeid. Op dit moment is dat gemiddelde al één per jaar!'


    ‘Kijk... daarom wil ik nou naar Afrika - om daar wat tegen te doen. Want dit is gewoon misdadig! De enige olifant die ik ooit heb gezien, liep in een dierentuin.’


    ‘Maar jij doet daar op dit moment iets aan,’ zei Justin met nadruk. ‘Door ’t feit dat je nu hier bent. En een walvis is ongeveer zo groot als dertig olifanten bij mekaar. Ik geloof dat jij een verrekt goeie jachtopziener in een reservaat zou zijn, Spider!’


    ‘Ja, dat zou wel wat voor me zijn. Alleen ben je dan aan één bepaalde streek gebonden, terwijl ik overal zou willen werken.’ Hij schudde het hoofd. ‘Overal. Als ik dan hoor dat er ergens zwaar wordt gestroopt, ga ik er op af... en dan ga ik het volgende gebied zuiveren waar ze dieren afslachten.’


    ‘Maar wat zou je daar dan tegen willen beginnen?’


    ‘Als ik zo’n stuk ongeluk in m’n poten kreeg, zou ’k de vent gewoon doodschieten. Want ’t is precies zoals Steve zegt: dat is de enige manier om er een end aan te maken. Breng je ze voor de rechter dan krijgen ze een geldboete, of op z’n hoogst een voorwaardelijke gevangenisstraf. Maar ze gaan dan gewoon met hun smerige werk door. Neen, ik zou liever een soort wilddetective willen zijn.’


    ‘Nou... da’s precies wat je nú bent! Kom, ik moest m’n handschoenen maar ’s gaan halen.’


    ‘Hier, neem de mijne, als je hier wilt blijven. Ik moet toch naar beneden.’


    Justin wrong zijn handen moeilijk in Spiders wanten, want zijn vingers waren stijf van de kou. Spider klauterde uit de korf en Justin nam - een beetje stijf - zijn plaats in. Hij keek om zich heen. Grote god, wat was het hier prachtig. Overal zag hij ijsbergen, tot aan de einder. ’t Was werkelijk een ideale situatie; als ze het hoofd koel hielden, zouden de Russen hen nooit in de gaten krijgen. Langzaam zocht hij door de kijker de zee af, en opeens zag hij een walvis blazen. Hij keek nog eens goed, en wéér zag hij die fontein. Dat was een blauwe walvis! Nog maar een kalf, gezien de grootte van de fontein. Onmiddellijk zocht hij naar de ouders, nu hevig geëmotioneerd. Weer blies de kleine walvis, maar hij zag geen andere fonteinen, en even later was de walvis tussen de ijsbergen verdwenen.


    


    Om zes uur was iedereen wakker en om zeven uur zette L.C. biefstuk met eieren klaar, of ze ’t nu lustten of niet. ‘Eet!’ commandeerde hij. ‘Napoleon heeft zelf gezegd dat een leger op z’n maag marcheert.’


    ‘Bij de Royal Navy,’ zei Henry Thorogood, ‘mocht je al blij zijn als je voor een gevechtsactie een kop hete soep kreeg.’


    L.C. ging daar meteen op in. ‘Jullie krijgen ook soep in je onderzeeboot. In thermosflessen. De vitaminen puilen eruit!’


    ‘Zuivere bouillon,’ zei de overste, ‘daar krijg je de beste onderzeebootmannen van.’


    Bob Matthews richtte zich tot Justin. ‘Ik moet ’s ernstig met je praten. Ik weet wel dat je zekere maatregelen hebt getroffen, maar die stellen volgens mij geen donder voor. Ik heb er een zéér zwaar hoofd in.’


    ‘Waar héb je ’t in godsnaam over?’ zei Justin.


    ‘Hoe of ’t moet als iemand in de onderzeeboot straks wérkelijk moet.’


    L.C. sloeg de ogen ten hemel. ‘O, jij vies, onzindelijk manneke!’


    ‘Ik ben dóódernstig!’ protesteerde Bob. ‘Hoe moeten we dat doen met die lastige trainingspakken aan? Hoe léver je ’m dat dan? Rol je dan ’t hele pak omlaag tot op je enkels en klauter je dan over al de anderen heen? Ik vind dat we helemaal niet moeten eten, want anders wordt ’t onherroepelijk een ontstellende rotzooi!’


    Katherines stem uit de intercom onderbrak deze fysiologische beschouwing. ‘Radiohut vraagt Justin. Dringend!’


    Hij slikte een hap biefstuk door en rende de trap van het brughuis op. Ze zat aan tafel naar de radio te luisteren; Cartwright stond klaar aan de plottafel.


    Ze keek op en zei: ‘De Slawa is op oostelijke koers gegaan... dus van ons vandaan. Ze loopt tien knopen en gaat naar een ijsveld om voor de Twaalf en nog een paar jagers een vaargeul te maken.’ ‘Verdorie!’ zei Justin verslagen. ‘Hoe ver naar het oosten is dat ijsveld?’


    ‘Volgens de Twaalf ongeveer vijftig mijl.’


    ‘Verrekt! Dat betekent nóg ’s vijf uur stomen.’ Justin wendde zich tot Cartwright. ‘Hoe ver is de Slawa nú van ons vandaan?’


    Cartwright werkte even met zijn passer. ‘Ongeveer negentig mijl.’


    ‘Lopen we nog altijd twaalf knopen?’


    ‘Ja.’


    ‘Die drie jagers... die ’t dichtst bij ons liggen, wat voeren die uit?’


    ‘Ze hebben nog altijd niks van zich laten horen.’


    ‘Hoe ver zijn we van die drie af?’


    ‘De dichtstbijzijnde...’ Cartwright hanteerde weer de passer, ‘... ligt bijna veertig mijl pal oostelijk van ons.’


    ‘Geef me Ross,’ riep Justin tegen Katherine.


    ‘Die moet al bijna terug zijn. Eén roept Twee! Blijf luisteren, alsjeblieft!’ Ze gaf de microfoon aan Justin.


    ‘Hallo, Twee... waar zit je? Over.’


    Ross antwoordde meteen. ‘Ik zit op drieduizend meter hoogte en... ik schat ongeveer twintig mijl oostelijk van u. Over.’


    ‘We hoorden daarnet dat ze om de oost gaan. De Slawa gaat ijs breken in een gebied ongeveer vijftig mijl oostelijk van haar huidige positie. Ga er heen en geef zo snel mogelijk de posities door... vooral van de jagers die ’t dichtst bij ons liggen. Over.’


    ‘Begrepen. Over.’


    ‘Over en uit,’ zei Justin en liet daar meteen een hartgrondig ‘Verdomme!’ op volgen. Hij wendde zich tot Cartwright: ‘Drie kwart vooruit!’ Nog even bleef hij staan nadenken en draaide zich abrupt om en verdween.


    In de longroom keek iedereen vragend naar hem op. ‘Rustig maar. Ze zijn op oostelijke koers gegaan. ’t Zal zeker nog een uur of vijf duren voor we hen dicht genoeg zijn genaderd...’


    ‘Tjessis!’ zei Hi-fi Bob misprijzend en legde een vork biefstuk weer op zijn bord neer.


    ‘Vreet op!’ brulde L.C. verontwaardigd. ‘Misselijke querulant!’
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    De Russische vloot zocht naar walvissen en haar jagers waren daartoe wijd en zijd over de ijskoude Poolzee verspreid. Tot dusverre was het voor de Slawa een zeldzaam ongunstig seizoen. Trouwens, met het jaar werden de vangsten minder.


    De plottafel van de Jubilee bood nu een toppunt van verwarring. De enige vaststaande posities waren die van het rode merkteken voor de Slawa en het groene merk van de Jubilee, die zo’n negentig mijl achter de Rus aan voer. De jagers konden wel overal zitten, want die meldden hun positie pas wanneer ze een walvis hadden geschoten. Hun laatst bekende posities waren dertig mijl vóór de Jubilee, die echter nog altijd geen pings van deze schepen op haar passieve radar kreeg. Daarvoor was de afstand te groot en lagen er te veel grote ijsbergen tussen hen in. De Jubilee liep nu constant acht knopen en deed weinig meer dan de Russische vloot bijhouden. Het had pas zin dichterbij te komen wanneer er walvissen waren geschoten.


    Katherine had nieuws! ‘Een telegram uit Leningrad voor kameraad Korsky van de jager Zeventien... als ’t je interesseert. Zijn vrouw heeft het leven geschonken aan een welgeschapen zoon.’


    ‘Die Korsky toch!’ zei Justin. ‘Zullen we ’m een gelukstelegram sturen?’


    ’t Was nog vroeg in de middag. Justin was moe en teleurgesteld, maar liet daarvan niets merken. Zonder zich tot iemand in het bijzonder te richten, zei hij: ‘We hebben geen reden tot klagen, want we zitten vlak achter hen.’


    Hij keek weer naar de plottafel. Vandaag konden ze alleen in actie komen wanneer de drie jagers die het dichtst bij de Jubilee waren, walvissen harpoeneerden, want alle andere schepen waren te ver van hen vandaan.


    Het was al over tweeën en de zon stond laag, maar ze hadden nog ettelijke uren daglicht voor de boeg.


    De stem van Ross klonk uit de luidspreker: ‘Twee roept Eén. De positie van de Slawa in onze plot moet ongeveer juist zijn. Negentig tot honderd mijl pal oost van jullie. Ze maakt niet veel vaart. Ontvangt u mij? Over.’


    ‘Een aan Twee. Welke jagers zijn ’t dichtst bij ons? Over.’


    ‘Nog altijd die Drie op de plottafel. De Vijf ongeveer 35 mijl oostnoordoost van jullie, de Acht 30 mijl oostelijk van jullie, en de Tien... ik schat 45 mijl oostzuidoost van jullie. Ze liggen ongeveer in één lijn met onderlinge afstanden van 30 mijl. Ze vormen eigenlijk de achterhoede van de vloot. Over.’


    ‘Wat weet je van de andere jagers? Over.’


    ‘Die liggen ongeveer in een halve maan vóór de Slawa. Alleen de Zeventien ligt 80 mijl noordnoordoost van haar, aan bakboord, achterlijker dan dwars. Ik heb ze allemaal op mijn kaart staan. Moet ik ze oplepelen? Over.’


    Justin antwoordde: ‘Wacht daar maar mee tot jullie terug zijn. Maar vertel ’s... waar zitten die twee sleepboten? Over.’


    Ross antwoordde: ‘De sleepboten liggen een heel eind vóór de Slawa... ik schat ’n mijl of twintig. Ze varen gewoon met de vloot op. Er zijn veel ijsbergen in het gebied waar de vloot nu is, weliswaar nogal verspreid, maar meer dan voldoende. Er zijn grote bij. Moet je er foto’s van hebben? Over.’


    ‘Ja. En als je verder niets bijzonders ziet, kom je maar naar huis. Over.’


    ‘Dat is begrepen,’ zei Ross. ‘Over en uit.’


    


    Een uur later was Ross met de helikopter op de terugweg. Katherine had de radiohut verlaten om zich wat op te knappen; haar taperecorder zou eventuele Russische radiogesprekken vastleggen. Opeens liet de passieve radar van de Jubilee een geping horen. Onmiddellijk schakelde Thorogood de actieve radar uit. ‘Meneer Magnus,’ klonk gejaagd zijn stem door de intercom en Justin vloog onmiddellijk naar de brug.


    ‘Passieve pings!’ zei de overste. ‘Die moeten van die achterste drie jagers komen... We lopen op ze in! We zijn binnen bereik van hun radar!’


    ‘Halve kracht!’ riep Justin en vloog meteen zelf naar de machinekamertelegrafen om Victor de order te geven. Met kloppend hart keek hij de overste aan.


    ‘Wat denk jij dat ze doen, Henry?’


    ‘De hemel mag ’t weten. In ieder geval móeten ze vaart hebben geminderd.’


    Justin greep naar de intercom. ‘Katherine, onmiddellijk naar de radiohut.’


    Hij liep weer naar de radiohut terug en greep de microfoon. ‘Eén roept Twee. Waar zit je, Twee? Over.’


    ‘Bijna vlak boven je, op drieduizend meter. Over een paar minuten ga ik landen. Over.’


    ‘Blijf waar je bent,’ beval Justin. ‘Ga zó ver terug dat je ze zien kunt, en rapporteer dan wat die achterste drie jagers doen. Of kun je nú al wat zien? Over.’


    ‘Eén moment... Nee, nauwelijks. Te veel ijs. Over.’


    ‘Ga als de donder naar waar je wél wat kunt zien. Over en uit.’ ‘Katie!’ riep hij in de intercom.


    ‘Hier ben ik al,’ zei ze bijna op hetzelfde ogenblik binnenkomend, nog steeds met de haarborstel bezig.


    ‘Zie erachter te komen wat die lui uitspoken. We zijn op de achterste drie jagers ingelopen... en opeens binnen hun radiobereik gekomen!’


    Ze ging op haar plaats zitten en schoof de koptelefoon over de oren. Justin snelde naar de brug. ‘Is ’t verantwoord onze radar te gebruiken om naar ze te zoeken?’


    ‘Neen,’ antwoordde Henry Thorogood resoluut. ‘Dan krijgen ze onze pings op hun passieve radar, ook al kunnen ze ons door al die ijsbergen niet op hun scherm zien. Maar ze kunnen wél vaststellen uit welke richting de pings komen en ze weten dan natuurlijk onmiddellijk dat die nooit van hun eigen schepen kunnen zijn.’


    In elk geval, overwoog Justin, zouden de Russen van hun actieve radar niet veel wijzer worden, gezien de vele en hoge ijsbergen in dit gebied. Daarvan diende hij profijt te trekken. Hij wendde zich weer tot de overste.


    ‘Henry, zie je die hoge, vlakke ijsberg daar aan stuurboord, met dat grote ijsveld ervoor. Ga dáár op af, langzaam vooruit.’


    Thorogood gaf de orders aan roerganger en machinekamer en Justin begaf zich weer naar de radiohut. Maar hij was daar nauwelijks of de overste verscheen in de deuropening. ‘Meneer Magnus?’


    ‘Ik kom.’ Hij volgde Thorogood naar de brugvleugel, waar niemand hen kon horen. ‘’t Staat me helemaal niet aan om achter die grote ijsberg weg te kruipen,’ zei de marineman nors.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Misschien zijn we wel helemaal niet op die jagers ingelopen. Misschien zijn ze wel gedraaid en komen ze nu onze kant uit!’


    ‘Goeie genade! Denk je dat ze wat in de gaten hebben gekregen? Zouden ze soms onze helikopter hebben gezien of onze pings hebben opgevangen? En dan nu op onderzoek uitgaan?’


    ‘Die kans zit erin,’ meende de overste rustig. ‘Niet dat het me waarschijnlijk lijkt, maar ’t is mógelijk. In elk geval voel ik er geen donder voor in dat ijsveld te kruipen waar je niet zó maar weer uit bent.’


    Justin keek hem aan en zijn hersenen werkten koortsachtig. ‘We hebben nog op z’n minst een uur de tijd. We zijn binnen hun radarbereik, wat betekent dat ze hooguit twintig mijl van ons vandaan zijn, misschien minder. We móeten in de radarschaduw van een ijsberg zien te blijven.’


    Nerveus liep hij naar de radiohut en keek Katherine vragend aan, maar ze schudde het hoofd. Hij liep naar de zender en haalde de schakelaar over.


    ‘Eén roept Twee. Wat zie je? Over.’


    Ross antwoordde meteen. ‘Twee aan Eén. Nog altijd niks. Ik ben nog steeds onderweg. Over.’


    ‘Breng zo snel mogelijk rapport uit. Over en uit.’


    Justin besloot de knoop door te hakken. ‘Henry, als de bliksem op tegenkoers! En dan volle kracht vooruit! We moeten onmiddellijk buiten bereik van hun radar zien te komen!’


    De overste riep tegen Spider: ‘Stuurboord aan boord je roer. Opkomen op twee-zeven-nul!’


    Weer liep Justin de radiohut binnen. ‘Hoor je nog altijd niets?’ vroeg hij Katherine.


    Ze schudde het hoofd en hij liep weer naar de brug. ‘Zouden ze radiostilte in acht nemen? Dit is toch te gek... een fabrieksschip met twintig jagers en geen enkele radiocommunicatie!’


    ‘Er hóéft niets achter te steken,’ meende Thorogood heel rustig.


    Weer ging Justin naar de radiohut en andermaal schudde Katherine het hoofd. Hij wilde iets zeggen, toen de overste van de brug naar hem riep: ‘De pings hebben opgehouden! We zijn weer buiten bereik van hun radar!’


    Een gevoel van opluchting maakte zich van hem meester. En toen meldde opeens Ross zich. ‘Twee roept Eén! Alle drie de jagers liggen op zuidwestelijke koers... De Veertien, de Vijf en de Acht. Ontvangt u mij? Over.’


    ‘Zei je zuidwest? Over.’


    ‘Dat is correct. Over.’


    ‘Wat kan dat betekenen?’ vroeg Justin stomverbaasd. ‘Is er iets op onze passieve radar, Henry?’


    ‘Niets.’


    Weer meldde Ross zich en ze hoorden opwinding in zijn stem. ‘Ik kan nu ook de andere jagers zien. Zij liggen óók op zuidwestelijke koers. De hele vloot is gedraaid! Heb je mij ontvangen? Over.’


    Justin loosde een diepe zucht. ‘Ja! Over en uit.’


    Hij keek de overste en Katherine beurtelings aan. ‘De hele vloot is gedraaid... Dat betekent alleen maar dat ze naar walvissen aan het zoeken zijn... met rechthoekige zoekslagen.’


    Thorogood haalde verlicht adem en Katherine sloot de ogen. Meteen eiste de radio haar aandacht. Justin zei: ‘Wat doen we, Henry? Zo snel mogelijk twintig mijl naar het westen stomen? Dan zijn we buiten bereik van hun radar. Daarna gaan wij óók om de zuid.’


    En zo ging het die dag. De Russen lagen op zuidelijke koers en zochten, verspreid door de Weddell Zee naar walvissen. Ze vonden er echter niet één. De Jubilee volgde hen tussen de ijsbergen door, op veilige afstand, buiten hun radarbereik. Na het invallen van de duisternis bleef de vloot liggen waar ze was, want in het donker kun je geen walvissen vinden. Ook de Jubilee bleef gestopt liggen, een zilverwitte schim in het maanlicht.


    Toen de zon opging zag de vloot walvissen en ging erop af. Maar die dieren waren wel honderd mijl ten zuiden van de Slawa en bijna tweehonderd van de Jubilee. Die dag schoten de Russen elf walvissen, maar allemaal vér in het zuiden.


    De volgende dag vonden ze geen walvissen, en de daarop volgende evenmin.
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    ’t Was een machtig schip met zwart geschilderde, hoog opgeboegde romp; van boven bijna één groot dek. Als een lege tanker lag ze hoog op het water.


    In het achterschip was de ‘slipway’, een wijde tunnel waar wel een trein doorheen kon, en die van de waterlijn schuin naar het bovendek liep. Een voor een werden de gedode walvissen over de slipway naar het flensdek gesleept om daar te worden geslacht. Aan weerszijden van de slipway waren de machinekamers, waar stoomturbines de twee reusachtige schroeven aandreven. Boven de machinekamers lagen de bemanningsverblijven, ettelijke rijen vierpersoonshutten. Boven dit woongedeelte waren het sloependek en de beide grote schoorstenen.


    De brug was helemaal vóór op het schip en keek uit op een klein voordek met slechts één toegang naar het benedendek. Onder de brug lag het officiersdek met de verblijven van de officieren, en daar weer onder kantoren, eetzalen en kombuizen en daaronder nog meer huttendekken. Tussen de brugopbouw en de slipway strekte zich het lange flensdek uit, met daaronder de enorme fabriek.


    Op dat flensdek werden de grote walvissen aan stukken gehakt, getrokken en gezaagd door de flenzers, mannen en vrouwen in oliegoed en rubber laarzen, die hun flensmessen hanteerden, een soort kromzwaarden aan dikke bezemstelen. Tot over de enkels baggerden ze door bloed, drek en blubber, hun gezichten met bloed besmeurd.


    Aan weerszijden van het dek waren de openingen van de kookpotten, grote ronde gaten, waarin de hompen walvisvlees werden geduwd. Dat vlees viel dan in de kookpotten op het fabrieksdek, potten die vele malen hoger dan een mens waren en waarin de blubber tot traan werd gekookt. Op dat dek stonden ook de molens, die het vlees fijn hakten alvorens het naar de vrieskamers ging. Het was hier een complete fabriek, een bedrijfsruimte met dampende vaten, knarsende machines en ontelbare pijpleidingen en meters, die glinsterden in de vettige traanwalm die hier altijd hing, met de penetrante lucht van dierlijk vet. De stank steeg ook op uit de kookpotten en woei over het flensdek, waar de kolossale walviskadavers door met bloed besmeurde mannen en vrouwen aan stukken werden getrokken. Met het geratel van lierkettingen, het doffe gehak der flensmessen en het gieren van beenzagen vermengde zich de oorverdovende lawaaimuziek die uit ettelijke luidsprekers over het dek woei.


    En die gore, stinkende Slawa stoomde door de schoonheid van het Zuidpoolgebied, knarsend, ratelend, haar dekken smerig van bloed en blubber. Haar twintig jagers lagen wijd over de Weddell Zee verspreid, speurend naar walvissen, naar de verre fonteinen van hun ademhaling.


    Tien dagen lang doorkruisten de Slawa en haar jagers met zonnig weer de Weddell Zee. De Jubilee volgde hen, steeds vlák achter de kim. Onopvallend sloop ze tussen de hoge ijsbergen door. Katherine luisterde ingespannen naar de radio en op de plottafel moesten de kleine scheepjes nu voortdurend worden verplaatst. De vangsten van de Russen waren zonder meer slécht; per dag schoten de twintig jagers hooguit tien walvissen... en die waren allemaal té ver van de Jubilee vandaan dan dat haar onderzeeboot de Slawa tijdig zou kunnen bereiken.

  


  
    DEEL VI

  


  
    De blauwe walviskoe en haar kalf zwommen door de eindeloze zwartblauwe zee en volgden, tussen de ijsbergen door, de roze scholen plankton. En al die tijd werd het hart van de koe verscheurd door haar verdriet om haar zo afschuwelijk vermoorde partner. Steeds liet ze haar hoge roepgeluiden horen, schreeuwde ze haar ellende uit. Ze begreep zeer wel dat haar partner nooit terug zou komen, maar toch móest ze hem roepen in haar smart en rouw. Soms hoorde ze, heel ver weg, de roep van andere walvissen, maar ze wist dat die van een ander soort waren en niet één keer hoorde ze een blauwe walvis op haar roep antwoorden. De ongelukkige koe hield haar kalf dicht bij zich en zwom voortdurend zo dat ze hem kon zien of met haar echopeiling kon vinden; en als hij wel ’s plotseling weg schoot, werd ze door een hevige paniek besprongen en schrééuwde ze dat hij onmiddellijk terug moest komen. Het kalf had ook begrepen wat voor afschuwelijks er was gebeurd; het wist nu ’t een en ander van de verschrikkingen van deze wereld en zwom altijd direct gehoorzaam naar de moeder terug. De koe wilde deze ellendige wateren wel verlaten en naar het noorden terug zwemmen, naar de zonnige Grote Oceaan, waar de moordenaars niet kwamen. Maar ze wist dat er in de verre, warme wateren geen voedsel voor haar en haar kalf te vinden was; dat vond je alleen in deze ijskoude wateren en dan nog alleen in de periode dat de zee open lag. Ze wist dat haar lichaam en dat van haar kalf goed gevoed moesten worden om bestand te zijn tegen de lange winter in de Grote Oceaan. Ze wist dat ze hier móest blijven en zwom zoveel mogelijk in kringen rond ten einde met haar echopeilingen de hele zee naar eventuele moordenaars te kunnen afzoeken. Ook probeerde ze zoveel mogelijk tussen de ijsbergen te blijven, maar dikwijls waren ze genoodzaakt de scholen naar open water te volgen.



    Zodoende kwam ze juist tussen de ijsbergen uit, toen de Russische matroos in z’n kraaiennest haar op vele mijlen afstand zag blazen. Onmiddellijk sloeg hij alarm. Een uur later, toen ze in paniek naar open water was geijld, voortdurend vlucht vlucht vlucht tegen haar kalf roepend, kreeg de harpoenier haar machtige rug in zijn vizier. Zijn kanon bulderde en de zware harpoen flitste door de lucht. De granaat explodeerde in haar lichaam en veranderde haar binnenste in een bloedige brij. De nylon lijn werd strak getrokken en de uitklappende weerhaken grepen in haar ingewanden. De koe gaf een schreeuw van ontzetting en pijn, volkomen gek dook ze diep weg, lange wolken van bloed in het zeewater pompend; en steeds bleef het kalf naast haar. Meteen vocht ze zich weer omhoog om te proberen die vreselijke lijn met haar bek los te rukken. De zee zag rood van haar bloed en het kalf zwom daar doorheen, schreeuwend om haar te bemoedigen maar ook van vreselijke angst.


    Langer dan een uur vocht de grote koe en sleurde ze de jager door de Weddell Zee. Dan dook ze weer weg en kwam wankelend weer naar de oppervlakte om te blazen. En telkens als ze boven kwam, haalde de jager die verschrikkelijke witte lijn een eind in. Na anderhalf uur was de koe totaal uitgeput. Het kalf kwam naar haar toe aan de oppervlakte, draaide zich op z’n kant, hief een vin uit het water en sloeg daarmee op z’n moeder in een poging haar onder water te duwen, waar het veiliger voor haar moest zijn. Steeds weer probeerde het jonge dier dat, sloeg het wanhopig met z’n vin die nu onder het bloed van zijn moeder zat. Maar hij kon haar niet onder water krijgen... en al die tijd haalde de jager haar dichter naar zich toe. De bewegingen van de koe werden langzamer en haar staart sloeg nog maar slap op het water. Toen blies ze voor de laatste keer... een donkere straal die uit haar verwoeste longen werd geperst en een regen van bloed over haar zelf en het kalf deed neerdalen. Toen begonnen haar doodskrampen.


    Met slaande staart rolde ze om en om in haar bloed, zodat de nylon lijn om haar zware lichaam werd gewikkeld. Dat duurde zo een minuut - toen was alle leven uit haar geweken. Met de lier trok de jager haar langszij en nu zag een ieder dat ze stukken groter was dan het schip dat haar op zo’n vreselijke manier had vermoord. Ze lag daar met de machtige, gestreepte en gegroefde buik omhoog met in haar zijde dat grote gat waar de harpoen nog gedeeltelijk uit stak, de staart en de glimlachende kop onder water gezakt en de nu rode nylon lijn slordig om haar heen gewikkeld. Op het lage dek van de jager stond een Russisch matroos met een lange, holle lans. In de scherpe punt zat een luchtventiel en aan het andere einde was een lange rubber slang bevestigd, die naar een luchtcompressor leidde. De matroos stak de lans met kracht in de buik van de blauwe walvis en ging er toen met z’n volle gewicht aan hangen om de holle buis door huid en blubber heen in de lichaamsholte te duwen. Toen hem dit gelukt was, gaf hij een teken en meteen klonk het snelle doem doem doem van de luchtcompressor. Via de lans werd de lucht in de buik gepompt, die weldra begon te zwellen. De verscheurde ingewanden werden opzij geduwd en de lucht drong verder door, tot in de borstkas, zodat het prachtig gevormde lichaam in een wanstaltige blaas werd veranderd.


    De bemanning van de Russische jager stond langs de reling en zag hoe enorm groot het dier was dat ze hadden gedood. En ook zagen ze hoe het kalf om z’n dode moeder heen bleef zwemmen en haar lichaam omlaag probeerde te duwen, als wilde hij haar naar een veiliger plaats brengen.


    bemanning wist verdomd goed dat de koe een beschermde blauwe vinvis was, maar was een en al opwinding over de uitzonderlijke grootte en de hoge waarde van dit exemplaar. Ze praatten enthousiast over de forse bonus die ze hadden verdiend, want deze walvis was stukken groter dan de rugvin walvissen die de vloot dit seizoen had geschoten. Iedere walvisjager weet dat zo’n blauwe walvis tweemaal zoveel blubber en vlees oplevert als een rugvin walvis. Enkele oudere bemanningsleden zeiden zich de tijd nog te herinneren dat ’t in het Zuidpoolgebied wemelde van zulke kolossen... en dat dit eigenlijk nog niet eens zo lang geleden was! Ongeduldig wachtten ze tot de walvis zo vol lucht was gepompt dat ze het kadaver rustig konden laten drijven tot een der sleepboten van de Slawa het kwam ophalen. ’t Kon hun niet vlug genoeg gaan, want ze hadden nu immers de kans dat malle kalf óók nog te schieten. ’t Was half zo groot als z’n moeder, maar toch minstens zo groot als een rugvin walvis en zéker zo groot als een bultrug.


    Een matroos had het kanon al met een andere harpoen geladen en de harpoenier wachtte op het kanonbordes tot de koe kon worden losgegooid zodat hij de kans kreeg op het kalf te richten. Nog altijd bonkte de luchtcompressor en de buik van de walvis puilde hoog boven het water uit. Nog een paar minuten en de lijn kon worden losgegooid. Intussen probeerde het kalf nog steeds met z’n vin de koe naar de veilige diepten te duwen. De hele bemanning hing over de reling en bescheurde zich bijna bij dat stomme gedoe van het jonge dier, al waren ze er fel op gebrand dat te harpoenieren vóór het er vandoor ging.


    De harpoenier schreeuwde een bevel en de compressor werd afgezet. De matroos trok de slang van de holle lans en schroefde er een stop op. Ook bevestigde hij een radarreflector aan de lans opdat de sleepboot de walvis gemakkelijk zou vinden. Op de brug trok de eerste stuurman de telegrafen op ‘halve kracht achteruit’ en de jager begon achteruit te slaan. Gespannen stond de harpoenier in gebukte houding achter z’n kanon te wachten tot de jager vrij van de opgepompte walvis zou komen en hij op het kalf kon richten. Over enkele seconden kon het al zover zijn en hij had zijn wapen zo ver mogelijk over bakboord gebakst voor het dodelijke schot.


    Opeens was de jager vrij van de dode walvis en kreeg de harpoenier het opgewonden rond zwemmend kalf in zijn vizier. Zijn hand aan de trekker had al drukpunt genomen en zijn rugspieren waren gespannen. Hij haalde over en op hetzelfde moment zakte het kalf onder water... en scheerde de zonder elevatie afgevuurde harpoen rakelings over de rug van het dier, om enkele meters verder in zee te vallen. Een geloei van teleurstelling steeg op.


    In paniek dook het kalf diep weg, schoot onder het schip door en vluchtte weg van deze verschrikkelijke plaats, met hetzelfde angstige vlucht vlucht vlucht geluid dat het nog maar kort geleden van zijn moeder had gehoord. Hij zwom naar de veiligheid van de ijsbergen en toen het schip was gekeerd, zag niemand hem meer.


    De grote koe dreef op de rood gekleurde zee, de opgeblazen buik hoog boven water, de holle lans als een baken bovenop haar, de nog altijd glimlachende kop onder water gezakt. Drie uur later kwam het kalf terug. Het bleef de hele dag bij haar, en draaide steeds maar om haar heen, zijn wanhoop uitjammerend. En steeds weer strekte hij z’n vin over haar uit en probeerde hij haar naar de veilige diepte te duwen.
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    Drie dagen achtereen had de vloot geluk: in die tijd schoten de Russen zesendertig walvissen. Maar dat gebeurd helemaal aan de ándere kant van de Slawa, meer dan honderdvijftig mijl van de Jubilee vandaan. Waar het op neerkwam, was dat Justin Magnus er niets mee kon beginnen.


    Er zat weinig anders op dan te wachten en zo langzamerhand hadden ze het gevoel gekregen dat hun hele bestaan uit alleen maar wáchten bestond. Justin kon ’t volstrekt niet schelen hoe lang hij op zijn kans moest wachten, maar hij maakte zich zorgen over de ánderen en dan vooral over Katherine. Ze zat nu al vijftien dagen lang aan haar radio, bijna achttien uur per dag. In die tijd had alles om háár gedraaid, maar het was de vraag hoelang ze dit zou volhouden. Nu stond hij voor de grote tafel in de longroom, waarop de vergrotingen lagen van de zwart-wit foto’s van het ijs en de Russische schepen, die twee uur te voren op 3000 meter hoogte waren genomen en die Hi-fi Bob Matthews zojuist had ontwikkeld. Hij had ze aan elkaar geplakt zodat ze het hele gebied weergaven, op een formaat van bijna een meter in het vierkant.


    Het abattoirschip vertoonde zich als een wazige vlek op de met ijsvelden overdekte zee. Met een vergrootglas kon hij nog juist de onscherpe omtrekken van een half dozijn walvissen achter de slipway onderscheiden. En tot in de verre omtrek lagen rond het schip de ijsbergen, waartussen de jagers aan het zoeken waren. Het was nog pas elf uur op een heldere ochtend en nu al hadden die jagers zeven walvissen geschoten. Maar wéér waren die helemaal aan de andere kant van de Slawa geharpoeneerd, ver buiten bereik van de Jubilee.


    Hardop denkend zei Justin: ‘Volgens de wet der gemiddelden moet het nu toch gauw gaan gebeuren, ’t Kan onmogelijk lang duren of ze zullen ook aan deze kant van de Slawa walvissen schieten... waar we dan wél bij kunnen komen.’


    Max had z’n hut verlaten; kennelijk had de spanning hem al evenzeer te pakken als de anderen. Justin stond juist met Spider, Black Bob en overste Thorogood de luchtfoto te bestuderen toen Max zich in een fauteuil neer liet vallen. ‘Ik heb een vraag,’ zei hij plompverloren, ‘een vraag die voor ons allemaal zeer belangrijk is.’


    ‘Ja, Max,’ zei Justin zonder van de foto op te kijken.


    ‘Hebben jullie,’ begon Max, ‘wel ’s uitgerekend wat deze operatie ons kost?’


    Iedereen keek plotseling naar Justin.


    ‘Zéker heb ik dat.’


    ‘’t Is namelijk zó dat ik ’t heb zitten becijferen. En dan kom ik op méér dan een half miljoen dollar! Vooral door dat voortdurende wachten. Alleen al de dagelijkse vluchten van de helikopter kosten een vermógen! Waar nog bij komt dat we hier al twee weken volkomen doelloos rondvaren. In die tijd hadden we twee keer de Atlantische Oceaan kunnen oversteken... van New York naar Southampton.’


    Justin draaide zich naar hem toe, en steunde met de handen op de tafel. Hij deed z’n best kalm en zakelijk te blijven en redelijk te antwoorden. ‘Er zijn twee manieren om de kosten te berekenen. De ene is die van jou, waarbij je álle dagelijkse kosten incalculeert, met inbegrip van salarissen, voeding, afschrijving op machines en uitrusting...’


    ‘Plus de kosten van de nieuwe uitrustingen die jij hebt aangeschaft,’ interrumpeerde Max.


    ‘Dat nieuwe spul heb ik uit m’n eigen zak betaald,’ zei Justin. ‘Met uitzondering van de zilver-zinkaccu’s voor de onderzeeboot, die normaal tot de inventaris van Oceanics behoren.’ Hij keek de ander geërgerd aan. ‘Een andere manier van berekenen is de salarissen, voeding en afschrijving er buiten te laten omdat we die kosten óók zouden hebben gehad als we in de Baja California waren gebleven om daar op de grijze walvissen te wachten. Kijk, dat noem ik de juiste manier van rekenen... en dan kom je op geen stukken na aan die half miljoen dollar van jou. De enige extra kosten zijn die voor benzine en dieselolie... en desnoods betaal ik die óók uit eigen zak als je daar op staat.’


    ‘Daar sta ik inderdaad op!’ zei Max.


    ‘Goed - dat zal ik dan doen,’ zei Justin en draaide zich om naar de foto, inwendig razend.


    Max zei: ‘Als aandeelhouder eis ik dat jij ook alle salarissen en verzorgingskosten voor de hele duur van de operatie betaalt.’


    Heftig draaide Ross zich naar hem om en zijn anders zo vriendelijk gezicht was nu vertrokken van ergernis. ‘Dan ben ik bereid m’n salaris te vergeten en voor m’n eigen verzorging te betalen!’


    ‘Prima!’ zei Max zegevierend. ‘Werkelijk magnifiek!’ Hij stond op en verliet de longroom. Bij de deur draaide hij zich om: ‘Mijn salaris mag je óók nog betalen!’ Hij verdween en smeet de deur achter zich dicht.


    ‘Wát een kwal!’ zei Ross heftig.


    ‘Stoor je niet aan die vent,’ zei Justin.


    De overste mengde zich in het gesprek. ‘Dat is een heel verstandig advies. Dergelijke spanningen zijn onvermijdelijk. Ik heb dat al zo vaak meegemaakt. ’t Gaat allemaal wel over wanneer we eenmaal in actie komen.’


    ‘Bij mij gaat ’t beslist niet over,’ zei Ross.


    Justin zuchtte, ‘’t Gaat erom dat je je niet door hem op de kast laat jagen, zoals hij dat mij daarnet bijna leverde... We zijn momenteel allemaal erg gespannen... Wat dat betreft heb je absoluut gelijk, Henry.’


    ‘Ik zou graag een voorstel willen doen,’ zei Steve op zijn rustige manier. Zijn gebruind, knap gezicht stond ernstig als gewoonlijk, behalve dan wanneer hij een mop vertelde. Hij stond over de luchtfoto gebogen. ‘Bijna alle walvissen worden in dit gebied, oostelijk van de Slawa geschoten. Dáár... in open water.’ Hij tikte op de foto. ‘Terwijl wij maar hier blijven rondhangen aan de westkant van Graham Land, tussen de ijsbergen. Waarom verstomen we niet naar de oostkust van Graham Land, waar we wél wat kunnen uitvoeren?’


    Justin wreef de vermoeidheid uit zijn ogen en zocht naar een sigaret.


    De overste antwoordde voor hem: ‘Daar hebben we ook ernstig over gedacht.’


    Justin stak zijn sigaret op en blies een wolkje rook uit. ‘Henry en ik hebben dat uitvoerig besproken. Best mogelijk dat het nog eens zo ver komt, maar er zitten ettelijke kwalijke kanten aan. Om te beginnen moeten we de Jubilee onopgemerkt aan de andere kant van Graham Land zien te krijgen. Dat betekent een enorme omweg, helemaal om hun vloot heen... buiten hun radarbereik. Zoiets kost je dagen. In de tweede plaats is er aan die kant veel minder ijs, zodat we moeilijk dekking kunnen vinden, terwijl we daarentegen aan déze kant van Graham Land uitstekende dekking hebben.’


    Nadrukkelijk knikte de overste zijn bevestiging.


    Justin richtte zich nu nadrukkelijk tot Steve. ‘In de derde plaats is onze huidige positie veel gunstiger voor het geval we snel de benen moeten nemen. Nú kunnen we gemakkelijk de uiterste noordpunt van Graham Land bereiken zonder gezien te worden... en vandaar is het maar 600 mijl naar Zuid-Amerika, naar de zuidelijkste punt van Chili. Maar gaan we óóstelijk van de Slawa, in dat open water daar, dan moeten we in geval van een achtervolging helemaal door de Weddell Zee heen, om de noord. We zijn daar nagenoeg zonder dekking en een heel eind verder van Zuid-Amerika vandaan. Da’s niet best als ze jacht op ons maken.’


    ‘Precies,’ zei overste Thorogood. ‘Bovendien is de kans niet gering dat een of andere Russische jager ons hier in deze open wateren tegen ’t lijf loopt.’ Met de steel van zijn pijp wees hij de plaats aan.


    ‘Er is trouwens geen enkele reden waarom ze geen walvissen aan de wéstkant van Graham Land zouden vinden,’ ging Justin verder. ‘Walvissen volgen het plankton en dat zwermt alle kanten uit. ’t Is louter toeval dat ze op dit moment de meeste walvissen in het oosten vangen. We moeten gewoon geduld hebben.’


    ‘Geduld,’ zei de overste ernstig, ‘is het voornaamste wat van een guerrilla wordt verlangd!’


    Justin stond naar de grote foto te staren. Geduld... die schone zaak! Hij voelde hoe z’n eigen ongeduld aan zijn zenuwen vrat. Dit wachten was slecht voor het moreel van zijn mensen en dat gekwek van die Max had de zaak alleen maar erger gemaakt...


    ‘Nog één dag!’ zei hij hardop.


    Zijdelings keek hij naar Steve, wel wetend wat die dacht... en ook wat Spider dacht: geen gedonder... erop af! Eén bliksemaanval met de helikopter en dat geklungel met de springladingen in de walvissen maar vergeten. Tja, dat was óók een manier, maar een die ettelijke mensenlevens en wellicht ook de helikopter kon kosten.


    Neen, ze moesten geduld oefenen.


    


    Ross Evans was gewoon de koe bij de horens te vatten; op die manier had hij biologie gestudeerd, Mary ten huwelijk gevraagd, een baan bij Magnus Oceanics aangenomen en zich in dit Zuidpool-avontuur gemengd.


    Nu klopte hij op de deur van Max Hagens hut. ‘Binnen,’ riep Max en keek verrast uit zijn leunstoel op. ‘Waaraan heb ik deze eer te danken?’


    ‘Mag ik even gaan zitten?’


    ‘O, wij zullen mekaar heus niet veel te zeggen hebben, vriend! Wat mij betreft kan dit een zéér kort bezoek zijn.’


    Ross ging tegenover hem zitten. ‘Max, dit bezoek is helemaal mijn eigen idee. Ik wil weten wat jij van plan bent te doen... en een laatste poging ondernemen jou aan onze kant te krijgen.’


    Max glimlachte. ‘Een láátste poging, zei je toch, hè? Bedoel je soms dat je hier zit zonder permissie van de grote Justin Magnus?’


    ‘Max, ik moet je toch even iets zeggen. Al liggen wij elkaar dan niet zo best, ik heb toch altijd de grootste bewondering voor je werk gehad. Dat moet me toch even van ’t hart.’


    ‘Merci. Heb je nog meer op je lever? Want ik heb hier een hóógst interessant boek.’


    Ross had moeite zich te beheersen, maar ’t lukte hem. ‘Max?’ zei hij diep ernstig. ‘Doe met ons mee.’


    Met half dicht geknepen ogen nam Max hem onderzoekend op. Toen leunde hij naar voren en zei: ‘Jij bent nu, meen ik, algemeen bedrijfsleider bij Magnus Oceanics, hè? Nou, vrind, dat was ik jaren geleden - onder de Ouwe Baas. En ik heb enorm veel moeten presteren om die baan te krijgen. Dat heeft me duizenden uren onderwater gekost, in alle zeeën van de wereld. Jij, mannetje... jij komt pas kijken en nou zou jij mij willen zeggen dat ik een internationale gangster moet worden... zo’n ongelikte saboteur met lange haren die vliegtuigen kaapt en ambassades bezet?’


    Rustig zei Ross: ‘Je weet heel goed dat ’t hier om heel andere dingen gaat.’


    Max negeerde deze opmerking en zei: ‘Je hebt volkomen gelijk wanneer je zegt dat wij elkaar niet liggen. En waarom denk je? Dat heeft volstrekt niets met karakterverschillen te maken. ’t Is alleen dat jullie, die pas komen kijken, alles meent te weten omdat je toevallig gestudeerd hebt en een graad in mariene biologie hebt gehaald. Jullie zult de wereld wel ’s even veranderen! Man, laat me niet lachen!’ Minachtend schudde hij het hoofd. ‘Ik kende dit bedrijf al van haver tot gort toen jullie nog op de kleuterschool gingen. En ik heb het allemaal in de praktijk moeten leren! Met deze twee handen!’ Hij schudde ermee tegen Ross.


    Ross wist zich te beheersen. ‘Dat heeft geen bliksem te maken met de zaak waar we ’t nu over hebben.’


    Theatraal liet Max zich achterover in z’n stoel vallen. ‘Ik zit hier omdat ik nu eenmaal geen andere keus heb, dank zij die mooie baas van jullie. Ik heb alles nog ’s grondig overdacht. Zeker, jullie motieven zijn respectabel. Maar ik distantieer me van jullie daden... en daar heb ik m’n goeie redenen voor!’


    Ross keek hem bitter aan. ‘En wat denk je dan wel te doen als we terugkomen?’


    ‘Daar mogen jullie, knappe gediplomeerde biologen ’s nachts wakker van liggen.’


    Nog altijd wist Ross zich te beheersen. ‘Nou, dat weten we dan.’


    ‘Ja,’ zei Max en deed of hij weer ging lezen. ‘Pieker daar maar ’s een tijdje over!’


    


    Craig Magnus maakte zich niet druk over Max’ stilzwijgen, maar was toch wel ongerust over de situatie aan boord. Hij mocht Max Hagen bijzonder graag en vond de spanning die de man had teweeggebracht eigenlijk iets ellendigs. Hij liep Max tegen het lijf toen deze het achterdek op en neer liep. ‘Hallo, Max,’ zei hij.


    ‘Zo, kerel!’


    ‘Alles oké?’


    ‘O ja, prima.’


    ‘Nee, ik meen ’t ernstig,’ zei Craig.


    Max had niets tegen Craig - ook nooit gehad. ‘Nou, ik krijg keurig m’n drie maaltijden per dag,’ zei hij, niet onvriendelijk. ‘En ik ga ’s avonds met een gerust geweten naar bed... Hoe staat ’t met jou?’


    ‘Uitstekend... behalve dan dat verdomde wachten.’


    Max nam hem van terzijde op; de jongen was sprekend de Ouwe Baas... en zo eerlijk als goud. Hij legde de hand op de schouder van de jongere man. ‘Craig... besef je eigenlijk wel goed waar je je mee inlaat?’


    Craig wilde daar niet over praten; Justin had hem trouwens verboden dat te doen. ‘Volkomen,’ antwoordde hij rustig.


    ‘Heel Magnus Oceanics kan erdoor naar de verdommenis gaan! Alles waar de Ouwe Baas z’n héle leven voor gewerkt heeft. En ook kan ’t je je hachje kosten! Of je kunt er levenslang voor krijgen!’ Met nadruk voegde hij er nog aan toe: ‘En Katherine óók!’


    Het viel Craig moeilijk niet naar Max Hagen te luisteren, de man die de rechterhand van zijn vader was geweest en die hij nog altijd als een joviale, romantische oom beschouwde. Hij zei: ‘Dat komt allemaal dik in orde. Justin heeft ’t heel precies uitgekiend.’


    ‘O, ja? Laat ik je dan vertellen dat zich bij een operatie als deze ettelijke totaal onverwachte dingen kunnen voordoen. Iemand valt en breekt een been... of een van je bommen doet ’t niet... of een Russische stuurman heeft toevallig een wapen en schiet iemand in z’n rug... of een matroos bespringt je opeens van achteren... Altijd kan er van alles gebeuren. En dan wordt zo’n hele operatie één grote flop!’


    Onzeker zei Craig: ‘Dit karwei móet worden gedaan, Max. En de risico’s die jij noemt... nou, die moeten we maar voor lief nemen.’ Hij keek een andere kant uit. ‘Ik wil daar trouwens niet over praten.’ Kom, laten we een borrel gaan halen.’


    ‘Maar ik wil erover praten, Craig!’


    ‘Dat heeft geen enkele zin, Max,’ zei hij. ‘Nou... gaan we een borrel halen?’


    ‘Nee, luister...,’ begon Max.


    ‘Oké,’ zei Craig snel. ‘Dan verdwijn ik maar. Mocht er iets zijn wat ik voor je doen kan, waarschuw me dan. ’n Babbeltje of een spelletje kaart, of wat ook.’ Hij voegde er nog aan toe: ‘Je moest wat vaker in de longroom komen, Max.’


    Max keek hem aan en zijn stem klonk milder toen hij zei: ‘Fijn dat je daaraan denkt, jongen.’


    Craig was daar wat verlegen mee. ‘Oké. Tot ziens dan maar weer, Max.’


    Hij liep in de richting van de brug.


    Max riep hem na: ‘Craig?’


    Craig stond stil en keek om. Even bleef Max zwijgen en zei toen: ‘Dénk er over na... er kan van alles mis gaan. Altijd gebeurt er iets onverwachts!’


    


    Justin stapte juist de longroom binnen om nog eens naar de grote luchtfoto te kijken toen de stem van Katherine uit de luidspreker van de intercom klonk. ‘Justin! Justin naar de radiohut.’


    Hij vloog de trap naar de brug op. Ze zat over de radio gebogen, één hand geheven om stilte te vragen en met de ander schrijvend op haar blocnote. Toen keek ze met grote, bezorgde ogen op.


    ‘De Twaalf heeft een rugvin geschoten. Er is daar een hele school... Die Twaalf is toch dicht bij ons, nietwaar?’


    ‘Verdomme, da’s goed nieuws!’ Hij stond al voor de plottafel en... jawel hoor, de Twaalf was slechts dertig mijl van de Jubilee vandaan. Katherine zei: ‘Ze hebben ’t over een school van wel acht walvissen. De Zeven komt al helpen. De walvissen zwemmen in zuidelijke richting weg!’ Met kloppend hart zocht hij het merkteken van de Zeven en... goeie god, dat schip was slechts tien mijl oostelijk van de Twaalf! De overste, Steve en Spider kwamen gejaagd de radiohut binnen. Opgewonden wees Justin op de plot. ‘Hier is een hele school rugvinwalvissen, precies dertig mijl van ons vandaan. De Twaalf zit er bovenop en de Zeven kan over een half uur bij haar zijn!’


    ‘Stil!’ klonk dringend Katherines stem. Even later rapporteerde ze: ‘De Vier... ja, ’t is de Vier... jaagt ook op een rugvin. Er is nóg een school rugvinnen op breedte... o, verdorie, dat kon ik niet verstaan! In elk geval is er een tweede school.’


    Ze verdrongen elkaar om de plottafel. De Vier was slechts twintig mijl zuidelijk van de Twaalf. Alle drie jagers waren hooguit vijftig mijl van de Jubilee vandaan, ginds, achter die ijsbergen. Grote god... het kon niet beter!


    ‘Ik mag lijden dat ze die rugvinnen te pakken krijgen! Maar waar zitten die verrekte sleepboten?’


    ‘Hier en hier,’ wees de overste. ‘Het laatste wat we van ze hoorden was dat ze ten oosten van de Slawa walvissen gingen oppikken. Maar dat was vanochtend in alle vroegte.’


    ‘Katie, heb jij nog wat over de sleepboten opgevangen?’


    ‘Wát zeg je?’ Heftig draaide ze zich om en trok de koptelefoon even van de oren om Justin te kunnen verstaan.


    ‘De sleepboten... of daar nog nadere berichten over zijn.’


    ‘Neen.’ Ze bladerde in haar aantekeningen. ‘De afgelopen vijf uur heb ik niets over ze gehoord. De allerlaatste melding was die van nul-zes-vijftien toen ze alle twee op oostelijke koers lagen om drie walvissen op te halen, die de Zeventien, de Zes en de Vijftien hadden geschoten. Wil je de posities van toen?’


    ‘Neen, die zijn al in de plot gebracht.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Vier uur geleden hebben Ross en ik ze nog uit de lucht gezien. Ze moeten nu die verre walvissen hebben opgepikt en zijn er vermoedelijk mee onderweg naar de Slawa.’ Hij greep de passer, zette de ene punt op het merkteken van de walvisvaarder en de andere punt achtereenvolgens op de merken van de sleepboten.


    ‘De sleepboten zijn op z’n minst vijftig mijl van het fabrieksschip vandaan,’ zei Justin. Thorogood rekende even. ‘Dan hebben ze bij een vaart van... zeg maar tien knopen, zéker vijf uur nodig. En dan moeten ze hun walvissen ook nog op de Slawa vastmaken. Daarna pas kunnen ze deze kant uit gaan om ónze walvissen op te pikken... dat is nog eens dertig mijl of op z’n minst twee uur. Dan terug naar de Slawa om de walvissen daar af te leveren - nóg eens drie uur.’


    Justin telde. ‘Vijf, twee en drie - da’s tien uur. Jezus! ’t Kan bijna niet beter. Dus tien uur vóór die sleepboten de walvissen bij de Slawa hebben afgeleverd. En hoeveel tijd hebben we nódig?’ Hij rekende het hardop uit. ‘De Twaalf en die twee andere jagers zullen minstens twee uur nodig hebben om hun walvissen dood te maken... als ze die tenminste vlot onder schot krijgen. Ons kost het dan op z’n minst twee uur om ze te vinden en vol springladingen te stoppen. Dan moeten we naar de onderzeeboot... da’s nog eens een uur. En daarna moeten we met onze onderzeeboot naar de Slawa. Vergeet niet dat die traanfabriek waarschijnlijk ook zo’n knoop of drie loopt en dat we haar dus moeten inhalen. Als we op dertig mijl van de Slawa in de onderzeeboot kruipen, hebben we op z’n minst vier uur nodig om haar in te halen. Hoeveel in totaal... Zeven uur?’


    ‘Correct. Zeven uur,’ zei Steve. ‘Dan zijn we allemaal nog in prima conditie.’


    ‘Ja... maar dan moeten die sleepboten ook inderdaad zijn waar wij nu vermóeden dat ze zullen zijn!’


    Ross kwam de radiohut binnen. ‘Wat is er eigenlijk aan de hand?’


    ‘Ross, kom hier!’ Justin greep hem bij de arm en trok hem naar de plottafel. ‘Van alles is er aan de hand, ouwe zeerover! Hier zit de Twaalf achter een rugvin aan. Daar jaagt de Zeven... óók op een rugvin. Hier zijn wij en daar ligt de Slawa. De Vier is hier bezig... nóg een rugvin. Snap je ’t nou?’


    ‘Maar dat kón niet beter!’ zei Ross verrast.


    ‘Er zijn in dit gebied kennelijk twee scholen rugvinnen. Als we geluk hebben komen er nog een paar jagers hier hun geluk beproeven... bij voorbeeld de Zes en de Acht.’ Hij sloeg Ross op de schouder. ‘Als de gesmeerde bliksem in je mallemolen, kerel! Neem Craig mee. We moeten vóór alles weten waar die verrekte sleepboten zitten. Duidelijk? Dan... ophoepelen!’


    ‘Ik snap ’t,’ zei Ross en haastte zich naar de deur.


    ‘Ross! Wacht nog even!’


    Ross kwam terug.


    ‘Wat denken jullie?’ vroeg Justin hem en de overste tegelijk. ‘Volgens mij kunnen we ’t best naar deze positie verstomen... tussen deze twee ijsbergen in.’ Hij wees het op de luchtfoto aan. ‘Dan zijn we ongeveer twintig mijl van de positie van de Twaalf op dit moment. Dat scheelt ons later gauw twee en een half uur varen met de onderzeeboot.’


    ‘Ik vind je wel in die nieuwe positie,’ zei Ross.


    Justin richtte zich tot Henry Thorogood. ‘Ben jij ’t ermee eens. Wat denk je van halve kracht stomen?’


    ‘Ik wilde juist opmerken, dat we een verdachte, zich verplaatsende echo op hun radarscherm zullen zijn,’ waarschuwde Thorogood.


    ‘Och, kom! Ze zullen ’t zó druk met hun walvissen hebben, dat ze geen tijd hebben om naar de radar te kijken.’


    Thorogood bleef zijn bezorgdheid tonen. ‘Tot dusverre is alles zo prima gegaan. We scharrelen hier nu al vijftien dagen door het ijs rond zonder dat ze ons in de kieren hebben gekregen. We hebben nog vier uur daglicht. En ze zullen nog op z’n minst twee uur bezig zijn om hun walvissen dood te krijgen. Neem toch geen risico... we hebben tijd zát!’


    ‘Maar dat hangt volkomen af van waar die verdomde sleepboten zitten!’ Justin keek hem aan. ‘O, verdomme... je hebt natuurlijk gelijk.’ Hij bekeek de plot. ‘Goed, we doen ’t voorzichtig aan. “Langzaam vooruit” dan maar. Over drie of vier uur zijn we tussen deze ijsbergen, Ross.’


    ‘Ik vind jullie heus wel,’ stelde Ross hem andermaal gerust.


    ‘Maar je moet die sleepboten voor ons vinden, Ross.’


    Katherine maakte een gebaar met haar vrije hand.


    ‘Ja?’ riep Justin.


    Ze luisterde nog even en zei toen: ‘De Twaalf heeft een rugvin geschoten.’


    Justin kon wel juichen. ‘Prachtig! Dan gaat ’t feest werkelijk beginnen!’ Met een brede grijns riep hij Ross na: ‘Als de donder naar boven, jij! En dénk erom dat je ons de posities van de sleepboten bezorgt!’


    Hij snelde naar de brug en duwde de machinekamertelegrafen op ‘langzaam vooruit’. Even bleef hij op de brug staan, de hand nog steeds op de telegraaf die hij ’t liefst op ‘volle kracht vooruit’ had gezet. Hij beefde van opwinding en verlangen om nu toe te slaan, maar ook van dankbaarheid en vrees... Lieve god, laat dit ’t mogen zijn! Help alsjeblieft de Twaalf en de Zeven die walvissen schieten... ‘Spider, kerel,’ zei hij tegen de roerganger, ‘als ik me niet vergis, wordt dit onze kans!’


    De overste en Steve kwamen de brug op. Enthousiast zwaaide Justin naar hen. ‘Dit gaat ’t worden! ’t Kan onmogelijk beter. Doe maar een schietgebedje voor die Russen... dat ze ráák schieten!’


    ‘Justin!’ hoorde hij Katherine plotseling roepen, en hij vloog naar de radiohut.


    ‘De Zeventien meldde zojuist walvissen!’


    ‘Prima!’ Hij boog zich over de plottafel. De Zeventien lag zuidelijk van de Slawa en als de plot juist was, dan bedroeg haar afstand tot het traanschip twintig mijl. Maar... dat kon niet beter! zong het in hem. Want nou moet op z’n minst één sleepboot helemaal naar de Zeventien om haar vangst op te pikken! Hij had ’t wel willen uitschreeuwen: Alsjeblieft, god, laat die Zeventien raak schieten!


    Hij liep naar het andere radiotoestel en schakelde de zender in. ‘Eén roept Twee! Vlieg naar de andere kant van de Slawa en bezorg me de positie van de Zeventien... herhaal, de Zeventien. Begrepen? Over.’


    Ross antwoordde meteen. ‘Ja... de Zeventien. Maar ik sta hier nog aan dek, hoor.’


    ‘Ga dan als de donder de lucht in... en kom zo gauw mogelijk terug. Want ’t wordt nu menens! Over.’


    ‘Aye, aye, sir! Over en uit.’


    Hij wendde zich tot de anderen, die vol spanning naar hem stonden te kijken, behalve Katherine die met de rug naar hem toe naar haar radio bleef luisteren. ‘Dit wordt onze grote kans,’ zei hij. ‘Als de Zeventien in het zuiden een walvis schiet en de sleepboot gaat daar eerst op af, dan is de situatie ideaal... want dan krijgen we nog een paar uur extra de tijd. We zijn trouwens niet uitsluitend op de Zeventien aangewezen. De Zeven en de Vier maken ook jacht op rugvinnen... hopelijk hebben ze succes. Wie zit er in het kraaiennest?’


    ‘Black Bob. Moet ik groot alarm geven?’


    ‘Neen, wacht daar nog even mee.’ Hij had zich nog nooit zó gelukkig gevoeld, stelde hij vast. ‘Laten we wachten tot de Zeven en de Vier ook succes hebben gehad. We hebben nog wel een paar uur de tijd.’


    Hij keek naar Katherines rug. Haar linkerhand woelde in het blonde haar, de andere drukte de koptelefoon tegen haar oor. Hij liep naar haar toe en legde een hand in haar nek. Ze keek op, met van vermoeidheid holle ogen. Hij kuste haar voorhoofd, trok de koptelefoon weg en fluisterde in haar oor: ‘Je hebt fantastisch werk gedaan, Katie. Dank je! Zonder jou waren we nooit zover gekomen!’


    Ze probeerde te glimlachen, maar haar angst maakte dat bijna onmogelijk. Hij kuste haar zachte, vermoeide mond.


    ‘Ik hóu van je,’ fluisterde hij.


    Kreunend zei ze: ‘O, mijn god, mijn god! Wees toch voorzichtig!’


    


    Dertig minuten later hadden de Zeven en de Vier elk een rugvin geschoten, terwijl de Zes en de Negen uiterst vermogen liepen om zich bij de fortuinlijke jagers te voegen. En al die tijd werkte de Russische radiocommunicatie op volle toeren. Het leek wel of er opeens overal walvissen werden verkend. Zo’n dertig mijl van de Jubilee vandaan moest de zee rood zien van het bloed der zich dood vechtende giganten. Uitgelaten meldden de Russische jagers de posities van de walvissen die ze hadden gedood en opgepompt, en op de plottafel wemelde het van de rode vlaggetjes die deze posities markeerden. Dit was ’t nu waar iedereen aan boord met zoveel spanning op had gehoopt en gewacht.


    Ross meldde zich boven de Weddell Zee. De twee sleepboten waren nog altijd zuidoostelijk van de Slawa, hetgeen betekende dat ze minstens tachtig mijl verwijderd waren van de vijf rode vlaggetjes van de walvissen die aan de westelijke kant van het fabrieksschip waren geschoten, dicht bij de Jubilee. De zucht van opluchting die iedereen in de radiohut slaakte, was gewoon hóórbaar.


    Justin haalde diep adem en zei tegen Ross: ‘De situatie is prima, Ross! Kom maar meteen naar huis. Is er nog voldoende dekking van ijsbergen voor ons? Over.’


    ‘Je kunt ’t je niet beter wensen. De Slawa ligt nu in open water, zo’n tien mijl van het ijs waar jij tussen wilt kruipen. ’t Kan werkelijk niet mooier. Over.’


    ‘Bedankt. Breng het zware ijs in kaart en kom terug. Over en uit.’


    Hij draaide zich om en keek de anderen aan. Buiten straalde de zon op het midden van de lange Zuidpoolmiddag. De situatie was zonder meer volmaakt. Ze hadden nu op z’n minst tien uur om hun werk te doen. ‘Nou, dit is ’t dan, mijne heren!’ zei hij zegevierend. ‘En nu... alles op alarmposten! We hebben nog een uur voor Ross terug is en dan kunnen we gaan. We zullen nu meteen de onderzeeboot en een Zephyr strijken. Over een half uur middagschaften.’
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    De Jubilee lag gestopt in het ijskoude water van de Zuidelijke IJszee. Op de brug had haar passieve radar opgehouden te pingen. Dertig mijl naar het oosten, verspreid over de met bloed besmeurde zee, lagen zes kolossale dode dieren, elk met een radarreflector bovenop de opbollende buik.


    De onderzeeboot was vertrokken met alleen de overste en Bob Matthews aan boord, plus een grote hoeveelheid wapens en uitrustingstukken. Binnen enkele minuten was ze tussen de ijsbergen verdwenen. De Zephyr lag naast de Jubilee, volgeladen met springladingen en de reservebenzine voor de helikopter. De wentelwiek zelf stond op de landingsplaats op het achterdek; het toestel had getankt en springladingen aan boord genomen. Max Hagen was in z’n hut ingesloten.


    En nu stonden ze bijeen in de radiohut, slechts gekleed in hun verwarmde Dolphin duikpakken. Hun gezichten keken ernstig en zelfs Spiders jolige jongenskop was nu een strak masker. Terwijl hij zijn laatste instructies gaf, nam Justin hen onderzoekend op. Steve leek hem de enige die ontspannen was... alsof dit niet veel anders was dan het onschadelijk maken van een leeuw of een olifant. Black Bob transpireerde en z’n donkere huid glom.


    Craig had dit in de gaten en probeerde een grapje. ‘Je moet maar denken dat ’t tegen de antichrist gaat, Bob.’ Maar Black Bob kon de opmerking niet waarderen. Craig hing weliswaar nonchalant tegen een deurpost, maar Justin vóélde gewoon dat de jongen nerveus was.


    ‘Kom even bij de plottafel,’ verzocht Justin. Ze schoven dichter naar hem toe en hij rook de rubbergeur van hun pakken. Hij wees op het rode merkteken van de Slawa.


    ‘Dáár ligt zij... en hier zijn wij! Dit en dit zijn ongeveer de posities van de twee sleepboten. Verder zijn dit de zes vlaggetjes van de walvissen, waar wij mee te maken hebben.’


    Ze bekeken de plot nu alsof ze die nog nooit eerder hadden gezien. Hij keek de kring rond. ‘We mogen werkelijk van geluk spreken. De hele situatie is eenvoudig ideaal. De sleepboten zijn ongeveer tachtig mijl van ónze walvissen vandaan en ze zullen zeker vijf, zes uur nodig hebben om ze te bereiken. Zelf hebben we ook nog het voordeel van de duisternis. We hebben werkelijk een zee van tijd.’ Hij stak een sigaret op - opzettelijk héél rustig. ‘Deze vier walvissen... ik bedoel die en die en die... en ook deze, zijn het verst van ons vandaan.’ Hij wendde zich tot Ross. ‘Ross - jij, ik en Steve en Spider... die nemen wij voor onze rekening omdat wij ons met de helikopter het snelst kunnen verplaatsen. We zullen die walvissen met A, B, C en D aanduiden.’ Ze knikten en wendden de blik geen moment van de plottafel. ‘Intussen gaan Bob en Craig met de Zephyr volgas naar deze twee walvissen... dat zijn E en F. Duidelijk?’


    De anderen knikten. Black Bob glom van het zweet. Craigs gezicht stond strak. ‘Ja, duidelijk,’ zei Craig.


    Justin voelde zich nu veel meer op zijn gemak. Een ogenblik had hij het gevoel dat hij een onderwaterfilm aan het regisseren was. Met een klamme hand streek hij door z’n haar.


    ‘Intussen gaan de overste en Hi-fi Bob in de onderzeeboot zo snel mogelijk naar de Slawa. Dat is ongeveer dertig mijl... Jullie blijven zo lang mogelijk aan de oppervlakte om de batterijen te sparen. Je zult er twee en een half uur voor nodig hebben. Goed... bekijk deze foto.’ Hij pakte de luchtfoto en wees op een grote, witte ijsberg. ‘De Slawa zal zijn opgestoomd, maar dit is de ijsberg waar de onderzeeboot op af gaat om ons te treffen. Op dit rendez-vous komen ook de helikopter en de Zephyr. Die berg is duidelijk herkenbaar, ’t is de grootste in heel de omtrek, van boven vlak met op een hoek één piek. Oriënteer je dus op deze ijsberg... hij is nu ongeveer dertig mijl pal oostelijk van ons. Craig?’ zei hij tegen zijn broer. ‘De ijsberg is ongeveer twaalf mijl zuidoostelijk van de tweede walvis die jij moet behandelen.’ Hij wees op het rode vlaggetje op de plottafel en op de positie van de ijsberg. ‘Begrepen?’


    Craig zei: ‘Ik heb ’t al op mijn kaart aangegeven.’


    ‘Mocht je ons niet gemakkelijk kunnen vinden, gebruik dan maar je radio. Dan zoeken we wel met de helikopter naar je.’


    ‘Ik zal heus niet verdwalen,’ zei Craig.


    ‘Verdoe vooral geen tijd met zoeken. Als je maar éven twijfelt, moet je ons meteen oproepen.’ Nadrukkelijk knikte hij tegen zijn broer. ‘Zodra we allemaal onze springladingen en zenders in de walvissen hebben aangebracht, moeten we naar deze ijsberg gaan. Mocht de onderzeeboot er niet zijn - maar hij zál er natuurlijk zijn! - dan wachten we tot hij op komt dagen. Zodra hij er is, gaat iedereen aan boord, uitgezonderd Ross.’ Hij keek de kring rond. ‘Iedereen weet toch z’n plaats in de boot?’


    Ze knikten en Justin ging verder. ‘Misschien is het nodig op het rendez-vous de batterijen van de onderzeeboot op te laden... de kans bestaat immers dat hij erg lang onder water moet varen, maar naar alle waarschijnlijkheid kan hij aan de oppervlakte blijven en de diesel gebruiken. Ook moet de helikopter de benzine tanken die de Zephyr meeneemt. Is dat allemaal geregeld, dan gaan we in de onderzeeboot op de Slawa af. Nog vragen?’


    Die waren er niet en hij wendde zich tot Ross: ‘Waar ’t op neerkomt is dat jij in je eentje met de helikopter op stap gaat, want we laten de Zephyr leeglopen en zinken. Begrepen?’


    ‘Volkomen duidelijk.’


    ‘Jij blijft in je warme cockpit op zee dobberen en wacht op instructies. Ik wens je veel succes.’


    ‘Dank je.’


    Graag had Justin even z’n arm om Ross’ schouders gelegd. ‘Intussen...,’ richtte hij zich tot Cartwright, ‘zullen we jou een radiosein hebben gestuurd, David... zodra we met ons allen in de onderzeeboot naar de Slawa gaan. Bij de ijsberg wacht je tot de onderzeeboot terug is en zet dan je koers naar de Zuid-Shetland eilanden. Tenzij we je een andere order sturen.’


    ‘Aye, aye, sir.’ Cartwright zag er nog bleker en tengerder uit dan gewoonlijk en Justin voelde plotseling een warme sympathie voor de nerveuze, jonge stuurman.


    ‘Dat sein zou dan wel eens kunnen inhouden dat je de onderzeeboot die op de terugtocht is, tegemoet met varen... of dat je ons op een ander punt moet oppikken. Ik hoop maar van niet, want dat zou betekenen dat we op moeilijkheden zijn gestuit.’


    Met een snelle blik op Katherine zei Justin, speciaal voor háár: ‘Maar er zullen geen moeilijkheden zijn. Alles is in ons voordeel. ’t Kon werkelijk niet beter!’


    Niemand had daar wat op te zeggen.


    ‘Zodra we de Slawa hebben geënterd, gaat de onderzeeboot onder water en vaart zo snel mogelijk naar de Jubilee terug... Léég, met alleen de overste en Hi-fi Bob aan boord. Zodra we alle Russen van boord en in hun sloepen hebben gekregen, seinen we Ross dat-ie ons van het dek van de Slawa moet tillen. We vliegen dan rechtstreeks naar de Jubilee terug. Maar éérst vliegen we helemaal de andere kant uit en vervolgens in een wijde bocht laag over het vasteland van de Zuidpool naar ons schip terug. Ze zullen dan denken dat hun belagers ergens óóstelijk van hen liggen.’ Hij grijnsde even tegen hen. ‘Och, eigenlijk is ’t allemaal doodeenvoudig!’


    Ze stonden daar maar naar de plottafel te staren en niemand zei wat. ’t Liefste wilden ze dat hij met z’n gepraat ophield en ze aan de slag konden gaan. Justin voelde dat wel, want hij was er precies zo aan toe als zij. Trouwens, iedereen kende dit verhaal nu wel zowat van buiten. ‘Zijn er misschien toch nog vragen?’ Hij glimlachte. ‘Want voor voorstellen is het nu te laat.’


    Opeens zei Black Bob: ‘Maar ik heb tóch nog een voorstel.’


    ‘En dat is?’


    Craig zei: ‘Laten we als de bliksem naar huis gaan!’


    Dat brak de spanning en iedereen lachte, behalve Black Bob en Katherine. Uitdagend keek Black Bob Justin aan. ‘Ik stel voor dat we bidden.’


    Er viel een verraste stilte, die werd verbroken door de heldere stem van Katherine. ‘Ik steun dat voorstel!’


    ‘Maar natuurlijk, Bob,’ zei Justin meteen. ‘Wil jij dat dan maar doen?’


    Een beetje onbeholpen en onzeker stonden ze daar nu in het schemerige licht. Black Bob sloot de ogen, vouwde de handen en zweeg. Justin verkeerde in de veronderstelling dat het Bobs bedoeling was dat een ieder voor zich in stilte zou bidden. Goed, dacht hij, misschien is dat bidden niet eens zo’n slecht idee. Hij sloot de ogen en probeerde zich te concentreren. God, als U werkelijk bestaat, vergeef ’t me dan dat ik niet in V geloof... Maar V bent het - in de naam van de liefde, de genade én het fatsoen - aan Uw schepselen verplicht ons nú te helpen!


    Opeens klonk Black Bobs stem diep en donker door de schemerige radiohut. ‘O, God, hier staan we voor U... Hoor ons aan! Niet ál deze goede mensen hebben Uw licht aanschouwd. Maar reken hun dat alstublieft niet aan! Het zijn allemaal prima mensen... neem dat gerust van mij aan! En vandaag gaan zij iets héél goeds doen, Heer... en dat doen ze voor U en voor de hele wereld. Almachtige God, U hebt ons deze prachtige aarde geschonken, met de bergen en de oceanen en de luchten, en met de sterren die stralen over de velden en de rivieren en de wildernissen, en ook al de vogels in de lucht en de dieren des velds en de vissen in de zee, álles wat het aangezicht van Uw aardrijk zo kostelijk maakt. Dat hebt U ons allemaal gegeven, oh Heer... waar of niet? U stelde de mens aan tot rentmeester van deze aarde en zie... het was góéd! Heer, ik ben er vast van overtuigd dat ’t nooit Uw bedoeling is geweest dat de mensen er een rotzooi van zouden maken. Maar U ziet zelf wat voor ’n troep ze ervan hebben gemaakt! Dit kan maar een kort gebed zijn, Heer. Vóór alles gaat ’t mij erom U te zeggen dat wat wij nu gaan doen, écht goed is! Er moet toch iemand dit karwei aanpakken, want anders is er binnenkort niet één walvis meer over... en ik ben er toch van overtuigd dat U die magnifieke dieren niet hebt geschapen om ze door een stel beroerlingen op zo’n smerige manier te laten uitroeien. Kijk, Heer, dáár gaan wij nou een eind aan maken... en dat is heel gewoon een goeie daad! Waar ik nou om bid, Almachtige God, en dat doe ik namens ons allemaal, dat is dat U ons werk zult zegenen. Zegen ons, Heer... en dan doen wij de rest. Dat was ’t dan, Heer. Ik dank U.’


    Black Bob opende zijn grote ogen en keek om zich heen. ‘Nou, dat was ’t dan wel zowat,’ zei hij. ‘Amen.’


    In haar donkere hoekje bij de radio zei Katherine met overtuiging: ‘Amen!’


    ‘Amen,’ zei Justin. ‘En bedankt, Bob.’ Ze stonden nu wat onzeker voor zich uit te staren en hij besloot nog een paar woorden toe te voegen aan wat Black Bob had gezegd. ‘Laten we dit vooral in gedachten houden... Wij hebben een snelle onderzeeboot - zíj niet. Wij hebben een helikopter - zij niet. En wat bovenal belangrijk is: wij hebben traangasgranaten en maskers - zij niet. Het element van verrassing is aan ónze kant en bovendien hebben we het voordeel van de duisternis. En vergeet ook niet dat hún snelste schip maar eenentwintig knopen loopt, tegen onze Jubilee dertig! Maar bovenal...’ hij keek de kring rond, ‘...bovenal hebben wij het recht aan onze zijde - en zij niet. Dat was ’t dan. Over tien minuten verzamelen op het achterdek.’


    Ernstig waren ze achter elkaar de radiohut uit gegaan. Katherine op haar post bij de radio, Cartwright was naar de brug en L.C. Singleton stond aan het roer. Alles wat je nu nog hoorde waren de voetstappen beneden in de longroom. Toen de laatste man de hut had verlaten, keek Justin naar Katherine. Haar ogen waren groot en vermoeid en ze moest haar best doen zich goed te houden. Hij liep op haar toe en pakte haar hand.


    ‘Kom mee,’ zei hij.


    Langzaam gingen ze naar zijn hut en hij sloot de deur achter zich. Ze draaide zich naar hem om en keek hem aan.


    ‘Ik hou van je,’ zei hij innig.


    Ze haalde diep adem en sloot de ogen. ‘Mijn god... wees toch voorzichtig!’ zei ze schor.


    ‘Luister, Katie. Binnen twaalf uur zijn we allemaal weer hier aan boord en op weg naar Zuid-Amerika. Dan drinken we ons een verschrikkelijk stuk in de kraag en gaan slapen... alleen maar slapen!’


    Ze knikte.


    ‘En verder leven we dan nog lang en gelukkig, Katie. ’t Komt écht allemaal in orde.’


    ‘Ja.’


    ‘Heus, Katie. En dan begint ons leven pas! We zullen ’t heerlijk samen hebben... we zullen de belangrijkste dingen van de hele wereld doen. We zullen genieten... écht, Katie! Twaalf uur na dit moment zullen we een van de allerbelangrijkste dingen ter wereld hebben gedáán! Dan zullen we een eind hebben gemaakt aan het uitroeien van walvissen.’


    Fluisterend klonk haar stem: ‘Dat weet ik, liefste. Dat wéét ik.’


    Hij kuste haar voorhoofd. ‘Het zal allemaal goed gaan, liefste - het zal werkelijk goed gaan!’


    Haar ogen glinsterden vochtig. ‘Maak je vooral niet ongerust over mij. Denk in godsnaam aan je zélf... en wees voorzichtig!’


    Hij voelde zijn ogen branden. ‘Ik ben vast van plan levend en wel bij je terug te komen.’


    Ze liep op hem toe en drukte zich stijf tegen hem aan. ‘Kijk uit, Magnus! Die walvissen zijn niet de enige die jou nodig hebben!’


    Hij lachte nerveus en kuste haar heftig op de mond. ‘Ik heb jou ook nodig,’ zei hij.


    ‘Ik zal aan de radio steeds naar jullie luisteren... en ik zal bidden als een telexmachine.’ Ze kuste hem kort en heftig. ‘Ga nou maar. Je troepen staan op je te wachten.’


    ‘Tot spoedig,’ zei hij. ‘Tot heel spoedig, lieveling.’


    Ze kuste hem weer en nu voelde hij haar adem stokken. ‘Ja, tot gauw.’


    


    Justin ontgrendelde de deur van Max’ hut en ging daar binnen. Max keek verrast uit z’n fauteuil op. ‘Wat moet je?’ vroeg hij.


    ‘We gaan vertrekken, Max.’


    De ander keek hem alleen maar aan.


    ‘Ik zou graag willen dat ik daarvoor jouw zegen had, Max.’


    Max bleef zwijgen en hem aankijken.


    ‘Je hebt je woord gegeven dat je niet zult proberen hier uit te breken. Doe je dat tóch, dan loopt ’t slecht met je af.’


    Max zweeg.


    ‘Vaarwel, Max.’


    Justin trok de deur weer achter zich dicht, schoof er de vier zware grendels voor, die Victor erop had gemaakt, en ging aan dek.


    De Zephyr lag al volgeladen in het water en de zware Mercury buitenboordmotor pruttelde al stationair. Black Bob zat ernstig aan het stuurwiel. Craig was nog aan dek en zou juist de lijn losgooien. Justin riep hem en Craig richtte zich op.


    Justin voelde zijn ogen branden nu hij z’n broer voor zich zag staan - hij was nog zo verdomd jong!


    ‘Succes, Craig!’


    Craig begreep waar z’n broer aan dacht. ‘We spelen ’t heus wel klaar,’ zei hij. ‘Wij met ons allen.’


    Justin kneep hem even in de schouder. ‘Ik ben trots op je, Craig. En jij mag gerust trots op jezelf zijn.’


    Craig was daar zichtbaar verlegen mee. ‘O, maar dat ben ik ook wel, hoor. Trouwens...’ hij knikte naar Black Bob, ‘... we hebben toch zeker Jezus aan onze kant!’


    Justin glimlachte, ‘’k Zou daar maar niet mee spotten. Want ik zou bijna gaan geloven dat Hij werkelijk aan onze kant staat.’


    Wat heftig zei Craig: ‘Ik spot allerminst. Ik zeg dit in volle ernst. Geloof me... ik ben bijna bekeerd.’


    Justin voelde opeens een brok in zijn keel. ‘’t Is je tijd,’ zei hij.


    Nu moest hij Steve nog even hebben. De helikopter was klaar en Ross zat al op z’n plaats. Spider klom juist in de cabine. ‘Steve,’ riep Justin, ‘heb je ’n ogenblikje?’


    Een tikje verbaasd kwam Steve naar hem toe in zijn zwart glimmend duikpak. ‘Ja?’


    ‘Steve... zul je denken aan wat ik gezegd heb? Géén risico’s!’


    Er was opeens een geamuseerde glinstering in Steves ogen. ‘Dat komt best in orde,’ zei hij luchtig.


    Maar Justin hield hem nog even bij de arm vast. ‘Denk aan de anderen! Kom... dan gaan we.’


    Ross had hen aandachtig gadegeslagen. Nu liepen ze naar de helikopter. Spider zat al op de polystyrene vloer, want de banken voor passagiers waren uit de cabine gesloopt. Allen hadden de verwarming van hun rubber duikpakken ingeschakeld; ze droegen al handschoenen en zwemvliezen. Justin en Steve klommen in het toestel. Achterin lagen de springladingen en de radio’s en ook een opgepompte autobinnenband waaraan een draagnet was bevestigd. Nu de deuren waren weggenomen, zou het in de cabine ontzettend koud worden.


    Katherine stond met Cartwright en L.C. op de brugvleugel. Victor was in de open deur van de machinekamer verschenen. Justin ging op de plaats naast de bestuurder zitten, maakte zijn veiligheidsriem vast en zette de koptelefoon van de radiozend-ontvanger op. Ross startte de motor en de rotors begonnen te draaien. Met hoog opgezette bontkraag stond Katherine toe te kijken. Hij glimlachte tegen haar en ze knikte terug.


    De motor ronkte harder en de wind van de rotorbladen joeg een snijdende kou over de brug. De Jubilee en de omhoog gewende gezichten op de brug zakten weg en weldra kon je uit de helikopter bovenop de ijsbergen kijken. De zee was ermee bezaaid.


    Op de brug zwaaiden ze naar het in oostelijke richting verdwijnend toestel. Katherine sloot de ogen en zei heftig: ‘Oh God, laat die komende twaalf uren toch alsjeblieft snél voorbijgaan.’


    


    Maar God verhoorde dit gebed niet.
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    Het vroor flink en daar kwam nog bij dat een ijskoude wind met een snelheid van 150 kilometer door de open helikopter blies. Slechts drie meter beneden hen flitste de zee voorbij. Links en rechts verhieven zich ijsbergen als kolossale witgroene flatblokken, die een welkome radarschaduw boden. Nu draaide de helikopter om een hoekige ijsberg en plotseling lag de open zee voor hen. Gespannen zocht Justin met de kijker zee en horizon af, maar hij kon geen enkel schip ontdekken. Ze naderden snel de plaats waar hun eerste walvis moest drijven en even later zag hij de metalen lans als een baken uit zee oprijzen, en een deel van de grijs gestreepte buik, waar kleine golfjes op uiteenspatten.


    ‘Dáár!’ wees hij Ross.


    Nu zagen ze het allemaal: de eenzame staak met bovenaan de radarantenne van ijzergaas.


    Langzaam ging Ross op het enorme lijk af. De wind van de rotors blies stuifwater over de monsterachtig opgezwollen buik. Het was een grote stier, zoals aan de bijna twee meter lange penis te zien was. Ross naderde het dier tot op een hoogte van vijf meter en zette de helikopter op zee neer. Justin trok de koptelefoon van z’n oren, maakte de veiligheidsriem los en schoof de rubber kap over zijn hoofd. Daarna liet hij zich uit de cabine op de drijver aan zijn kant zakken. ‘Motoren afzetten!’ riep hij. ‘Kom, Spider!’


    Spider liet zich op de andere drijver zakken, klemde de tanden op mekaar en liet zich in de ijskoude zee vallen. De kou trof hem als een elektrische schok. ‘Jezus!’ hijgde hij en begon met haastige slag naar de borst van de walvis te zwemmen.


    ‘De band!’ Steve reikte Justin de opgepompte binnenband met het daaraan bevestigde net aan en Justin liet die naast zich in zee vallen.


    ‘Springladingen!’ Steve reikte hem de eerste 25 pond wegende bus aan en hij liet die in het net zakken. De volgende werd er voorzichtig bovenop gelegd, en daarna de derde.


    ‘Ontsteker!’ Steve stak hem de detonator al toe en ook deze werd in het net gelegd.


    ‘Kom mee, Steve.’ Hij liet zich van de drijver glijden en had het gevoel dat de kou z’n hart deed stilstaan. Hijgend schudde hij het hoofd, pakte toen met één hand de drijvende autoband en begon naar de walvis te zwemmen. Steve sprong van de drijver en zwom achter hem aan; ook hij greep de binnenband beet en samen trokken ze hun last door het water. Spider had intussen de borst van de walvis bereikt en klom met moeite tegen die vleesberg op, waarbij hij telkens z’n grote mes in de huid stak om zich omhoog te kunnen trekken. Dat mes had de vorm van een kolenschep met scherp geslepen randen.


    Justin trok zich zo hoog mogelijk tegen de walvis op, en hield daarbij de binnenband vast. Hij rekte zich en zijn vingers bereikten de anus, zijn enig houvast op de gladde, ronde romp. Nu kon hij zich tegen het dier optrekken en steunend richtte hij zich op.


    Steve was nog in het water en hield nu alleen de binnenband vast. ‘Nummer één,’ riep Justin en Steve stak hem de eerste springlading toe. Justin wrong zijn hand in de anus, die hard en rubberachtig aanvoelde. Maar de opening was te nauw; anders dan hij had verwacht waren de sluitspieren niet volkomen verslapt. Daarom trok hij nu zijn grote mes te voorschijn en maakte met zagende bewegingen een vijf centimeter diepe snede in de ringspier. Nu kon hij de eerste springlading in de anus duwen; langzaam kreeg hij de ronde bus omlaag, waarbij hij de arm tot aan de oksel in de buik van de walvis stak. Hij constateerde dat het kadaver van binnen nog warm was. ‘De volgende!’ Steve stak hem de tweede bus toe, krachtig watertrappend vanwege de kou. Deze bus werd voorzichtig op de eerste geplaatst. De derde was de belangrijkste. Met zijn mes maakte Justin er een rond gaatje in en duwde de bus zo diep in de anus dat de open gewerkte bovenkant er nog een eindje uitstak. Ten slotte reikte Steve hem de elektronische ontsteker aan. Voorzichtig, hijgend van spanning en kou, duwde hij de punt van de detonator in het gaatje van de bus, waarna hij het hele geval voorzichtig dieper in de anus drukte, tot bovenop de beide andere springladingen.


    ‘Radio!’ hoorde hij Spider op de borst van de walvis roepen. Steve zwom met de binnenband langs de walvis naar Spider toe en reikte hem de kleine zender aan. Spider lichtte de lap vlees die hij gedeeltelijk had losgesneden, even op en duwde de zender in het bloedige gat eronder; alleen een dunne antenne stak er nog uit.


    Justin was nu met zijn werk klaar en riep naar Spider: ‘Hoe ver ben jij?’


    ‘Nog één minuut.’


    ‘Ga jij vast terug aan boord,’ riep Justin tegen Steve.


    Steve zette zich tegen de walvis af en zwom met de binnenband naar de helikopter. Justin hield de adem in toen hij zich van de walvis in het water liet glijden. Hij zwom tot hij naast Spider was gekomen. ‘Gaat ’t?’ vroeg hij hijgend.


    ‘Bijna klaar.’


    Spider duwde een lange nagel met weerhaken in de losgesneden lap huid zodat deze op z’n plaats werd gehouden. Van enige afstand viel deze wonde volstrekt niet op.


    ‘Dat karwei is plat,’ zei hij voldaan.


    Justin begon nu naar de helikopter te zwemmen, waarbij hij zich probeerde wijs te maken dat deze beweging hem werkelijk wat warmte bezorgde.


    Steve was al op de drijver geklommen en slingerde de binnenband met het net in de cabine. Ross zat maar tegen hen te lachen. Steve werkte zich in de cabine, waarna Steve en Spider zijn voorbeeld volgden.


    ‘Goed werk,’ prees Justin klappertandend. ‘Volgende patiënt,’ zei hij tegen Ross.


    De helikopter brulde en verhief zich in het water. Justin trok de rode rubber kap van zijn hoofd, droogde gezicht en handen en zette de koptelefoon op. ‘Hoeveel tijd hadden we hiervoor nodig?’ vroeg hij Ross.


    ‘Op de kop af elf minuten.’


    Justin schakelde de radiozender in. ‘Twee roept Vier. Hoe staat ’t met jullie? Over.’


    Door het lawaai van de zware buitenboordmotor was Craig niet zo goed te verstaan. ‘Vier aan Twee. We hebben zojuist onze eerste walvis verkend. Over drie minuten gaan we aan de slag. Over.’


    ‘Luister even... Zeg Bob dat hij waarschijnlijk een snee in de anus zal moeten geven, ongeveer vijf centimeter diep. Anders kun je de springladingen er niet in krijgen. Probeer ’t zo onzichtbaar mogelijk te doen. Begrepen? Over.’


    ‘Ja, dat is begrepen,’ antwoordde Craig. ‘Over.’


    ‘Succes! Over en uit.’


    Hij bemerkte dat Ross hem glimlachend had zitten opnemen en gaf zijn vriend enthousiast een klap op de schouder.


    ‘Dat hebben we ’m geleverd, Ross!’


    ‘Réken maar!’ Nuchter liet Ross erop volgen: ‘Zo meteen mag je ’t nóg eens doen, arme donders die jullie zijn.’


    Justin schakelde de zender weer in en zei: ‘Twee roept Een. Hebben jullie ons gehoord? Over.’


    Op de Jubilee gaf L.C. antwoord. ‘Ja, gefeliciteerd. Alles oké met jullie? Over.’


    ‘Hoe staat ’t met de onderzeeboot? Over.’


    ‘Die ligt op de juiste koers,’ antwoordde L.C. ‘Alles gaat goed. Katie zit op de Russische golflengte te luisteren. Moet je haar hebben? Over.’


    Dólgraag had hij met haar gesproken, haar willen zeggen: ‘Katie, ik hou zo ontzaglijk veel van je... en alles gaat wérkelijk prima!’ Maar hij antwoordde enkel. ‘Neen, doe haar maar de groeten van me. Over en uit.’


    Tien minuten later vonden ze hun tweede walvis en nog voor ze daar aan begonnen hoorden ze dat Craig en Bob hun eerste walvis hadden behandeld en op weg naar de volgende waren.


    Het was twintig over negen toen ze met hun allerlaatste walvis klaar waren. Toen Justin zich in de helikopter had laten vallen en zich de kap van het hoofd had getrokken, riep Ross tegen hem: ‘De Jubilee kan geen contact met Craig en Black Bob krijgen. L.C. probeert al een kwartier ze te bereiken, maar ze reageren niet.’


    Justin zat op de vloer bij te komen. ‘Een kwartier? Probeer jij ’t eens.’


    De helikopter bleef nog een minuut of tien op het water drijven en al die tijd praatte Ross aan één stuk door in de microfoon. ‘Twee roept Vier, Twee roept Vier. Meldt u alstublieft! Over.’


    Maar Craig liet niets van zich horen.
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    Er klikte plotseling iets in de kleine, zwarte elektronische doos toen Black Bob, druipnat boven op het machtige walvislijk, de ontsteker in het gaatje duwde dat hij in de bovenste van de drie, in de anus van de walvis geplaatste springladingen had geboord. Craig Magnus had reeds de kleine zender in de borst van de walvis geplaatst en was al naar de Zephyr teruggezwommen. Hij had zich juist uit het water omhoog getrokken en leunde met het bovenlichaam op de rubber rand toen de elektronische ontsteker zo onverwacht klikte en er een zwak elektrisch stroompje door het mechanisme schoot, op het moment dat Black Bob dat in de bus met de springlading duwde. Er volgde een ontzaglijke explosie.


    Vlak onder Bob Clarks hand explodeerden de drie springladingen met een verschrikkelijke knal. De schok slingerde Bob vijftien meter de lucht in met leeggeblazen buik en borstkas, alsof hij was geslácht! Zijn nek werd finaal gebroken en zijn darmen en bloed vermengden zich met die van de uit elkaar geslagen walvis. Wat er van hem over was, wentelde op een krankzinnige manier door de lucht. De explosie blies de Zephyr geheel uit het water en radiozender en brandstoftanks tuimelden in zee toen het vaartuigje kantelend door de lucht vloog. Door de ontzaglijke luchtdruk werd Craig Magnus half bewusteloos geslagen. Ook hij werd de lucht in geslingerd en kwam in een regen van bloed en blubber weer in zee neer. Het eerste wat hij zich realiseerde, was dat hij aan ’t stikken was en met ontzetting begreep hij dat hij bezig was te verdrinken. Instinctief probeerden zijn armen en benen hem naar de oppervlakte te slaan en te trappen. Zijn hoofd kwam boven water en brakend probeerde hij weer lucht te krijgen, de hand instinctief om zijn strot. En al die tijd was er een woest gegier in zijn oren. Het leek een eeuwigheid voor hij zich z’n omgeving weer bewust werd en ook toen besefte hij nog volstrekt niet wat er eigenlijk was gebeurd. Tot hij de Zephyr zag... De rubberboot lag ondersteboven op het water. De zware buitenboordmotor was verdwenen, de houten achtersteven van de rubber romp gerukt en versplinterd. Met grote moeite zwom hij er langzaam naar toe, klemde zich aan de opgeblazen rand vast en zocht naar Black Bob.


    Er viel geen spoor van Bob te bekennen, en van de walvis al evenmin; ze waren volkomen van de aarde gevaagd, en verwilderd keek Craig om zich heen.


    ‘Bob!’ schreeuwde hij, maar het klonk als een schor gefluister. ‘Bob!’


    Maar er was geen Bob, alleen maar dat bloedige schuim en die flarden vlees om hem heen.


    ‘Bob!’ probeerde Craig nog eens; toen zweeg hij ontzet, omdat hij opeens begreep wat zijn vriend moest zijn overkomen. Het vreselijke was gebeurd en nu dobberden voor zijn ogen die flarden vlees en blubber, en kolkten vlak onder de zeespiegel die afschuwelijke wolken bloed. Geleidelijk maakte een onduidelijke, maar niet te onderdrukken woede zich van hem meester, een woede jegens die god van Black Bob die zóiets had goedgevonden. Een hele tijd hing Craig snikkend aan de omgeslagen rubberboot. Toen vertrok zich zijn gezicht en schreeuwde hij zijn gierende razernij omhoog. ‘Waarom hebt U dit toegelaten? Waarom hebt U dit niet voorkomen? Wat mankeert U eigenlijk? Snapt U eigenlijk wel wat U gedaan hebt? Hebt U ’m dan niet horen bidden vanmiddag? Jezus Christus, hoe komt U erbij?’


    Wanhopig snikkend hing hij daar aan de Zephyr, en zo vond de helikopter hem toen het toestel tussen de witte ijsbergen door vloog om hem te zoeken.


    Uit de lucht zagen ze de omgeslagen, half verwoeste Zephyr met de eraan hangende man in de verte drijven, maar geen walvis en ook niet de tweede man. Ze staarden er als verlamd naar en het enige wat Justin kon uitbrengen was: ‘Oh, mijn god! Oh, mijn god!’
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    Ze waren kapot van dit verschrikkelijke gebeuren. Als verlamd zat Justin naast Ross voorin de helikopter, volkomen groggy na deze ontzettende slag. De Jubilee kwam in zicht, daar tussen de witte ijsbergen, en even later konden ze op de brug Cartwright onderscheiden. Zodra het toestel het dek beroerde, sprong Justin eruit en snelde gebukt onder de rotorbladen vandaan. ‘Kom naar de radiohut!’ riep hij over z’n schouder naar de anderen. Steve sprong al uit de deuropening. Craig bleef nog even zitten en kroop toen, geholpen door Spider, moeizaam naar buiten.


    Justin smeet de deur van de longroom open en liep door de gang naar de hut voor de gasten. Hij rukte de grendels opzij en gooide de deur open. Verbaasd keek Max uit z’n fauteuil naar hem op. ‘Wees zo goed onmiddellijk naar de radiohut te komen.’ Max’ mond viel open van verbazing. ‘Graag onmiddellijk!’


    Langzaam kwam Max overeind en rekte zich toen even uit.


    ‘Schiet op, Max!’


    ‘Wat moet dat, verdomme?’


    ‘Dat hoor je dáár wel. Ik wil niet hetzelfde verhaal twee keer doen. Daar hebben we geen tijd voor.’


    Snel liep hij door de longroom naar de trap voor de brug. Max volgde hem en streek onderwijl z’n haar glad. Justin ging de trap op en opende de deur van de radiohut, waar de anderen al waren.


    Katherine zat bij de radio en haar ogen zagen rood van het huilen. Victor was uit de machinekamer gekomen; zijn gezicht was asgrauw. Cartwrights onbeheerst bewegende handen verrieden zijn heftige emotie. De anderen stonden roerloos voor zich uit te staren en wachtten. Justin wachtte even om Max voor te laten gaan. Toen Max de anderen zag, vroeg hij: ‘Wat moet dit voorstellen? Is dit soms een volksgericht?’


    Justins gezicht zag grauw en zijn stem beefde. ‘Black Bob is dood. Omgekomen bij een explosie.’


    ‘Dood?’ Max staarde hem ontzet aan. ‘Maar hoe ter wereld...’


    ‘Luister goed, Max,’ zei Justin, zacht maar dringend. Hij wees naar buiten. ‘Veertig mijl hier vandaan ligt de Slawa. Twintig mijl van ons vandaan ligt onze onderzeeboot te wachten met aan boord de overste, Hi-fi Bob en al onze uitrustingen. Ook liggen daarginds vijf dode walvissen... allemaal volgepropt met springladingen. En over precies drie minuten moeten vijf van ons weer in de helikopter klimmen, die ons naar de onderzeeboot brengt. Dan enteren vier man de Slawa en blazen die vervloekte traanfabriek op...’


    ‘Luister, Max... en luister goed! Want ik heb geen tijd voor overreding en evenmin voor smeekbeden. Vier van ons gaan dat schip enteren, Max. Maar we hebben er vijf nodig! Black Bob had de brug zullen bezetten en zou ook het radiocontact met Katie onderhouden om op de hoogte te blijven van wat die Russen uitspoken. En ook om Ross te waarschuwen wanneer hij ons van boord moet halen.’ Hij zweeg even. ‘Als ’t niet anders kan, dan zullen we ’t met ons vieren doen, Max. Maar dan brengen we wel ons hele plan en ook ’t leven van ons allemaal in gevaar. Zo is de situatie. En de reden dat ik je hier heb gebracht, is je te vragen om de plaats van Black Bob in te nemen.’


    Schor zei L.C.: ‘Ik ga wel mee.’


    Justin wendde geen moment de blik van Max af, die hem geschokt en verbluft stond aan te kijken. Hij zei: ‘L.C. is bereid mee te gaan. Dat respecteer ik in hem. Hij heeft moed genoeg, maar lichamelijk kan hij dit godsonmogelijk aan. Hij is niet getraind in het beklimmen van een scheepswand en ook niet in het gebruik van vuurwapenen. Bovendien is hij suikerpatiënt en moet hij op tijd z’n koolhydraten en insuline hebben.’


    Max opende al z’n mond om wat te zeggen, maar Justin was hem voor. ‘Cartwright kan onmogelijk gaan omdat hij hier aan boord niet gemist kan worden en hetzelfde geldt voor Victor. Hi-fi moet in de onderzeeboot blijven om de periscoop te bedienen wanneer de boot naar de Jubilee teruggaat. Er is maar één man, die kan gaan, Max - en dat ben jij.’


    Uit de hoek klonk de stem van Katherine. ‘Ik kan wel meegaan.’


    Slechts heel even keek Justin haar kant uit, toen wendde hij zich weer tot Max. ‘Natuurlijk kan zij niet meegaan. Ze is hier onmisbaar om de Russische radio af te luisteren.’


    Max zei: ‘Geef het toch op, Justin. Je praat net alsof het mijn schuld is dat je nu voor het blok zit. Ik had je van tevoren kunnen zeggen dat je zulke rampen kunt verwachten.’


    ‘In Christus’ naam!’ Justin schreeuwde het bijna uit. ‘Hou op met dat gepraat over schuld! Als er iemand schuld heeft, dan is ’t wel de kerel die de elektronische ontsteker in elkaar heeft gezet. Of misschien heeft Hi-fi Bob het ding niet behoorlijk nagekeken. Of geef anders mij de schuld omdat ik de walvissen voor uitroeiing wil behoeden. Het kan me niet verdommen waar de schuld ligt. ’t Enige wat ik belangrijk vind, is het leven van onze mensen... en dat we die Russen van boord krijgen zonder dat er ook maar één slachtoffer valt... en dat die aan flarden gereten Black Bob z’n leven niet voor niets heeft geofferd!’


    Katherine zei: ‘Ik kan de Russische radio toch ook op de brug van de Slawa opnemen.’


    ‘We hebben je nodig, Max.’ Nadrukkelijk negeerde Justin haar opmerking. ‘Ieder van ons heeft je nodig! Magnus Oceanics heeft je nodig. Zelfs die verdomde Russen hebben je nodig... want we moeten ze veilig van hun schip zien te krijgen. En verdomme!’ Hij beukte met de vuist op het schot. ‘De wéreld heeft je nodig... omdat zonder ons werk de hele natuur naar de bliksem gaat en daarmee de wéreld. Begrijp goed, Max Hagen, al die dingen hangen volkomen van jou af. We hebben je nodig!’


    Max keek hem aan, toen dwaalden zijn ogen af en zei hij: ‘Ja, en Katherine heeft me nodig...’ hij keek even haar kant uit en knikte toen naar Justin ‘... om hem veilig terug te brengen!’


    Katherine zei: ‘Om hen allemaal veilig terug te brengen... Max, ik zal je er m’n leven lang voor bewonderen.’


    Er viel een doodse stilte. Max keek haar aan, en zij hem, smékend. Alle ogen waren nu op Max gericht. Hij trok de wenkbrauwen samen. ‘’t Is goed. Die bewondering accepteer ik... maar die dankbaarheid mag je van me houden.’


    Hij wendde zich tot Justin en keek hem doordringend aan. ‘Laten we gaan. Heb je nog ergens een kogelvrij vest liggen?’


    Justin sloeg hem hard op de schouder. ‘Jezus, Max! Wat geweldig van je!’
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    Heel langzaam ging de zon onder. Het laatste licht viel in de laag over zee scherende helikopter. Met hun vieren zaten ze achterin op de vloer en hielden zich aan de drie veiligheidsriemen vast. Max zat in het midden, met Craig vlak voor zich. De jonge Magnus had nu weer wat kleur in z’n gezicht, maar de hele rechterzijde van zijn lichaam voelde gekneusd aan. Hij had suizingen in zijn rechteroor en een barstende hoofdpijn. Geen van allen zei iets; ze zaten enkel ernstig voor zich uit te kijken.


    Op zijn plaats naast Ross zei Justin in de microfoon: ‘Twee roept Drie. Twee roept Drie. Wat is jullie positie? Over.’


    Met krakende bijgeluiden klonk de stem van Hi-fi Bob in zijn koptelefoon. ‘Drie aan Twee. Over tien minuten zullen we het rendez-vous bij de ijsberg hebben bereikt. Over.’


    ‘Bedankt. Over en uit.’


    Justin schakelde de ontvanger in en zat een tijdje voor zich uit te staren, de ogen halfdicht geknepen tegen de ijzige wind, lippen en neus gevoelloos van kou en tot in z’n diepste wezen geschokt door hetgeen er gebeurd was. Hij wreef zich hard over het voorhoofd als probeerde hij de herinneringen weg te vagen. Zet het nu uit je hoofd, straks is er tijd genoeg om te rouwen, maar nú mag je er niet aan denken. Via de intercom zei hij: ‘Luister, mensen. Wat Bob aan gaat, kunnen we nú maar één ding doen... hem voor de duur van de operatie vergeten. Dat moet. Zet de arme kerel nú uit je hoofd!’


    Meteen barstte Craig los: ‘Hem vergeten? Waar zie je ons verdomme voor aan?’


    ‘’t Kán niet anders, jong! Het móet zo. Hallo, Max, kun je me verstaan?’


    ‘Jawel,’ antwoordde Max, die in elkaar gedoken achterin de helikopter zat. Hij deed z’n ogen niet open toen Justin tegen hem sprak.


    ‘Luister, dan zal ik je vertellen wat jouw taak wordt. We zullen de wapens verdelen zodra we in de onderzeeboot zijn. Jij moet de brug bezetten en zonodig daar gijzelaars onder controle houden. Ook onderhou je het radiocontact met Katie. Mocht de een of andere Rus de brug bestormen, dan heb je traangasgranaten of rubber kogels uit je politiegeweer om hem eraf te lazeren. Je mitrailleur gebruik je alleen in het alleruiterste geval. Duidelijk?’


    ‘Ja.’


    ‘Mocht een jager proberen dichtbij de Slawa te komen, dan besproei je z’n brughuis maar met je mitrailleur. Dat ding heeft een bereik van maximaal duizend meter. Maar zorg er wel voor dat je niemand doodschiet.’


    Max zei niets, en bleef met dicht geknepen ogen zitten.


    ‘Ik ga je nu stap voor stap uitleggen wat je doen moet. En ik zal ’t je nóg eens vertellen wanneer we eenmaal in de onderzeeboot zitten...’


    Een kwartier later zagen ze hun rendez-vous, de grote platte ijsberg met de enkele piek. Ross minderde vaart tot tachtig kilometer per uur en het plotselinge afflauwen van de door de helikopter jagende wind veroorzaakte een gevoel van warmte. Met de kijker zocht Justin de zee in de omgeving van de ijsberg af en toen ze die tot op twee kilometer waren genaderd, zag hij de boot, bijna zo blauw als de zee; alleen de kleine commandotoren en het bovendek kwamen boven de zeespiegel.


    ‘Daar is-ie,’ zei hij opgelucht.

  


  
    37


    


    Met een enkele lijn werd de helikopter op de onderzeeboot achter de grote ijsberg vastgemaakt. Ze klommen uit de helikopter en lieten zich een voor een in de onderzeeboot zakken, waar ze zich van hun duikpakken ontdeden en kogelvrije jakken aantrokken, waar vervolgens de overalls met de vele zakken overheen gingen. De overste stond aan dek en hield met één voet de drijver van de helikopter vrij van de onderzeeboot. Ross zat nog altijd in het toestel dat hij voor de duur van de operatie niet meer zou verlaten.


    Justin sprak in de radiozender: ‘Twee roept Eén. Ontvangt u mij? Over.’ Vrijwel onmiddellijk hoorden ze Katies stem: ‘Luid en duidelijk. Over.’


    ‘Over ongeveer vijf minuten zullen we ons rendez-vous verlaten,’ zei hij. ‘We varen op z’n minst een uur aan de oppervlakte... waarschijnlijk zelfs langer. Als we onder water gaan, blijven we op periscoopdiepte, met onze antenne boven water zodat we met elkaar in contact blijven. Mochten we worden gedwongen dieper te gaan, dan zullen we proberen jullie te waarschuwen voor het contact moet worden verbroken. Duidelijk? Over.’


    Hij hoorde haar zwaar ademen. ‘Begrepen. Over.’


    ‘We hebben de Slawa zien varen. Ze ligt ongeveer vijfentwintig mijl pal west van ons, maar over de hele afstand hebben we een goeie dekking van ijsbergen... op z’n minst twintig mijl ver. Nog iets naders gehoord? Over de sleepboten? Over.’


    ‘Neen, de Slawa draait nog altijd halve kracht. Ik heb geen verandering van vaart of koers gehoord.’ Hij kon horen dat ze in haar aantekeningen bladerde. ‘Die twee sleepboten moeten dicht bij haar zijn, met de dode walvissen die ze hebben opgehaald. Er zijn geen berichten over andere geschoten walvissen en ze zullen daarom wel gauw jullie walvissen gaan halen. Wil je dat ik mijn aantekeningen oplees? Ik geloof niet dat er belangrijke seinen zijn geweest. Over.’


    ‘Nu niet... Straks, wanneer we met de onderzeeboot onderweg zijn. Wat weet je van de tanker?’


    ‘Die heeft ettelijke instructies aan de jagers gegeven om te komen tanken, maar anders niet. Over.’


    ‘Uitstekend!’ ’t Liefst had hij haar laten dóórpraten om haar stem maar te kunnen horen. Abrupt zei hij: ‘Over en uit.’


    Hij keek naar Ross en knikte. ‘Nou gaat ’t gebeuren, makker!’


    Ross knikte en glimlachte.


    Justin wendde zich tot de overste. ‘Zit iedereen in de boot op z’n plaats?’


    Henry Thorogood keek even in de kleine commandotoren. ‘Ja.’


    ‘Dan moesten we maar gaan.’ Justin liet zich uit de helikopter glijden en stapte op het dek van de onderzeeboot. Voorzichtig liet hij zich in het stuurcompartiment zakken. Hi-fi Bob Matthews zat daar voor zijn radioapparatuur. Spider en Steve zaten op de grond, de rug tegen de ronde zijwand.


    Hi-fi Bob draaide met z’n krukje rond, keek Justin nors aan en schoof de bril hoger op z’n neus. ‘Nu iedereen er is,’ zei hij uitdagend, ‘wou ik alleen even opmerken dat ik die elektronische ontstekers naar beste weten heb geïnspecteerd. ’t Zijn de beste die er voor geld te krijgen zijn. Maar ’t is een hele toer er een open te maken om ’m van binnen te bekijken, want ze zijn waterproof gemaakt. Ik heb er één opengemaakt en die was prima. En bij elk is een certificaat dat-ie is getest.’


    Justin zei: ‘Dat is in orde, Bob. Vergeet ’t nu maar.’


    ‘Ik heb gedaan wat ik kon. Ik moest de waterdichte verzegeling openmaken om ’t ding te kunnen nakijken,’ zei hij met iets van wanhoop in zijn stem; het was de eerste keer dat ze hem iets hoorden zeggen wat op een verontschuldiging leek.


    Justin legde de hand op z’n schouder. ‘Er is niemand die jou ook maar iets zou willen verwijten, Bob. Luister, allemaal... Zet Black Bob in godsnaam uit je hoofd tot deze operatie achter de rug is.’


    Onzichtbaar in het achtercompartiment riep Craig op heftige toon: ‘Die ontsteker die jij hebt opengemaakt... die heeft natuurlijk Black Bob naar de verdommenis geholpen!’


    ‘Die ontsteker was prima in orde!’ protesteerde Hi-fi Bob opgewonden. ‘Neem dat maar van mij aan. En ik heb hem weer honderd procent waterdicht gemaakt!’


    ‘Hou op, allebei!’ brulde Justin, en meteen was het stil. Hij keek Hi-fi Bob bestraffend aan, bukte zich en keek door de verbindingstunnel in het achterste compartiment. Craig zat daar met de rug tegen de holle wand, z’n ogen rood en opgezet van ellende. ‘En nou geen woord meer hierover!’ Hij richtte zich op en begon zich van zijn rubber duikpak te ontdoen. In overall klom hij weer aan dek, waar Ross en de overste met elkaar stonden te praten. Justins gezicht was nog rood van ergernis.


    ‘Wat gebeurde daar benedendeks?’ vroeg de overste.


    ‘Craig viel tegen Hi-fi Bob uit. De jongen is erg van streek. Maar ze zijn al weer gekalmeerd.’


    ‘Gedraagt Max zich behoorlijk?’ wilde Ross weten.


    ‘Hij heeft al die tijd geen kik gegeven. Maar dat loopt wel los.’


    Onzeker schudde Ross ’t hoofd. ‘Ik hoop maar dat we geen fout maken met juist hém de radiocommunicatie toe te vertrouwen. Ik zie hem liever bij jullie in de vuurlinie... waar-ie voor z’n leven moet knokken.’


    ‘Jezus, Ross...! Elk karwei is belangrijk... en dit werk is voor hem het meest geschikt omdat hij onze wapenexercitie niet heeft meegemaakt. En hij zal er even op gebrand zijn levend van dat schip af te komen als wij allemaal. Hij heeft heus geen zin om met de Slawa de lucht in te gaan of de rest van z’n leven in Siberië te slijten.’


    ‘Hoofdzaak is dat hij voor honderd percent medeplichtig is,’ stelde Ross nuchter vast. ‘Dan kan hij ons tenminste niet verraden.’


    ‘Dat was mij ook niet ontgaan,’ zei de overste fijntjes.


    Justin zei: ‘Toch heb ik wel respect voor de man. Hij had niets met ons plan te maken en hij wilde niet meedoen... En nou doet hij ’t toch - voor óns.’


    ‘Inderdaad,’ zei de overste. ‘Hij is me erg meegevallen.’


    ‘Overdrijf ’t vooral niet,’ waarschuwde Ross. ‘Hij doet ’t heus niet voor ons. Ik heb hem steeds scherp in de gaten gehouden... hij doet ’t uitsluitend voor Katherine... of om geen slechte indruk op haar te maken.’


    ‘Nou geen gezeur,’ zei Justin geïrriteerd. ‘Kom, we moeten hier vandaan. Max is hier... en hij riskeert z’n nek voor iets waar hij niet eens achter staat. De reden komt er niet op aan.’ Hij keek Henry Thorogood aan. ‘We gaan vertrekken.’


    De overste zwaaide naar Ross. ‘Succes!’


    ‘Behouden vaart, Henry!’


    Met vlotte, gecoördineerde bewegingen klom de overste in de onderzeeboot. Justin keek Ross aan.


    ‘Alles oké, makker?’


    ‘Alles oké. Bekommer je niet om mij. Hoofdzaak is dat we eindelijk zijn waar we wezen wilden.’


    ‘Als er één is over wie ik me geen zorgen maak, dan ben jij ’t wel, Ross. Hou je taai.’


    ‘Je hebt absoluut gelijk.’ Ross klopte op de perspex voorruit van de helikopter. ‘Wie zei ook alweer dat dit spul kogelvrij is?’


    Justin lachte tegen hem en liet zich toen zover in de kleine commandotoren zakken dat alleen z’n hoofd en schouders er nog bovenuit staken. 'Klaar om los te gooien?’ riep hij naar beneden.


    ‘We zijn er klaar voor,’ riep de overste terug.


    Justin riep: ‘Torenluik is open! Start de diesel!’


    De startmotor kreunde en plotseling sloeg de zware diesel aan met een gezapig doem doem doem. Boven het lawaai uit riep hij: ‘Stuur nul-nul-vijf. Halve kracht vooruit!’


    ‘Nul-nul-vijf... halve kracht vooruit,’ herhaalde Thorogood.


    Justin voelde hoe de grote schroef in de achtersteven het water pakte, en nu begon de zwarte zee langs de stompe voorsteven te schuiven. Hij keek even om en wuifde naar Ross in zijn op het kielzog van de onderzeeboot dobberende helikopter, die zich nu scherp tegen de hoge ijsberg aftekende. Ross zwaaide terug.


    Aan stuurboord gleden de steile wanden van de ijsberg naar achteren.


    ‘Volle kracht vooruit,’ riep Justin in het stuurcompartiment.


    Hij voelde de vrieslucht scherper in zijn gezicht steken en werd door een hevige emotie overvallen. Want plotseling realiseerde hij zich dat ze wérkelijk op weg waren... dat ze ’t gingen doen!


    


    Tot ver in het noorden dreven tientallen hoge ijsbergen, wijd en door de poolzee verspreid. Naar het oosten lagen er óók, maar verder uit mekaar, met kilometers open water ertussen. En ergens achter die ijsbergen, nu nog onzichtbaar, lag de Slawa.


    Hij stond nog altijd in de commandotoren met hoofd, schouders en armen in de ijzige koude en tuurde door de kijker naar het donkere oosten; doch hij kon geen enkel boordlicht ontdekken. Hij riep naar beneden: ‘Stuur nul-negen-nul’ en de onderzeeboot draaide op oostelijke koers. Lange tijd zocht hij recht vooruit de kim af en riep toen naar beneden: ‘Nog niets te bekennen, overste. We kunnen rustig aan de oppervlakte blijven.’


    Het liep tegen elven en nog altijd had hij geen licht gezien. Recht vooruit was de zee vrij van ijs. Hij liet zich in het stuurcompartiment zakken en liet het torenluik boven zich open. De kleine ronde ruimte gaf hem een gevoel van warmte.


    ‘Spider,’ zei hij. ‘Kijk jij een poosje uit. Straks los ik je weer af. Geef een schreeuw zodra je een licht ziet.’ Hij liet zich op de knieën zakken en kroop door de tunnel tot zijn hoofd en armen in het achtercompartiment staken. Max zat met gesloten ogen en leek te slapen. Craig zat voor zich uit te staren. Justin pakte hem bij z’n been en schudde even.


    Craig keek hem nijdig aan en zijn stem was schor. ‘Die kleine rotzak!’


    ‘Hou op!’ zei Justin bevelend. ‘Je kunt niet zo maar zeggen dat het de schuld van Hi-fi was! Vermoedelijk was ’t een fabrieksfout. Maar je mag daar nu niet meer over piekeren. Eerst moet dit karwei achter de rug zijn.’


    Nog altijd met gesloten ogen zei Max: ‘Wie met vuur speelt, loopt de kans z’n vingers te branden.’


    Nijdig wendde Craig zich tot Max. ‘Hou je grote bek dicht, Max! Jij hebt altijd de pest aan die zwarte jongen gehad.’


    ‘Da’s niet waar,’ verdedigde Max zich. ‘Ik mocht Black Bob erg graag.’


    Craig zei: ‘Als deze hele geschiedenis achter de rug is, ransel ik Hi-fi Bob tien keer het dek van de Jubilee rond! Die jongen... dat was de fijnste kameraad die er bestond.’


    ‘En nou rustig alsjeblieft!’ suste Justin. ‘Later doe je maar wat je niet laten kunt, maar nu moeten we al onze gedachten bij die vervloekte Slawa houden. Denk dáár dus liever aan, Craig!’ Hij sloeg z’n broer op de knie en schudde die even. ‘Oké?’


    Craig keek enkel een andere kant uit en Justin wendde zich tot Max. ‘Alles in orde, Max?’


    Langzaam opende Max de ogen. ‘O, zeker,’ zei hij temend. ‘Een bijzonder interessante reis, hoor.’


    Justin voelde wel dat de man bang was, maar te trots om dat toe te geven. Hij zei: ‘Over vijf minuten ben ik hier terug... en dan nemen we het hele plan de campagne nog eens door.’


    ‘Ik ken dat verrekte plan nou anders al van buiten, hoor.’


    ‘Stap voor stap,’ ging Justin onverstoorbaar verder. ‘En dan zullen we je ook ’t gebruik van onze wapens leren.’


    Nu richtte Max zich op. ‘Ik waarschuw je ééns en vooral dat ik niemand dood schiet! Ook al hangt ’t leven van jullie allemaal er van af. En dan is er nog wat anders... Ik distantieer me van iedereen die wel slachtoffers maakt. En die zal ik er zonodig voor een rechtbank bij lappen! Laat je dát gezegd zijn!’ Hij wendde zich tot Justin. ‘En ik verwacht van jou dat jij in zo’n geval áchter me zult staan. Is dat begrepen?’


    ‘Volkomen. Ik geef je de verzekering dat niemand van ons van plan is een Rus te doden. Het hele plan is er juist op gericht dát te voorkomen. Want dit is zeer beslist géén terreuractie. ’t Gaat uitsluitend om natuurbehoud.’


    Achterwaarts kroop hij de tunnel weer uit en klom toen in de commandotoren. Als ijswater voelde hij de koude lucht op zijn gezicht. Hij schudde Spider aan z’n been en riep naar boven: ‘Iets te zien?’


    ‘Neen,’ riep Spider terug. ‘En ’t is nou al behoorlijk donker.’


    Justin zei tegen de rug van Hi-fi Bob: ‘Geef me de Jubilee even, Bob.’


    Bob Matthews haalde de schakelaar van de zender over. ‘Drie roept Eén. Blijf uitluisteren!’ Hij gaf Justin de microfoon.


    Justin haalde diep adem en zei toen, rustig articulerend als gaf hij een brief op: ‘Alles gaat geheel volgens plan. We varen nog altijd aan de oppervlakte. Kalme zee en goed zicht. We hebben nog geen lichten gezien, want we varen nu weliswaar in open water, maar er liggen recht vooruit ettelijke ijsbergen. Ik denk dat we de Slawa pas zullen zien als we tussen die bergen door zijn... ik denk over een uur. In totaal zullen we nu nog twee uur nodig hebben om de Slawa te bereiken.’ Hij zweeg even. ‘Heb je dat allemaal gehoord? Over.’


    Katherines stem gaf antwoord. ‘Luid en duidelijk. Over.’


    ‘Drie roept Twee. Heb je ons gehoord?’


    ‘Ja,’ antwoordde Ross. ‘Over.’


    ‘Nog nader nieuws over de sleepboten? Of de Slawa? Over.’ Katherine antwoordde: ‘Géén nieuws. Over.’


    ‘Hier gaat alles prima. Hoe staat ’t met jou, Twee?’


    ‘Verdomd koud,’ antwoordde Ross. ‘Ik zit te piekeren over een woord dat op “ijsberg” rijmt. Over.’


    ‘En hoe is ’t bij jou, Eén?’


    De stem van Katherine verried hoe gespannen ze was. ‘Hier is alles in orde. Over.’


    ‘Alles verloopt uitstekend, lieveling. Over en uit.’


    Hij richtte zich op en tikte Spider op zijn been.


    ‘Zakken maar, Spider, dan neem ik ’t weer van je over.’ Spider daalde de minuscule treden af en kwam met een rode, ijskoude kop het compartiment binnen. ‘Spider, breng jij de wapens van Black Bob in het achtercompartiment en leg Max de bediening ervan uit. Doe ’t vooral grondig. Zodra je ermee klaar bent, roep je mij, want dan zal ik de hele operatie nog eens met hem doornemen. Duidelijk?’


    ‘Komt in orde,’ zei Spider.


    Justin nam de kijker van hem over en klom in de nauwe commandotoren.


    Het was een stuk donkerder geworden, maar in het westen hadden de ijsbergen nog roze randen. Er stonden massa’s sterren aan de hemel. Hij keek op zijn horloge en trok toen zorgvuldig de capuchon van zijn overall over de oren.
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    Het was nu bitter koud en volkomen donker. Het doffe gebonk van de dieselmotor en het schuren van het water langs de boorden en over het dek van de onderzeeboot waren het enige wat de stilte van de Zuidelijke IJszee verstoorde. Een kilometer of drie voor hem lagen wat ijsbergen op een rij, die in z’n kijker als machtige kolossen opdoemden. Het was twintig voor twaalf toen hij de eerste boordlichten zag.


    Plotseling schoven daar, récht vooruit, de lichten van de grote, hoge Slawa langzaam vanachter een ijsberg te voorschijn. Door zijn sterke kijker zag hij de verlichte brug en opeens was het alsof zijn maag werd samengeknepen. Schor riep hij in het stuurcompartiment: ‘Daar is die rotzak!’


    Hij voelde z’n hart bonzen. Gebiologeerd staarde hij naar het schip en het duurde even voor hij zijn kompas raadpleegde en ruwweg de koers van het fabrieksschip bepaalde. Toen riep hij naar beneden: ‘Stuur nul-zeven-nul.’


    ‘Nul-zeven-nul!’ bevestigde de overste deze order.


    Andermaal bekeek Justin het fabrieksschip en hij zag nu de gloed van de dekverlichting. Langzaam kwamen de achteropbouw en de schoorstenen vanachter de ijsberg te voorschijn. Hij riep naar beneden: ‘Doelsafstand ongeveer elf mijl. Koers noord... misschien noordwest. We kunnen zéker nog een half uur aan de oppervlakte blijven naderen. Ze zullen ons beslist niet op hun radar krijgen.’


    Hij wachtte niet op een antwoord... wilde niet eens een antwoord. Het enige wat hij wilde, was dat de onderzeeboot zo snel en zo lang mogelijk aan de oppervlakte op haar doel af kon gaan en haar batterijen tot het laatste moment kon sparen. Nu hij dat vervloekte schip vlak voor zich zag, zou hij er ’t liefst regelrecht op af gaan en de aanval openen... dat smerige kreng tot zinken brengen! Hij zocht heel de zee af naar eventuele boordlichten, maar zag niets. Al wat hij zag waren verre ijsbergen, waar jagers achter konden zitten. Hij riep naar beneden: ‘Spider, neem ’t maar weer van me over’ en liet zich in het compartiment zakken, waar iedereen - behalve de overste -hem vragend aankeek. Tegen Spider zei hij: ‘Recht vooruit is open water tussen twee ijsbergen. Tussen die ijsbergen dóór kun je de Slawa zien... heel duidelijk. Zorg dat wij er midden tussen blijven en kijk uit naar eventuele ijsvelden.’ Hij gaf Spider de kijker en deze klom weer in de commandotoren.


    ‘Nou, we varen er regelrecht op af,’ zei Justin, - en toen tegen Hi-fi Bob: ‘Geef me Katie even.’


    ‘Drie roept Eén. Uitluisteren, alsjeblieft!’ riep Bob.


    Op vlakke toon zei Justin: ‘We hebben nu visueel contact met het doel. Het is elf mijl van ons verwijderd en vaart een noordwestelijke koers. We hebben nog zeker een half uur dekking van ijsbergen. Over anderhalf uur zullen we vlak bij haar zijn en kan ’t spel beginnen. Ontvangen jullie me alle twee? Over.’


    Katherine antwoordde ’t eerst. ‘Luid en duidelijk. Over.’


    ‘Luid en duidelijk. Over,’ zei Ross.


    Justin vroeg: ‘Nog nieuws over de sleepboten? Over.’


    Ze antwoordde: ‘Helemaal niets sinds ons laatste gesprek. Maar ze moeten nu ongeveer bij jullie walvissen zijn. Over.’


    ‘Dat is mogelijk...’ Hij rekende hardop: ‘Zo’n dertig mijl met een vaart van twintig knopen... Ja, dan moeten ze er nu zo ongeveer zijn. Neem aan dat ze er óp dit moment bij zijn. Dan hebben ze nog een uur nodig om de walvissen op sleeptouw te nemen. Dan dertig mijl terug naar de Slawa met een vaart van toch niet meer dan tien of twaalf knopen. We moeten er rekening mee houden dat ze twee en een half tot drie uur nodig zullen hebben om met hun walvissen de Slawa te bereiken... misschien iets korter. In elk geval hebben we royaal de tijd!’ Hij dacht even na en vroeg toen: ‘Heb jij het ook gehoord, Twee? Over.’


    ‘Dat is ontvangen,’ antwoordde Ross. ‘Dat is ontvangen, Drie...! Over een kleine drie uur beginnen we met aftellen.’


    Justin had een schreeuwende behoefte iets tegen Katie te zeggen, maar al had geen sterveling hem kunnen horen, dan nog zou hij niets anders hebben kunnen zeggen dan wat hem zo volkomen vervulde: dat hij van haar hield. Ik vind je fantastisch, Katie. Ik hou van je! In plaats daarvan zei hij echter: ‘Dat is ontvangen, Eén. Dat is ontvangen, Twee. Over en uit.’


    Hij zette de radio weer op ontvangst en gaf Bob Matthews de microfoon weer terug. Hij bukte zich en keek door de verbindingstunnel. Onmiddellijk viel het hem op dat de smartelijke uitdrukking op Craigs gezicht was verdwenen. ‘Hebben jullie ’t in de alkoof ook gehoord?’


    ‘Ja,’ antwoordde Craig. Justin kon Max niet zien. ‘Ja, hij heeft ’t ook gehoord,’ zei Craig daarom.


    Justin richtte zich weer op en zei tegen de overste: ‘Wat denk jij van de situatie, Henry?’


    De lampjes op het bedieningspaneel wierpen een geelgroen schijnsel op het gezicht van de overste. Hij antwoordde: ‘Tot dusverre konden we ’t niet beter wensen! Die ijsbergen zijn een ideale dekking. Op deze manier hoeven we pas op het laatste moment onder water te gaan.’


    Justin wierp een blik op het bedieningspaneel. De meter gaf aan dat de accu’s nog boordevol stroom waren. ’t Was nu slechts een kwestie van geduld.


    Hij draaide zich om en gaf Spider een klap op z’n been. ‘Ik neem ’t weer van je over, Spider.’


    En nu stond Justin weer in het torenluik en bekeek de Slawa door zijn kijker. Daar had je haar dus! De onderzeeboot kwam nu vrij van de laatste rij ijsbergen en voer in open water. Alles verliep uitstekend. De situatie zou helemaal ideaal zijn geweest als er nog één enkele ijsberg, desnoods een kleintje, dreef die hun een radarschaduw kon geven zodat ze nog een hele tijd op de diesel konden doorgaan en de stroom in hun batterijen konden sparen.


    Nog tien mijl... zeg maar, nog een uur varen! Dan waren ze bij dat monsterachtige schip met zijn hel verlichte bovendek, waar geslacht en gehakt en gezaagd werd, en dat een goorgele walm uitbraakte. Behoedzaam sloop de kleine onderzeeboot nader, aan de oppervlakte, om die stinkende Goliath te vernietigen. Hij keek op zijn horloge.


    Drie kwartier later zocht hij voor de laatste keer vanuit de commandotoren de kim af. Nog altijd waren de lichten van de Slawa de enige die hij zag. Hij boog zich in het luik en riep: ‘Klaar voor onder water!’


    Verstijfd van kou liet hij zich in de onderzeeboot zakken, trok boven- en torenluik dicht en knevelde beide.


    ‘Waterdicht gesloten, Henry. Geef ons maar ’n beetje zuurstof.’


    De overste haalde de met O2 gemerkte schakelaar over en meteen klonk er een geruststellend gesis door de boot. Ook stelde hij het absorptiesysteem in werking. De diesel was al afgezet en het doem doem doem vervangen door het zachte gezoem van de elektromotoren.


    ‘Klaar voor onder water,’ meldde de overste.


    ‘Stuur naar periscoopdiepte,’ commandeerde Justin. Thorogood haalde een hendel over en opende daarmee de buitenkranen van de hoofdballasttanks. Hij duwde de duikroeren enkele graden omlaag, zodat de boot helling voorover kreeg en ze weldra de zee tegen de commandotoren hoorden klotsen. Even later ving Thorogood de zakkende boot netjes op en rapporteerde: ‘Op periscoopdiepte.’


    Justin pakte de handvatten van de periscoop en keek plotseling in de heldere poolnacht. Hij draaide de periscoop wat naar stuurboord en daar zag hij de Slawa, verlicht als een kerstboom, op slechts een paar mijl afstand. Hij zag dat er aan dek hard gewerkt werd en had het gevoel dat hij dat vervloekte schip kon horen en ruiken.


    ‘Steek de antenne op!’


    De metalen spriet schoof omhoog, tot boven de zeespiegel.


    ‘Geef me Katie en Ross,’ zei hij.

  


  
    DEEL VII

  


  
    De grote blauwe walviskoe dreef dood aan de oppervlakte, de stalen harpoen in haar rug, de opgepompte buik gedeeltelijk boven water. De lange, holle staak met het nummer van de jager die haar had gedood, stak hoog in de lucht.



    Drie uur nadat de jager de koe had verlaten, kwam het kalf naar z’n moeder terug, zwom om haar heen en duwde met z’n kop tegen haar grote lichaam. Wanhopig probeerde hij dat opbollend lichaam met een vin onder water te duwen en al die tijd maakte hij wanhopige, smartelijke geluiden. Daar was hij nog altijd mee bezig toen vijf uur later de sleepboot arriveerde, die de dode walvissen naar de Slawa moest slepen.


    De sleepboot kwam tussen de ijsbergen aanzetten en het kalf hoorde die vijand naderen, meteen in paniek omdat het nu wist wie de moordenaars waren. Maar hij wilde zijn dode moeder niet in de steek laten en wist instinctief wat hij moest doen. Hij deed wat vóór hem zijn vader en moeder hadden gedaan: met wilde, golvende bewegingen stormde hij het schip een eind tegemoet, blies herhaaldelijk om de aandacht te trekken en trachtte het de verkeerde richting, van zijn moeder vandaan te lokken. Maar die sleepboot had geen harpoenkanon en ging niet achter hem aan. Daarom ging het kalf weer terug en probeerde andermaal met uitdagende bewegingen de sleepboot op een dwaalspoor te brengen. De mannen aan boord zagen zijn pogingen en lachten zich rót. Ze wisten verdomd goed wat die jonge walvis probeerde, want ze hadden dat al zo vaak meegemaakt met die malle walvissen. De sleepboot ging onverzettelijk op dat enorme lijk af, geleid door de radar, en al die tijd sloofde het kalf zich uit met z’n wanhopige afleidingsmanoeuvres.


    Het schip schoof vlak langs de dode walvis. Matrozen sloegen een grote strop om de staart, trokken die strak en de lier trok de staart zo hoog boven water dat hij aan de reling kon worden vastgemaakt. En weer verscheen dat moedige kalf naast z’n moeder... en weer probeerde het haar met een vin naar de veilige diepte te duwen.


    Toen begonnen de schroeven weer te draaien en sleurde de sleepboot de walviskoe het lange eind naar het fabrieksschip, steeds achtervolgd door het kalf. Veertig mijl ver zwom hij achter de sleepboot aan, die zijn dode moeder wegsleepte en al die tijd kreunde en jammerde hij z’n verdriet uit. Toen hoorde hij het lawaai van het fabrieksschip en opeens werd hij vreselijk bang, dook weg en volgde zijn moeder nog maar op een afstand. En ten slotte draaide hij zich om en zwom weg, één bonk ellende en verdriet; hij wist niet wat te beginnen of waarheen te gaan; hij kon enkel zijn verdriet uitschreeuwen.


    De sleepboot trok de walvis tot vlak achter het fabrieksschip. Een matroos van de Slawa gooide een ‘keesje’, een werplijn op de sleepboot, waaraan een sterke tros werd overgehaald die daarna om de staart van de walviskoe werd geslagen. Vervolgens werd het halende part van de kabel op de trommel van een der lieren gezet en de dode walvis recht achter de slipway getrokken, waar al een stuk of zes dode walvissen met opbollende buiken lagen te wachten om via de slipway aan dek getrokken en daar geslacht te worden.


    De enorme, stinkende slagerij besloeg zo’n honderd meter dek. Op dat dek waren de openingen der kookpotten - anderhalve meter in doorsnee - die een gele traanwalm uitbraakten. En tussen die potten lagen bloedige ruïnes van walvissen, uit elkaar gerukte en gesneden lijken in een dikke brij van blubber, vlees en bloed, dat met de bewegingen van het schip over het dek slierde. Die derrie reikte de aan dek werkende mannen en vrouwen tot halverwege de knieën. Bergen opgestapelde vleesbrokken - wel twee meter hoog - werden uit elkaar getrokken en tot handzamer stukken gesneden, gehakt en gezaagd. En achter deze bloedige, walmende en stinkende hel lagen in de ijskoude zee nog een stuk of zes van zulke machtige dieren, met gaten in hun lichaam waar een kleine personenauto in zou passen, de gegroefde buiken hoog boven water. Een voor een werden deze walvissen bij de staart door een der stoomlieren in de midscheeps tegen de stalen slipway opgetrokken en gleden vlot door de glibberige brij op het flensdek, waar de een na de ander werd geslacht. En zo kwam ook de grote blauwe walvis aan de beurt.


    Toen haar reusachtige staart de bovenzijde van de slipway had bereikt, stootten aan weerszijden van haar twee Russische flensvrouwen hun lange, vlijmscherpe flensmessen in haar flanken, zetten zich wijdbeens schrap en lieten de stoomlier het werk doen bij het openrijten van het walvislichaam. Intussen klauterden andere flensvrouwen, met scherpe spijkers onder hun laarzen tegen het kadaver op en trokken met hun flensmessen diepe sneden over de hele lengte van de walvis, als waren ze aan het ploegen. Daarna trokken ze stalen kabels van de liertrommels naar de kop van de walvis. Aan de gesplitste ogen van die kabels waren grote, stalen haken bevestigd, die diep in de huid van de walvis werden geslagen. De lieren begonnen te draaien, trokken de kabels strak en met de grote haken werd de zware huid in twee meter brede en dertig meter lange banen van het lichaam gescheurd. Toen lag het enorme dier daar wit en bloedig en naakt op het flensdek. De flensvrouwen, in oliegoed en lieslaarzen, sleepten en schepten de lange stukken huid met de meegekomen blubber in de walmende openingen van de kookpotten benedendeks, waarin alles tot olie werd gekookt.


    Twee andere haken aan lierkabels waren in de grote, bloedende, glimlachende bek geslagen, de een in de onderkaak, de ander in de enorme snuit. Ratelend en sissend begonnen de lieren te draaien en de kaken weken steeds verder van elkaar, zodat de spieren - zo dik als het dijbeen van een mens - met akelig geluid scheurden en doorknapten en de zware beenderen knarsend van elkaar werden getrokken. Met een luid knakkend geluid begaf een gewricht het en de flenzers hakten de laatste spieren door die de zaak nog bijeen hielden. En intussen stonden de flensvrouwen in een lange rij naast het ontzaglijke, bebloede dier, zwaaiden hun flensmessen hoog boven het hoofd en hakten diep in het rauwe, vette vlees. En bij elke hakkende beweging spoten dikke stralen bloed over de werkende vrouwen heen.


    Dik, rood bloed spoot en spatte uit de aderen zo dik als de arm van een man; het spoot naar alle kanten en telkens moesten de flensvrouwen achteruit springen, maar onverzettelijk hakten ze dan weer verder om aan de productie te komen die hun loon bepaalde. Ze hakten grote hompen los, die dan door de ‘potvrouwen’, gewapend met grote krukhaken naar de walmende kookpotten werden gesleurd. Zo legden ze de walvis open, van kop tot staart, - en uit deze lange, verwoestende snede stortten nu, in een chaos van bloed en vet, de ingewanden op het dek neer, kronkelende darmen, zo’n dertig centimeter in doorsnee, meer dan driehonderd meter lang en vol met half verteerde garnalen, wel vijf miljoen stuks in de dikke kwabben. En bovenop deze glibberige massa stortte het ongeboren kalf.


    Het was vijf meter lang, al volkomen gevormd en het evenbeeld van de moeder met die lange groeven over de buik en de nog in de dood glimlachende bek; de vinnen waren stijf tegen het lichaam gedrukt. De foetus viel tussen de ingewanden en in het bloed van de moeder, en de potvrouwen sloegen hun krukhaken in zijn kop en staart en begonnen hem weg te sleuren naar de reling van de Slawa. Maar hij was al zo zwaar dat vier potvrouwen de grootste moeite met hem hadden. Daarom kwam de dichtstbijzijnde flensvrouw hen te hulp. Ze zwaaide haar mes boven het hoofd en met een viertal houwen hakte ze het kalf in twee stukken, zodat de waterige ingewanden zich over het dek verspreidden. De potvrouwen sleepten de stukken naar de reling en smeten ze in de zee waar ze vandaan kwamen.


    Andere flensvrouwen hadden de kaken van de walvis losgehakt en ook de vinnen en zijvinnen; al deze stukken waren door de kranen een eindje van het dek gehesen opdat de lemmers, zoals deze slagers werden genoemd, ze van vlees konden ontdoen. Weer andere flensvrouwen hakten grote hompen vlees van ruggengraat, ribben en kop, waarna de potvrouwen dat allemaal naar de kookpotten sleurden. In twintig minuten was de gigantische walvis van alle vlees en vet ontdaan en waren al die brokken in de kookpotten verdwenen, zodat alleen nog maar een bloedig skelet op het flensdek lag. Om dat geraamte werd weer een andere kabel geslagen en een lier op het voorschip trok het karkas door de tunnel onder het midscheeps geplaatste lierplatform door naar het voorste slachtdek, beenderdek genaamd.


    Daar maakten de beendervrouwen kabels vast aan de ribben. De lieren op het voorschip begonnen te sissen en te ratelen en de meer dan vier meter lange ribben werden net zolang krom getrokken tot ze bij de wervelkolom afbraken. Andere beendervrouwen zaagden met roterende beenderzagen de ruggengraat aan stukken, terwijl een sterke lier de schedel van de ruggengraat trok. Al die stukken been werden zo boven het dek gehangen dat de lemmers er gemakkelijk ook de laatste stukken vlees af konden snijden. En toen al die kolossale botten kaal waren, liet men ze tot op het dek zakken waar de beendervrouwen ze naar de kolossale op kanonnen lijkende zagen op elektromotoren duwden. Deze zaagden alles gierend in kleine stukken, die de potvrouwen naar de beendermeelpotten sleepten.


    En intussen werd de volgende walvis al tegen de slipway opgetrokken, sisten, gierden en knarsten de lieren, gilden de beenderzagen, hakten de flensmessen, spoot het walvisbloed over het dek, dat dikke, scherp riekende bloed, braakten de kookpotten hun vieze walm uit - en dit alles om van prachtige walvissen lipstick en schoensmeer te maken.
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    Het volgend uur leek eindeloos. ’t Enige wat ze in de kleine ruimte van de onderzeeboot konden doen, was zitten afwachten. In de twee bolvormige compartimenten kon niet worden gerookt en je was niet in staat wat rond te scharrelen. Je kon alleen maar dénken, met dat vreemde, beklemmende gevoel in je maagstreek. Niemand zei wat. De onderzeeboot gleed vlak onder de zeespiegel, de periscoop er nog juist bovenuit, en maakte geruisloos een vaart van vijf knopen. ’t Enige wat je nu in de boot hoorde was het gezoem van de elektromotoren.


    Langzaam naderden ze het fabrieksschip en luisterden aandachtig of ze de zendertjes die ze in de dode walvissen hadden geplaatst, konden horen. Ze wachtten tot ze door de periscoop de lichten konden zien van de twee sleepboten die de gedode walvissen naar het fabrieksschip brachten, kadavers die voldoende springstof bevatten om het hele achterschip finaal uit het water te lichten.


    Justin stond nu bijna voortdurend aan de periscoop naar de Slawa te kijken. Herhaaldelijk draaide hij de sterke lens driehonderdzestig graden rond om uit te kijken naar de lichten van de sleepboten. Telkens weer keek hij hoe laat het was en maakte dan, binnensmonds prevelend, zijn berekeningen. Oh god, dat elléndige wachten!


    Ze waren nu nog ongeveer een mijl van de Slawa verwijderd en lagen dwars aan bakboord van haar. Ze voer nu heel langzaam en liep zeker niet meer dan één knoop. Hij kon haar nu duidelijk onderscheiden en stond versteld van de enorme afmetingen; moesten ze die kolos overmeesteren? Door de periscoop kon hij op het verlichte dek alleen maar de hoofden van de daar werkende mensen zien - als er gevangen werd, werkten ze in ploegen dag en nacht door - en ook de bovenkant van een walvis. Hij bleef er maar naar kijken ook al kende hij het schip van voor tot achter van de foto’s en de werktekeningen. Helemaal aan de voorzijde was de brug. Daarachter lag het beenderdek. Dan kwam midscheeps het platform met de sterke lieren die de slipway bedienden. Onder dat platform liep het dek gewoon door en ging naar achteren over in het flensdek. Aan de achterzijde daarvan verhief zich de achterste opbouw met de twee schoorstenen en pal daaronder machinekamers en slipway. En vlak achter het schip dreven de dode walvissen.


    Elke tien minuten berekende hij opnieuw hoe lang het kon duren eer de sleepboten verschenen. Katherine had hem gewaarschuwd dat die boten het fabrieksschip hadden gemeld dat ze met hun walvissen onderweg waren. Ook hadden ze laten weten dat één walvis spoorloos verdwenen was. Hij schatte dat de sleepboten nog een mijl of tien ver waren - een goed uur stomen, maar misschien langer. De tanker Tretsjka lag op dit moment twintig mijl noordwestelijk van de Slawa. Door de periscoop kon hij de tanker niet zien, maar Katherine had gehoord dat diverse jagers naar haar onderweg waren om te bunkeren. De sleepboten hadden voor ’t moment geen enkele reden zich door de radio te laten horen sinds ze hadden gemeld dat ze de walvissen hadden opgepikt. Tegen Hi-fi Bob zei hij: ‘Geef me de Jubilee.’


    ‘Drie roept Eén. Uitluisteren, alsjeblieft.’


    Eigenlijk had Justin Katherine niets te zeggen, of ’t moest zijn dat hij van haar hield. Maar ’t kon zijn dat ze nog iets van de Russen had opgevangen. Hij boog zich over de microfoon en vroeg: ‘Hoe is ’t bij jullie? Over.’


    Haar stem klonk zacht en ingehouden. ‘Hier alles wel. Ik kan ’t beter aan jou vragen. De jagers zijn nog altijd aan ’t bunkeren. Er is maar heel weinig communicatie... en dan alleen over olievoorraden en proviand. Op dit moment stuurt de Slawa haar dagrapport naar Moskou. Green woord over de sleepboten. Over.’


    ‘Drie roept Twee. Hoe is ’t met jou, makker? Over.’


    ‘Voortreffelijk,’ antwoordde Ross. ‘Over.’


    ‘Hier gaat ook alles naar wens. Over en uit.’


    Hij snakte naar een sigaret, maar roken was taboe in deze kleine ruimte, waarin alleen de overste en Hi-fi dank zij hun krukjes iets hadden wat op comfort leek.


    ‘Hoe staat ’t met onze batterijen, Henry?’ vroeg Justin.


    ‘Nog praktisch vol. Bij deze vaart kunnen we nog wel zeventien uur op de elektromotoren varen voor we moeten opladen.’


    Zeventien uur... Hij rekende snel uit het hoofd. Zeg maar twee uur voor we de kleefbommen hebben geplaatst. Zodra we de Slawa hebben geënterd, gaat de onderzeeboot er tussen uit; ze kan dan bij een vaart van tien knopen nog vijftien uur onder water blijven... dat is honderdvijftig mijl. Met een vaart van tien knopen kan ze in drie uur de Jubilee bereiken. En mocht ze moeten wegkruipen doordat een Russische jager jacht op de Jubilee maakt, dan kan ze tussen de ijsbergen aan de oppervlakte komen om de batterijen op te laden. Toen bedacht hij dat het hoog tijd werd zijn elektrisch verwarmd duikpak aan te trekken.


    Drie kwartier later, bijna klokslag één uur in de nacht, waarschuwde Katherine: ‘Eén roept Drie. Sleepboot Zestien heeft de Slawa opgeroepen en haar gemeld dat-ie z’n walvissen komt afleveren. Heb je me ontvangen? Over.’


    Hij greep de microfoon en moest zich dwingen beheerst te spreken. ‘Ja, dat is ontvangen. En de andere sleepboot? Over.’


    Onzeker antwoordde ze: ‘Die telegrafist heeft een verschrikkelijk accent... ik heb ’m niet kunnen begrijpen. Wacht! Blijf luisteren...!’ Hij stond vol spanning bij de radio en voelde dat ze allemaal naar hem keken. ‘Spider,’ vroeg hij, ‘zie je wat?’


    Spider zocht de hele kim af. ‘Nog altijd niks.’


    Ongeduldig stond Justin te wachten. Vooruit nou, Katie! Schiet toch op! dacht hij wrevelig. ’t Liefst had hij in de microfoon geroepen: ‘Toe nou, meisje, we hebben niet de hele nacht de tijd.’ Maar dat zou geen zin hebben gehad, want ze had haar toestel op ‘zenden’ laten staan, terwijl ze op het andere toestel naar de Russen luisterde. Zo verstreken er twee minuten waarin je de spanning kon snijden. Toen meldde ze zich weer. ‘Ben je daar nog? ’t Spijt me, maar ze laten niks van zich horen. Ik blijf luisteren. Heb je dat? Over.’


    ‘Ja, dat is ontvangen. Maar luister... je hebt je toestel op “zenden” laten staan toen je naar de Russen luisterde. Zodoende konden wij onmogelijk contact met je krijgen. Doe dat nooit weer! Over.’


    ‘Oh, mijn god! Daar had ik niet aan gedacht... Wacht! Blijf luisteren!’ eindigde ze abrupt.


    Weer die spanning in de onderzeeboot. Seconden lang hoorden ze enkel de bijgeluiden uit de radio, toen haar stem weer. ‘Ja! Ja, dat was de andere sleepboot. Hij heeft de Slawa medegedeeld dat-ie er over een half uur zal zijn... Ik herhaal: Sleepboot nummer Eenentwintig zal over een half uur met z’n walvissen langszij van de Slawa komen. Is dit ontvangen? Over.’


    ‘Ja, dat is ontvangen. Over een half uur.’ En toen schreeuwde hij bijna in de microfoon: ‘Oh, je bent een engel! Blijf naar die andere schoft luisteren. Hallo, Twee... heb je ons gehoord? Over.’


    ‘Ja, zeker... Over een half uur,’ klonk de rustige stem van Ross.


    Dat volgende half uur zou héél lang duren!


    ‘Blijf vooral luisteren, Een! En waarschuw de brug dat ze zich er klaar voor moeten houden het bewijsmateriaal te vernietigen. Over en uit.’


    Weer begon hij uit het hoofd te rekenen. Maar opeens hield hij daarmee op, draaide zich met een ruk om en keek de anderen aan.


    ‘Over een half uur,’ zei hij veelbetekenend.


    Aan de periscoop zei Spider plotseling: ‘Ja... daar komt-ie aan.’


    Justin duwde hem gejaagd opzij en keek aandachtig. Toen zag hij het licht. De eerste sleepboot was gearriveerd.


    Doordat de kop van de periscoop maar weinig boven de zeespiegel uitstak, kon hij alleen de mastlichten zien, toen sleepboot Eenentwintig achter een ijsberg vandaan kwam en regelrecht op de Slawa af stoomde.


    ‘Ja, dat is de eerste sleepboot,’ zei hij zonder de periscoop los te laten. ‘Probeer ’s of je de zendertjes van de walvissen kunt horen, Bob.’


    ‘Ben ik al mee bezig,’ antwoordde Bob die de golflengten aftastte. ‘Ik krijg nog niks te pakken. Waarschijnlijk zijn ze nog te ver weg. Hun maximum bereik is twee mijl. Ze hebben maar kleine batterijtjes.’


    Justin draaide de periscoop en keek weer naar de Slawa. Ze lag een mijl van hen vandaan, aan stuurboord, een geweldige kolos, hel verlicht en hoog op het water. Hij draaide de periscoop terug en keek weer naar de sleepboot. De andere sleepboot was nog nergens te bekennen, maar over hooguit een half uur zou ook die de Slawa bereiken en de walvissen aan haar overdragen. Over een minuut of tien, twintig zouden ze de automatische seinen van die fantastische kleine zendertjes in de dode dieren opvangen; die seinen zouden hun vertellen wélke walvissen het waren. Tegen de overste zei hij: ‘Breng ons wat dichter bij de slipway, Henry, we mogen vooral niets missen. Stuurboord dertig.’


    ‘Stuurboord dertig,’ herhaalde de overste en draaide het stuurwiel. Ze voelden de boot draaien en even later meldde Thorogood dat de stuurorder was uitgevoerd.


    Justin raadpleegde zijn armbandkompas. ‘Dat is te veel. Stuur tien graden bakboord. Uit.’


    ‘Tien graden bakboord.’


    En nu voer de onderzeeboot onder water regelrecht op de achtersteven van de Slawa af.


    ‘Recht zo! Dit is prima. Halve kracht vooruit.’ Meteen hoorde hij hoe het gezoem van de elektromotoren hoger van toon werd.


    ‘Recht zo. Halve kracht,’ zei de overste trouw.


    Tien minuten later zag Justin de mastlichten van de tweede sleepboot. Heel duidelijk kon hij nu ook de brugverlichting van de eerste sleepboot onderscheiden. De Slawa was ongeveer driekwart mijl van hen vandaan.


    Tien minuten later waarschuwde Hi-fi opgewonden: ‘Ik hoor de zenders van de walvissen!
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    Ze lag nu zo’n vijfhonderd meter van hem vandaan en hij kon duidelijk de hoofden van de op het verlichte bovendek werkende mensen onderscheiden.


    Door de periscoop bestudeerde hij de sleepboten. De Eenentwintig lag vlak achter de slipway en gaf de eerste walvis aan het fabrieksschip over. Ze hadden uit de automatische seinen kunnen opmaken dat deze sleepboot twee van de walvissen aanvoerde die hij, Spider en Steve hadden behandeld, A en B. De radioseinen van C waren nog niet gehoord, maar toch moest de derde walvis van de Eenentwintig de C zijn.


    De tweede sleepboot, de Zestien, schoof nu met geringe vaart langzaam dichterbij, nog zo’n vierhonderd meter van de slipway vandaan. Deze boot sleepte drie walvissen, alle met de staart aan de reling vastgemaakt. Een daarvan was, blijkens de seinen, de walvis D van Justin. Een tweede móést degene zijn die Craig en Black Bob hadden behandeld: walvis E. De derde was een onbekend exemplaar.


    Hi-fi Bob zei: ‘Alleen maar walvis D! Walvis E laat niks van zich horen.’


    ‘Maar die E moet er toch zijn,’ zei Justin opgewonden. Dat ze niet álle zendertjes konden horen, zei hem eerlijk gezegd niet veel. Die E en C moesten er zijn. ’t Enige waar het hem om ging was dat ze zouden exploderen wanneer er op de knop werd gedrukt. En mochten die twee niet ontploffen, dan waren de andere drie er nog altijd... en drie waren méér dan voldoende. Hij tuurde door de periscoop. De Slawa lag nu vrijwel gestopt in het water.


    Hij zag hoe een matroos op de bak van de Eenentwintig de eerste walvis van de reling losmaakte en met de eromheen geslagen tros van de Slawa in zee liet plonzen. Best mogelijk dat deze walvis de A was! Vervolgens gooide een matroos op het achterdek van de Slawa een keesje naar de man op de Eenentwintig en deze haalde de tweede tros van het fabrieksschip over, die voor de volgende walvis bestemd was, misschien de C.


    Op dat moment voer de andere sleepboot, de Zestien, langzaam zo’n vijftig meter achter de Slawa.


    Weer slierde een werplijn van de Slawa naar de matroos op de bak van de Eenentwintig; de daaraan bevestigde tros was voor wat walvis C moest zijn. Die Rus deed z’n werk heel netjes en Justin keek maar weer ’s naar de Zestien.


    Verrast keek hij scherper toe... ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg hij hardop.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de overste dringend.


    Justin staarde naar de Zestien en opeens ging zijn hart vreselijk te keer. De sleepboot was nu al naast de achtersteven van de Slawa en voer nog altijd dóór... met z’n walvissen. Wat wil die verdomde Rus? Waarom blijft hij niet achter het fabrieksschip op z’n beurt wachten? Wat moet hij met die walvissen? En nu schoof de sleepboot zelfs vlak langs de Slawa!


    Jezus Christus! Opeens drong de betekenis van wat die sleepbootkapitein deed, tot hem door! Hij gaat z’n walvissen naast de Slawa leggen!’


    ‘Wat?’


    ‘De Zestien legt haar walvissen naast de Slawa. Dat betekent dat ’t schip olie gaat overnemen van de tanker. Ze gebruiken de walvissen als stootwillen!’


    De overste had zich half omgedraaid. ‘Oh, mijn god!’ kreunde hij.


    Justin keek hem aan en zijn hersens werkten koortsachtig. ‘Maar... waar is die tanker? Hij moet langszij van de Slawa komen.’ Hij greep de periscoop en zocht gejaagd, maar het enige schip dat hij zag, was de Slawa daar vlak voor hem, die de halve horizon afdekte. ‘Verdomme!’


    Hij staarde de overste aan. ‘Als die tanker langszij komt, zijn ze nog niet gelukkig! En dan kunnen we die walvissen naast het fabrieksschip onmogelijk opblazen. Want dat zou onherroepelijk mensenlevens kosten. En mocht die tanker een beetje hard tegen die walvissen stoten, dan kan dat ook een explosie veroorzaken... Heb ik gelijk of niet, Bob.’


    Hi-fi Bob knikte en zei schor: ‘Een plotselinge, zware druk... daar kan de grootste ellende van komen.’


    ‘En dan gaat die volle olietanker beslist mee de lucht in... Dat overleeft niemand op die twee grote schepen.’


    Rustig vroeg Steve: ‘Om welke walvissen gaat ’t eigenlijk? Kunnen we ze niet vergeten en alléén die achter het schip opblazen?’


    ‘Dat is die van Craig... en de D van ons. D en E dus.’


    ‘Als het tenminste de E is,’ zei de overste voorzichtig. ‘’t Kan even goed de C zijn. Misschien heeft de Eenentwintig de E opgepikt en de Zestien de C. Waar ’t op neerkomt, is dat we niet met zekerheid weten wélke walvis naast de Slawa ligt... Of om het nog sterker uit te drukken: we weten niet welke walvis we vooral niet moeten opblazen!’


    Justin zei: ‘Maar we hebben in elk geval de twee walvissen achter de slipway waar we zeker van zijn... A en B. Die kunnen we rustig opblazen. En die twee moeten toch voldoende zijn. Goed - we zullen dus alleen A en B moeten gebruiken.’ Hij wendde zich tot Hi-fi Bob: ‘Geef me Katherine even’ en toen tegen de overste: ‘Met halve kracht achter de Slawa langs. Spider, neem jij de periscoop van me over.’


    Hij pakte de microfoon van Hi-fi Bob en zei: ‘Drie roept Eén. De tanker komt naar de Slawa om te bunkeren. Wat heb jij daarover gehoord? Over.’


    Volkomen in de war antwoordde ze: ‘Niets. Dat moet ik dan hebben gemist. Ze spraken voortdurend over bunkeren... ’t Moet me ontgaan zijn. ’t Spijt me verschrikkelijk, maar ze praten ook zo vlug... en dan al die dialecten. Over.’


    Het enige wat hij zei was: ‘Blijf luisteren. Over en uit.’


    Toen tegen de overste: ‘Volle kracht vooruit!’


    ‘Volle kracht vooruit.’


    Hij nam de periscoop weer van Spider over. Ze waren nu vierhonderd meter van de Slawa vandaan. De Eenentwintig had ook haar laatste walvis op de achtersteven vastgemaakt en draaide weer af.


    ‘Stuur nul-vier-vijf.’


    ‘Nul-vier-vijf,’ zei de overste.


    Ter informatie van iedereen zei Justin: ‘We draaien om haar achtersteven heen om te kijken waar die verrekte tanker is.’


    Het leek een eeuwigheid te duren en toen ze vlak achter de Slawa waren gekomen, kon hij in de verte de lichten van de Tretsjka zien. Alleen haar masten en het bovenste stuk van de brug staken boven de kim uit. Hij schatte de afstand op tien, twaalf mijl en probeerde erachter te komen wat het schip deed: naderde het, of lag ’t gestopt? Maar door de periscoop viel dat moeilijk uit te maken. Het enige wat hij wist, was dat haar voorsteven naar hem toe was gekeerd... en ook dat ze achttien knopen kon lopen, zodat ze - áls ze naar de Slawa opstoomde, ze daar over hooguit een uur kon zijn.
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    Over hooguit een uur... maar waarschijnlijk verdomd veel eerder... kon die tanker hier zijn. Ze moesten de twee walvissen waar ze zéker van waren, opblazen en wanneer de Slawa dan stil lag, er meteen onder kruipen en de kleefbommen plaatsen voor die tanker in de buurt kwam. Mocht de tanker inderdaad langszij komen, dan werden hun plannen volkomen in ’t honderd gegooid, want dat bunkeren zou úren vergen. Ze konden de Slawa onmogelijk enteren zolang de tanker naast haar lag. De onderzeeboot had voor niet meer dan vijftien uur stroom en moest na die tijd per se op een veilige plaats aan de oppervlakte komen om de batterijen op te laden. Trouwens, wanneer de tanker vlak naast het fabrieksschip schoof, kon de druk van die twee machtige scheepsrompen de ontstekers in de walvissen activeren en zouden de springladingen ontzaglijke gaten in beide schepen slaan, wat dan onherroepelijk ettelijke mensenlevens zou kosten. Koortsachtig keek hij door de periscoop naar de slepende Zestien.


    Ze lag aan stuurboord van de Slawa en gaf haar de tweede walvis over; de eerste lag al aan een lange lijn naast het fabrieksschip. Toen de lijn van de tweede walvis aan dek belegd was, schoof de Zestien verder langs de Slawa om ook de derde ‘af te meren’. In het licht van de schijnwerpers op het flensdek kon Justin alleen de hoofden van de daar werkende mensen zien en het blikkeren van hun flensmessen, die telkens hoog werden geheven om op het walvisvlees in te hakken.


    Nu had de Zestien ook haar derde walvis afgeleverd. Hij richtte de periscoop weer op de tanker. Mijn god...! ’t Stond nu wel voor hem vast dat ze dichterbij was gekomen, tot op een mijl of acht, en ze naderde nog steeds. Hij vroeg: ‘Bob, ben je zéker van de walvissen achter de slipway? Weet je precies welke ’t zijn?’


    ‘Dat heb ik je toch gezegd! Van twee ben ik zeker, de A en de B. Van de derde weet ik niks, omdat de zender ’t niet deed.’


    Justin riep naar de overste: ‘Stuur naar vijftien meter diepte, Henry. Koers drie-een-vijf.’


    ‘Vijftien meter,’ herhaalde de overste. ‘Drie-een-vijf.’


    Hij draaide z’n stuurwiel naar bakboord en duwde de hendels van de duikroeren naar voren. Ze voelden dat de boot helling kreeg en zetten zich schrap tegen deze ongewone beweging. Geleidelijk zakte de boot dieper.


    ‘Volle kracht vooruit,’ zei Justin.


    Weer herhaalde Henry Thorogood deze order en begon toen de diepten af te roepen: ‘Vijf... zeven... tien... twaalf... vijftien meter.’


    ‘Draaien we volle kracht?’


    ‘Volle kracht vooruit.’ Hij had de boot op vijftien meter opgevangen en ze voeren weer horizontaal. Wel hing de boot wat scheef, maar met een kleine correctie van bakboordsduikroer was dat snel verholpen. ‘We lopen zeven knopen... zeg maar, zeven en een half.’


    Justin haalde diep adem en zei toen: ‘We duiken onder haar achtersteven door. Vermoedelijk recht onder haar schroeven. Daarna gaan we door tot op duizend meter aan bakboord van haar... daar zijn we veilig voor de schokgolven. En dan blazen we de walvissen bij de slipway op.’ Hij bukte zich naar de verbindingstunnel. ‘Hebben jullie me daar kunnen verstaan?’


    ‘Ja,’ antwoordde Craig kortaf.


    ‘Eerst blazen we die twee walvissen op. Dan plaatsen we de kleefbommen en daarna enteren we het schip.’


    ‘Kleefbommen?’ Hi-fi Bob keek hem over z’n schouder aan. ‘Heb je daar dan wel tijd voor? Die tanker is hier hoogstens acht mijl vandaan... dértig minuten varen! Hoe hard lopen wij eigenlijk?’


    ‘Ach knopen... bij uiterst vermogen,’ antwoordde de overste hem.


    Justin rekende hardop. ‘Acht knopen... dat is voor duizend meter zo’n vier tot vijf minuten. Dan hebben we dus nog maar vijfentwintig minuten vóór de tanker langszij kan komen...’


    De overste vulde dit aan: ‘En dan duurt het zeker nóg ’s twintig minuten voor de twee schepen naast elkaar liggen en de leidingen zijn overgebracht en aangesloten.’


    Achter Justin zei Spider: ‘We moeten die kleefbommen maar vergeten. Gewoon die walvissen opblazen en het schip enteren.’


    ‘We moeten het in die korte tijd klaarspelen!’ zei Justin heftig. ‘En we moeten die kleefbommen plaatsen, want we enteren een schip vol met verdomd kwaaie Russen, die we ook nog van boord moeten zien te krijgen! Daarvoor zijn die kleefbommen onmisbaar. Want komt die tanker langszij en stappen er nóg meer mensen op de Slawa over, dan krijgen we eenvoudig niet de kans om ook nog ’s springladingen in de bilge te plaatsen. Mochten de Russen ons in mekaar schieten, dan zijn er tenminste nog die kleefbommen om de Slawa gegarandeerd tot zinken te brengen.’


    Opeens schokte en wankelde de onderzeeboot en geschrokken grepen ze zich aan elkaar vast. De overste greep naar de trimhendels en bracht de boot weer op een rechte kiel. ‘Dat waren haar schroeven,’ verduidelijkte hij.


    Justins handen beefden. ‘Uiterst vermogen, Henry. Laat iedereen zich er van nu af kláár voor houden!’


    Hij keek op zijn horloge. Ze hadden nu goed zeshonderd meter door de inktzwarte zee afgelegd. ‘Craig?’ riep hij.


    ‘Present!’


    ‘Wanneer we de Slawa enteren, krijg jij er nog een karwei bij. Je moet die walvissen naast het schip lossnijden. Dat zal de tanker verhinderen langszij te komen, snap je.’


    ‘Wordt voor gezorgd,’ zei Craig.


    Justin had op dat moment méér zorgen aan z’n hoofd dan hij openlijk durfde bekennen. Hun plan was niet gecompliceerd, maar het vergde wel een strakke coördinatie. Het ging er voor alles om het brugcomplex op het voorschip snel in handen te krijgen. Want vandaar konden ze gemakkelijk het hele schip onder controle houden. Ze konden van de brug af de evacuatie van de Russische bemanning leiden zonder zich tussen al die honderden mensen te mengen.


    Hij haalde zich de schets voor de geest die hij van het schip had gemaakt ten behoeve van de enterploeg. Craig zou twee traangasbommen door de ingang van het volksverblijf op het voordek smijten; die ingang was een deur in een soort schildwachthuisje. Daarna zou Craig een ketting om dat hokje slaan, zodat niemand aan dek kon komen. Steve zou traangasbommen in de ventilatoren op het voordek gooien, die normaal verse lucht aanzogen en door het voorschip verspreidden.


    De tweede fase was de bestorming van de brug. Justin en Spider zouden die langs de buitentrappen van twee kanten aanpakken.


    En intussen zouden Steve en Craig zich op het officiersdek beneden de navigatiebrug posteren. Dit officiersdek ging áchter de brugopbouw over in een platform waarop lieren waren geplaatst, die de walvissen over het dek trokken. Achter die lieren konden de twee mannen dekking zoeken en vandaar een ieder tegenhouden die via het open dek de brug wilde bestormen. De Russen zouden hoestend en huilend uit hun verblijven naar het open beenderdek vluchten, waarna Steve en Craig hen met nóg meer gasbommen naar het achterschip en naar de sloepen zouden drijven.


    Vervolgens zouden Craig en Justin naar de hutten op het officiersdek gaan en daar de mensen uitjagen, om daarna het zelfde met de lager gelegen huttendekken te doen. Deze ruimten zouden van binnen worden afgegrendeld, zodat niemand door het interieur van het schip de brug kon bereiken. Dit gedaan zijnde zouden ze heer en meester van het zo vitale voorschip zijn en was de zaak praktisch bekeken. Maar dat zou dan in ongeveer tien minuten moeten gebeuren!


    ‘Bob,’ zei Justin tegen Hi-fi, ‘wanneer wij aan boord gaan, geef je mij die radio-ontsteker mee.’
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    De overste riep de diepten af: ‘Acht meter... zes... vijf...’


    Justin keek op zijn horloge. Twintig over één. Over iets minder dan twee uur kwam de zon op. Transpirerend stond hij in gebukte houding, klaar om de periscoop op te steken.


    ‘Vier meter...,’ meldde de overste. ‘Drie en een half... drie... twee... periscoopdiepte! Liggen gestopt!’


    Justin duwde de periscoop omhoog en draaide de kop meteen naar stuurboord. Daar lag de Slawa, ongeveer duizend meter van hem vandaan; ze maakte nauwelijks vaart. Hij draaide de periscoop naar het noorden om de tanker te zoeken. Daar was ze! Diep in het water.


    ‘Draai honderdvijftig graden, Henry. Dan krijgen we de schokgolf recht voorin. Is onze radioantenne op?’


    ‘Ja, die staat al,’ zei Hi-fi Bob.


    Het duurde even voor de overste kon melden dat ze gedraaid waren.


    ‘Geef me Katherine.’ Justin pakte de microfoon, die Bob zojuist had ingeschakeld. ‘Eén? We staan op ’t punt de walvissen achter de Slawa op te blazen. Zeg Cartwright dat hij nu onmiddellijk al het bewijsmateriaal vernietigt... de dia’s, de luchtfoto’s, de plottafel... Alles wat maar iets met de operatie te maken heeft. Heb je dit ontvangen? Over.’


    Haar hese stem verried haar grote spanning. ‘Ja, dat is begrepen. Over.’


    ‘Jij ook, Twee?’ vroeg hij. ‘Over.’


    Rustig klonk de stem van Ross uit de luidspreker. ‘Dat is goed ontvangen. Jullie gaan ze opblazen. Veel succes.’


    ‘Eén? Nog nadere bijzonderheden over de tanker? Over.’


    Katie zei: ‘Ik probeer al een tijd jullie te bereiken. Was je soms onder water? ’t Enige wat ik heb gehoord, is dat hij aan stuurboord van de Slawa komt om olie over te pompen. Dat is alles. Over.’ Hij hoorde haar stem trillen.


    ‘Bedankt, lieverd.’ Hij moest een paar keer slikken om rustig te kunnen spreken. ‘Over een paar tellen blazen we ze op. Twee...? We zullen je over ongeveer een uur roepen. Over en uit.’


    Justin bukte zich naar de verbindingstunnel. ‘Zo dadelijk gaat ’t gebeuren. Zet je schrap. Hoofden omlaag... knieën opgetrokken. Hebben jullie daar achter ’t ook kunnen verstaan?’


    ‘Ja,’ zei Craig. Hij zag erg bleek. Max schoof over het onderluik en ging naast Craig zitten. Ook hij was bleek en zijn ogen keken schichtig rond. Steve en Spider zaten aan weerszijden van de tunnel. Justin keek om zich heen.


    ‘All right,’ zei hij. ‘Daar gaan we dan...’ Hij liep naar de periscoop, drukte zijn gezicht tegen de oogdoppen en keek naar het fabrieksschip. Schor informeerde hij: ‘Klaar...?’


    ‘Je zegt ’t maar,’ antwoordde Hi-fi Bob, wiens vingers op twee van de elektronische afvuurknoppen rustten. Zijn bril was halverwege de neus gezakt en hij haalde hoorbaar adem.


    ‘Blaas ze dan maar op,’ zei Justin zacht, maar duidelijk en Bob drukte de twee knoppen in.


    Daarginds in de donkere Zuidpoolnacht verrees plotseling een schuimende witte berg van water, die naar alle kanten uitwaaierde en zich tot boven de schoorstenen van de Slawa verhief. En door deze schuimende baaierd vlogen, zwart afstekend, de aan stukken gereten walvislijken. En nog andere walvissen sprongen, als tot nieuw leven gewekt, meters boven de zeespiegel uit. Rond de achtersteven van de Slawa stortte de zee zich meteen in de door de explosies geslagen gaten, met bruisende en schuimende kolkingen. De explosie was bijna vlák onder de achtersteven geweest, die plotseling als door een onzichtbare hand werd opgetild en een ogenblik boven water hing. Toen stortte zich een regen van water, blubber, bloed en uiteen gereten vlees over het achterschip en de zee uit. En op de slachtdekken gilden de door de schok van de been geslagen flensvrouwen, die in het bloed en de blubber lagen te spartelen.


    Justin zag dit alles door de periscoop. Toen kwam de gesmoorde donder van de explosie door en over de zee aanrollen. Hij schreeuwde een waarschuwend ‘Hou je vast!’ en zette zich schrap tegen de schokgolf.


    Die kwam rommelend en grommend door het water en smeet de onderzeeboot met een daverende klap achteruit en opzij. Justin stootte met z’n hoofd tegen de periscoop. De overste gaf een schreeuw en begon koortsachtig aan de trim van de boot te werken, die plotseling scheef was gaan hangen. Toen was de schok voorbij en Justin schreeuwde: ‘Volle kracht vooruit! Stuur nul-drie-nul!’


    De elektromotoren gonsden luider en de onderzeeboot begon voelbaar vaart te maken. Bij de periscoop riep Justin voor iedereen: ‘We gaan nu op de kiel af. Over een paar minuten gaan we dieper.’ En tegen de overste: ‘We blijven op periscoopdiepte tot we vlak bij haar zijn. Spider...?’


    ‘Ja,’ Spiders antwoord klonk als een schreeuw.


    ‘Schakel de verwarming van je duikpak in.’


    ‘Is al gebeurd.’


    ‘Max?’


    ‘Ja, wat is er?’


    ‘Kom dadelijk naar het stuurcompartiment. Spider en ik ruilen met jou en Steve van plaats. Over een minuut gaan we de kleefbommen plaatsen.’
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    Steeds hoger verrees de machtige, zwarte scheepsromp in de periscoop. Ze waren de Slawa nu tot op driehonderd meter genaderd. Het schip had z’n machines stopgezet. Op het achterdek stond een dichte drom mannen en vrouwen heftig te gesticuleren, en ’t leek wel of er steeds meer mensen aan dek kwamen. Hij draaide de periscoop en zocht naar de tanker, die nu met een vaart van zes of zeven knopen naderde, en hij fluisterde tegen de onderzeeboot: ‘Hárder, jij luie donder!’ De laatste honderd meter tot de Slawa leken een eeuwigheid te duren, maar eindelijk dan was die zwarte wand vlak voor.


    ‘Duiken,’ zei hij. ‘Naar vijftien meter.’


    ‘Vijftien meter. Vents geopend.’ De boot kreeg weer helling voorover en de overste begon weer de diepten af te roepen: ‘Drie meter... vier... zes...’


    Justins mond was zo droog dat ’t hem pijn deed. Hij keek naar het flauwe schijnsel dat nog door de patrijspoort in het bovendek viel en voortdurend zwakker werd. ‘Negen meter... tien...’ Opeens werd dat zwakke, schemerige licht finaal weggevaagd alsof ergens een lamp werd uitgedaan: ze zaten onder de kiel van de Slawa met de zwarte scheepsromp pal boven zich.


    ‘Boot afstoppen!’


    ‘Boot afstoppen,’ herhaalde de overste. Hij haalde een paar hendels over en nu begonnen de schroeven in tegengestelde richting te draaien zodat de vaart wegviel en de kleine onderzeeboot op dezelfde plaats bleef zweven.


    ‘Blijf op deze plaats,’ zei Justin. Hij bukte zich en kroop door de verbindingsgang naar het achtercompartiment. Spider Webb was daar al en had de luchttanks al op z’n rug. Het duikmasker had hij op z’n hoofd geschoven. Craig die hen zou assisteren, zat op z’n hurken met Justins tank en draagtuig te wachten. Justin zakte op de knieën en stak de armen door de draagriemen. Toen ging hij zitten en deed de zwemvliezen aan zijn voeten. De vier kleefbommen voor de Slawa lagen gereed. ‘Is de tijdontsteking ingesteld?’


    ‘Ja,’ zei Spider. ‘Op zestig minuten.’


    ‘Doe dan ’t luik maar open.’


    Craig haalde de klampen weg en wierp zich met z’n volle gewicht op de zware hendel van het bodemluik. Weldra zwaaide de zware, ronde plaat omlaag en draaide op z’n scharnier helemaal naar buiten. En daar staarde de ijskoude Zuidelijke IJszee hen door de ronde opening aan. Het water kwam niet naar binnen vanwege de druk in de onderzeeboot. Daar onder hen was enkel een ijzige duisternis; boven hen lag de gigantische romp van het fabrieksschip. Justin trok de nauwsluitende kap van z’n duikpak over het hoofd, wrong het masker voor zijn gezicht en zoog even om het luchtdicht sluitend te krijgen. Hij draaide de regelkraan van zijn tanks open en de samengeperste lucht stroomde in zijn mond. Hij keek even naar Spider, stak de duim omhoog en knikte.


    In zittende houding schoof Spider naar het geopende luik en liet er z’n benen in hangen; daarna draaide hij zich om en liet zich in de opening zakken. Hij strekte z’n arm uit, schoof een kleefbom over de rand van het luik en drukte die aan z’n borst; de andere kleefbom had hij in een zak om z’n nek hangen. Even keek hij Justin ernstig aan, toen verdween hij in een kolking van water en luchtbellen.


    In één vloeiende beweging wipte Justin in de luikopening, schoof zijn tweede kleefbom over de rand en drukte die tegen z’n borst. Toen liet hij zich zakken en zwom onder de onderzeeboot vandaan. Rondom was het pikdonker en het enige flauwe licht dat hij zag, was dat van Craigs in de luikopening omlaag gerichte batterijlamp. Spider was aan de andere kant van de onderzeeboot, maar Justin kon zelfs z’n batterijlamp niet zien. Hij trapte zich verder van de onderzeeboot vandaan en toen naar boven, waarbij hij de arm met de zaklantaarn voor zich uit gestrekt hield. Het licht reikte niet verder dan een meter of drie. In het gelige schijnsel zweefden draadjes en sliertjes walvisvlees. Opeens stootte hij tegen de bodem van de Slawa. Hij betastte het staal even en zwom toen in de richting van het achterschip. Het leek een enorme afstand, maar opeens voelde hij de kiel omhoog buigen en even later zag hij - een heel eind van hem vandaan - een zwak lichtschijnsel met daarin de grote zwarte schimmen van dode walvissen. Dat schijnsel bewoog, want de Russen waren bezig met schijnwerpers de situatie te bekijken. Het zwakke licht was voldoende om hem de uitstulpingen van het onderwaterschip te doen zien, waarin de schroefaskokers uitmondden en hij wist dat hij hier vlak onder de machinekamers was. Hij betastte het metaal en constateerde dat het tamelijk schoon was. Hij hief de kleefbom naar de vlakke scheepsbodem en meteen klikten de magneten vast. Hij rukte eraan, maar kon er nauwelijks beweging in krijgen. Toen haalde hij z’n andere kleefbom uit de zak om z’n nek en zwom naar de andere schroefaskoker. Hij plaatste de bom, overtuigde zich ervan dat hij stevig vast zat en zag plotseling in het schijnsel van de Russische zoeklichten de twee wanstaltig verbogen roeren van de Slawa.


    Hij begon langs de kiel naar voren, weer in de richting van de onderzeeboot te zwemmen en toen hij even later omkeek, kon hij dat schijnsel bij de achtersteven al niet meer zien. Hij zwom en hij zwom, maar kon geen lichtschijnsel van de onderzeeboot ontdekken. Opeens echter was daar recht voor hem de lamp van Craig en even later het zwakke licht dat door de patrijspoorten naar buiten scheen en nog nooit van z’n leven had hij zich zó opgelucht gevoeld. Hij dook drie meter onder de boot, keek omhoog en zag de trillende ronde lichtschijf op de plaats van het luik. Hij trapte uit, remde tijdig af, kwam bruisend met z’n hoofd in het luik boven water en spoog z’n mondstuk uit.


    ‘Spider?’ was het eerste wat hij hijgend vroeg. En daar zat Spider al tegen hem te lachen, terwijl hij zich van z’n duikpak ontdeed.


    Ze hesen hem in de boot.


    ‘Sluit en knevel het bodemluik.’


    ‘Uitstekend gedaan, Spider!’ Hij trok de kap van z’n hoofd en werkte zich uit zijn duikpak.


    ‘Dat noem ik vákwerk!’ klonk prijzend de stem van de overste.


    Justin trok zijn overall aan en kroop door de tunnel naar het stuurcompartiment. Allen grijnsden ze tegen hem.


    ‘Vooruit,’ zei hij. ‘Pak je spullen bij elkaar! Craig!’ riep hij door de tunnel. ‘Begin maar de zakken door te geven.’
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    De onderzeeboot schoof weer onder de grote walvisvaarder vandaan en weldra kon hij door de patrijspoort in het bovendek de lichtere zeespiegel zien, een teken dat ze van de Slawa vrij gekomen waren. ‘Zes meter...,’ meldde de overste. ‘Vijf... vier... drie...’ Justin stond aan de periscoop, gespannen en met een vreemde trilling in z’n onderkaak. ‘Twee... een... periscoopdiepte.’ Hij schoof de buis omhoog, de kop doorbrak de zeespiegel en hij keek in de donkere poolnacht. Hij draaide de periscoop en dertig meter achter de onderzeeboot verhief zich het machtige boord van de Slawa, met daarboven het schijnsel van de dekverlichting, en de schoorstenen.


    ‘Stuurboord aan boord je roer!’ riep hij. ‘Langzaam vooruit.’


    Onder water draaide de onderzeeboot haar bolle neus in de richting van het voorschip van de Slawa. ‘Recht zo!’ zei Justin schor. ‘We zijn er nog een meter of vijfentwintig vandaan!’ Hij draaide de periscoop en keek naar het achterschip. Daar stond een grote groep mensen over de reling naar de walvissen achter het schip te kijken. De brug boven hem kon hij onmogelijk zien, omdat ze er te dicht onder lagen. ‘Afstand is nu vijftien meter,’ zei hij hees. ‘Langzaam... uiterst langzaam nu...! Zo gaat het prima. Tien meter...’ Weer bekeek hij het achterschip en zag dat er iemand over de reling hing en in zee keek. ‘Nog vijf meter,’ riep hij. ‘We liggen bijna goed! Nog vier meter... drie... twee...’ En nu torende de scheepswand pal boven hem.


    ‘Blaas de hoofdtanks!’ riep hij.


    ‘Hoofdtanks blazen,’ zei de overste en hogedruklucht dreef het water uit de ballasttanks, waarop de onderzeeboot vlak naast de voorsteven van de Slawa aan de oppervlakte kwam. ‘Oortelefoons gebruiken,’ riep Justin. ‘Hou je gasmaskers bij de hand. Torenluik open!’


    Spider trok de klampen weg en klapte het luik omhoog; hij klom in de kleine commandotoren en opende toen het bovenluik. Even later stond hij aan dek en bukte zich in de toren, waar Justin hem het opgerolde nylon net aanreikte. Toen Justin uit de commandotoren klom, zag hij enkel de stalen beplating van de Slawa hoog boven zich. Hij keek in de richting van de achtersteven, maar kon door de overhang van het schip niets zien. Boven hem keek niemand over de reling, kennelijk hadden de Russen alleen aandacht voor wat er bij het achterschip moest zijn gebeurd, want van die kant kwam een opgewonden geluid van stemmen. Hij voelde z’n hart heftig bonzen.


    Spider reikte hem een punt van het brede nylon klimnet aan en Justin vond de daaraan bevestigde lijn. ‘Gooi!’ fluisterde Spider en ze slingerden hun in rubber gevatte dreggen hoog in de donkere lucht. God, laat ze meteen pakken! flitste het door zijn hoofd. De twee dreggen suisden omhoog en trokken het net achter zich aan. Met een doffe plof kwamen ze op het dek neer.


    Ze trokken aan het net tot de dreggen ergens achter bleven haken en gingen er even met hun volle gewicht aan hangen. De dreggen hielden!


    Steve kwam uit de commandotoren, zijn gasmasker om de nek en zijn wapens over beide schouders. Craig volgde hem op de voet. ‘Naar boven!’ fluisterde Justin en meteen grepen ze in het net en begonnen te klimmen. Justin ging hen achterna.


    Max kwam uit de commandotoren en keek verbluft om zich heen. Hij bukte zich in het luik en Hi-fi Bob reikte hem de eerste zak reservemunitie aan. De tweede zak munitie volgde en vervolgens een rugzak waarin de grote radiozend-ontvanger was geborgen. Hij hing die op z’n rug en twee megafoons om z’n nek.


    Het klimnet zwaaide wild heen en weer onder het gewicht van de klimmende mannen. Craig was ’t eerst boven. Hij keek behoedzaam over de rand van het dek; twee seconden later deed Steve hetzelfde. Het voordek was geheel verlaten. Ze keken naar de brug en zagen achter de verlichte ramen geen enkel gezicht; de Slawa lag immers gestopt en niemand hoefde uit te kijken. Craig wenkte de anderen en zwaaide z’n been over de reling. Steve, Spider en Justin kwamen vlak achter hem.


    Zo dicht mogelijk langs de brugopbouw lopend stak Justin het voordek over naar stuurboordzijde. Toen hij even omkeek, zag hij Steve met zijn traangasbommen naar de grote ventilatoren op het voordek hollen. Craig was al bezig de ingang van het volksverblijf onder het voordek af te sluiten door er een ketting omheen te leggen. Max stond aan dek en leunde over de reling; aan een lijn trok hij de zakken munitie en andere spullen omhoog. Justin zette zijn gasmasker op. Spider stond al klaar aan bakboord, onderaan de trap naar het officiersdek. Hij gaf een teken en tegelijk stormden ze de trappen op. Met traangascontainers in de hand bereikten ze het officiersdek, waar de hutten en de longroom van de stuurlieden en scheepswerktuigkundigen lagen. Vandaar leidde een tweede trap naar de brug. Justin vloog naar boven en op de brug gekomen, zag hij door de ramen van het stuurhuis Spider op de andere brugvleugel verschijnen. Hij zag de roerganger verbluft naar hem kijken. Achter de roerganger draaide een jonge stuurman zich verrast om en z’n mond viel open. Achter hem kwam juist de kapitein van de Slawa uit de radiohut. Met één beweging rukte Justin de sluiting van een container en slierde die over het dek het stuurhuis in. Opeens siste en wolkte traangas naar alle kanten. Hoestend en kokhalzend weken de Russen verschrikt achteruit. Door de rook heen sprong Justin het stuurhuis binnen en sloeg de jonge stuurman tegen de grond.


    Hij raakte de Rus met een karateslag tegen de zijkant van de nek en de man zakte in elkaar. Spider had de roerganger voor zijn rekening genomen. Justin rende achter de kapitein de radiohut binnen, greep hem bij de revers van z’n uniformjasje en sloeg hem zijdelings in de nek. Half stikkend viel de man neer en Justin sleurde hem naar het grote stuurwiel, wrong zijn polsen tussen de spaken en legde hem een paar handboeien aan. Nu zag hij de radiotelegrafist de radiohut uit wankelen, en meteen dook uit de nevel Spider op die de man neersloeg. Het stuurhuis stond vol traangas en overal hoorden ze gehoest.


    ‘De roerganger,’ riep Justin in zijn gasmaskerradio. De roerganger was al halverwege de deur naar de brugvleugel gekropen, snakkend naar lucht. Justin vloog op de man af, greep hem in de kraag en sleurde hem naar het stuurwiel, waar hij hem met een stel handboeien aan vastlegde. Spider had hetzelfde met de jonge stuurman gedaan en sleepte nu ook de radiotelegrafist naar het stuurwiel. De gevangenen mochten vooral niet stikken. In de zoldering van het stuurhuis was een grote ventilator gemonteerd. Justin zette die aan, en op hetzelfde moment hoorde hij het geluid van brekend glas. Met een brandweerbijl had Spider de ramen van het stuurhuis ingeslagen, zodat het traangas kon verwaaien. Hij gooide de bijl neer en volgde Justin de open brug op.


    Justin keek op het voordek uit en zag dat Craig al twee van de walvissen die naast de Slawa waren gelegd, had losgesneden. Met de derde was hem dat nog niet gelukt, omdat de lijn van dat exemplaar op een bolder in de midscheeps was belegd; die zouden ze later wel losgooien. Nu hadden hij en Steve zich opgesteld op het officiersdek achter de brug, waar het door de binnentrap mee was verbonden. Justin was uitgelaten van vreugde; zonder al te veel moeite hadden ze de brug in handen gekregen!


    Nu kwam Max de buitentrap naar de brug op, zo snel de zware radio op z’n rug en de megafoons om z’n nek dat toelieten. Met Spider achter zich aan rende Justin de trap af naar het officiersdek, de brug aan Max overlatend. Craig hield zijn wapen op de deur van de longroom gericht en trapte die open. Geen sterveling te bekennen. Hij liep door de zaal naar de deur van de gang, aan weerszijden waarvan de officiershutten lagen. Voor alle zekerheid smeet hij een traangasbom voor zich uit.


    Hij gooide de eerste hutdeur open. Leeg! De tweede eveneens; deze was royaler en kennelijk die van de kapitein. Opeens vloog ergens een hutdeur open. Een man sprong nijdig de gang op, schrok van het traangas, en week toen geschrokken achteruit. Justin sprong op hem toe en sleurde hem de longroom binnen en verder de trap op naar de brug, waar hij de man aan Max overliet, die hem meteen aan het stuurwiel boeide.


    In de gang op het officiersdek opende Craig een volgende deur, die op een kier stond, en ontdekte in die hut een jongeman. Gas stroomde naar binnen en de man begon hevig te hoesten. Craig trok hem de gang op, vrijwel op hetzelfde moment dat Justin iemand uit de tegenover liggende hut sleurde; in verwarring botsten ze op elkaar. Ook deze mannen werden naar de brug gebracht en vastgelegd. Het officiersverblijf stond nu vol rook, maar alle overige hutten bleken leeg te zijn. Justin draaide zich om en zag hoe Craig in zijn gasmasker tegen hem grinnikte. Ze hadden nu de gehele brugopbouw in handen, waarmee ze in feite het hele schip beheersten. Aan het einde van de gang was een deur die naar een lager dek leidde, waar de administratie bleek te zijn ondergebracht. Ze zagen bureaus en schrijfmachines, maar geen mensen. Hier hing een walm van traangas, afkomstig van de bommen die Steve te voren in de ventilatoren had gegooid. De luchtverversing hier aan boord scheen prima te functioneren! Voor alle zekerheid opende Justin nog een container, sloot de deur naar het open dek af en zette een stoel schuin onder de deurkruk. Toen weer naar boven, naar het officiersdek. De ramen en patrijspoorten van de longroom waren gesloten, maar een extra container traangas kon ook hier geen kwaad. Wie nu mocht proberen binnendoor de brug te bereiken, moest zich door een zware concentratie van traangas heenwerken, iets wat zonder gasmasker een onmogelijkheid was.


    Hij vloog de binnentrap naar de brug weer op, met Craig achter zich aan. Het traangas was hier verdwenen, dank zij de ventilator en de kapotte ramen. De gevangen genomen Russen stonden gebogen van kou te bibberen. Justin trok het gasmasker van z’n gezicht.


    ‘Waar is de scheepsomroep?’ vroeg hij.


    ‘Dáár... in de hoek!’


    En nu hoorde Justin opeens duidelijk het opgewonden lawaai van ettelijke mensen die uit de verblijven benedendeks waren verdreven door het gas dat de leidingen van het ventilatiesysteem uitstroomde. Hij pakte de microfoon van de scheepsomroep, haalde zijn aantekenboekje te voorschijn en zocht haastig de juiste bladzijde; toen begon hij in het Russisch te spreken:


    ‘Attentie, iedereen! Attentie iedereen! Ik spreek tot u van de brug! Dit schip is door ons veroverd. Uw kapitein en zes anderen zijn onze gijzelaars. We gaan dit schip opblazen en tot zinken brengen. Ik herhaal: we gaan dit schip opblazen en tot zinken brengen. Om te voorkomen dat er doden vallen, beveel ik u onmiddellijk aan te treden volgens sloepenrol en dit schip op ordelijke wijze te verlaten. Eenmaal in de sloepen bent u volkomen veilig. Want de tanker en de jagers zullen u aan boord nemen. Ik zeg u nog eens: u bent veilig wanneer u onmiddellijk aantreedt volgens sloepenrol en dit schip verlaat.


    Denk er om dat elk verzet van uw kant met geweld zal worden onderdrukt. Laten de schippers van de sloepen zich ervan overtuigen dat iedereen straks van boord is. Want dit schip wordt opgeblazen en tot zinken gebracht.’


    Toen riep hij tegen Max: ‘Zeg de anderen dat ze een paar stoten mitrailleurvuur geven.’


    Max holde naar de brugvleugel en riep omlaag naar de mannen op het lierplatform: ‘Open het vuur!’


    Plotseling begonnen de pistoolmitrailleurs te knallen. Slechts twee seconden lang, toen hoorden ze walvisvrouwen angstig gillen. Een tweede vuurstoot in de lucht had hetzelfde resultaat.


    ‘Roep Katherine op,’ riep Justin tegen Max.


    Hij rende de brugvleugel op en zag de tanker, hooguit twee mijl van hem vandaan en nog altijd naderend. Hij liep het stuurhuis weer binnen, waar Max juist in zijn microfoon sprak: ‘Jonas roept Eén. Blijf luisteren!’


    Justin nam de microfoon van hem over. ‘We zijn aan boord en hebben de brug veroverd!’ zei hij. ‘Maar die tanker komt nog altijd hierheen. Roep hem onmiddellijk op en zeg dat zij moeten afdraaien, want dat we anders het vuur op hem openen. Zeg hem dat we de Slawa hebben veroverd en op ’t punt staan die op te blazen... en dat niemand daar iets tegen kan doen. Als die tanker dichterbij komt, gaat-ie ook de lucht in. Zeg ’m dat hij op z’n minst tien mijl van ons vandaan moet blijven en zich gereed moet houden de mensen in de sloepen aan boord te nemen. Is dat begrepen? Over.’


    Hij hoorde opwinding in haar stem toen ze antwoordde: ‘Ja, dat heb ik begrepen... maar luister in godsnaam even naar me...! De hele vloot weet van die explosie af. De Slawa heeft iedereen al ingelicht... tot Moskou toe... en de tanker komt haar te hulp. En ettelijke jagers zijn naar de Slawa teruggeroepen. Als ik nu de tanker waarschuw dat jullie het schip in handen hebt, alarmeren ze de hele vloot! Is dat ontvangen? Over.’


    Opgewonden riep hij: ‘Ja, dat is ontvangen. Zeg jij nou maar tegen die tanker wat ik je zoeven heb opgedragen... dat-ie moet verdwijnen of dat we anders het vuur op hem zullen openen... dat we hem met al z’n olie zullen opblazen! Doe wat ik je gezegd heb! Over en uit.’


    Hij vloog weer naar de brugvleugel en keek naar de tanker. Die kwam nog altijd dichterbij. Snel zocht hij de donkere kim af en zag toen heel in de verte de lichten van vier jagers... en ook nog een recht achter de Slawa, heel ver weg. Daar beneden hem op de smerige slachtdekken strompelden mannen en vrouwen door bloed en blubber, hoestend en kokhalzend, terwijl de tranen hun langs de wangen liepen. Ze sjouwden met dekens, zwemvesten en oliegoed. Verscheidene waren in pyjama. Op het sloependek stonden er al een paar honderd bij de boten opgewonden te praten en te schreeuwen. Hij liep het stuurhuis in, pakte de microfoon van de scheepsomroep en herhaalde zijn bevel ‘Schip verlaten’. Toen liep hij weer de brugvleugel op.


    Hij zag dat de tanker nu ongeveer een mijl van hem vandaan was. Hij greep Max’ mitrailleur en joeg een straal lichtspoorkogels voor de boeg langs. Het onverwachte knallen verscheurde de nacht en hij schreeuwde in een megafoon: ‘Afdraaien!’ Nu mikte hij op het voorschip van de tanker en de straal kogels spatte tegen de scheepsromp. ‘Afdraaien! Afdraaien, jullie rotzakken!’


    Opeens zag hij hun seinlamp flitsen en op hetzelfde moment riep Max uit het stuurhuis. ‘Stop! Katie zegt dat ’t in orde is. Ze zullen stoppen... Hou op met schieten!’


    Opgelucht liet hij het wapen zakken. Inderdaad, de tanker sloeg achteruit - en hij kon wel dansen van vreugde. Toen riep Max: ‘Katie zegt dat de tanker alle jagers hierheen heeft geroepen. De Tretsjka waarschuwt alle jagers dat ze naar de Slawa moeten komen!’


    Justin riep terug: ‘Hou jij voor alles de brug in de gaten, Gebruik je politiegeweer als iemand de brug wil bestormen!’


    Hij trok het gasmasker voor zijn gezicht en liep de binnentrap af naar het officiersdek en verder naar het daarachter gelegen platform met de stoomlieren, dat op de slachtdekken uitzag. Hij kroop naast Steve achter de lier aan stuurboord; Spider zat achter die aan bakboord. Justin keek verbluft naar de chaos op de eindeloze, fel verlichte dekken.


    ’t Was magnifiek... in één woord magnifiek! Het traangas dat Steve in de ventilatoren had gegooid, begon zelfs al over het dek te walmen en van alle kanten verschenen er mannen en vrouwen aan dek met doodsbleke gezichten in het felle lamplicht... in oliegoed, maar ook in peignoirs en pyjama’s, die onzeker door de bloederige brij aan dek strompelden, tussen de bergen walvisvlees en stukken geraamte door. Hoestend en brakend zochten ze hun weg naar het achterschip. En daar op het sloependek verdrongen ze elkaar. De meeste sloepen waren al in de davits naar buiten gedraaid en tot op dekhoogte gevierd; vele mannen en vrouwen klommen er al in. En daar beneden hem, op het flens- en beenderdek lag de bloedige ravage die ze hadden veroorzaakt en... Jezus Christus, Justin had van z’n leven nog niet zoiets geweldigs, zoiets rechtvaardigs gezien! Hij riep in zijn gasmaskermicrofoon tegen Steve en Spider: ‘Geef nog maar ’s een straaltje vuur... dan schieten ze wel op!’ En weer knalden de mitrailleurs kwaadaardig.


    Hij schreeuwde naar Steve en Spider: ‘Zorg dat ze naar het sloependek gaan. Gebruik desnoods nog meer gas of schiet over hun hoofden, als je dat nodig acht. Maar zorg er in godsnaam voor dat je geen mens ráákt!’ En toen in zijn radiomicrofoon: ‘Craig, ga naar de brug. We moeten ’t schip uitkammen!’
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    Hij holde de binnentrap naar de brug weer op en liep het stuurhuis binnen. De gijzelaars daar keken bevreesd naar hem op. De ventilator tolde nog altijd rond en had het traangas vrijwel geheel door de kapotte ramen naar buiten geveegd. De gijzelaars stonden te beven van de kou. Justin trok het gasmasker van zijn gezicht en sloeg Max Hagen op de schouder. ‘Alles oké, Max?’


    Hij pakte de Russische kapitein bij de polsen. Craig kwam de brug op gerend en ontdeed zich ook van zijn gasmasker. Justin zei kortaf: ‘Als deze kerel iets probeert uit te halen, sla je hem meteen tegen de grond.’


    Hij maakte een der handboeien van de kapitein los, trok diens handen tussen de wielspaken uit en boeide hem opnieuw, met de handen vóór het lichaam. Tegen Max zei hij: ‘Zet je gasmasker op en ga in de officiersverblijven wat dekens voor deze knapen halen.’


    De kapitein stond woedend naar hem te kijken; ’t was een grote kerel met een vervaarlijke snor en rode, tranende ogen. Justin haalde zijn aantekenboekje te voorschijn, en begon daaruit in het Russisch te lezen: ‘Kapitein. We nemen u als gijzelaar mee het schip door. We moeten zorgen dat niemand aan boord blijft. Het is in uw eigen belang en dat van uw bemanning dat u met ons meewerkt. Daar voorkomt u ongelukken mee. Dit schip gaat straks de lucht in. Er valt geen tijd te verliezen. Is dat begrepen?’ De kapitein keek hem enkel nijdig aan. Justin trok zijn .38 en porde hem ermee in de ribben. ‘Hebt u dat begrepen?’


    De man knikte, met ogen vol haat. Justin zei: ‘Geef hem een gasmasker.’


    Craig trok een masker uit een der zakken die Max had meegebracht en schoof dat over het hoofd van de kapitein zodat het om z’n nek hing.


    Justin sloeg de man op de schouder. ‘Kom mee, kapitein!’ Hij pakte de man bij de elleboog, trok hem de brugvleugel op en dwong hem de buitentrap naar het voordek af te dalen. Bij de ingang naar de volksverblijven gekomen, haalde Craig de ketting weg en gooide de deur open. Traangas walmde naar buiten. Justin trok z’n masker voor het gezicht en deed hetzelfde bij de kapitein. ‘Even doorbijten, towaritsj,’ zei hij opgewekt. ‘Naar beneden!’


    Hij ging de trap af en trok de kapitein aan de ketting van z’n handboeien mee. Ze stonden in een gang vol traangas. Links en rechts kwamen er grote hutten voor bemanningsleden op uit. De meeste deuren stonden open. Snel liep hij de gang door, zag een gesloten deur en smeet die open. Er was niemand en hij zag aan de rommel dat de bewoners hals over kop waren weggevlucht, ’t Waren allemaal hutten voor vrouwen, zoals uit kleren en toiletartikelen bleek. Ze inspecteerden de ene hut na de andere. Toen stuitten ze op een dwarsgang en namen elk een helft daarvan voor hun rekening, maar ook hier waren alle hutten verlaten.


    Nu kwamen ze door eet- en recreatiezalen en ook een kombuis, die kennelijk van de explosie had gelegen, want de vloer wat bedekt met kapot serviesgoed. Overal hingen posters met communistische slagzinnen.


    Aan het einde van de in de lengte van het schip lopende hoofdgang was een deur die toegang tot het voorste slachtdek gaf. Hij opende die en keek uit over een waar moeras van bloed en blubber. In de verte hoorde hij lawaai op het sloependek en boven alles uit de stem van Max door de megafoon, die de mensen aanmaande snel het schip te verlaten. Justin smeet de deur weer dicht en grendelde hem van binnen. Dicht erbij liep een trap omlaag naar nog meer volksverblijven en ook naar het eigenlijke fabrieksruim. Hij trok de kapitein deze trap af. Op dit dek woonden kennelijk alleen maar vrouwen, maar er was niemand in de hutten te vinden. Toen was het fabrieksdek aan de beurt. Nu werd het kritiek. Ze stonden voor een stalen deur die toegang tot het fabrieksruim gaf, een ruimte waarin het traangas van Steves bommen niet had kunnen doordringen. Bovendien waren er in die fabriek plaatsen te over waar mannen zich konden schuil houden om hen te overvallen. Hij beduidde Craig met de kapitein náást de deur te gaan staan en smeet toen de deur open. Een daverend geweld van zware machines sloeg hem in het gezicht. Hij stond boven aan een stalen trap en keek in een enorme hal. Met een heftige zwaai smeet hij een geopende traangascontainer in de hal, en daarna een tweede. In een oogwenk verspreidden zich bleke wolken traangas door de lawaaiige ruimte en plotseling zag Justin een aantal mannen, die zich op verschillende plaatsen hadden schuilgehouden, naar een hoek van de hal rennen, waarbij ze hun longen leken uit te hoesten en het gezicht met de handen bedekt hielden. Hij richtte zijn pistool omhoog en loste drie schoten om ze schrik aan te jagen. De knallen galmden door de stalen hal, en de kokhalzende Russen vertrapten elkaar bijna toen ze de trap naar de achter de fabriek gelegen volksverblijven probeerden te bereiken. Weldra waren ze door de rookontwikkeling onzichtbaar geworden.


    Justin duwde de kapitein voor zich uit de stalen trap naar het fabrieksdek af. Beneden greep hij de man in de kraag en duwde hem voor zich uit, waarna ze door de brede gang tussen de kookpotten naar achteren liepen. Plotseling werd er geschoten - er moesten dus nog mensen in de fabriek verborgen zitten, die niet door het traangas buiten gevecht waren gesteld.


    Opeens ketsten kogels van de enorme kookpotten naar alle kanten en de kapitein stortte voorover op het stalen dek. Justin viel bovenop hem en de achter hen komende Craig tuimelde over hem heen. En intussen ging dat schieten maar door. ‘Zoek dekking!’ schreeuwde Justin in zijn gasmasker. Hij krabbelde overeind en trok de kapitein achter een kookpot. Craig kroop daar ook achter. Met bonzend hart luisterde Justin naar het geknal en probeerde de schutter te lokaliseren. Hij trok de kapitein naar zich toe.


    ‘Alles in orde?’ De man mankeerde niets.


    Justin keek naar Craig, die kennelijk evenmin een verwonding had opgelopen. Het schieten had nu opgehouden. Justin gluurde over een pijpleiding, maar kon geen sterveling ontdekken. Het vuur was bar slecht gericht geweest; een beetje schutter had hen daar op het middenpad tussen de kookpotten moeten raken. Hoogst waarschijnlijk was de schutter door het traangas verblind en had hij maar in het wilde weg geschoten. Justin loste drie schoten op de stalen deur bovenaan de trap achterin de hal, waardoor een aantal fabrieksarbeiders was gevlucht, al moesten sommige zich nog tussen de kookpotten schuil houden.


    Achter de kookpotten langs trok hij de kapitein naar het achterschot van de hal en naar een deur in dit schot die toegang gaf tot de aangrenzende machinekamer. Er werd niet meer geschoten in de hal en ze hoorden enkel het gebonk van de machines. Hij beduidde Craig zich met de kapitein naast de deur op te stellen. Daar in de machinekamer zouden ze momenteel met man en macht werken om de stuurinrichting weer in orde te krijgen en hij moest de mensen eruit zien te krijgen voor de kleefbommen ontploften. Met een traangascontainer in z’n vrije hand, drukte hij de kruk van de waterdichte deur omlaag en trok. Maar de deur was aan de andere kant gekneveld.


    Gekneveld! Het machinekamerpersoneel had de deur gesloten en hij kon hem onmogelijk openen zonder de hendels die aan deze kant behoorden te zitten.


    Gejaagd keek hij om zich heen en zocht naar de hendels. Ze waren er niet. Die schoften hadden ze meegenomen in de machinekamer! Door zijn gasmasker heen schreeuwde hij tegen Craig: ‘Ik moet naar het achterste slachtdek om traangasbommen in de machinekamerventilatoren te gooien. Hou hem in bedwang.’


    Hij draaide zich om en vloog de trap tegen het achterschot op. Boven gekomen, controleerde hij de traangascontainer. Als die vent met dat schietwapen van daarnet nog tot iets in staat was, kon ’t beroerd voor hem aflopen, maar hij was niet van plan zich door die overweging te laten afbrengen van zijn plan om de mensen uit de machinekamer te redden!


    Hij draaide aan de kruk om de deur open te rukken en zijn traangasbom er door te smijten... maar de deur was op slot.


    De deur was aan de andere kant gekneveld. Met op elkaar geklemde tanden keek hij ernaar en een wilde razernij maakte zich van hem meester. Die rotzakken hebben hun eigen kameraden in de fabriekshal opgesloten!


    Hij had nog dertig minuten voor die kleefbommen tegen de kiel afgingen en de hele machinekamer opbliezen. Door zijn gasmaskerradio schreeuwde hij tegen Craig: ‘Die vervloekte deur is ook gegrendeld! We zullen over het open dek naar de ventilatoren van de machinekamer moeten!’


    Hij stormde de trap af, langs Craig en de kapitein, en holde over het fabrieksdek terug naar de voorste trap. Omkijkend zag hij dat de beide anderen hem volgden. Hij liep de trap op, smeet de deur bovenaan open, ging nóg een trap op en kwam naast een eetzaal uit. Hij opende de deur naar het voorste slachtdek en keek uit over een zee van beenderen en walvisvlees.


    Hij zag dat de bemanning opgewonden op het sloependek bezig was. Vier sloepen waren nu al gestreken, en vrouwen en mannen klommen in de overige. Even bleef hij staan om op adem te komen en liep toen in het licht van de schijnwerpers het dek op. Hij haastte zich over het dek naar de veiligheid van de tunnel onder het lierplatform in de midscheeps, maar na een paar passen glipten z’n benen onder hem vandaan en smakte hij tegen het dek.


    Hij was uitgegleden in het bloed en het vet, dat in een dikke laag over het dek lag, en daarbij met z’n hoofd tegen het dek geslagen, zodat hij alleen nog maar donkere vlekken voor z’n ogen zag. Toen scharrelde hij overeind, overdekt met walvisbloed en in de verwachting dat elk moment de een of andere Rus het vuur op hem zou openen.


    Maar hij zag alleen maar dat felle licht van de schijnwerpers, en hoorde enkel de stem van Max, die van de brug af de Russen bleef aansporen in de boten te gaan... ‘zo dadelijk gaat dit schip de lucht in!’ Hij riep naar Spider en Steve op het lierplatform achter de brug: ‘Schiet die lichten boven het beenderdek uit! Meteen!’ Opeens verschenen achter hem Craig en de Russische kapitein op het slachtdek en op hetzelfde moment was er een hevig geweervuur. De twee mannen vielen op het dek neer.


    ‘Craig!’ schreeuwde Justin. Hij krabbelde overeind en snelde naar z’n broer toe, niet beter wetend of de jongen was neergeschoten. Hij viel op de knieën naast hem neer. ‘Craig!’


    Op hetzelfde moment kwam Craig overeind en nu bemerkte Justin dat de dekverlichting uit was geschoten. Het geweervuur was van Spider geweest.


    Hij greep de kapitein in z’n kraag en rende met de man over het dek naar de beschutting van de tunnel onder het lierplatform in de midscheeps.


    ‘Hardloopschoenen aantrekken,’ zei Justin hijgend. Craig hield de kapitein onder schot, terwijl Justin de spikes over z’n sportschoenen wrong. Hij stond op, greep de kapitein weer in z’n nek en schreeuwde naar Craig: ‘Gooi rookbommen voor ons uit, tot aan het sloependek!’


    En toen in zijn gasmaskerradio tegen Steve en Spider: ‘We gaan traangasbommen in de ventilatoren van de machinekamer gooien... om de mensen eruit te drijven. Want ze hebben zich in de machinekamer ingesloten. Schiet traangasgranaten voor ons uit. Schiet traangasgranaten voor ons uit. Is dat begrepen?’


    Even keek hij uit naar de tanker, maar kon het schip niet zien. Craig trok intussen ook spikes over z’n lichte schoentjes aan.


    ‘Klaar!’ liet hij weten.


    ‘Dek me dan!’ hijgde Justin. Hij duwde de kapitein weer voor zich uit en hoorde achter zich de politiegeweren van Steve en Spider knallen. Toen sisten traangasgranaten op het flensdek en op het sloependek en hij begon door de rookwolken te rennen. Zijn spikes gaven hem houvast op het houten dek, maar de kapitein gleed telkens uit en hij had moeite de man overeind te houden. Ze holden de tunnel in de midscheeps uit, Craig vlak achter hen aan. Langs een opengehakt walvislijk duwde Justin de kapitein in de richting van het hogere sloependek en naar de ventilatoren achterop het flensdek. Hij zou die aan stuurboord voor zijn rekening nemen, Craig de ventilator aan bakboord.


    Een lichte bries dreef de rook van het flensdek toen Justin langs de openingen van de kookpotten naar achteren liep, z’n hand in de kraag van de kapitein. Hij voelde z’n hartslag tot in zijn oren. Opeens verloor de kapitein z’n evenwicht en viel in volle vaart languit voorover. Justin tuimelde bovenop hem en voorover gleden ze regelrecht op zo’n ronde, een gore walm uitbrakende kookpot af. Een afschuwelijk lang moment kwam dat gat dreigend op hen af. De naar voren gestoken, geboeide handen van de kapitein ploegden door de bloedige brij op het dek en hij gilde in doodsangst toen eerst zijn handen over de rand van de pot schoven en toen z’n hoofd en schouders.


    Met wild trappende benen hing hij over de rand toen Justin hem greep. Wanhopig omklemde hij de schoppende benen, schreeuwde naar Craig en kwam met door de brij krassende spikes tot stilstand. Hij wierp z’n volle gewicht op de benen van de kapitein en probeerde uit alle macht hem uit de pot te trekken vóór een idiote Russische sluipschutter hen allebei dood schoot. Maar telkens wanneer Justin zich even oprichtte, begon de kapitein in z’n doodsangst opnieuw te trappen.


    ‘Lig stil, verdomme!’


    Maar opeens was Craig naast hem, greep de kapitein bij de broekriem en sleurde hem in veiligheid. Met hun tweeën sleepten ze hem de laatste tien meter over het flensdek en lieten zich tegen het achterschot vallen. Maar onmiddellijk richtte Justin zich weer op, wankelde naar de ventilator aan stuurboord, rukte de pen uit een gasbom en smeet hem in de brede luchtkoker. Het was gelukt, maar hij was duizelig van uitputting en emotie, en zat van top tot teen onder het bloed en vet.


    Craig had de deur naar de verblijven in het achterschip geopend en smeet een traangascontainer in de daarachter gelegen lange gang. Het ging erom zich ervan te overtuigen dat het machinekamerpersoneel de hutten die op de gang uitkwamen, had verlaten.


    Craig duwde de kapitein voor zich uit en Justin kwam, nog altijd hijgend, achter hen aan. Bijna alle hutdeuren stonden open en overal waren tekenen van een overhaast vertrek. Er viel hier geen Rus te bekennen. Ze gingen een dek lager, waar ook volksverblijven waren - eveneens verlaten. Even stond Justin stil om op adem te komen en daarbij viel zijn blik op een stalen deur aan het einde van de gang, en hij realiseerde zich dat dit de verbinding met het fabrieksruim was, - de deur die het machinekamerpersoneel had gegrendeld zonder zich af te vragen of er nog mensen op het fabrieksdek waren. Hij holde naar de deur, haalde de zware hendels over waarmee deze was gekneveld en rukte hem open. Meteen wolkte traangas de gang in en een seconde later werd hij finaal omver gelopen door een woeste horde Russische fabrieksarbeiders, die hoestend en door traangas verblind zich wild door de deuropening werkten en de gang in stormden. De vechtende, worstelende drom schopte en vertrapte hem in een poging de reddende frisse lucht van het bovendek te bereiken, en hij kon weinig anders doen dan dit geweld over zich heen te laten rollen en ‘Lazer op, rotzakken!’ te schreeuwen. Hij bestond eenvoudig niet voor de half gestikte kerels. En opeens zag hij alleen nog maar hun wegvluchtende ruggen en ook Craig, die met de kapitein een hut uit stapte. Hij hees zich tegen het schot op en hijgde in zijn masker. ‘Ik kijk even of er nog mensen in de machinekamer zijn,’ zei hij.


    Hij haastte zich naar de deur van de machinekamer en keek naar binnen. Toen daalde hij langs de stalen trap naar het machinedek af en keek tussen de machines, maar er was niemand: de traangasbom in de ventilator had kennelijk effect gehad. Hij keek op zijn horloge... Over vijfentwintig minuten zouden de kleefbommen exploderen. Het ontruimen van de machinekamer had tien kostbare minuten gevergd. Hij klom weer naar boven en keek nog even door de openstaande deur in de fabriekshal. En opeens werd zijn aandacht getrokken door iets wat helemaal aan het andere einde van de hal lag. Geschokt bleef hij staan en kreunde: ‘Oh, Jezus!...’ Het was een mensenlichaam dat daar onderaan de stalen trap lag. Hij schoot de trap af en holde door de lange ruimte tussen de kookpotten naar voren. Zijn spikes waren nu op het stalen dek uiterst lastig, maar hij gunde zich niet de tijd ze uit te trekken. Glijdend en krassend kwam hij onderaan de trap naar de vooruit tot staan. Hij knielde naast het lichaam neer en schudde een schouder. Toen begon het te hoesten en te braken! Hij wachtte niet, maar tilde het lichaam op en zwaaide het over z’n schouder. Het was een jonge vrouw. Met schrik zag hij dat ze een lange snede over het voorhoofd had en dat haar gezicht met bloed overdekt was. Hij fluisterde: ‘Oh, Jezus!...’
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    Ze was buiten kennis, en kreunend van inspanning legde hij haar in de brandweergreep over z’n schouder. Wat moet ik hiermee aan? Ik kan haar niet naar het sloependek brengen, want daar vermoorden ze me. De enige geschikte plaats was de brug bij de gegijzelde Russen.


    Moeizaam werkte hij zich tegen de trap op. Zijn benen trilden van vermoeidheid toen hij door de bemanningsverblijven in het achterschip liep; maar hij wist dat als hij stil bleef staan om te rusten, hij nooit weer in beweging zou kunnen komen. De trappen naar het voordek waren een verschrikking. Het bloed bonsde in zijn slapen en zijn knieën knikten toen hij naar de brug wankelde. Onderaan de buitentrap zette hij haar op de onderste trede neer, in zittende houding. Zwarte vlekken dwarrelden voor zijn ogen en een ogenblik dacht hij om te zullen vallen van uitputting. Hij rukte het masker van zijn drijfnatte gezicht, terwijl hij met één hand de Russische vrouw overeind hield. Met gebogen hoofd stond hij zo bij te komen. Toen hij duizelig even opkeek, zag hij een bebloed gezicht met een paar grote, blauwe, nijdig fonkelende ogen. En plotseling zag hij sterretjes toen een gebalde vuist uit het niets naar zijn gezicht flitste en zijn oog trof.


    Die nijdige Russische walvisteef, die hij helemaal onder uit het schip naar boven had gedragen om haar van een zekere dood te redden, was opeens bijgekomen en had hem een opdonder verkocht! Een linkse directe op z’n oog. Verontwaardigd, maar bovenal verrast week hij achteruit met een tamelijk onzinnig: ‘Nou, nou, dame!’ En de dame kwam al weer op hem af en hij zag nóg een linkse hoek suizen, die hij maar nét kon ontwijken. Hij had geen flauw idee hoe hij een Russische flensvrouw moest aanpakken en geen enkele behoefte daar nu achter te komen. Het enige wat hij wilde was haar en haar kameraden als de bliksem van boord te krijgen. Hij blokkeerde haar stoot met z’n arm en greep met de ander naar haar hoofd. Haar muts viel af en stroblond haar golfde over haar bebloede gezicht. Hij greep in die haren en hield haar in een kopgreep, zijn andere arm om haar middel... en schreeuwde meteen van pijn toen ze haar tanden in zijn hand zette. Automatisch ging z’n andere hand omhoog voor een karateklap. Ze werd opeens slap en braakte over zijn kleren.


    Nu had hij er schoon genoeg van, zwaaide haar weer over de schouder en stampte de trap naar de brug op. Ze begon weer te trappen en te schreeuwen en ranselde met haar vuisten op z’n nieren. Op de brug liet hij haar op het dek vallen. ‘Max!’ schreeuwde hij. ‘Maak die heks aan ’t stuurwiel vast... maar kijk uit!’


    Craig verscheen met de kapitein op de brug, bekeek de blonde Russin en floot tussen z’n tanden. ‘Verdorie, wat een lekker stuk!’


    Het lekkere stuk richtte zich half op, gaf een schreeuw en trapte Craig met een zware, bespijkerde laars tegen z’n schenen. Justin daalde af naar het lierplatform aan de achterzijde van het officiersdek en kroop naast Steve achter een lier.


    ‘Hoe loopt ’t?’


    ‘Ze hebben zes sloepen gestreken.’


    Inderdaad dobberden zes sloepen naast het achterschip, allemaal stampvol mannen en vrouwen. Ze roeiden weg in de donkere nacht. Hij keek naar de tanker. Die lag nog altijd gestopt, zo’n anderhalve mijl van hem vandaan. Toen keek hij naar de jagers; ze waren een stuk dichterbij gekomen, maar de dichtstbijzijnde was nog altijd twee mijl van hem vandaan.


    Waar hij stond, kon hij niet áchter de Slawa kijken omdat de schoorstenen hem het uitzicht benamen. Nu keek hij naar het sloependek, en zag dat er weer twee boten werden gestreken. De laatste twee waren ook al naar buiten gedraaid. Er stonden een veertigtal mannen en vrouwen bij, die er gemakkelijk een plaats in konden vinden. Nog even bleef hij op het platform ten einde op adem te komen


    en de situatie te overwegen.


    Nu was dat vervloekte schip dan bijna volkomen verlaten en het zou nog altijd twintig minuten duren eer die kleefbommen op de kiel zouden exploderen. En dan nog eens zestig minuten voor het schip naar de kelder ging. Wat kon het hem daarom verdommen dat nu van alle kanten de jagers naar de Slawa opdrongen? Mogelijk hadden ze een automatisch geweer en wat pistolen aan boord, maar daar zou ’t toch wel mee ophouden... afgezien van hun harpoenkanonnen. Hij grijnsde tegen Steve. Ze hadden zonder masker geen last van traangas, want de wind had alles naar het achterschip gedreven. Hij haalde zijn kleine zend-ontvanger te voorschijn en riep Ross, Katherine en de overste op.


    ‘Jonas roept Eén, Twee en Drie. Alles gaat naar wens. We zijn hier al bijna klaar. Ross, hou je klaar om ons van boord te halen. En nu... alle drie één voor één melden! Over.’


    Opeens klonk gejaagd de stem van L.C.: ‘Blijf luisteren, Jonas! Blijf luisteren. Katie hoort iets belangrijks van die Russen. In godsnaam blijf luisteren!’


    Op de Jubilee hield Katherine met één hand de koptelefoon vast en krabbelde met de andere driftig op haar blocnote; de pen in haar hand beefde. David Cartwright stond in de ingang van de radiohut en keek nerveus naar haar. L.C. zat voor de zend-ontvanger te wachten. Nu draaide ze zich naar hem toe en greep de microfoon uit zijn hand. ‘In godsnaam, Justin... luister goed! De jagers praten allemaal met elkaar. Ze willen jullie afmaken! In godsnaam... hóór je me? Ze gaan de Slawa bestormen en jullie in zee smijten. Ze gaan het schip omsingelen en via de slipway bestormen. Ze hebben vuurwapenen. Elke jager heeft een automatisch geweer en een paar pistolen... en ook nog gasmaskers van hun brandweerploegen. Ik herhaal, ze hebben ook gasmaskers! Ik weet niet hoeveel. Is dat ontvangen? Ze willen jullie vermoorden! Over.’


    Nors antwoordde hij: ‘Ja, dat is ontvangen. Hier op de Slawa gaan de laatste bemanningsleden in de sloepen van boord. Hallo, Ross? Kom op vijftienhonderd meter boven de Slawa hangen. Wij gaan extra springladingen in het fabrieksruim plaatsen en thermische tijdbommen in de kookpotten smijten. Over en uit!’


    En tegen Spider: ‘Ga naar de brug en help Max de gijzelaars in een van de sloepen op het officiersdek drijven. Als iemand zich verzet, sla je ’m tegen de grond en smijt ’m vierkant in de sloep.’


    Nu sprak hij in de microfoon in z’n gasmasker tegen Max op de brug. ‘Hou je gereed de gijzelaars in een van de sloepen op het officiersdek te zetten. Als iemand tegenspartelt, sla je ’m neer. Zeg Craig dat hij onmiddellijk de zak met kleefbommen en thermische tijdbommen hierheen brengt. Over.’


    Max riep: ‘Die twee jagers recht achteruit liggen nu vlak naast elkaar. Ze geven elkaar iets over... ik geloof dat ’t geweren zijn. Vijfhonderd meter achter die twee komt nog een derde schip naar ze toe. Over.’


    Hij keek achteruit, maar kon door zijn lager standpunt op het officiersdek niet langs de schoorstenen op het achterschip van de Slawa heen kijken. Hij riep: ‘Dat is ontvangen. Zorg dat de gijzelaars in de sloep komen. Maar strijk die sloep slechts halverwege, zodat hij naast het schip blijft hangen. Wanneer we hier klaar zijn, zullen we ’m wel helemaal strijken.’


    Nu wendde hij zich tot Steve en wees naar het lierplatform in de midscheeps. ‘Klim daar bovenop en hou de slipway onder vuur. Want ze willen proberen de slipway te bestormen. Hou ze daar met je politiegeweer vandaan. Gebruik rubber kogels en gasgranaten.’ Steve begaf zich naar het platform en stelde zich achter een grote lier op.


    Daar kwam Craig de brugtrap af met de grote zak springladingen. ‘Kom mee!’ schreeuwde Justin. Hij trok het gasmasker over zijn gezicht en sprong op het beenderdek. Craig kwam hem achterna. ‘Doe je gasmasker voor!’ schreeuwde Justin. Hij draaide zich om en liep naar de ingang van de volksverblijven onder de brug.


    Ze holden de gang door, daalden naar het onderste huttendek af en bereikten zo de stalen deur naar het fabrieksruim. Justin smeet de deur open. Nog altijd hing er een sterke concentratie traangas in de verlaten ruimte. Snel daalden ze de trap naar het fabrieksdek af. Justin trok de zak open en haalde er de kleefbommen uit. ‘Plaats jij er een aan stuurboord.’


    Ze knielden op het dek neer en stelden met trillende vingers de tijdontsteking in. Snel liep Justin naar het schot aan bakboord en drukte de kleefbom er laag tegen aan. De bom zat een flink stuk onder de waterlijn en de Slawa zou de explosie stellig niet overleven.


    Op de brug dwongen Max en Spider de gijzelaars in een der op het officiersdek hangende sloepen te klimmen. Op het sloependek achteruit was nu ook de laatste groep mannen en vrouwen in de boten gegaan.


    Het lierplatform in de midscheeps verdeelde het lange slachtdek in tweeën en van dit platform af kon je het hele achterdek onder schot houden. Eronder was de tunnel die flensdek en beenderdek verbond. Steve had zich op het platform achter een grote lier opgesteld, die zonder moeite de zwaarste walvis langs de slipway het flensdek op kon slepen. Op dat flensdek lag een half geslachte walvis en aan weerszijden daarvan gaapten de ronde openingen van de walmende kookpotten. Overal waren flensmessen en krukhaken neergesmeten door de voor het traangas weggevluchte flensvrouwen en potvrouwen. Door de opening van de slipway kon hij de dode walvissen achter de Slawa zien drijven. Daar in de duisternis roeiden op dat moment de volle sloepen van de walvisvaarder vandaan. De jagers hadden nu veiligheidshalve hun boordlichten gedoofd. Er stond een licht briesje, dat de wolken traangas naar het achterdek dreef. Steve trok het gasmasker van z’n gezicht en constateerde dat hij weer normaal kon ademen. Hij hoefde geen waarschuwingsschoten meer te lossen, want die laatste sloep was bijna vol en zou weldra worden gestreken.


    Plotseling merkte hij dat de wind was gedraaid en nu van de achtersteven naar hem toe woei; ook was hij aanmerkelijk krachtiger geworden. Hij rook de scherpe stank van het traangas en trok haastig het masker weer voor zijn gezicht. En toen hoorde hij opeens opgewonden vrouwenstemmen en opkijkend naar het sloependek, zag hij een enorme Russin krijsend en met heftige gebaren uit een sloep klimmen.


    Ze stapte weer aan dek en gebaarde bevelend naar de andere vrouwen in de sloep. Ze liep naar de trap die van het sloependek naar het flensdek leidde en schreeuwde heftig haar bevelen naar de andere vrouwen, die nu ook uit de sloep stapten. Ze ging de trap af, greep een flensmes uit een rek en hield dat als een strijdbanier boven het hoofd. Tierend en gillend volgden zes andere vrouwen haar nu en ook zij pakten flensmessen en krukhaken.


    Steve zag ze over het flensdek naar de midscheeps lopen en hij stond van achter de lier op om zich te vertonen. Om hen bang te maken bracht hij met een luide schreeuw zijn politiegeweer aan de schouder. De grote leidster van het groepje zag hem en bleef staan. Toen gleed er een brede grijns over haar gezicht en ze zwaaide met haar flensmes naar de eenzame man op het platform. De vrouwen achter haar deden hetzelfde en slaakten onverstaanbare kreten.


    Even stond Steve verbluft naar dit schouwspel te kijken. Hij zag de vrouwen langs de walvis naar de midscheeps komen, met dreigend omhoog geheven flensmessen en krukhaken - formidabele wapens in geoefende handen. Walvisbloed glom donkerrood op hun vuile oliegoed, daar in het gelige licht van de schijnwerpers boven het flensdek. Maar onmiddellijk daarop was hij weer helemaal zichzelf en een uitdagende glimlach gleed over zijn knappe gezicht. Hij trok het gasmasker van zijn gezicht en schreeuwde: ‘Ga naar je sloep terug, malle meiden!’ Hij hief zijn politiegeweer omhoog opdat iedereen hem goed kon zien en... legde het demonstratief op de rand van het platform.


    En plotseling sprong hij van dat platform op het flensdek, een hoogte van bijna vijf meter. Hij kwam op z’n voeten neer, naast de staart van het walviskadaver. Even bleef de voorste flensvrouw, een kolossale gestalte, verbluft staan, en de anderen achter haar deden hetzelfde. Steve stak de armen wijd uit en riep: ‘Met m’n blote handen, dames!’


    De grote Russin staarde hem aan, toen vertrok haar platte gezicht zich tot een grijns en ze schreeuwde in het Russisch tegen haar metgezellen: ‘Die is van mij... laat ’m maar aan mij over!’ En met die woorden kwam ze in beweging, een dreigende gestalte met haar brede schouders en kolossale borsten in het glimmende oliegoed. Met grote passen stapte ze langs de walvis naar voren. Toen hief ze het lange flensmes hoog boven het hoofd en even leek het erop dat ze het wapen tegen het dek wilde smijten om Steve met haar blote handen aan te vallen. Maar ze zwaaide het wapen verder naar achteren als was het een strijdbijl, en kwam met grote stappen op hem af. Steve bleef staan, de handen vlák voor een karateklap. En de kolossale Russin blééf naar hem toekomen, het lange mes geheven, en toen ze nog goed drie pas van hem vandaan was, viel ze aan. Fluitend flitste het mes boven haar hoofd toen ze met al haar kracht toesloeg. Steve was echter lenig opzij gestapt, zodat het mes langs hem heen gleed en tegen het houten dek bonkte. Hij stak een been uit en de vrouw struikelde erover en viel languit in de bloedige brij op het flensdek. Snel sprong Steve toe, greep het flensmes en slingerde dat van zich af. Toen sprong hij op de overeind krabbelende reuzin toe, greep haar in de nek en het kruis van haar slobberige broek, en duwde haar met het hoofd naar voren voor zich uit. Dreigend schreeuwend holde hij vijf, zes passen en slingerde haar toen tegen de andere vrouwen op, die als een stel kegels omver werden gesmeten. Maar onmiddellijk kwamen ze weer overeind en nu stortten ze zich gillend met hun wapens op Steve.


    Zes razende walvisvrouwen klommen met flensmessen en krukhaken over hun gevallen collega en verdrongen elkaar langs de half geslachte walvis om Steve dood te maken, vervolgens de brug te bestormen en aldus het schip voor Moedertje Rusland te heroveren. Ook de gevallen reuzin was nu weer overeind en probeerde zich tussen de anderen door te dringen om Steve te grijpen en te verscheuren.


    Wéér wachtte Steve de aanval af. Opgewekt riep hij: ‘Kom nou toch, dames... terug naar je sloep!’


    Dit keer gebruikte de voorste flensvrouw haar lange mes als een lans en stak ermee naar hem. Steve ontweek de stoot, sloeg de vrouw hard op een arm en greep tegelijk met een wringende beweging de steel, waarna hij haar het wapen ontrukte en haar met de steel een venijnige klap op haar achterwerk gaf. Meteen draaide hij zich weer om en ving als een stokvechter het volgende omlaag suizend flensmes met de steel van z’n eigen wapen op, gaf de vrouw nog een por na, toen ze langs hem schoot... en reeds viel de volgende vrouw hem aan met een van die grote, gore krukhaken. De vlijmscherpe stalen haak flitste door de lucht en hij blokkeerde ook dit wapen, met zoveel kracht dat het uit haar hand schoot en hij de kans kreeg haar met de steel van zijn flensmes in de maagstreek te porren.


    Hij stond nu vlak naast een kookpot, steeds maar schreeuwend: ‘Naar de sloepen. Dit schip wordt opgeblazen!’ Maar ze waren door het dolle heen. Pas op het laatste moment kon hij van de kookpot vandaan stappen, zich tegelijk tegen de flensmessen en krukhaken verdedigend... en opeens kreeg een van de vrouwen hem te pakken.


    De vrouw die hem dat leverde, trapte met een gespijkerde laars tegen z’n knie. Even verloor hij z’n evenwicht en voor hij zich had hersteld, bonkte de steel van een flensmes op zijn schouder waardoor hij tegen de dode walvis werd geworpen. Hij kwam overeind maar op hetzelfde ogenblik hief de reuzin een vuist als een ham zo groot en gaf hem een harde klap in z’n nek. Hij viel en de grote vrouw liet zich bovenop hem vallen. Voor ze hem nog eens kon slaan, daalde een flensmes neer.


    Het mes dat Steve Gregorowsky te snel af was, trof hem in de nek en meteen spoot een straal bloed de bovenop hem liggende flensvrouw in het gezicht. Steve wierp haar van zich af, richtte zich half op en gaf de reuzin een karateklap in de nek. En toen kreeg een andere vrouw hem met haar krukhaak te pakken. Achter hem staande sloeg ze naar hem en de kromme priem drong onder het rechter sleutelbeen naar binnen. De vrouw gaf een ruk en Steve, nog op zijn knieën liggend, werd achterover getrokken. Hij rukte het staal uit z’n borst en uit de handen van de vrouw en slingerde het ellendige wapen van zich af en op dat moment stak een andere vrouw haar flensmes in z’n zijde. Steve kromp ineen, maar greep het mes en rukte het uit de wonde. Maar de hysterisch gillende vrouw sprong achteruit, stak opnieuw toe en boorde haar mes tot aan de steel in zijn buik. Hij stond nu tegen de walvis gedrukt terwijl die flensvrouw met haar volle gewicht op de steel van haar wapen hing. Hij probeerde de steel te grijpen en het mes uit z’n ingewanden te trekken, maar weer flitste zo’n scherp flensmes door de lucht en hakte hem finaal een arm af.


    Dat flensmes raakte hem op de punt van de schouder en scheidde de arm geheel van de romp. Een afschuwelijk ogenblik lang bleef hij nog overeind staan, met dat flensmes diep in zijn darmen begraven. Toen zakte hij op de knieën aan dek. De flensvrouw die hem aan haar mes hield, gilde in woeste triomf.


    Hij lag daar met gebogen hoofd op de knieën, terwijl het bloed uit ingewanden, borst en nek stroomde. De walvisvrouwen verdrongen zich om hem heen, de messen geheven om hem te raken waar ze maar konden. En toen begon Steve zich op te richten. Kreunend wilde hij z’n mes grijpen en onderwijl probeerde hij zich als altijd in te prenten: Geen dier kan mij doden, en een mens is niets anders dan een dier... Maar hij voelde enkel een schokkende verbazing dat zijn arm er niet was om dat mes te grijpen, om de doodeenvoudige reden dat die arm daar vóór hem op het dek lag. Nu probeerde hij met de andere hand zijn pistool te grijpen en zich op te richten. Maar een flensvrouw hief gillend haar mes en sloeg met al haar kracht op die gebogen nek. Ze hakte hem het hoofd af.


    Steve Gregorowsky’s hoofd bonkte op het dek neer en zijn lichaam viel om; het bloed spoot uit de doorgehakte nek. Schreeuwend schopte de flensvrouw het afgehakte hoofd van zich vandaan, zodat het door bloed en blubber weg rolde en gleed. Een tweede vrouw gaf er een trap tegen en het rolde verder over het dek tot over de rand van de slipway en bolderde daar langs omlaag naar zee. Men hoorde even een plons - toen was het weg.


    Hysterisch schreeuwden de walvisvrouwen hun overwinningskreten. Door de blubber en het bloed sjokten ze naar het kapot gehakte lijk; één sloeg haar krukhaak in een dij, een ander in de borst en ze sleepten het lichaam naar de reling. In het Russisch schreeuwden ze in koor: ‘Eén... twee...’, terwijl ze het lijk zwaaiden om het bij ‘Drie!’ te laten schieten. Steve Gregorowsky’s lichaam vloog door de donkere nacht en plonsde in zee. Toen plofte de eerste gasgranaat op het flensdek en opeens stonden die verschrikkelijke vrouwen daar volkomen machteloos te hoesten en te kuchen, met tranende ogen en kwam Craig Magnus met zijn politiegeweer over het dek dreigend op hen af.


    Gejaagd vluchtten de vrouwen naar het sloependek en in de laatste boot.


    Na Craig kwam Justin het dek op gehold. Diep bezorgd zocht hij naar Steve op het lierplatform, maar kon hem niet vinden.


    ‘Steve!’ riep hij in z’n gasmaskermicrofoon. ‘Steve!’


    Hij holde naar het flensdek en zag toen een mannenarm op het dek liggen. Op hetzelfde ogenblik klonk ergens in zee geweervuur.


    ‘Max!’ riep hij gejaagd in z’n radio. ‘Max, strijk de sloep met de gijzelaars en laat ze wegroeien. Stuur Spider naar het lierplatform in de midscheeps om Steves plaats in te nemen. Is dat ontvangen?’
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    En nu stoomden de jagers op naar hun gestopt in het water liggend moederschip. De kleefbommen tikten de seconden en minuten weg, de dekverlichting boven het flensdek weerspiegelde zich geel in het water en de lichte bries veegde het traangas van de dekken. In de duisternis verwijderden de sloepen zich verder van de verschrikkingen en emoties van het fabrieksschip; ze zaten stampvol mannen en vrouwen in oliegoed of in dekens gewikkeld, de gezichten rood van kou en woede; en uit alle ogen sprak een diepe angst. De laatste sloep - die met de vrouwen die Steve Gregorowsky hadden afgeslacht - lag nu ook in het water. Achter de slipway dreven zeven dode walvissen; één daarvan – waarschijnlijk de C - droeg vijfenzeventig pond nog niet tot ontploffing gebrachte springstof. Verder waren er nog de drie walvissen die sleepboot Zestien eerder naast de Slawa had gelegd om als stootkussens voor de tanker te dienen. Twee daarvan waren door Craig losgesneden, de derde lag nog altijd naast het fabrieksschip. Van deze drie walvissen hadden er twee - de D en de E - springladingen, maar ’t was niet uit te maken wélke dat waren!


    Ginds in de verte schitterden de lichten van de tanker en vier kleinere vaartuigen. De sleepboten Zestien en Eenentwintig lagen met de jager Elf recht achteruit; in het donker waren ze niet uit elkaar te houden. Jager Vijf lag dwars aan stuurboord van de Slawa. Al deze schepen waren op dat moment zo’n duizend meter van de walvisvaarder verwijderd... en wachtten.


    De Russen wachtten met de aanval tot de laatste sloep vrij van de Slawa was gekomen. Opgewonden hadden ze over en weer door de radiotelefoon met elkaar overleg gepleegd en een aanvalsplan ontworpen om hun moederschip weer in handen te krijgen. Alles wat er gebeurd was, had hen volkomen verrast; niemand was immers voorbereid geweest op een dergelijke waarlijk onvoorstelbare overval. Ze namen aan dat de saboteurs met een kleine, razendsnelle boot waren gekomen, die ze niet op hun radarschermen hadden kunnen zien. Een andere theorie luidde dat de saboteurs onder de eigen bemanning gezocht moesten worden, lui die zich door de CIA of door de Chinezen hadden laten omkopen. Weer anderen veronderstelden dat een helikopter de overvallers had gedropt. Sinds die ontzaglijke explosie bij het achterschip hadden ze nog altijd geen andere communicatie met de aanvallers gehad dan toen die vrouwenstem de tanker bevel gaf af te draaien en op een afstand van de Slawa te blijven. De tanker met haar zeer brandbare lading had dat uiteraard gedaan, maar intussen kwam de hele Russische jagersvloot, uiterst vermogen draaiend, naar het moederschip toe, zowel om de kameraden in de sloepen op te pikken als om wapens te verzamelen en iets aan de noodsituatie te doen.


    Voortdurend waren de Russen met hun radio bezig om er achter te komen wat ze aan geweren, pistolen en brandweermaskers bijeen konden brengen. De jager Elf was naar de sleepboten Zestien en Eenentwintig opgestoomd om al dat materiaal te verzamelen voor de negen matrozen die zich vrijwillig hadden gemeld om het schip te bestormen terwijl de Vijf hun dekking gaf met automatische geweren. Het was deze Vijf die onverwacht het vuur op de Slawa had geopend op het moment dat Justin de arm van Steve op het flensdek vond.


    Zodra de kogels in de stalen scheepswand insloegen, zocht Justin snel dekking achter een lier. Hij zag Craig over het dek rennen. ‘Dekking!’ schreeuwde hij z’n waarschuwing en even later hurkte Craig naast hem. Het schieten hield even plotseling op. Justin trok het gasmasker van z’n gezicht en keek hoe laat het was. Toen vroeg hij: ‘Is de sloep van het officiersdek gestreken?’


    ‘Dat is gebeurd.’


    ‘Met de gijzelaars erin?’


    ‘Ja.’


    ‘We zullen de tijdontsteking van de thermische bommen op twintig minuten stellen.’


    Weer begonnen een paar automatische wapens snelvuur af te geven. Hij keek over het flensdek naar de slipway en opeens zag hij door de tunnel van deze helling de voorsteven van sleepboot Zestien met schuimende boeggolf recht op de Slawa af komen. Herhaaldelijk spatte snelvuur van haar brug en de Vijf ondersteunde dat vuur, kennelijk om de bezetters van de Slawa te imponeren en een enterploeg dekking te verlenen. Justin zag Spider over het beenderdek naar het platform in de midscheeps rennen. ‘Dek je!’ riep hij. En intussen werkte hij aan de tijdontsteking van de thermische bommen - twintig - twintig - twintig. Naast hem deed Craig hetzelfde. En al die tijd ratelden de geweren van de Russen. Toen hij klaar was, bracht Justin het gasmasker aan de mond om in de microfoon te spreken: ‘Spider, een van de Russische jagers of sleepboten komt naar de slipway toe. Ze gaan dit schip enteren. Stop ze met je politiegeweer. Als dat niet helpt, schiet je ze met scherp in de benen. Raak de lui met gasmaskers dan het éérst. Begrepen?’


    ‘Ja,’ riep Spider. ‘Maar waar zit Steve ergens?’


    Justin riep in zijn radio: ‘Max, open het vuur op die jager bij de slipway! Probeer ’m op afstand te houden. Duidelijk?’


    ‘Ja, dat is begrepen.’


    ‘Open dan ’t vuur!’ riep hij heftig en keek toen even Craig aan. ‘Daar gaan we jongen!’


    Gebukt rende hij over het dek naar de voorste kookpot aan stuurboord en liet de eerste hittebestendige tijdbom in de zwarte, ronde opening vallen. Gedekt door het mitrailleurvuur van Max op de brug, rende hij naar de tweede, de derde en de volgende. Even keek hij om naar de slipway en zag door de grote opening nu de voorsteven van de Zestien - slechts een goeie honderd meter van de Slawa en hij begreep dat over enkele minuten een dozijn gewapende en vastberaden Russen de slipway zouden bestormen. Hij rende verder langs de kookpotten tot hij door z’n thermische tijdbommen heen was en zag toen dat Craig aan bakboord ook met dit karwei klaar was. Hij holde terug naar de tunnel in de midscheeps om de slipway in de gaten te houden en trok z’n politiegeweer van de schouder. De naderende Russische sleepboot had het vuren gestaakt, maar stellig zou het weer beginnen wanneer de enterploeg op de Slawa sprong en vuurdekking nodig had. Hij draaide zich om en snelde de trap naar het lierplatform op, waar Spider al klaar zat.


    ‘Waar zit Steve toch?’


    ‘Hij is dood, Spider. Maar je moet daar nu niet aan denken.’


    ‘Dood...?’


    ‘Dat moet je nu van je af zetten, Spider! De arme kerel is dood!’ Hij keek naar de slipway. ‘Zodra die Russen bij de slipway zijn gekomen, blaas ik die laatste walvis bij de achtersteven op.’


    Spider staarde hem alleen maar aan.


    Justin haalde de radio-ontsteker te voorschijn en maakte de frequentieregelaar vrij. Hij keek naar de Vijf, dwars van de Slawa, en vervolgens weer naar de slipway. De schoorstenen van het fabrieksschip benamen hem grotendeels het uitzicht, zodat hij niet goed kon weten wat daar áchter de Slawa gebeurde, b.v. dat de Eenentwintig nog altijd op een afstand van duizend meter lag. De Zestien stoomde nog steeds naar de achtersteven op en de Elf lag weer een paar honderd meter achter de Zestien. ’t Leek erop dat ze de een na de ander naar de slipway zouden opstomen om hun mensen in aanvalsgolven het moederschip te laten bestormen. Met de radio-ontsteker in de hand wachtte hij tot de voorsteven van de Zestien de onderkant van de slipway zou hebben bereikt. Hij wou maar dat hij wist wélke walvis die ze nog niet hadden opgeblazen, bij de achtersteven lag. Hij was er vrijwel zeker van dat het de C was; maar de mogelijkheid was niet uitgesloten dat het degene was die nog naast de Slawa lag... of misschien een van de twee die losgesneden waren en in zee dreven. ’t Liefst zou hij ze allebei opblazen, maar hij moest denken aan de sloepen met vrouwen die ginds ergens in de duisternis rondvoeren en die hij misschien finaal uit het water zou blazen. Mocht echter die walvis bij de slipway niet de goeie zijn, dan konden ze op een fel vuurgevecht rekenen. Dat kon mensenlevens kosten, hun eigen even goed als die van de Russen. Met trillende vingers stelde hij de radio-ontsteker op de golflengte van de C... en plotseling gingen alle jagers en ook de tanker als razenden met hun sirenes tekeer, WOEP WOEP WOEP, en op hetzelfde moment bereikte de Zestien de achtersteven van de Slawa. Alle jagers openden met automatische geweren het vuur en de hel was opeens losgebarsten.


    Justin keek naar de slipway en opeens realiseerde hij zich dat hij een ernstige fout had gemaakt: hij had daar op het achterschip behoren te zijn - áchter die hinderlijke schoorstenen - omdat hij dáár alles had kunnen zien aankomen en de jagers had kunnen bedreigen nog vóór ze de slipway bereikten. Opeens zag hij in de open ruimte van de slipway de voorsteven van de Zestien verschijnen. ‘Zet je schrap!’ riep hij in z’n radiomicrofoon naar de andere mannen van de enterploeg en hij haalde de schakelaar van de radio-ontsteker over. Onmiddellijk volgde er een dreunende explosie... maar hij voelde géén schok!


    Er kwam geen schok, de achtersteven van de Slawa werd niet opgelicht en evenmin werden de Russen op de Zestien van de been gesmeten. Wel schoot zo’n vierhonderd meter van het fabrieksschip vandaan een kolossale berg wit schuimend water uit zee omhoog. Als geschrokken hield plotseling het geweervuur van de Russen op en hij had wel willen brúllen: ‘Ja, jullie rotzakken, de hele zee is vol met zúlke walvissen!’ Toen barstte het geweervuur andermaal los, nog heviger dan daareven. Hij keek naar de slipway en zag de Zestien langzaam naderen. Zijn vingers draaiden de golflengteregelaar op de frequenties van de D en hij haalde andermaal de schakelaar over, en nog eens en nóg eens... maar wéér gebeurde er niets daar achter de slipway. Maar in de verte daverde weer een explosie!


    Jezus Christus...! De explosie was vlák naast de Vijf die daar op de Slawa afkwam. Even zag hij de jager scherp afgetekend tegen de exploderende zee, en één lang, verschrikkelijk en prachtig moment werd de jager finaal uit het water getild en viel toen wankelend erin terug. En... oh, mijn god... wat zou het geweldig zijn geweest hier een hele school, met springlading volgestopte walvissen op te blazen en heel die verdomde Russische walvisvloot naar de bliksem te jagen.


    Nóg meer geweervuur... en nu ploegde de Zestien langzaam door die enorme, opgeblazen walvissen bij de achtersteven, en zaten haar vrijwilligers klaar om te springen. Nu haalde hij de schakelaar voor walvis E over en vlak achter de slipway was een explosie, die heel de walvisvaarder optilde en deed schokken.


    De zee bij de slipway explodeerde in één ontzaglijke fontein van water, bloed, blubber en walvisvlees. Hij hoorde een donderende, rommelende knal en zag de walvislijken donker uit het water springen. Walvis E was vlak voor de boeg van de Zestien ontploft en de enterploeg aan dek werd finaal van de been geworpen en overspoeld door water, bloed en ingewanden. De achtersteven van de Slawa werd opgelicht en kwakte schokkend weer in zee neer. Het was een ongelooflijk, een práchtig gezicht en snel schakelde hij zijn radiozendertje in en juichte: ‘Jonas roept Eén. Vertel die schoften dat álle walvissen een springlading hebben en dat we iedereen zullen opblazen die ’t in z’n donder haalt bij de slipway te komen... We laten geen spaan van ze heel!


    En vertel ze heel duidelijk dat de Slawa over vijftien minuten de lucht in gaat en dat iedereen aan boord dan méégaat. Zeg ze dat we iedereen zullen neerschieten die op de slipway komt. Is dat begrepen? Over.’


    Katherine antwoordde: ‘Dat is ontvangen. Over.’


    ‘Ross? Waar zit je, ouwe makker?’ riep hij in de radio.


    Opeens hoorde hij de stem van Ross boven het hakkend geluid van de helikopter uit. ‘Ik zit tien mijl van je vandaan, op vijftienhonderd meter hoogte. Ik kan de Slawa van hier duidelijk zien. Over tien minuten kan ik boven jullie hangen. Is dat ontvangen? Over.’


    Weer gilden de Russische sirenes, knalden hun automatische geweren en kletterden kogels tegen de stalen scheepswand en over het slachtdek. Justin riep tegen Ross: ‘Kom zo snel je kunt. We zullen ze ons van ’t lijf houden tot je boven ons hangt. Roep ons dan op... en wij trekken ons dan als de bliksem terug op het voordek. Ik herhaal, roep ons op als je hier bent, maar blijf buiten vuurbereik. Blijf bóven ons hangen tot we je roepen. Over en uit.’


    En nu had ook de Elf bijna de achtersteven van de Slawa bereikt. Maar dat wist hij niet, omdat deze jager door het hoge achterschip aan het gezicht werd onttrokken. Spider riep: ‘Zal ik naar het sloependek gaan en ze onder vuur nemen vóór ze de slipway kunnen bestormen?’


    Het geweervuur op de Vijf hield plotseling op.


    ‘Neen, van hier kunnen we de hele slipway bestrijken en ze vinden daar geen enkele dekking. Als ze ’t toch wagen, pakken we ze met onze politiegeweren aan.’


    Het geweervuur begon opnieuw. Justin en Spider lagen achter de grote lier en rondom hen ketsten kogels tegen metaal. Nog altijd had niemand de Elf in de gaten. Justin riep Max op de brug op: ‘Max, kun jij de Elf ergens zien? Wat voert die uit? Over.’


    Hij wachtte, maar Max gaf geen antwoord.


    ‘Max, ontvang je mij? Ik herhaal, wat spookt die Elf uit? Over.’


    En opeens gingen op het achterschip van de Slawa alle lichten uit en was het sloependek in volkomen duisternis gehuld. Plotseling was het geweervuur heviger dan daareven... en het kwam van het sloependek!
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    Mogelijk had Justin Magnus een fout gemaakt door Spider Webb niet naar het sloependek te laten gaan, waar hij de Elf met gasgranaten en rubberkogels op een afstand had kunnen houden. Echter had hij het niet aangedurfd zijn toch al zo nietige strijdmacht nóg meer te verdelen, terwijl hij vanaf het lierplatform in de midscheeps immers het hele achterdek onder schot kon houden.


    Maar hij vergiste zich ernstig toen hij meende dat de Russen de Slawa alleen maar via de slipway konden bestormen. Er stond hun nog wel een andere weg open. Gedekt door het geweervuur van de andere jagers stoomde de Elf tot vlak onder de overhangende achtersteven van het fabrieksschip. Zes mannen klommen in de mast en konden toen de achterreling van het sloependek grijpen. Ze schakelden daar de verlichting uit en openden het vuur op de midscheeps.


    Opeens beschoten zes Russen het door schijnwerpers verlichte lierplatform en de daarachter gelegen brug. Het enige wat Justin op dat moment duidelijk werd, was dat er Russen aan boord waren gekomen en - zelf in het donker - van veertig meter afstand het vuur op het lierplatform in de midscheeps hadden geopend. En hij kon zelf niets zien om op te schieten.


    Plotseling was hij razend van woede dat er dus tóch nog iets mis was gegaan. Want die stomme Russen zouden vast en zeker aan boord blijven en, als straks de bommen explodeerden, met schip en al de lucht in gaan. Jezus Christus! Hij wilde per se geen slachtoffers maken! Die kerels daarginds hadden wellicht vrouw en kinderen, in elk geval familie. Hij wilde niemand doden, zéker geen doodgewone zeelui die niet in vechten waren geoefend. Hij was woedend, vanwege die idiote moed en vooral omdat op zo’n zinloze manier mensenlevens in gevaar werden gebracht. En daarom schreeuwde hij tegen Craig en Spider: ‘TRAANGAS.’ Onmiddellijk knalden hun geweren en vlogen drie gasgranaten naar het sloependek. ‘TRAANGAS!’ schreeuwde hij nogmaals. ‘ROOKBOMMEN!’ Hij zette weer een granaat op zijn geweer en brulde: ‘Ga van boord, jullie stomme Russische idioten!’ Maar ze bleven daar op het sloependek de midscheeps beschieten.


    Hij schreeuwde tegen Craig: ‘Ga naar het officiersdek en waarschuw Ross dat we hem nu elk ogenblik nodig kunnen hebben!’


    ‘En wat ga jij dan doen?’


    ‘Ik zorg wel voor rugdekking wanneer je terugtrekt. Vooruit! Verdwijn!’


    Craig kroop op handen en voeten achter de lier vandaan en snelde de trap naar het dek af. Justin dekte hem door een magazijn scherpe patronen leeg te schieten, waarbij hij opzettelijk bóven het sloependek richtte. Achter hem joeg Spider nog een gasgranaat naar het sloependek. Craig rende over het beenderdek en schoot de trap naar het officiersdek op. Justin gaf nóg een stoot snelvuur op een der schoorstenen en nu profiteerde Spider van deze dekking om naar de vooruit te rennen. ‘Dek mij als je daar bent!’ schreeuwde Justin hem na en schoot nog een magazijn leeg om de Russen te imponeren. We moeten ze op het achterschip houden tot de helikopter het voordek heeft bereikt. Ze zullen wel proberen de brug te veroveren, maar vanaf het officiersdek kunnen we ze tegenhouden als ze over het beenderdek aanvallen. God, laat die rotzakken niet op de brug komen, terwijl Ross boven ’t voordek daalt! Gejaagd keek hij op zijn horloge: over negen minuten zouden de kleefbommen en de thermische bommen exploderen. Weer schoot hij een gasgranaat naar het sloependek. Hij wilde die kerels wel toeschrééuwen: ‘Over tien minuten gaat dit schip de lucht in! Donder toch op, klootzakken! Anders ga je óók de lucht in!’


    Hij schoot nog een laatste gasgranaat naar het sloependek en rende toen het platform af en over het beenderdek. Ongedeerd bereikte hij het officiersdek en hoorde hoe Spider en Craig zijn aftocht dekten. Hij vloog de trap naar het officiersdek op en liet zich naast Craig achter een lier vallen. Goddank... Spider zat veilig achter een andere lier. De Vijf was vierhonderd meter van hen vandaan, te ver dan dat haar geweervuur zuiver gericht kon zijn. De Zestien en de Elf lagen nu honderd meter achter de Slawa.


    Hij riep tegen Craig: ‘Hou ze met traangas op het beenderdek tegen. En gebruik eventueel je rubber kogels. Hij stond op en rende om de brug heen naar het voordek, trok daar het gasmasker van zijn gezicht en schakelde zijn radio in.


    ‘Ross? Waar zit je, makker?’
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    Plotseling renden drie Russen met brandweermaskers over het flensdek naar de dekking van het lierplatform in de midscheeps. Justin hoorde de gasgeweren van Spider en Craig knallen. Vanaf de Vijf werd nog steeds vuur op de brug van de Slawa gegeven en deze jager baarde hem grote zorg toen hij de helikopter zag naderen. Want de Vijf zou vast en zeker proberen de helikopter onbruikbaar te maken, terwijl intussen de Russische enterploeg via het beenderdek de brug zou bestormen om hen allemaal in mekaar te schieten. Hij riep in zijn radio: ‘Jonas roept Twee. Waar blijf je, Ross? Laat twee netten zakken en kom laag boven het voordek. Is dat begrepen? Over.’


    Hij hoorde de stem van Ross: ‘Twee roept Jonas. Dalen boven het voordek met twee netten omlaag. Over.’


    ‘Max,’ schreeuwde Justin. ‘Open het vuur op die jager zodra de helikopter boven het voordek komt.’ Hij vond het vreemd al zo lang niets van Max te hebben gehoord of gezien.


    Justin greep de megafoon die Max op het dek had laten liggen en liep van het voordek naar het officiersdek, waar Spider en Craig achter de lieren lagen. Hij keek uit over het beenderdek, maar zag daar enkel wolken rook en traangas. De Elf en de Zestien lagen nog altijd ergens achter de achtersteven. Hij waarschuwde Spider: ‘We moeten naar het voordek, want Ross is in aantocht. Jij gaat eerst en daarna geef je óns dekking.’


    Overal op het beenderdek sisten traangascontainers, maar de wind dreef veel rook overboord. Die Russen zaten nu ergens in de midscheeps en beschoten vandaar de hele brugopbouw. En over vijf minuten zouden de thermische tijdbommen onder hun voeten afgaan! Hij trok z’n gasmasker opzij om tegen hen te roepen: ‘Dappere Russen, ga van dit schip af, want over een paar minuten gaat ’t de lucht in!’, maar het scherpe traangas maakte dit onmogelijk. Hij keek omhoog en zag de wazige schim van de helikopter recht voor het schip hangen, op ongeveer honderd meter hoogte. Goeie god, ze zouden het dus wérkelijk klaarspelen!


    Hij riep tegen Craig: ‘Ga naar de voorsteven en geef de helikopter dekking.’ Weer trok hij het gasmasker van zijn gezicht en dit keer lukte ’t hem te roepen: ‘Dappere Russen! Dit schip gaat dadelijk de lucht in. Onmiddellijk van boord!’


    De helikopter hing nu zo’n dertig meter boven het voordek en elk ogenblik konden die springladingen afgaan en het was hoogst twijfelachtig dat de Russen dat zouden overleven. Weer probeerde hij hen met de megafoon te waarschuwen, maar was niet verder gekomen dan ‘Dappere Russen’, toen plotseling uit het niets de schim van zo’n dappere Rus opdook, boven aan de ladder aan stuurboordzijde van het officiersdek, dat Craig daareven had verlaten. Al wat Justin zag was een gebogen gestalte die plotseling omhoog op de brug van de Slawa vuurde. Meteen drong de verschrikkelijke waarheid tot hem door: Het fabrieksruim! Ze zijn met gasmaskers door het fabrieksruim naar de vooruit gekomen! De rotzakken waren doorgebroken!


    Hij schoot van de heup en de harde rubber kogel deed de man van de trap tuimelen. Maar meteen kwam er weer zo’n vent met een gasmasker de trap op, slechts een paar meter van hem vandaan. Met een kreet van woede sprong hij op hem af en trapte de man uit alle macht tegen de borst. Achterover rolde hij de trap af. Doch wéér een ander stormde in zijn plaats naar boven. ‘Ga van boord, idioten!’ schreeuwde Justin en trapte opnieuw. De man greep zijn been vast en Justin trapte zo hard hij kon, en - Jezus! - het was heerlijk die kerel opeens te zien verdwijnen. Toen werd er geschoten.


    Opeens renden er twee mannen uit de tunnel in de midscheeps naar de vooruit. Ze schoten met pistolen op de brug en op hetzelfde moment kwam er aan stuurboord weer zo’n kerel de trap naar het officiersdek op en nu was het een levenskwestie deze man te raken voor die hém neerschoot. Hij vuurde z’n rubber kogel en de man viel omlaag. Nu richtte hij zijn politiegeweer op de twee mannen die over het beenderdek kwamen aanrennen. Hij loste twee schoten, maar beide misten en de mannen brachten zich onder de uitstekende achterkant van het officiersdek in veiligheid, vlak onder hem.


    In gebukte houding wachtte hij of de twee kerels zich op het officiersdek zouden wagen. Hij stond nu te trillen op z’n benen, maar het bleef stil - erg stil. Snel draaide hij zich om en begon naar de hoek van de brugopbouw te lopen om zich bij de anderen op het voordek te voegen. Nog even keek hij daarbij over zijn schouder en zag opeens een gestalte de trap naar het officiersdek opkomen. Snel draaide hij zich om en schoot en liep toen meteen weer door. Toen knalde achter hem een pistoolschot en kreeg hij een klap als van een moker tegen z’n schouder.


    Hij viel voorover, maar dacht enkel aan de vólgende kogel die de kerel zeker in zijn lichaam zou jagen. In één beweging rolde hij op zijn rug, zag een donkere gestalte op zich af komen en schoot er onmiddellijk op. De kracht van de rubber kogels smeet de man tegen het dek. Justin wilde overeind krabbelen, versuft en bebloed als hij was, en opeens greep een sterke hand hem in z’n kraag en sleurde hem de hoek om naar het voordek. En daar was Craig, die juist een rookbom op het dek smeet. In zijn oor hoorde hij Spiders geschreeuwde vraag: ‘Kun je nog?’


    Hij leunde tegen de voorzijde van de brugopbouw en dacht: Ik kan staan! Ik ben niet dood! Zijn linkerschouder zat onder het bloed en hij probeerde of hij z’n arm nog kon gebruiken. Dat deed erg pijn, maar ’t lukte hem tenminste. En daar hing vlak voor hem de helikopter zes meter boven het voordek, met neergelaten klimnetten. Het lawaai van de motor en de windkolking waren een verschrikking. Hij rukte het gasmasker van zijn gezicht en riep schor: ‘Iedereen aan boord!’


    ‘Klim jij aan boord,’ schreeuwde Spider, ‘dan dek ik je.’


    Maar Justin gaf hem een por en schreeuwde: ‘Doe, verdomme, wat ik je zeg!’


    Hij liet zich op de knieën vallen en gluurde om de hoek van de brugopbouw over het officiersdek. Het enige wat hij zag waren wolken rook en traangas, en het op het dek uitgestrekte lichaam van de laatste Rus. En opeens zag hij de Elf en de Zestien aan bakboord de Slawa naderen.


    Deze schepen hadden de helikopter gezien en kwamen nu, volle kracht draaiend, op het voorschip van de Slawa af. En aan stuurboord stoomde de Vijf nu ook met uiterst vermogen. Craig richtte zijn pistoolmitrailleur op haar en de ramen van de brug gingen aan scherven. Justin drukte het geweer tegen zijn gewonde schouder en gaf salvo vuur op de Elf en de Zestien, die nu tot naast de achtersteven van de Slawa waren opgerukt. Even keek hij over zijn schouder naar de helikopter, die nu tot vijf meter was gedaald, zodat de netten tot op het dek hingen. Spider was al bezig omhoog te klimmen Justin wankelde het voordek over, sloeg Craig op de schouder en beval: ‘Naar boven, jij!’


    Gejaagd keek hij om zich heen en zocht Max. Opeens realiseerde hij zich dat hij al een hele tijd niets van Max had gehoord of gezien en hij schreeuwde omhoog naar de brug. ‘Max! Maaax!’


    Hij holde naar de zijkant van het voordek en snelde de trap naar de brug op. Nu pas voelde hij een hevige pijn in zijn gewonde schouder. Zijn hele lichaam leek trouwens wel gewond en zijn linkerarm weigerde de dienst. Met één hand trok hij zich omhoog naar de brug, maar zag daar niemand. ‘Max!’ schreeuwde hij. En toen zag hij op het dek van de andere brugvleugel een paar benen liggen.


    Max lag daar voorover, in een grote plas bloed dat uit een wonde in zijn nek liep. Bloed gulpte uit een doorboorde halsslagader. ‘Max! kreunde hij, hevig geschokt. De man leefde nog en er kwamen gorgelende geluiden uit zijn keel. ‘Craig!’ schreeuwde Justin, maar meteen begreep hij dat geen sterveling hem kon verstaan door het lawaai dat de helikopter maakte.


    Hij hief Max’ slappe lichaam wat op en zwaaide het toen over zijn linkerschouder. Zijn vingers tastten naar de bloed pompende wonde in de nek en hij slaagde erin de vingers van zijn linkerhand te bewegen en de halsslagader dicht te drukken. Hij keek even naar de Vijf, nu nog driehonderd meter van hem verwijderd en op een koers die haar regelrecht naar de voorsteven van de Slawa bracht. Met Max op z’n rug strompelde hij de trap naar het officiersdek en vervolgens die naar het voordek af. Hij vloekte en kreunde en had geen flauw idee hoe hij deze hachelijke onderneming moest volbrengen. Halverwege de trap naar het voordek struikelde hij van uitputting en tuimelde de laatste treden omlaag om op het voordek bovenop Max te belanden. Hij stond op en kreunde: ‘Lieve God, laat nu alsjeblieft niemand op me schieten!’ Hij greep Max bij een pols en sleurde hem het voordek op. ‘Craig!’ schreeuwde hij.


    Craig stond al bij de klimnetten toen hij Justin zag. Hij schoot op hem toe, pakte Max op en droeg hem tot onder de brullende helikopter. Spider knielde in de open cabine en keek omlaag naar de mannen aan dek.


    Onmiddellijk opende hij het vuur op de Vijf, want deze jager kwam recht op de voorsteven van de Slawa af en voortdurend spatte er geweervuur van haar brug.


    Justin wankelde naar de helikopter, zijn geweer tegen de heup gedrukt en plotseling zag hij verbluffend helder en zakelijk hoe de situatie was. Alles wat ze nu nog te doen hadden, was Max in de helikopter hijsen. Als die Russen dan tóch het voorschip wilden bestormen... nou ja, ze waren gewaarschuwd! ER VIEL NU NIETS MEER TE VERANDEREN. ZE WAREN ALLEMAAL GEWAARSCHUWD. ZE WETEN NU HEEL PRECIES DAT OVER EEN PAAR MINUTEN DE SPRINGLADINGEN ZULLEN EXPLODEREN EN DAT DE SLAWA DAN DE LUCHT IN GAAT!


    Hij keek naar de helikopter. Ross schreeuwde, en Spider hing nu half uit de cabine en hield Max aan z’n broekriem vast. Craig duwde de gewonde omhoog, en de helikopter hing door hun gewicht helemaal naar één kant. Even keek Justin om en meteen zag hij dat de Elf nu héél dicht was genaderd.
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    In volle vaart kwam de Elf op de Slawa af. Midden op het voordek staande zag Justin enkel het kraaiennest van de jager boven het hoge boord van de Slawa uitsteken. De Zestien zat vijftig meter achter de Elf; de Vijf lag aan de andere kant van het fabrieksschip op ongeveer honderd meter. De drie boten zetten alle koers naar de boeg in een poging de helikopter buiten gevecht te stellen. Justin gaf een schreeuw, legde zijn pistoolmitrailleur aan en joeg een straal vuur naar de brug van de Vijf. Hij keek weer naar de Elf, maar zag enkel het bovenste deel van haar mast.


    Hij rende naar het midden van het voordek en zag dat Spider en Craig de bewusteloze Max nu bijna in de cabine hadden gekregen. Justin hing z’n mitrailleur over de schouder en greep met beide handen in het klimnet. De helikopter zakte wat door zijn gewicht en hij schreeuwde naar Ross: ‘Wég wezen!’


    De helikopter zwaaide onzeker ten gevolgde van de pogingen de gewonde in de cabine te werken. Justin keek om naar de Elf, die nu nog geen vijftig meter van de boeg van de Slawa vandaan was, en opeens hoorde hij een pistoolschot.


    Vlak voor Ross’ gezicht veranderde de voorruit van de helikopter plotseling in matglas. Er volgden nog meer schoten en nu zag Justin een gestalte bij het harpoenkanon van de Elf, daar tussen de kolossale rollen nylon harpoenlijn op de bak van de jager. En óók zag hij dat het kanon omhoog was gericht. Nu was de Elf nog maar dertig meter van hen vandaan... dértig meter, terwijl het horizontale bereik van de harpoen zeker vijftig was. Justin rukte aan het net en schreeuwde: ‘Wég wezen!’


    De helikopter brulde luider en langzaam werden de netten strak gehaald en toen steeds verder van het voordek getrokken.


    De Elf was nu tot op twintig meter genaderd met dreigend omhoog gericht harpoenkanon. En aan de andere kant was de Vijf nog maar vijftig meter van hen vandaan; en ook deze jager had z’n harpoenkanon omhoog gericht. Hij krijste naar boven: ‘ROSS, WEG WEZEN IN GODSNAAM!’


    Langzaam en schommelend steeg de helikopter van het voordek omhoog. Wanhopig klemde Justin zich aan het net vast. Omhoog kijkend zag hij Spider het lichaam van Max in de cabine trekken. Onder hem zakte het dek van de Slawa langzaam weg en hij begon zich moeilijk en pijnlijk tegen het net op te trekken. Craig stak een hand uit om zijn broer te helpen.


    Nog een meter of drie en ze waren in veiligheid... en toen donderde de klap van het harpoenkanon en suisde de dodelijke speer omhoog.


    Honderd pond zwaar en met een zware, explosieve kop, joeg de harpoen door de donkere lucht naar de helikopter en de eronder hangende mannen. Justin keek omlaag en een ogenblik lang vloog de harpoen recht op de buik van de traag hoogte winnende helikopter af om die uit elkaar te doen spatten. De harpoen rees vele malen sneller dan de helikopter en was zo gericht dat hij het toestel niet kon missen. En zo het projectiel de helikopter miste, dan zou het toch in de eronder hangende netten blijven haken en het toestel zonder meer uit de lucht trekken en in zee doen storten. De dodelijke harpoen suisde omhoog om op het hoogste punt van zijn baan de helikopter te treffen... En toen boog de kop met de weerhaken en de springlading langzaam voorover, kwam de schacht horizontaal en zakte het projectiel - steeds sneller - naar de zwarte zee. En Justin, die de dood op zich had zien afkomen, hing hijgend van opwinding in het klimnet en voelde nauwelijks dat Craig hem bij de pols had gegrepen om hem naar boven te helpen. Als opgelucht steeg de helikopter nu sneller en het voordek van de Slawa zakte verrassend snel weg en ondanks alle pijn en uitputting was er nu enkel een ongelooflijke, triomfantelijke vreugde. Het enige wat hun nog te doen stond was hem en daarna de klimnetten in de cabine te trekken. Moeizaam werkte hij zich tegen het net omhoog en Craig hield hem daarbij goed vast. Toen knalde daar in de diepte een pistoolschot — en de kogel sloeg in zijn lichaam.
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    De kogel die Justin Magnus raakte, drong boven in z’n dij naar binnen, doorboorde het bekken en drong diep in de buikholte door. Geschokt voelde hij enkele ogenblikken alleen die mokerslag in zijn onderlichaam, toen schoot een martelende pijn door hem heen en verslapten plotseling al zijn spieren.


    Zijn handen lieten los, zijn hoofd viel opzij en hij zou in zee zijn gestort als Craig hem niet bij de pols had vastgehouden. Met al z’n kracht hield hij zijn broer beet en schreeuwde naar Spider: ‘Grijp hem! Grijp hem!’ Wanhopig probeerde hij Justin op te trekken en opeens was Spider naast hem, greep Justin bij een arm en riep: ‘Kruip onder hem en til hem op!’ Onmiddellijk liet Craig zich langs het zwaaiende net zakken, sloeg een arm om Justins benen en probeerde hem omhoog te duwen. Langzaam ging het machteloze lichaam omhoog en eindelijk kon Spider de gewonde onder de oksels grijpen en in de helikopter trekken.


    ‘Justin,’ riep hij boven het motorgeronk uit. ‘Justin!’


    De gewonde had de ogen geopend en probeerde wat te zeggen. Toen hoestte hij en greep krampachtig naar zijn buik. Craig trok hem in een half zittende houding en Justin hoestte, kokhalsde en greep weer naar zijn liezen. Toen zag hij Craig, en probeerde te glimlachen en wat te zeggen. Wat hij wilde zeggen was: ‘We hebben het klaargespeeld,’ maar het wilde er niet uit komen. Craig hield hem stevig bij de schouders en Spider boog zich naar hem over en hoorde hem toen schor fluisteren: ‘We hebben ’t klaargespeeld, nietwaar?’


    Ze hielden hem stevig vast toen hij weer begon te hoesten en te hijgen, en Craig riep: ‘Wis en waarachtig, Justin! Voor honderd percent. Dank zij jou! Jij hebt ’t klaargespeeld, Justin!’


    Ross riep door de intercom: ‘Waar is hij geraakt?’


    ‘Ergens in z’n onderlichaam... Hij grijpt telkens naar z’n buik.’


    ‘Geeft-ie bloed op?’ schreeuwde Ross.


    ‘Nee... nog niet.’


    ‘Hoe is ’t met Max?"


    ‘Ik ben met ’m bezig,’ antwoordde Spider. ‘Ik heb die bloeding kunnen stoppen.’


    ‘Ademt hij nog?’


    ‘Ja.’


    Ross riep: ‘Justin, kun je me verstaan? ’t Komt allemaal in orde, kerel! Je geeft geen bloed op... da’s een teken dat er niets met je maag aan de hand is. Hou je taai! We vliegen jou en Max regelrecht naar Chili. Binnen acht uur zijn we in Zuid-Chili en hebben we een dokter voor je. Heb je me verstaan?’


    Craig riep: ‘Vergeet die afleidingsroute maar en ga regelrecht naar de Jubilee om daar te tanken!’


    ‘Neen,’ protesteerde Justin, maar een hoestbui maakte hem het spreken onmogelijk. ‘Geef me Katie,’ hijgde hij even later.


    Ross riep: ‘Twee roept Eén. Ontvang je me, Katie? We zijn onderweg. ’t Is gelukt, Katie! We komen er aan. Hier is Justin voor je. Blijf luisteren.’


    Hij gaf de microfoon naar achteren door en Craig hield die vlak bij Justins mond. Deze probeerde te glimlachen en hijgde toen in de microfoon: ‘Katie, alles gaat uitstekend. Alles is...’ Hij begon weer te hoesten en Craig legde snel z’n hand op de microfoon, riep toen quasi opgewekt: ‘Alles is in orde, Katie. Over en uit.’


    Uit de onderzeeboot, mijlen van hen vandaan, kwam de stem van Henry Thorogood. ‘Drie roept Twee. Kunnen wij iets doen?’


    ‘Voor ’t moment niets,’ antwoordde Craig met trillende stem. ‘We weten niet precies hoe zwaar gewond hij is.’


    Telkens wanneer hij hoestte, werden die pijnen in zijn onderlichaam heviger en hij begreep dat hij eraan kon sterven. Begreep dat hij langzaam zou worden doodgemarteld door een zich steeds verder door zijn lichaam verspreidende infectie nu zijn bloed in de kapot gereten buikholte vloeide.. En al wat hij zich bij zijn gruwelijke pijnen realiseerde, was dat de dood hem niet interesseerde; hij voelde zich roekeloos uitgelaten en triomfantelijk na hetgeen hij gedaan had en ook roekeloos waar het zijn sterven betrof. Dat sterven was niet meer dan een wrange mop: Justin Magnus moest zo nodig de Russische walvisvloot opblazen en kreeg op het állerlaatste moment zelf een kogel in z’n kont! En het enige wat hem in deze martelende ogenblikken wél met zorg vervulde, het enige wat hem zelfs razend maakte, was dat hij niet meer samen met Katie kon leven, slapen en beminnen... En ook dát was weer zoiets krankzinnigs, want Justin Magnus was pas zo verstandig geworden van het mooiste, geweldigste meisje ter wereld te gaan houden kórt voor hij dit vervloekte schot in z’n buik kreeg. Op een ellendige manier leek dit opeens hartverscheurend grappig, maar door die in z’n ingewanden vlammende pijnen was het toch ook weer allesbehalve grappig en alleen maar hartverscheurend tragisch, omdat hij haar verrukkelijke, gouden lichaam nooit meer zou bezitten, nooit meer haar lachende mond en de lach in haar ogen zou beleven... haar nooit meer zou hebben als mijn lieveling, mijn minnares, mijn prachtige vrouw. En bij alle snijdende en verscheurende pijn, die zijn lichaam deed schokken, was dit hetgeen hij bovenal wilde doen: haar iets geven -’t deed er niet toe wat - ten einde haar gelukkig te maken, haar te doen lachen... proberen haar te zeggen dat hij van haar hield en dat ’t hem zo speet dat hij zo stom was geweest niet veel éérder van haar te gaan houden, alleen maar even de hand naar haar uitsteken en haar aanraken, en hij hijgde in de intercom tegen Ross: ‘Geef me Katie’ en toen fluisterend tegen de anderen: ‘Schakel je intercom uit...’


    Ross zei schor: ‘Twee roept Eén. Katie, de baas wil je spreken.’


    Kreunend en bevend haalde Justin adem en zei: ‘Katie?’


    ‘Ja, ik ontvang je.’


    Hij voelde tranen in zijn ogen branden en wist niet wat te zeggen, wist niet hoe haar te doen weten en voelen wat ze allang wist en voelde. Het enige wat hij wilde was haar strelen, liefhebben, tegen zich aan drukken, en het enige wat hij wilde zeggen, was: ‘Ik hou van je, Katie! Maar ik ben bang dat ik doodga, lieveling, en is dat niet de krankzinnigste mop die je je kunt voorstellen? Hoe is ’t godsmogelijk dat zo’n rot-Rus me in m’n kont schoot nét toen we met ons werk klaar waren! Katie, jij bent mijn leven en in zekere zin zal ik door jou blijven leven... mét jou en in jou, en zo zullen we verder gaan met sámen te leven, omdat we niet zo verstandig zijn geweest al eeuwen geleden van elkaar te gaan houden... en ik zo idioot was me in m’n achterwerk te laten schieten... Kun je me verstaan, Katie? We zullen verder gaan en samen prachtige films maken en prachtige boeken schrijven over prachtige dingen... en ik zal altijd bij je zijn en we zullen samen leven en samen werken en de schoonheid van deze wereld beschermen en verdedigen. Ik zal in jouw hart en lichaam en ziel blijven leven en we zullen samen leven en leren en lachen, mijn heerlijke lieveling... en op die manier zal ik niet écht doodgaan, maar altijd bij je zijn.’ Maar hij wist niet hoe hij al deze dingen moest zeggen en het enige wat hij uitbracht was: ‘Katie... Alles komt in orde... Maak je geen zorgen...’


    Hij snakte naar lucht, wilde van de hele affaire een wrange grap maken, maar hij begon weer te hoesten en daarom pakte Craig de microfoon en zei: ‘Katie! Geef de radio even aan L.C. Hallo, L.C. - ontvang je me? Over.’


    Wanhopig riep Katie: ‘Wat is er toch gebeurd? Vertel op!’


    Toen de stem van L.C. ‘Ja, ik hoor je... Ik heb de microfoon. In Jezus’ naam... vertel wat er is gebeurd! Over.’


    ‘Breng Katie naar haar hut en zorg dat ze daar blijft als wij arriveren.’


    Ze rukte L.C. de microfoon uit de hand en schreeuwde heftig: ‘Val dood! Vertel op!... Wat is er gebeurd? Geef me Justin! Hallo, Justin, hoor je me? Hoor je me, lieveling? Over.’


    En Justin greep Craig de microfoon uit de hand, haalde kreunend van pijn adem en zei: ‘Katie...’ En het enige wat er in hem opwelde, was dat hij van haar hield en dat het hem zo speet dat hij hun leven had verknoeid, en hij zei: ‘Katie... ik hou van je... en alles is in orde, mijn liefste. Kun je me verstaan? Over.’


    ‘Ja, mijn lieveling, ik kan je verstaan. Ik hou van je, liefste. Met hart en ziel hou ik van je. Wat is er gebeurd, schat? Vertel ’t me. Ben je gewond? Over.’


    ‘Niets ernstigs, Katie... Ik ben heus in orde...’ en toen was ’t als werden hem de darmen uit het lichaam getrokken en hij gaf een schreeuw van pijn. Meteen schreeuwde Ross: ‘Hier die microfoon!’ en greep er ruw naar.


    ‘Katie?... Ja, hij is gewond! In z’n buik. Maar hij geeft geen bloed op. Luister, Katie! Hou je goed tot we bij je zijn. Ik wil niet dat hij probeert nog meer te praten. Is dat begrepen? Over.’


    


    De microfoon beefde in haar hand. Ze had de ogen stijf dichtgeknepen en zag asgrauw; een ellendige pijn priemde in haar borst. Met uiterste inspanning wist ze zich goed te houden en er de woorden uit te persen: ‘Laat me met hem spreken, Ross. En ik wil niet dat een ander me hoort...’ Ze schakelde niet op ‘ontvangen’ over zodat Ross zich er niet tegen kon verzetten en zei: ‘Justin? Ik hou van je... ’t duurt niet lang meer, lieveling... Dan zal ik voor je zorgen. Ik zal altijd en altijd voor je zorgen, mijn lieveling... En, oh god, mijn engel, vergeef me dat ik zwak ben geweest... en geef me jouw pijn. Geef me jouw pijn en laat mij die dragen. Laat me je pijn wegnemen, lieveling. Oh, lieve god, laat mij dat doen... Ik ben hier, lieveling en ik bid voor je... oh, god, ik zal steeds voor je bidden. Probeer maar niet wat te zeggen, lieveling. Luister alleen maar, en wéét dat ik hier op je wacht. Over...’ En toen brak haar hart, kneep de wanhoop haar keel dicht en snikte ze het uit.


    En zeshonderd meter van Justin vandaan, in de donkere Zuidpoolnacht, was er een donderende explosie in de ingewanden van het abattoirschip.
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    De donderende explosie joeg schokgolven door de ganse Zuidelijke IJszee - en toen kwamen de vlammen. Gordijnen van vuur spoten van het fabrieksschip omhoog. De stalen kookpotten barstten met explosies van staal, traan en vlammen uiteen. De vlammen puilden uit de openingen in het dek, joegen tientallen meters hoog de lucht in en verlichtten de ganse zee, de tanker en de jagers. En onder de inktzwarte zeespiegel ontploften de kleefbommen, die de buik van het moordenaarsschip openreten, waarna de ijskoude zee door de kolossale gaten in de machinekamers en het fabrieksruim stormde. Ook spleet de explosie de reusachtige tanks open, waarin de traan was opgeslagen, die onmiddellijk vlam vatte zodat loeiende branden door heel het schip woedden.


    De helikopter vloog op een hoogte van driehonderd meter, en het motorgeronk was oorzaak dat ze de explosie niet hoorden, maar Craig schreeuwde plotseling: ‘Justin... kijk!’ greep zijn broer bij de schouders en probeerde hem over zijn knieën te trekken opdat hij naar buiten kon kijken en het óók zag. ‘Justin, kijk!’


    Ze keken nu allemaal en ze zagen die prachtige, naar de hemel reikende fonteinen van vuur en er hing opeens een sfeer van onthutste triomf en verbazing in de bulderende helikopter, als vertrouwden ze hun eigen ogen niet, en konden ze onmogelijk geloven wat zij daar hadden aangericht. En daarbij kwam opeens een schokkend afgrijzen over dat beeld van verwoesting. Craig hield z’n over zijn knieën liggende broer zo dat deze kon zien wat daar beneden gebeurde en Justins verbluft ontzag werd vermengd met afgrijzen over het lot van die dappere Russen daar tussen die gordijnen van laaiende vlammen. SPRING, STOMME IDIOTEN - SPRING TOCH OVERBOORD! En in de gloed van de vlammen meende hij een man in zee te zien springen... en nóg een, en ondanks zijn verscheurende pijnen wilde hij wel schreeuwen: Spring dan toch! Goed zo, spring maar! Maar hij kwam niet verder dan een hees gereutel, terwijl hij wanhopig keek of er nog meer zouden springen. En hij wilde het uit gillen: Oh god, laat ze toch springen! En opeens werd hij volkomen overweldigd door het ontzaglijke en ontzagwekkende van dit alles; zijn hoofd viel opzij en hij kon enkel hijgen, reutelen, huilen.


    Oh god, waarom moest ik die thermische tijdbommen gebruiken? Alleen maar om ze te imponeren. Oh god...


    En nu scheen de hartverscheurend prachtige antarctische zonsopgang hun in het gezicht. De helikopter vloog nu hoog boven die zuilen van vuur, en ginds ergens stoomde de Jubilee tussen de ijsbergen.

  


  
    



    


    


    


    


    


    


    


    


    En ver weg, tussen de ijsbergen van de Zuidelijke IJszee die nu roze van kleur begonnen te worden, zwom het blauwe walviskalf, eenzaam en verlaten. Het zwom in een akelige, martelende eenzaamheid en voedde zich instinctief met plankton, de grote bek opengesperd, de ogen uiterst waakzaam... steeds bedacht op gevaar. En terwijl het kalf daar rusteloos zwom, liet het voortdurend zijn roep horen, schreeuwde het zijn ondraaglijk verlangen naar andere blauwe walvissen uit. Maar niet éénmaal kreeg het antwoord.



    De jonge blauwe walvis was erg angstig en vreselijk eenzaam, en ook was hij nu vertrouwd met gevaren en sterven. Maar hij begreep dat hij toch nog een hele tijd hier in de gevaarlijke Zuidelijke IJszee moest blijven omdat zijn grote en nog altijd groeiende lichaam voedsel nodig had. Want hij wist dat wanneer de zomer hier ten einde liep en de wateren van het Zuidpoolgebied dicht begonnen te vriezen, hij naar het noorden zou moeten uitwijken en dat het dan een hele tijd zou duren voor hij weer naar het zuiden kon gaan om zich aan deze overvloed van plankton tegoed te kunnen doen. De jonge blauwe walvis zwom en zwom... en al die tijd schreeuwde hij smartelijk zijn eenzaamheid uit. Maar niet één keer kreeg hij antwoord. En dat zou hij naar alle waarschijnlijkheid ook nóóit krijgen, omdat er in alle oceanen van de wereld nog maar zo weinig walvissen over waren, die door zo enorm veel kubieke kilometers oceaan van elkaar werden gescheiden. En al die tijd schreeuwde hij wanhopig zijn grote verdriet uit.
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Er is maar één manier om de walvissen voor uitroeiing te
behoeden... vernietig de jagers!

Justin Magnus is de zoon van oud-kapitein Lars Magnus, de
beroemde oceaanvorser, wiens werk hem een fortuin heeft
opgeleverd.

De jonge Justin daarentegen is nauweliks geinteresseerd in
geld.
De meedogenloze wijze waarop de Russen de walvissen
uitmoorden laat hem niet los.
Als zijn vader sterft, besluit Justin zijn erfenis ~ het mooie
laboratoriumschip Jubilee, de Kieine onderzeeér, de helicopter
en de uitgebreide onderwateruitrusting — te gebruiken om de
Russische drijvende traanfabriek Slava, waarop de walvissen
worden afgemaakt, tot zinken te brengen. ‘ﬁ”
Justin is echter geen terrorist.
Hij is vastbesloten d wa zonder bloedvergiefen naar de
_zeebg“ue jage .
Zin plannen ziin zowel ingenieus als riskant—

" Bj de uitvoering, temidden van de ijsbergen.var de
waar de Russen bezig zijn met hun wrede |aanmjg!
een volstrekt onverwachte wending. .
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